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PELTEIIINA OBPA30OB - AEPUBATOB APXETUIIA
MHNPOBOUN OCH B POMAHAX M. MYPKOKA

0. C. KOCAPEBA"

YBenopycckuii 2ocyoapemeennwiii yuusepcumem, np. Hesasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyco

Ha npumepe pomanos M. Mypkoka «/l04b HOXUTHUTEABHHLBI CHOBY» U «JIpeBO CKPEIIMHIOB» pacCMaTPUBAIOTCA ap-
XETHITUYECKUE 00pa3bl 1 MU(DOIOTEMBI, TPOU3BOIHBIE OT apXETUIIa MUPOBOH ocH. MccaemnyroTes CTeNeHb BOIIOMIEHHS
9TOTO apXxeTHIla B IPOU3BEICHUAX aHITIMHCKOTO MHCATEeNs U YPOBEHb aBTOPCKON peleniy JanHoro oopasa. Ha ocHose
aHaJIM3a B3aMMOCBSI3U MEXK/Ty IpyINIaMy U3y4aeMbIX 00pa3oB (apXeTHIl, apXeTUITHUeCKHi 00pa3, Mudoorema) BBOJUTCS
MOHSITHE «00pa3-aepuBar». Tak, HapUMeEp, apXeTUNNYEeCKUe 00pa3bl MUPOBOTO JIpeBa U MHUPOBOM ropbl, MUdoIOreMa
siceHst Irrapacuots witi ropsl OIIUMIT SIBISTIOTCST 00pa3aMy — IepruBaTaMy apXeTHIIa MUPOBOH OCH. 3a CUeT UX KII0YeBOH
POJHM B OpPraHU3aIMU XPOHOTOTIA ¥ MO MUPA B MU(OJIOTMH 3TN 00pa3bl OTPaKAIOTCs B Xy 0KECTBEHHOM JINTEpaType.
B vactHOCTH, B pomaHax mnucarens-pantacta M. Mypkoka mogoOHbIe 00pa3bl-AepUBaThl 3aHUMAIOT IIEHTPAIBHOE T10-
JIOKEHHUE, YTO CBUJCTEIHCTBYET 00 X 3HAUNMOCTH U BaKHOCTH B aBTOPCKOM MHUPOYyCTpoiicTBe. HOBM3HA CTaThi COCTOUT
B MCCJICJIOBAHUY TPOSIBIICHUH apXeTUITMYECKHX 00pa30B Ha MaTtepuaie pomaHoB M. Mypkoka «/loub OXUTHUTEIbHUIIBI
CHOBY M «/IpeBO CKpEIMHIOBY, MOCKOJIBKY JaHHas po0lieMa B Hay4YHOM IIPOCTPAHCTBE HE M3yUeHa.

Kntroueswie cnoea: apxetur, apxeTHITnIeckuii o0pas; oOpa3-mepuBaT; MUPOBOE IPEBO; MHPOBas och; M. MypKoK;
penentys; GIHTE3H.
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Kypuaa Besopycckoro rocyiapcTBeHHOro ynupepcurera. ®uiosorus. 2023;3:5-12
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2023;3:5-12

POLIIILbIA BQBPABAUS"’ —ADPBIBATAY APXETBITIA
CYCBETHAUN BOCI Y PAMAHAX M. MYPKOKA

0. C. KOCAPABA"

"Benapycki osapocayner yuisepcimom, np. Hezaneacnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Berapyce

Ha npeiknaaze pamanay M. Mypkoka «/ladka BbIKpagaibHILbI CHOY» 1 «JIpaBa CKpasiHray» pasrisigaroliia apxe-
THITIYHBLA BOOpas3kl i MidasareMsl, BBITBOPHBIS a1 apXeThlla cycBeTHail Boci. /lacietyronia cTynens yBacaOieHHs raTara
apxeThIlla ¥ TBOpaX aHIVIMCKara ImchbMeHHIKa 1 ¥3pOBeHb ayTapckail paIdIIIEI faa3eHara Boopasa. Ha acHoBe aHami3y
y3aeMacyBsi3l mamMixK rpyrnami BIBy4aeMbIX BOOpa3ay (apXeTsblll, apXeThIMiuHbl BOOpa3, Miaiarema) yBo3ilia naHsIe
«BOOpaz-mapbiBaT». Tak, HANPBIKIIA[], apXETHITIYHbI BOOPa3bl CycBETHAra JpaBa 1 CycBeTHail rapbl, Midanarema siceHs
Irnpacine abo raper AmimMin 3’ SymsrorIa BoOpa3ami — I9peIBaTaMi apXeThIlia CycBeTHAH BOCI. 3a KOIIT iX KITFOYaBOH poITi
¥ apraHizalipli XpaHaToIy 1 MaJJIi cBeTy ¥ Miasorii raThisi BOOPa3bl aTIOCTPOYBAFOIIIIA ¥ MACTAIKAM JiTapaTyphl. Y TPbI-
BaTHaclll, y paMaHax nicbMeHHiKa-(panTacta M. MypKoka Takisi BOOpa3bl-J3pbIBaThI 3aiiMarollb PHTpAIbHAE CTAHOBIIIYA,
IITO CBEYBIND a0 iX 3HAUHACIII 1 BaYKHACII ¥ ayTapckail cBetaOymoBe. HaBizHa apThIKyia 3aKiTiodacIiia ¥ JacieqaBanHl
TIpasty apXeThITIYHBIX BOOpa3ay Ha MaTapbisuie pamanay M. Mypkoka «Jlauka BeIKpaJaibHIIbl CHOY» 1 «JlpaBa cKpamiHray»,
MAKOJIBKI JaJi3¢Hast pabieMa ¥ HaByKoBai MPpacTOphl HE BhIByUYaHa.

Kntouaewia ciovl: apXeThIll; apXeThIMIYHBI BOOpa3; BOOpa3-IdphIBaT; CyCBETHAE JPABA; CYCBETHAsI BOCh; M. Myp-
KOK; PAIIIIIBIS; (IHTI3I.

THE RECEPTION OF DERIVATIVE IMAGES OF THE WORLD AXIS
ARCHETYPE IN THE NOVELS BY M. MOORCOCK

Yu. S. KOSAREVA®

*Belarusian State University, 4 Niezaliezhnasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

On the example of novels «Daughter of the dream thief» and «The screling tree» by M. Moorcock, archetypical images
and mythologems derived from the archetype of the world axis are considered. The degree of embodiment of this archetype
in the works of the English writer and the level of the author’s reception are studied. Based on the analysis of the relation-
ship between the groups of studied images (archetype, archetypical image, mythologeme), the concept of derivative image
is introduced. So, for example, the archetypical images of the world tree and the world mountain, the mythologeme of
the ash tree Yggdrasil or mount Olympus are images — derivatives of the prototype (archetype) of the world axis. Playing
a key role in the organisation of the chronotope and the model of the world in mythology, they are also reflected in fiction.
In particular, in the novels of science fiction writer M. Moorcock they occupy a central position, which indicates their
significance and importance in the author’s world order. The novelty of the article lies in the study of the manifestations
of archetypical images on the material of novels «Daughter of the dream thief» and «The screling tree» by M. Moorcock,
since this problem has not been studied in the scientific space.

Keywords: archetype; archetypical image; derivative image; world tree; world axis; M. Moorcock; reception; fantasy.

BBenenue

ApPXETHIT MUPOBOH OCH ABIISIETCSI KPYITHON CMBICIOBOI MOJIETbIO. B cBOe BpeMst STUM BOIIPOCOM 3aHHMa-
JIUCh MHOTHE yUeHbIe. 3HAYUTEIHHYIO paboTy IPOBEI PyMBIHCKHIA pesuruoBen M. Dnuajie, KOTOpbId, ONUPasich
Ha CBOM HMCCJICIOBaHMsI B 00JIaCTH IIaMaHU3Ma, PACCMOTPENI MUPOBYIO OCh KaK CBSI3YIOILIYIO JTMHUIO MEXKTY
TpeMsi KOCMUYeCKUMU 30HamH [ 1; 2]. @paniysckuit punocod P. [eHOH M3ydan oceByr0 CUMBOIIMKY, a TAKKE
3Ha4YeHne o0pasa IeHTpa MUpa B KYJIETYPE, TIOCBATHB ATOMY BOIIPOCY psia TpyaoB [3; 4]. Poccuiickue nucarenn
C. 3. EpmaxoB u JI. A. 'aBpusoB, oTTanKUBasICh OT apXeTUIIa MUPOBOU OCH, UCCIECIOBAIU APXCTUITUUECKUE
00pa3bl MEPOBOTO JIpeBa U MUPOBOI TOPbI, OCHOBBIBASICH HA MU()OJIOTHH, JIUTEPATyPE, POIBKIOPE H STHUUECKON
CHUMBOJIMKE Pa3HBIX HAPOJOB [5].

CaMo TIOHSITHE «apXeTUID» TECHO CBA3aHO C TICUXUKOH YenoBeka. OHO OBLIO BBEJICHO N3BECTHBIM IICHXOaHa-
yutukoM K. I FOHrom B paMkax KOHIICTIIMU KOJJICKTHBHOTO OECCO3HATEIHLHOT0, KOTOPOE BBIPAXKACTCS B CHO-
BUJICHUSIX, MU(daXx, a Takke B ureparype [6]. Poccuiickuit meuxonor B. B. 3eneHckuii otmevaet cieyroniee:
«ApXETHIIBI CBHIICTEIHCTBYIOT O ce0¢ B CO3HAHWUU JIUIIH TOCPEICTBOM HEKOTOPBIX IMPOSBICHUHN, a UMEHHO
B KA4eCTBE apXETHIIHUECKHUX 00Pa30B U Hieii» .

'3enenciuii B. B. Apxerunsi // TonkoBslii ciioB. o ananut. neuxonoruu. CII6. : B. u K., 2000. C. 42.



JluteparypoBenenue/Jlitraparypa3snaycraa
Literary Research

Haunbonee wacto B auTepaTypHBIX POU3BEACHUSIX MUPOBAsi OCh MPEJCTACT KaK JPEBO. DTO OOBSICHIETCS
TEM, YTO JaHHBIM apXeTHIUYECKUH 00pa3 sSBISETCS YHUBEPCAIbHBIM, MOCKOJIBKY COTJIACHO TOYKE 3pEHUS
B. H. TonopoBa oH onuckiBaeT MUGOIIOATHYECKYIO MOJIENTb MUPa CTAPOTO U HOBOTO CBETA, a TAK)KE OTpaXa-
eTCsl B M300pa3UTEIHLHOM HCKYCCTBE, apXUTEKTYpE, PUTyallaX, CONNAIbHBIX U IKOHOMUYECKUX CTPYKTypax,
SI3BIKE U BO3HHUKACT MPAKTUICCKU MOBCEMECTHO M B caMbIe pa3HbIe dmoxu [7, ¢. 324-325]. B cBoro ouepensp,
apXeTUNHYECKH 00pa3 MOXKET pacraaaTbes Ha Mudonoremsl. Hanpumep, B tuTeparype 4acTo UCTIONb3YeTCsI
mudoorema siceHst rrapacuiib, 9To CBA3aHO, BO3MOXKHO, C BBICOKOH CTENIEHBIO TPOPa0b0TaHHOCTH U COXPaH-
HOCTH JIOIIE/IIINX 10 HaC CBEIEHUH O TaHHOM 00pa3e repMaHO-CKaHANHABCKONW MU(OIOTHH.

Heo0xomumo oTMETHTB, 4TO B MU(OJIOTUN apXeTUIl MHUPOBOH OcH HajeleH 0co00l CaKpalbHOCTBIO, TaK
KaK OH CBsI3aH ¢ LEeHTpoM Mupa. Poccuiickuii kynsTyponor B. M. [IuBoeB yka3sIBaeT Ha TO, UTO «OCBOEHHOE
MIPOCTPAHCTBO HEPAPXUUECKH OPTaHN30BBIBATIOCH KOHIICHTPUYIECKIMH KPYTaMU BOKPYT IIEHTPa MHPa, CUMBO-
JIM3UPOBABIIECTOCS KAMHEM, CTOJIOOM, a Yallie BCEro MUPOBBIM JIEPEBOM, 0003HAYAIOIIIM MUPOBYIO OCh, KOTOpPast
CBsI3BIBAJIA 3eMJIIO U HEOO» [8, c. 76]. CnenoBarenbHO, MUPOBYIO OCh U IIPOU3BOJIHBIC OT HEEe 00pa3bl MOYKHO
CUUTATh 00IACTHIO CBAIICHHOTO MTPOCTPAHCTBA, KOTOPOE NMEET BBICOKOE JTyXOBHOE 3HAUCHUE.

[TockonbKy naHHBIE CTPYKTYPBI CYOBEKTHBHO TIOHUMAIOTCS THCATENSIMH, B Xy/JT0KECTBEHHBIX TIPOU3BEIC-
HUSX OHM OOpEeTaloT pa3Hoe OMUCcaHKe U BoruiomeHue. CTOUT yIOMSHYTh, YTO pEeIeNINs 3aBUCUT OT YPOBHS
3HaHUH BOCHPUHUMAIOLIETO CYOBEKTa: YeM 3HauuTelbHee TacT HHpopMalnu, TeM OoJbIille BO3MOKHOCTh
MIPOAHAM3UPOBATh OOBEKT C PA3IMYHBIX CTOPOH. [laHHYIO WICIO MOMYEPKUBAI U YEHICKUN HCCIIeNoBaTeh
B. Hlmua, otMeyasi, 9TO MO BOCIIPHUATHEM IMOHMMAETCS HE TOJNBKO MEPBOE BIEYATICHNE, HO U MPOLIECC €T0
00paboTku U ocMbiciieHus [9, ¢. 125].

Haunbonbiiee nposiBiieHne apXeTulla MUPOBOM ocH OOHapyKuBaeTcsi B iuteparype (onte3u. M3BecTHBIN
poccutickuii punonor E. M. MenetuHckuii mmosnarai, 4To MA(OIOTH3M CTaHOBUTCSI HHCTPYMEHTOM ITOBECTBO-
BaTeNbHOTO CTpyKTypupoBanwms [10, c. 129]. CnemoBarensHo, MudoIoruaecKkre o0pa3bl ¥ MOTHBBI TaK WU
MHa4Ye OKa3bIBAIOTCSI BOIJIOMICHHBIMH B XY[JO)KECTBEHHOM Mpou3BeeHnH. KOHKpeTHO B uTeparype GpaHTe3H
MIpoIIeCcC MEPEOCMBICICHHUS IEPBOMCTOYHUKOB aBTOPAaMH MPOSIBIIsieTCS HanboJiee pKo, TaK Kak JaHHbBIN KaHp
B OCHOBHOM IIOCTPOEH Ha HCIIOIF30BaHIH MHU(OIOTHIECKON U CKa304HON oOpasHocTH. Kpome Toro, coObI-
THS B TAKUX MPOU3BEICHUSIX PA3BUBAIOTCS B BHIMBIIUICHHOM (BTOPUYHOM) MHPE, IS ONMUCAHUS CTPYKTYPhI
KOTOPOTO aBTOPBI HEPEIKO MPUMEHSFOT MU(OJIOTHUYECKYI0 MOzienb Mupa. Poccuiickuii yuensiit /1. A. barypun
oTMeuaeT clienyroiee: «MoaenrupoBaHue MUPOB U KyJIBTYp HanOOJIee MOCIIeI0BATEIEHO 1 3PUMO BOTLIONIACTCS
B (haHTaCTHUYECKOM JTUTEpaType, 0COOCHHO B HaydyHOU (paHTacTHKE U B (PIHTE3HM. B paMKax 3THX ABYX JKaHPOB
co3/1at0TCst HanboJiee MOTHbIE KyIbTYPHO-MH(OIOTHUECKHE MOJIEITH MUPA, KOTOPBIE CTAHOBSTCS YOS TUTETLHBIMU
Onaromaps anesuIsuU K OOMICKYJIBTYPHBIM MU(OJIOTEMaM U apXETHIIAM, XPAHSIIUMCS B KOJUICKTHBHOM TaMsTH
(KoMNeKTUBHOM Oecco3HATeIhbHOM) YEeIIOBEeKa, U TIOATOMY JIeTKO y3HaBaeMmbl» [11, c. 123—-124].

Oco0eHHOCTH TUTEPaTyphl (PIHTE3H, B TOM YUCIIC MH(OITOATHIHOCTD ITOTOOHBIX TIPONU3BEICHU, OCBEIIa-
JIUCh B UCCJICJI0OBAHUSIX OCHOBATEJIS IAHHOTO jkaHpa npodeccopa duonoruu k. P. P. Tonkuna [12], a Takke
B paborax U. JI. Bunrtepne [13], E. H. Kosryn [14], C. B. lllamskunotii [15] u ap.

ApPXETHIT MUPOBOH OCH C €r0 KOHKPETHBIMH MTPOSBICHUSMU (JIPEBO, TOpa U T. JI.) UMEET SIPKOE BBIPAKCHHE
B MH(OIIOTHN U KYJIBTYPE pa3HbIX HapOAOB. Takum 00pa3oM, MOXKHO TOBOPUTH O €r0 3HAYUMOCTH W JIJIS JIH-
TepaTyphl.

HoBu3sna HacTosiieit cratbu 00ycliOBIIeHA BBEICHHEM MOHATHS «00pa3-aepuBaT B KaueCTBE MPOU3BOAHOTO
o0pa3za, a TaKKke aHAJIM30M €To MPOSBICHNUH B poMaHax M. Mypxkoka. TBopdecTBO 3TOT0 aHIJIHIICKOTO ITHUCATENs
Ha TAHHBI MOMEHT HEJOCTAaTOYHO M3YYEHO, Ha YTO yKa3bIBaeT amepukanckuit yaensrit J1. JI. DOmepcon [16].
Haubonee oobemuoe rccieaoBanue mposest M. CKporrrHC, 3aTpOHYBIINI TBOpUecKuil myTh M. MypKoka u pac-
CMOTPEBIINH OCOOCHHOCTH BOTUIONIEHHUS B €r0 POMaHaX U/ KOCMHUYECKOTO PABHOBECHSI, MYJITHUBCEIICHHON
u Beuroro Boutens [17]. Janaeix BonpocoB kacanmceh Taxoke K. Kamman [18], Ix. apaurep [19], O. C. Ha-
ymunk, B. H. Cmupnos [20] u xp. Kpome Toro, panee B HayuHOU cdepe criennuduka IposiBICHUS apXeTHIIa
MHUPOBOI ocH B TBopuecTBe M. MypKoka HE paccMaTpHUBaach.

enp uccnemoBanus — aHAJIN3 CTETICHW BOTUIOIICHUS apXeTHITa MUPOBOM OCH B Mpou3BeneHusx M. Myp-
KOKa ¥ YPOBHS aBTOPCKOH peleniny JaHHOTo 00pasa. VcImonp30Banuch CpaBHATEILHBIN, MA(OITOATHIECKUAN
U TICUXOAHAJTUTHUYECKUN METOJIbI CCIIeIOBaHNA, a TaKKe MPOBOAMJIICS PEIETITUBHBIN aHalIu3 paccMaTpHBae-
MBIX IIPOU3BEACHUH.

Pe3yabrarhl 1 X 00CyKICHHE

Jiist Havasa CTOUT JaTh ONpe/eeHUe MMOHATUIO «00pas-aepuBaT». Tak, pacpoCTpaHEHHOE B aHIIIMICKOM
SI3BIKE CJIOBO derivative TIEPEeBOAUTCS HA PYCCKUH S3BIK JEKCEMOU npou3600Hbiil. OTMETHM, 4TO IE€PHUBAT
(mar. derivatus) TpaKTyeTCs KaK HEUTO, IPOM3BOIHOE OT YEr0-TH60 IIEPBUYHOTO”. PaccMOTpHM Takike Ba APKHX

*Jlepusar // Hoseifuuit GobII0# TOTKOBBIT C10B. pyc. 513. / ri. pea. C. A. Kysueros. CII6. : Punon-knaccux, 2008. C. 253.
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MIpUMepa NCTIOIb30BaHUs JAHHOM JIEKCEMBbI B HayKe: B sI3bIKO3HAHUH JIEPUBAT MPECTABISIET COOO0 TPOU3BOTHOE
CJIOBO, T. €. CJIOBO, 0OPA30BAHHOE OT KAKOTO-THO0 JPYroro CJIOBA MIIM CIIOBOCOYETAHHUS , 4 B OHOXUMHUHM — Be-
LIECTBO, KOTOPOE MPOUCXOIUT U3 JAPYIrOro BEIIECTBA U SBJSIETCS €ro MPOU3BOIHBIM (HampUMep, HUTPOOCH-
3071 — 3T0 JepuBar 6en3ona)’. Ha 0CHOBaHMM CKa3aHHOTO NpeJIaraeTcs MCIONb30BaTh HA3BAHHOE MOHSATHE
B IUTEpaTyposenaeHnu. [lon oo6pazamu-aepruBaTaMu MOHUMAIOTCS Te 00pa3bl, KOTOPHIE SIBISFOTCS POU3BOIHBIMHU
oT nepBoobOpasa. B qaHHOM citydae, HanpuMep, apXeTUIIHYECKUe 00pa3bl MUPOBOTO JIpEBa U MUPOBOM TOpPHI
BBICTYIIAIOT 00pa3aMu — IeprUBaTaMu apXeTuria MUPOBOH OCH.

JpeBo. /IpeBo — 01HO U3 IIEHTPAIBHBIX BOIUIOIIEHUI apXeTHila MUPOBOI OCH, IPUCYTCTBYIOIIEE B CKaH-
nuHaBckol (Mrropacwnb), nHauiickoi (AmBaTrTXa), ciaBsiHckor (MupoBoi ny0) U Ipyrux MUQOIOTHSX.
[TepBoe ynomuHanue mogoOHOTO 00pas3a B mpousBeneHUsix M. Mypkoka BcTpedaeTcs B Hadalle poMaHa
«Jloub NOXUTUTENBHUIIBI CHOBY. [I1caTenb CpaBHUBAET J10M, B KOTOPOM HUBET INIABHBIN I'epoil, C AEPEBOM:
«Moemy HHTepecy HeMalio CIocOOCTBOBAI JOM — CTAPUHHBINA 3aMOK, KOTOPBIH MHOT@XIbl IEPECTPANBAIIH,
J00aBIISATIM K HeMy (IIMTENH U moacoOHbIe oMerieHusi. OH BO3BBILIAJICS HAJl MACTOMIAMH U JIECUCTBIMHU
X0JIMaMH, OyTO MOTy4ee J1IepeBO, OKPYKEHHBIH KUITapUCaMHU, TOTIOISIMU U IUBAHCKUMH KeIpaMH, KOTOpbIe
MOM TIPEIKH-KPeCTOHOCIIBI MpuBe3nn u3 Ceatoit 3emmmy» [21, ¢. 10]. Oxpyskaromme 3ToT 10M 1y0sr M. Mypkok
XapaKTepH3yeT Kak MPUCTAHUILE AJIS Y YIIEAMINX POJCTBEHHUKOB: «...H CAKCOHCKMMU Jy0aMu, B KOTOPBIX,
KaK TJIACHUJIU JIETEH/bl, OOMTAIN Iy MOUX elle Oojiee paHHUX IMPEAKOB, CIMBAsICh BOEAUHO C POJUMOI
rouBoit» [21, c. 10]. Cam mo cebe 06pa3 myda mpeacTaBiIsIeTCs CBAMICHHABIM Y MHOTHX HApOJIOB, YTO TOI-
yepkuBaeT B. E. bopetiko: «/ly0 sBrsieTcs OMHUM U3 CaMBIX JIFOOMMBIX M IIOYUTAEMBIX CPEI €BPOIEHCKIX
HaponoB nepeBom» [22, c. 7].

C o6pazom apesa y M. MypKoka TECHO CBSI3aHO MOHATHE «MYJIBTHBCEIIEHHAs, KOTOPOE OH TIEPE0CMBICIIHI
JUTS J)KaHpa HaydHOH (hanTacTukd B 1963 1. CorstacHo ero ujiee MyIBTHBCEIIEHHAs TIPEAIoIaraeT COBOKYITHOCTb
BO3MOYKHBIX aJIbTePHATUBHBIX BCETEHHBIX MM HapasllebHbIX MEPOB . [1HcaTelh HEOMHOKPATHO BHICKA3bIBAI
9Ty MBICJb Yepe3 MepcoHakeld CBOUX pOMaHOB: «JlJisi MEHsI MyJIbTUBCEIICHHAs — OTPOMHOE JIEPEBO, pacTyllee
HENpPepBIBHO, BHIITyCKAIOIIee HOBBIE KOPHH, TPOCTUPAIOIee BETBU BO BCE CTOPOHBI M HAITPABJICHUS; W KaXKIbIN
KOPEHb, KaKJ1asi BETBb — OT/IEJIbHAS PEaJbHOCTb, OTACIbHASI HCTOPUS, PACCKa3aHHas COOCTBEHHBIMHU CJIOBaMM»
(Oymna) [21, c. 196]; «MynbsruBceeHHas — 3TO AepeBo...» (JloOkopwir) [23]; «MynbTHBCEICHHAS U IEPEBO —
OJTHO W TO K€, OHU 3aKJTFOUEHBI IpyT B Apyre» (Jlookoswm) [23].

B Mudonorun pa3HbIx HapOIOB JPEBO SABISETCSH OCHOBON MUPO3IaHHS, OCBIO, BOKPYT KOTOPOH «paciycKa-
1oTcsi» Mupbl. Kpome toro, M. Mypkok npupaBHUBAeT BETBH JApeBa K CBOCOOPa3HBIM JIOpOraM, BEAYIIUM
B MHBIC U3MEPEHHUS, UTO €IIIe 0oJbIe cOMmKaeT 00pas, BOIUIONCHHBI B pOMaHax, ¢ 00pa3oM KOCMHYECKOTO
npesa: «Kaxmprii u3rud JIyHHOTO IyTH, BETBU BEJIMKOTO BEYHOTO JIPEBa BE/IET HAC K HOBBIM 3HAHUSAM, TIOHIMAa-
HUIO caMux ce0s» [23]. 31eck BaKHO OTMETHTB, YTO B IIAMaHU3ME XOXKIEHHE B IPyTrUe MUPBI Y€Pe3 MUPOBYIO
0Ch (JIPEBO, TOPY, CTOJMII U T. J.) SBJSETCS KIIOYEBBIM JIEMEHTOM HI€0JIOTHH. JJaHHBIH MOTHB HEOJHOKPATHO
WCTIOJIB3YETCS B PACCMaTPUBAEMBIX MTPOM3BENCHHX. Tak, B poMaHe «J[09b MOXUTUTENFHUIIBI CHOBY TIIABHOMY
reporo DNMbPUKY HEOOXOAMMO OBUIO MPOMTHU MO JTYHHBIM JJOPOTaM, YTO0BI 0CBOOOJUTHCS OT BPEAOHOCHBIX Yap
Y BEPHYTHCS B CBOE TeJI0. J[J1s1 3TOro OH Morpykaercss B MUCTUYECKHUI COH, U €ro MyTh HaYMHaeTCsd y JpeBa:
«Briepenu BO3BHIIIAIIOCH BEICOYEHHOE CEPEOPSHOE IPEBO, KOPHU KOTOPOTO OXBATHIBAJM CTBOJ, a BETBU TepPA-
JIUCh B HEO003pUMOH BhIIMHE. HUKOT/Ia B )KHM3HM s HE BUJIE HUYETO CTOIb IIPEKPACHOTO, CTOJIb HEMOCTHIKIMO-
ro... [la, 1 Haxonuics BHE MUPO3AAaHUS U IVIsJIENl Ha BETBUCTOE IPEBO MYJIBTUBCENICHHOMN, HU HAa MTHOBEHHUE HE
MIpeKpalaBiiee pacTi 1 yMupaTh. BeTBu neperuieranuch, 00pasys cIoKHEHIINEe y30pbl, Tofno0HbIe (hparMeH-
TaM H3bICKaHHEHIIIe! Ha cBeTe (PUIUrpaHu, U 3a UX MeperuieTeHHeM HEBO3MOXKHO OBIJIO YIIOBUTH U BOCIIPHHSIT
00I1yT0 KapTHHY. Sl 3HaI, YTO CMOTPIO HA OECKOHEUHYIO BEPEHHUILY MUPOB. <...> 5l OCTOPO’KHO IIarHys BIiepea
W 1IeJT, TIOKa He MPUOIM3UICS K JIPEBY HACTOIBKO, YTO BUJIEN TETIEPh TOJIBKO ONMKAUIIYIO BETKY, 10 KOTOPOH
JBUTAITNCH KaKHue-T0 PUTypKH, IepexouBIIre u3 Mupa B mup» [21, c. 314]. B pomane «/IpeBo CKpeTnHTOBY»
reponHsa OyHa 3acbllaeT Mo BETBUCTHIM JIEPEBOM B MEIEPE U TAK)KE BO CHE IMyTEIIECTBYET 10 APEBY: «/lepe-
BO, 10T KOTOPBIM s CIajia, IPEBPaTUIOCh B MYJBTUBCEICHHYIO, TI0 KOTOPOU 51 Opoauiay [23]. B koHIle KHUTH
mMcarenh CHOBa oOpalaeT BHUMaHue Ha TO, YTO BETBH JpeBa MPEACTABIAIOT cO00H 0coObIe My TH AJIs IMyTe-
LIeCTBUS B APYrHe MHUpPBI: «BeTBH ObUIM HE MPOCTO BETBAMH, a W3BWIMCTBIMH CEPEOPUCTHIMU TPONIAMH, I10
KOTOPBIM XOJIMJIM MYXXYMHBI ¥ JKCHIIMHBI. .. BeTBM U3rndanich mnoj pa3HbIMU yIJIaMH, BBIITYCKasi BCE HOBBIC,
a Te 00pa30BBIBAIM MATPHUIIBI BHYTPH MaTPHI], MAJUTHAP/IBI peaTbHOCTEH, Kaykas M3 KOTOPBIX ObLIa BapHaH-
TOM MOEH COOCTBEHHOW» [23].

B pomane «JlpeBo CKpeTMHIOBY, KOT/Ia TEPOH JOCTHTAIOT CBOCH 1M (I00MparoTces 0 CBSILIEHHOTO TOpo/a),
M. MypKOK OIHCBIBAET CBAIIEHHOE JIPEBO, KOTOPOE MPEACTAET MEpe] HUMH, CIIETYIOIIM 00pa3zoM: « MBI cTosn

3 Jlepugar // Borbiuoit akagem. ¢iioB. pyc. s3. : B 26 T. T. 5. Jlensra — XKiopu / pex. JI. Y. Bamaxonosa. M. : Hayxa, 2006. C. 35.
*ITepusar // Hopeifmmit 600 TOMKOBBIH CITOB. pyc. 3. ... C. 253.
*Multiverse [Electronic resource]. URL: http://www.sf-encyclopedia.com/entry/multiverse (date of access: 02.02.2023).
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CpPeH KOJBIIIYIIUXCS BETBEH Y BEPIIMHBI TUTAHTCKOTO JIepeBa. 3emiis Oblila TaK 1ajeKo BHU3Y, UTO sl HE MOT ee
pasnisiaeTs. Tonbko 0e30pekHOE MOPE JTUCTBBL. 51 CMOTpEN CKBO3b XUTPOCIIJIETEHHE TOJICTHIX BETBEH, CyUbEB
1 JINCTHEB, AUBSICH CIOKHOCTH 3TOTO OPTaHM3Ma, PACTYIIEro U3 OJHOTO-EMHCTBEHHOTO OTPOMHOTO CTBOJA.
YXoxs BIanb Ha MHOTO MHJIb, MACCHBHBIC BETBH HeCJIH Ha ceOe Oosiee MeNKue, a Te, B CBOI0 04epellb, Pa3BeTB-
JISTUCH BHOBBY [23]. 3aTeM mucaTelb MOTIepKUBAET POICTBO 00Pa30B IpeBa U TOPHI, COSAUHSISI UX B KOHKPET-
HOM Touke: «MoeMy u3ymIleHuIo He ObLI0 Tipenena. ['opon 3akimrouan B cede Topy, a B TOpe pocC ITOT Oeckpaii-
HUi 1y0!» [23]. OguH U3 repoeB MOSCHSET, YTO Ha3BaHHUE TOPOJia, B KOTOPOM PACTET IPEBO MYJIBTHBCEIICHHOM,
O3Ha4aeT «ropa ApeBay. HeoOXonnMo OTMETHTH, YTO 00pa3bl TOPHI U IpeBa B MU(OJIOTHH Pa3HBIX HAPOIOB
YaCTO SIBJISIIOTCS B3auMO3aMeHsieMbIMu [24, ¢. 422]. B npou3BeieHUN OTPaXXEH €I OJTUH IEMEHT, CBI3aHHBIN
C TAaHHBIM 00pa30M, — BOJIBI: «...MOJIOYHO-OEITbIE 1 3eJIeHbIE PEKH, UCIIEIIPEHHBIE My3BIPSAIIUMUCS TYKHUITAMU.
Sl mouyBCTBOBaJ CHIIBHBIH 3amax coyimy» [23]. OOpa3 BOJHOTO HCTOYHUKA (PYyYbU, PEKU U T. /1.) Y IPEBa MOKHO
0OHAPYKUTh B CKAHIUHABCKOHN, MHIUHUCKON W Opyrux MUQOIOrHsx. TaM ke ecTh MecTo u 00pasy 3mes-Ipa-
KOHa, TIOKOSAIIEerocs y KopHel: «JlpakoH, KOTOPbIi 3aluIiaeT KOPHH, HO M TPHI3ET UX. DTa JereH1a B TOM WU
HMHOM BHJIE CYIIECTBYET IMOYTH BO Bcex MHomorusx Bamero Mupay [23]. Ilockonbky snurpadsl B KHUTE HO-
BTOPSIIOT CTHJIb, CBOWCTBEHHBIN MCIAH/ICKOW TI0931H, a TAKXKE COAEPIKAT IUTATHI (TIPSIMBIE MM KOCBEHHBIE) U3
tekctoB Crapiieit D/ipl, B Hel BCTpeuaeTcs npsiMasi OTChUTKa K ApakoHy Huaxérr us ckananHaBckoi MUGO-
noruu: «He BeparoT mronu, kakue HEB3rofwl y sicenst Mrrapacuib: kopau ect Huaxérr» [25, ¢. 90]. U HakoHew,
M. MypKOK OTpa3uil BaXKHYIO YepTy JaHHOTO 00pa3a — B3aUMOCBSI3b ¢ 00)KECTBEHHBIM HauaioM: « MHO# oBJa-
JIEJIO PaJI0CTHOE JTMKOBaHKE, MHE Ka3aJl0Ch, YTO 51 HAXOXKYCh PSAAOM ¢ caMuM BeeBbrmmaum [23].

Taxum 06pa3om, B paccMaTpruBaeMbIX poManax M. MypKkoka IpeBO CTaHOBHTCS OCHOBOW BTOPHYHOTO MHpa
nycarensi. To MOI4epPKUBACTCS cCOeTMHEHNEeM 00pasa peBa ¢ ujeell MyIbTHBCEeIeHHOH. BBOIs B poMaHbI JaH-
HBIH 00pa3, KOTOPBIHA SABISICTCS KOCMOJIOTHYECKUM I MHOTHX MU oiorwii, M. MypKOK CTPEMHTCSI CO3/1aTh
JIOTHYHYIO ¥ YCTOMYHMBYIO CUCTEMY. B TO jke BpeMsi mucaTesb 3aMMCTBYET U3 pa3HbIX MUGDOIOTHI (I HaHU-
caHus pomaHa «/IpeBo CKpeNnHTOBY» aBTOp Yeprall BIOXHOBEHUE U3 CKaHIMHABCKON MU(DOIIOTHH, YTO CIEIyeT
U3 CTHJIS OTJICJIbHBIX 3JIEMEHTOB MPOU3BEACHU) pa3IMyHbIe acTIeKThl, CBSI3aHHBIE C 3TUM 00pa3oM (BOIHBIE
HCTOYHHKH U JPAKOH y JPEBa, CBSI3b APEBa U FOPHI U T. [1.), U 10 OONbLICH YaCTH OCTaBISET UX HEM3MEHHBIMHU.

CaseHHbIH ropoa. CBIEHHBIN TOPOJ ABISIETCA eIle OMHUM 00pa3oM — JepHUBaTOM apXeTHIa MUPOBOI
ocu. Panee oTMedanock, 4To IpeBo OBLIO 3aKIIIOYEHO B TOPY, a Topa HaxoauWiack B ropose. Heooxoqumo moa-
YEPKHYTh, 4TO MYTh K HEMY JIJIsl TepOeB ObLT conpsbkeH co MHOruMH TpynHOocTsiMu. H. C. [llupokosa monaraer,
YTO 100paThCs 10 CaKpaJIbHOTO IIEHTpa BechbMa MpoOIeMaTHyHO: «/lefiCTBUTETbHO, UMEIOTCSl ONTUCAHUS CO-
KPOBEHHBIX U TPYAHOIOCTHKUMBIX JTYXOBHBIX IIEHTPOB, CO3JJAaHHBIEC B Pa3HBIX cTpaHax: 3To Araprxa-lllambana
WHIYUCTCKON Tpamummu, CaeM ‘Tpaj Mupa’, a TakKe TAWHCTBECHHBIA TOpoj JIy3 MymancTCKON Tpaauiinm»
[26, c. 71]. O ropoze Kak 0 cakpalbHOM LIEHTPE MUcall U U3BECTHBIN yueHsll P. [€HOH: «...1lleHTp n3o0paxaercs
B BHJIC TOPOa, KPEIIOCTH, Xpama HIn ABopiiax [3, ¢. 114]. Bo3Bparmascek k poMany «JIpeBo CKpEITHHTOBY, 00-
paTuM BHUMaHHE Ha OMMCAaHKE 30JI0TOTr0 ropo/ia, B KOTOPOM HaXOAMJIOCH APEBO MYJIbTUBCENEHHOMN: «B neHTpe
3aMep3IIero o3epa, MPUMEPHO B IBYX KHJIIOMETpax OT Oepera, B3ApIManach OrPOMHAs OJIMCTArOIIAs THPaMH-
Ja... JTa 4yloBHIHAS CTyIeHYaTas MUpaMuia BHICOTON ¢ HeOOCKpeO siBisiia coOol 1emblil ropoJl BHYTPH
eanHoro crpoeHus» [23]; «4 Bugen nupamuny. 13 uncroro 3omotax» [23]. P. ['eHOH oT™Mewas, 4To CHMBOI FOPHI
WU TIUPAMHUABI COOTHOCUTCS ¢ oOpa3oM ocu mupa [3, c. 140]. Kpome Toro, oH MOAYEepKHUBAII, UTO CBSIIICH-
HBIC U JTyXOBHBIE TOPOJIa CBSI3aHbI C 00Pa30M IIEHTPa MUPA: «...pa3HO00pa3ue CUMBOJIOB, ero (1ieHTp. — FO. K.)
OJIMIIETBOPSIBIIINX, TAKUX KaK ropa, Meriepa, OCTPOB U eIlle MHOTHE JPyTHE, IO OOJIBbINEH 9acTH TECHO» COTpsIKe-
HBI «C CHMBOJIMKOH “‘TIoJTfoca’ wiu “ocu Mmupa’™» [3, ¢. 114]. M. MypKok OTCBUTaeT K TOMY, YTO CaKpaJbHBIN TOPOI,
KOTOPBIM UCKaJIM TEPOU €ro pOMaHa, HaXOJUTCS B CBOe0OpasHoM 1eHTpe mupa: «OH (ropoxa. — FO. K.) ctout
B LICHTPE 03€pa, B TOUKE, IJe Kpail Mupa cMbikaeTcs ¢ IlossapHoil 38e310i1»; « MyabTHBCEJIEHHAs — 3TO AEPEBO,
JIEPEBO PacTET B IOME, IOM CTOUT Ha OCTPOBE B cepeauHe o3epay» [23].

CrnenmoBarensHO, 00pa3 CBsIMIEHHOTO Topoaa y M. Mypkoka sBIIsieTcs TepeocMbICIIeHHeM 00pasa IeHTpa MU-
pa, U3BECTHOTO B PA3IMYHBIX KYJAbTypax. OH UrpaeT KII0UEBYIO POJib, TOCKOIBKY MPEACTABISIET COO0H KOHEUHYIO
¥ BMECTE C TeM CaKpaJIbHYIO TOUKY Ha3HA4eHUs T€POEB, JIOCTUTHYB KOTOPOI OHU CMOTYT OOPECTH KeJlaeMoe.

I'paans. O6pa3 ['paans, mpou3BOAHBIN OT apXeTUIa MUPOBOI OCH, TaK)Ke UMEeT BaXKHOE 3HAUE€HHUE B IPO-
n3BeaeHusix M. Mypkoka. B kaure «Jloub MOXUTUTETBHULBI CHOBY [paanb n3o0paxkaercs Cleayromum o00-
pasoM: «OH HaXOQWICS B CAMOM IIEHTPE OOCHINAaHOBOTO Kpyra — BHCEI, HE KacasCh MOBEPXHOCTH; 3TO OBLI
OOBIKHOBEHHBIN Ha BUJ KaMEHb, MEJIKO BUOPUPOBABIINK M M3JJaBaBLIMN 3BYKH. .. <...> U BAPYTr KaMeHb cTal
MEHSTHCS Ha MOMX Tazax. <...> Ha MecTe kaMHs BO3HUKJIAa OTPOMHAsl 30JI0Tas Jallla, yKpalieHHas: CaMOIIBET-
HBIMU KaMEHBSIMH, HAITOJIHEHHASI 110 KPOMKY TYCTBIM KPacHBIM BUHOM, KOTOpOE MEPETNBaIOCh Yepe3 Kpasl. ..
<...>Yama cTpeMHTEIHHO YMEHBIIAIACK, KaK Obl CheKMBAIIACH — TIOKA HAKOHEII He ITPeo0pasniach B 30JI0TOH,
OTIeNaHHBIN IParoleHHBIMU KaMHSIMH MOCOX. .. <...> Ha MrHOBEeHHE OH MpeBpaTHIICSA B MaJICHHKOTO pebeHKa
C IPEKPACHBIM aHT€JIbCKUM JIMYMKOM, BHOBB CTaJl CAMUM COOOH, 3aTeM 00EpHYIICS M3SIIHON 30JI0TON CTPEIIOi
[21, c. 213]. Bo-mepBhIX, BaxKHOE TIpencTaBieHre O [ paane kak 0 KaMHE BCTPEYAETCS B U3BECTHOM pPOMaHE
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B. ¢on Dienbaxa «I[lapuudanby: «...BoxaeneHHeimmi kamenb [ paanby» [27, ¢. 136]; «[paayb — 3T0 KaMeHb
oco0boii mopozsl: lapsit exillis» [27, c. 232]. B kuure M. beitkenra, P. Jles u I. JIunkonsaa «CBsiTast KpOBb U CBSI-
Toii ['paaney (oOnasaromieii ckaHJaIbsHON penyTamue, OTHaKO SBISIOIIEHCS TOCTOWHON BHUMaHHSI B KA9eCTBE
HCTOYHHMKA MH(OPMALIMH) 1AaeTCs CIEeTYIOUINA KOMMEHTApHi: «...I'paanb cTan KaMHeM, M ero HHTepIpeTanuu
MMEJIH 0YCHb MHOTO 00JIee WM MEHEE JIOCTOBEPHBIX TOJIKOBaHMiA ciioB “lapsit exillis”. JledcTBUTENBHO, B HEM
MOXKHO YBHJETH “laipis ex caelis” (‘kamenp, npumeamuii ¢ Hebec’), “lapsit ex cadis” (‘ynmaBmmii ¢ HeOec’),
“lapis lapis ex caelus” (‘kamensb, ynaBmmuii ¢ Hebec’), U, HakoHel, “lapis eliXir”, 3HAMEHUTHII U CKA30YHBIH
(dbunocodckuit kKameHb ATXUMUKOBY [28, ¢. 299]. P. [eHOH Takke yTBepkaal, 4To «I paaas ObUI... BRITOUCH U3
KaMHs1, KOTOPBIi. .. ynaiu ¢ Heba» [3, c. 201].

Bo-BTophIX, ucatens orpasui B ['paane o6pa3 pedenka. M. betimkent, P. Jleit u I. JInakonsH oT™Medau, 9To,
koraa ["aBeiin yBuzaen ['paans, emy nmokaszanock, OynTo B cepauleBuHe ' paasist mpocmarpuBaetcst purypa pedeHka
[28, c. 293]. B-TpeThHX, CyIECTBYET MHEHHE O TOM, uTo I paaib — 370 yaia ¢ kpoBbio Mucyca Xpucra’. O6pa3
gamu M. MypKOK HCIIONIb30Bal U B poMaHe «/loub MOXUTUTENBHHUIBI CHOBY («[paans — Marnveckas yaiua,
KOTOpasi Bo3BpamaeT )Ku3Hby» [21, c. 385]), u B kuure «JIpeBo ckpeauHroBy («I'peimeiin — Tak Ha3pIBaIaCh py-
TyanbHas dammay [23]). Hakonen, o6pa3 cTpebl, OTpakeHHbIH B poManax M. MypKkoka, MOKeT ObITb COOTHECEH
C cakpaJIbHBIM 00pa30M KOIIbsl, KOTOPBIiA, B CBOIO 0Y€PE/Ib, IPEICTABIISICT COOOH MPOSsIBIICHHE apXETHIIA MUPO-
BOM ocH. DTO MoATBEpKAaeTcs U cioBaMu P. [eHOHa 0 TOM, YTO «KOITbE, PACIIOIOKEHHOE BEPTUKAIBHO, ECTh
OITHO M3 M300paKEHUH “OCH MUpa’”, OTOKIACCTBIISIEMON ¢ “HEOCCHBIM JTy4oM™ ... M MOXKHO HAIIOMHHUTH B 3TOH
CBSI3M YaCThI€ YITOIOOJIEHUS COIHEYHOTO JTy4a OPYXKHI0, HAIPUMeEp KOIIbIo i ctpene» [3, ¢. 99-100]. B pac-
cMaTpUBaeMbIX poMaHax ['paanp momemaeTcsi nmucaTesneM B Ceplile MHpa, KOTOpOE SKBUBAJIEHTHO MHUPOBOI
ocu: «Cepble KUJIbI — CYTh MYJIBTUBCEIICHHOM. . . Ta camasi CyOCTaHLus, U3 KOTOPOH POU30ILIO BCE OCTAIBHOE,
IUIOTh U KPOBb MUpO3anusi. Tam, OTKya OHM PacTyT, H3HaUYaIbHO MpeObIBall cBsieHHbIH [ paansy [21, . 196];
«OH (I'paaib. — fO. K.) ObUT TOYKOH OTIOPBI CAMOTO PaBHOBECH» [23].

Takum 00pazoM, mucaTesb 3aUMCTBYET U3 KYJABTYpbI U Mudonorun oopas ['paajist, Hafensst ero U3BECTHBIMU
yepTamMu U xapakrepuctukamu. Kak 1 00pa3sl ApeBa U CBALIEHHOIO T'OPOJIA, CBSI3aHHBIE ¢ apXETUIIOM MUPOBOI
ocu, oOpa3 ['paans HeceT 3HAYMTENBHYIO CMBICTIOBYIO Harpy3ky. B pomanax oH cTaHOBHUTCS 00pa3oM BJIacTH,
OO’KEeCTBEHHOMN CHJIbI, KOTOpasi B PyKax AECTPYKTUBHBIX I€POEB CIIOCOOHA IEPEBEPHYTh MUP, PA3PYLIUTh €0
10 ocHOBaHMA. M. MypKOK, BBOZISI €T0O B IPOM3BEICHUS, CTPEMHTCS 3aTPOHYTh THYECKHE BOIPOCHI B IUAJIOTE
C YMTATEJIeM.

Meu. Ocoboe mecto B pomanax M. Mypkoka orBogutcs u o0pasy Yepnoro meua (PaBenOpann u Bype-
HOCEIT), KOTOPBIi SBISETCS BaKHBIM aTpHOyTOM TNaBHBIX TepoeB (Yibpuka M DIbpHUKa) U COOTHOCUTCS TIH-
careseM ¢ KOCMHYECKHM paBHOBecueM. Meun Has3bIBaroTcs Oparbsimu: «ITo Obu1 PaBeHOpanz, Opar moero
Bypenocua» [23]; «PaBenOpany ObUT CeMEHHBIM JJOCTOSTHHEM, HO s IOYTH HE 3HAJ €r0 UCTOPHIO, TOIBKO TO,
YTO OH KaKMM-TO 00pa3oM SIBJISIETCS TEM XKe Me4oM, uTo U bypenocen Dnbpuka. B Mmoem mMupe oH oOnaman
CBEpXbECTECTBCHHBIMHU KaueCTBAMH, OJTHAKO B €T0 COOCTBEHHOM MHUpE, KaK MHE OBLIO N3BECTHO, MOT'YIIECTBO
PaBenOpanma 6eckoreyHo Bozpactano» [23]. O0a mpenMeTa, XpaHUTEISIMH KOTOPBIX SBJISUIMCH YIBPUK U DITb-
PUK, MPEACTaBISUINCE UM 00y30M: « Sl TUIINIICS IbSBOIBCKOTO KIMHKAa bypeHocia, KOTOpbIil ObIT ISl MEHs
TSOHKKAM OpeMeHeM U B KOTOPOM s Tak Hyxxnaicsh» [23]. Meun obmaganm ocoboi aypoil, CloCOOCTBYIOIIEH
pa3BUTHIO Oe3yMHs MM IoMelaTeabeTBa: «Hexkoropeie Mon nmpeaku Bmafany B 6e3yMue. .. H UCTIOIb30BaN
Med B CUTYAIIHsIX, O KOTOPBIX MBI Mpearnowin 061 3a0bITh» [21, ¢. 12]. 310 00yCI0BICHO TEM, YTO KIIMHKHU TI0-
CTOSIHHO TPeOOBaJIM KPOBU M HACHIIIAIN CBOMX XO35€B HEPrHeH TOBEpKEHHBIX Tyml. [1ocKonbKy B poMaHax
Meu SIBIISIETCS. M OTPAXXEHUEM CTpaJlaHuid, 1 00pa3oM MHUPOBOW OCH (CBSI3aH C KOCMUYECKHM PaBHOBECHEM),
OH COOTHOCHTCS U ¢ 00pazoM kpecta: «M. (meu. — FO. K.) B mudosiorusx Hajgensercs crneuupuiecku aMmon-
BaJICHTHOW CEMaHTHUKOM, CBOJUMOUM K OCHOBHOMY IIPOTHBOTIOCTABIICHUIO JiCU3Hb — cmepmb. <...> [logoOHas
aMOMBAJICHTHOCTb MU(OJIOrMUECKH MHTEPIIPETUpyeTcs commkenneM M. (¢ Ie3BUEM U PyKOATBIO, Pa3ielICHHBIMU
3decoM) ¢ oHUM U3 Haubojee eMKMX CHMBOJIOB — Kpecmom»' . Tlocneuuii BHICTYHAET «...yHHBEPCAILHBIM
CHMBOJIOM €AMHCTBA )KU3HU U CMEPTH, 3aCBUACTEILCTBOBAHHBIM B CAMBIX Pa3HBIX MU(OTIOATHYECKHUX U PETU-
THO3HBIX CHCTEMax», KPECT «...COOTHECEH M ¢ 00pa3oM My4eHus 1 cMepTH. U pex e Bcero oH caM ee opyaue,
MHCTPYMEHT TBITOK, CTpacTeil, MyK M yKaca»'.

B xonme xuaurn «JIpeBo ckpenuHroB» UepHbIit Meu OBUT MTOMEIIIECH B CEP/IE APEBa s BOCCTAHOBIICHUS
paBHOBecHst: «IIoToM 51 MOBepHYN Med, HaLleINI €ro Ha BEPXYLIKY JepeBa U BOH3WI Tyla, BCE TITy0ske IPOHH-
Kas B JIyIlly BCEX BPEMEH, B CEp/ILIe BCEX MPOCTPAHCTB, B TOJIILY JIpeBa CKpeauHToB. [lorpyxasce BHYyTpb, Meu
HE PacILEeIUIsil, & CKOPEee Pa3aBUrall €ro mioTh. .. <...> BHyTpu packuaucToro ryda BUIHEICS YEPHBINA KIMHOK,

I'paans // Mudst Haponos mupa : sarmkinoneaus : B2 T. T. 1. A — K (Kopeiickas mudponorns) / mi. pen. C. A. Tokapes. M. : Coser.
sHIHMKIL, 1987. C. 317.

"Med // Mucs1 Hapomos Mupa : surkmonenss : B 2 T. T. 2. K (KopubarTsr) — 1/ 1. pen. C. A. Tokapes. M. : Coser. srmmK., 1988. C. 149.

*Kpecr // Tam xe. C. 12-13.
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€ro rap/ia BHITATHBAJIACh CPEeIM BETBEH, a KOHYMK PYKOSATH MepIai, OyaTo 3Be3fa. YepHbIi Med MOJHOCTHIO
CIIMJICS C APEBOM, CTaB HEOTHEMJIEMOM YaCThIO €r0 OpraHn3Ma. <...> MBI CTOSUIH, VSIS Ha IPeBO CKPEIHUH-
TOB, HA OTPOMHBIN YEPHBIN CTePKEHb paBHOBeCHs» [23]. CormacHo HCTOPHSIM TepOCB paHee MY HAXOMUJIICS
BHYTpH JipeBa: « MBI pacTUM JIEpPEBO MYJIBTHBCEJICHHOW, MBI XpaHUM Me4, KOTOPBIN YKHUBET B CEPIIIE ITOTO
JiepeBa, U CIY>)KUM paBHOBECHIO, KOTOpOE onupaercsa Ha 3To nepeBo» [23]. P. [eHoH Takke cooTHOCHI 00pa3
Meua ¢ apXeTHIIOM MUPOBOH OCH: «...KOIbe, CKa3aJIH MBI, BJISETCS TaK)Ke CHMBOJIOM “‘HeGecHoro Jy4a”. <...>
Ho 310 paBHBIM 00pa30M OOBSICHSIET M TO, YTO KOIIbE TAK JKe, KAK MEY M CTPEa, B KOHEUHOM CUETE SIBIISTIOIIHECS
€ro DKBHUBAJICHTAMHU, HHOT/IA OTOXKIECTBIISICTCS C COTHEUHBIM JIydom» [3, c. 204-205].

Taxum o6pa3om, 00pa3 Meua TECHO CBsI3aH C apXETUIIOM MUPOBOM OCH, TIOCKOJIBKY B pacCMaTPHUBAaEMBIX PO-
MaHax OH BBICTyTaeT Kak CHMBOJI PABHOBECHSI 1 COOTHOCHUTCS C €r0 MPOSBICHUSIMH — 00pa3aMu KpecTa U JIpeBa.
M. MypKoK HajlensieT KIFoueBbIX epcoHaxkei (Dnbprka 1 YIbpUKa) JaHHBIM aTprUOyTOM, JKeJlasi TOJYepKHYTh
UX YHUKQIIBHOCTD U N30PaHHOCTb. 3/1€Ch MPOBOINTCS Mapalieib ¢ XPUCTHAHCKHUM MU(OM: 1 KpecT 1uist Uucyca,
Y M€Y JIJISl TepOEB POMAHOB SIBJISIIOTCS] OJTHOBPEMEHHO M HaKa3aHHWEM, U H30aBICHUCM.

3akaoueHne

ApxeTun MUpPOBOH OCH BBICTYTIA€T KPYITHOM CMBICIIOBOM MOJIENBIO U B XyJI0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUAX
OTpaxkaeTcs OCPEICTBOM 00pa30B-1epUBATOB, IPOU3BOIHBIX OT HEpBOOOpPa3a (B JaHHOM Cllydae, Halpumep,
apXeTUIMYECKUi 00pa3 MUPOBOTO JIpeBa — ACPUBAT apXeTHIIa MUPOBOH ocu). Tak, paccMOTpeHHbIE 00pa3bl-
JIepUBATHI UTPAIOT OCHOBOIOJIATAIOITYIO POJIb B cO3aHHON M. MypKOKOM peaabHOCTH. 3aUMCTBYS 2JIEMEHTHI
U3 KyJITYPHOM, B TOM 4Hclie MU(POIOTHYECKOH, CPEabl, MUcaTellb TAPMOHUYHO BIIETACT 9TH 00pa3bl B TKaHb
NPOM3BEICHUS, HAICSIET UX 0COOBIMH YepTaMu. B 4yacTHOCTH, IPEeBO CHMBOJIU3UPYET OCHOBY, CTPYKTYDY,
KOTOpasi «JIepxKUT» MUPLL. B pomane «/[peBoO CKpeIMHIOB» OHO PacIoIaraercs B CBALIEHHOM TOPOAE, CO-
€IMHEHHOM C LIEHTpOM MHpa. B nienTpe mupa npedsiBaeT u [paanb, KOTOPBIN NpencTaBiseT coO0i npeaMeT
CBEPXbECTECTBEHHOH CHIIbI. CX0KUM CBOMCTBOM HA/IENIEH BBICTYMAIOIMI CUMBOJIOM PaBHOBECHS M€Y, KOTOPBIN
HoMenlaeTcs B cepaue aApesa. Bee ueTbipe 00pasza oka3bIBaOTCS NEPEIIETEHbl U B3aUMOCBSI3aHBbL, T. €. OHH
KOPPENUPYIOT ApYT ¢ npyroM. CienoBaTenbHo, IEpEeOCMBICIs 00pa3bl — JepUBaThl apXeTHIIa MUPOBOW OCH
U UX 3JeMeHTBl, M. MypKOK BbICTpanBaeT TapMOHUYHYIO 0a3HCHYIO CTPYKTYPY BTOPHYHOTO MHUpA.
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POMAH A. CMAMAU «TBICIUYA AKPOB»:
AMEPUKAHCKASA AAATITAIIUA TPATEAVIA Y. HHEKCITUPA
«KOPOAB AP»

4. A. AIEKCEEHKO"

YBenopyccruii 2ocyoapemeennviii ynusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

Uccnenyercs crienuduka perenmun tpareauu Y. [llexcnupa «Koposs Jlup» B pomane J[x. Cmaiinu « Teicsiua akpoBy.
AKTYyaJbHOCTh ¥ TCOPETHYUCCKAS 3HAUMMOCTh U3yUCHHSI JAHHOTO BOMPOCA OOBSICHSIIOTCS HEOOXOIUMOCTBIO CUCTEMATH3H-
POBaTh IOCTIKCHUS JTUTEpaTypHOTO mporiecca pydexa XX—XXI BB., 0003HAYUTH TCHICHITHH ITEPESOCMBICIICHHS HACIICHS
npamarypra B CLIHA. YcranaBnuBaeTcst, 4To NUcaTeNIbHULA aAAlITUPYET MPETEKCT MO0/ AMEPUKAHCKYIO AEHCTBUTENBHOCTD,
COXpaHss CIO’KET M OCHOBHBIX JEHCTBYIOIIUX JIUI] TIbEChl y3HABAEMbIMU. LIEeHTp MOBECTBOBAHUS CMEILAETCS], YTO [TO3BOJISIET
MIPEACTAaBUTH )KCHCKHUI B3IIIST HAa COOBITHS. B COOTBETCTBHM C OCHOBHBIMH NMPOOJIEMHO-TEMATHYECKUMH TTOJIIMH B POMaHe
BBISIBIISTFOTCSI JICMEHTBI (PEMUHHCTCKON U SKOJIOTUYECKOM (00BhEIMHEHHBIX UICAMH YKOPESMHUHN3MA), & TAKIKE COL[HATIBHO-
KPUTHYECKOH, TICUXOJIOTHUCSCKON U PrIocoPpckoii mpo3sl. OO0CHOBBIBACTCS, YTO TBOPUCCTBO UYIKOTO aBTOPA CTAHOBUTCS
YacThI0 HAIIMOHABHOU KyIbTyphl CILIA u omHUM 13 (hakTOPOB, BIUSIOMIAX HA MPOLIECC HAIIMOTCHE3A.

Knrouegvie cnoea: HaMOHAIBHOE CAMOCO3HAHNE; HALMOHAIBHBINA XapaKkTep; MacTOPaIbHBIN MH(]; perenius; coBpe-
MEHHasl aIalTalHsT; IEKCITUPOBCKUHN CIOKET; DIKOPEMUHU3M.

PAMAH Asx. CMAHMAI «TBICTYA AKPAY »:
AMEPBIKAHCKAS AAATITAITBIS TPATEABIL V. IITDKCITIPA
«KAPOADB AIP»

A. A. AITIKCEEHKA"

" Benapycki dzapacaymut ynisepcimom, np. Hesanexcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Berapyco

Hacnenyena crienpidika pampnusli Tpareapi Y. Ilbkenipa «Kapomns Jlipy y pamane k. Cmaitni «Teicada akpay».
AKTyaJbHACILb 1 TPapIThIYHAS 3HAYHACLH BBIBYUDHHS Ja/13¢Hara IbITaHH: TIyMadaliia HeabXoIHACLIO CiCTIMAThI3aBallb
JAacATHEHHI JliTapaTypHara npamacy MspKbl X X—X X1 ¢TCT., aKpaICIilth TIHIDHIIBI ITepaacdHCaBaHHsI CTIaTIbIHBI ApaMaTypra
¥ 3LIA. YcranayniBaenia, mTo MiCBMEHHIIA aanTye MPITIKCT MaJl aMEPBIKAHCKYIO pAUaiCHACIb, 3aX0YBAOYbI CEOXKIT
1 aCHOYHBIX J13€10UbIX aco0 I’ echl MMa3HaBaIbHbIMI. L[PHTp anaBsiiaHHs 3pyIBaeLla, MTo Aa3Bajsie PajAcTaBilb )KaHOYbI
TIOIVIS Ha Taj3ei. Y ajmaBeqHacli 3 aCHOYHBIMI IpallieMHa-TOMATBIYHBIMI MAJISIMI § paMaHe BBIYIISIONIA 3JIEMEHTHI
(eminicTBIUHAN 1 dKajariuHail (a0’ sitHAHBIX 1A2sMi SKadeMiHi3My), a TakcaMa CalbBUIbHA-KPBITBIYHA, IICiXanariyaan
i pinacodckaid mpo3el. AGrpyHTOYBaewIa, INTO TBOPYACLH Yy)KOT'a ayTapa CTAHOBIILA YaCTKal HaLlbITHAIBHAN KYJIBTYPBI
3IIIA i agaeIM 3 (akTapay, sSKis YIUTBIBAIONG HA MPAIAC HALBIATCHE3Y.

Knrouaswis cnoewl: HallbITHAIBHAS CAMACBSIIOMACIb; HAIIBLTHAIBHBI XapaKTap; MacTapaibHbI MiQ); pPAIIIIIBIS; Cydac-
HAasl aJIalTallbIsL; NIPKCIIPaYCKi CI0KIT; 3KadeMiHi3M.
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J. SMILEY'S «<A THOUSAND ACRES»:
AMERICAN ADAPTATION OF W. SHAKESPEARE'S
«THE TRAGEDY OF KING LEAR»

Ya. A. ALIAKSEYENKA®

*Belarusian State University, 4 Niezaliezhnacsi Avenue, Minsk 220030, Belarus

The article deals with the specifics of the reception of W. Shakespeare’s «The tragedy of King Lear» in J. Smiley’s
«A thousand acresy». The current importance and theoretical significance of the research is explained by the need to systema-
tise the achievements of the literary process at the turn of the 20™—21* centuries, to identify modern trends in the revision
of the playwright’s legacy in the USA. The writer adapts the pretext to American reality, keeping the plot and the main
characters of the play recognisable. The centre of the narrative shifts, allowing to hear the female version of events. In ac-
cordance with the main problem-thematic aspects of the novel, elements of feminist and ecological (united by the ideas of
ecofeminism), socio-critical, psychological and philosophical prose are distinguished. The foreign author’s literary works
become a part of the national culture of the USA and one of the factors which affect the process of nationogenesis.

Keywords: national identity; national character; pastoral myth; reception; modern adaptation; Shakespeare’s plot;
ecofeminism.

BBenenue

®@urypa V. lllexcriupa — 07Ha U3 HEOTHEMIIEMBIX COCTABIISIFOLIMX aHINIMMUCKOTO HAIIMOHAJILHOTO CaMOCO3Ha-
Hus. JIF000Bb K HIEKCITMPOBCKOMY Te€aTpy MOJKHO Ha3BaTh OTIIMYUTEIBHOM uepToii anmuiickoctu (Englishness).
Bosee Toro, B KOHTEKCTE MOCTKOJIOHUAIBHOTO IUCKYPCa HHTEPTEKCTYyaIbHbIE CBSI3U C TBOPUYECTBOM Jipamarypra
CTaHOBSTCS M YaCTbIO OpUTAHCKOCTH (Britishness), Tak Kak Ha CMEHY MOHITUSAM «aHIIMHACKas JTUTEPaTypa
U «aHTIHKACKas KyJIbTypa» MPUXOAT TEPMHUHEI C OIIpeieieHneM «OpuTaHckuiiy. [lountanue Bemmkoro Oap-
nia —9T0 cBoero poxaa penurus. b. Loy npuayman cnenuaibHbBIN TEPMUH JUIS TAKOTO YPE3MEPHOTO BOCXHUIIICHUS
rrcaTesieM — «0apIoTOKIIOHCTBOY (bardolatry). 3ToT peHOMEH 0OBSCHSET IMOBLIIICHHBIN HHTEPEC K PEIETITIT
TBOpuecTBa Y. [llexkcnupa B paMKax HALIMOHAJIBHOM JTUTEPATYpHOU Tpaauuu. i aMEepUKaHLEB aHITIMMCKUI
KJIACCUK CTAHOBUTCS HE MEHee 3HAYMMOI IMYHOCTBIO: €r0 MbEChl U COHETHI BXOJAT B IIKOJIBHYIO IIPOrpamMmy,
OH SIBJISICTCSI OHUM U3 caMbIX unTaeMbix aBropoB B CLA, ero npamsl craBarcst Hanbonee yacto. Mcropuxko-
KyJIBTYPHBIN MTAPaIOKC 3aKIF0YAETCS B TOM, YTO aMEPUKAHCKAas HAllMsl, CTPEMSIIIAACS K MAaKCUMAIbHOMY JHC-
TaHIIUPOBAHUIO OT OPUTAHCKOTO TIPOIILIOTO, JOJATOE BPEMs OTBEpPraeT 4y>KOe U aKTHBHO CO3/IaeT HOBYIO KyJIb-
Typy B TeueHHE HECKONbKuX cToeTuil. [lo otHomenuto xe k Y. lllekcrmpy, kak ykassiBaeT K. C. Crepmxkecc,
aMepHKaHIbl 0ecCO3HATENFHO YIOTPEOISIOT MECTOUMEHHE HAWl M CYUTAIOT €T0 YaCThIO CBOETO KYJIBTYPHOTO
HacJeaus: «...mpousBeaeHus Yunbsima Llllexcrupa, aHruiickoro 1pamarypra, ObUTH IPHHSATH BCEMU IpaK1aHa-
mu CoeauHeHHBIX LIITaToB, M UCTOpHH, COJIEpIKAIINECS B ITbECaX, CETO/IHS CYMTAIOTCS YACThIO aMEPUKAHCKOTO
KynsTypHOTO Hacienus. B XIX B. amepukaHIIbl HAy9HITHCH HCTIONE30BaTh MPUTHKATETFHOE MECTOUMEHUE Halll
npu ynomuHanuu 1llexcrinpa, 4ero He JeIay ¢ JPyrHMU HHOCTPaHHBIME nucatensamiy' [1, p. 16]. Hccneno-
BaTeNu TMpe/IaraloT pa3indyHble 00bSICHEHUSI JaHHOTO (PeHOMEeHa, C KOTOPBIMU MOJKHO KaK COTTIACHUTHCS, TakK
u ocriopuTh. Cpeau HUX BBLACISAIOTCS CIEAYIOIINE THITOTE3bl:

e nbechl Y. lllekcniupa — ojHa U3 HEMHOTUX TOYEK COIIPUKOCHOBEHUS Pa3IMYHBIX TPYIII HACEIEHMUS;

® TBOPYECTBO Oap/ia BBICTYIIAET KaK 00bENHSIONIAs CUIIA (SI3BIK, KYJIBTYPa, CHMBOJIMKA, PHIIOCO(HS) BO Bpe-
mst Boitnbl CeBepa u FOra B XIX B.;

® MIPOM3BEICHNUS IpaMaTypra MpeCcTaBIsIOT COO0H MeTas3bIK, MO3BOJISIONINI BEIPA3UTh BCE, YTO COMMKAET
ero ¢ bubnueit B HekOTOPOM pojie;

e B CLIIA oTcyTCTBYeT BeIMYMHA TAKOTO MacIITada Ha dTare CTaHOBJICHUS TOCYIapCTBEHHOCTH;

e B AMepHKe N3HaYalIbHO PAaCIPOCTPAHSIETCS MMEHHO OPUTAHCKUH TeaTp ¢ NPUE3KUMHU aKTepaMH;

® IEKCIIMPOBCKUI S3bIK OMU30K K CTIIIFO brOnnu kopoist SlkoBa, 9To cCriocoO0CTBOBAIIO HE TOJILKO TOHUMA-
HUIO ¥ PacCIpOCTPaHEHUIO0, HO M BOCIIPHUATHIO TIhec Oap/a kak cBeTckoro CesmenHoro llncanmns;

e JTUTEpaTypHOE HACJeIUue HOCUT YHUBEPCATBHBIN XapaKTep;

® OPATOPCKOE UCKYCCTBO MOJIBb3YETCs MOIMYISPHOCTbIO;

e B XIX B. pacipoCTpaHsIOTCS PACHCTCKUE UICH aHIIOCAKCOHM3MA U TIPEIOTIPEIeTICHHOCTH CyIbObI AMEPHUKH;

® [IEKCIIMPOBCKUE TEKCTHI ABJISIFOTCS IPU3MOM, CKBO3b KOTOPYIO MO>KHO ITPOaHAIN3UPOBATh HAIIMOHAIBHOE
npouwioe u ap. [1; 2].

"3neck u nanee nepepon Ham. — 4. A.
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Ipodeccop k. llanupo 00bsICHIET, KaKUM 00pa30M yIaeTcst H30€xkKaTh MPOTUBOPEUNE MEK/TY aHTTIMHACKON
¥ aMepHUKaHCKOM MEHTaIbHOCTHIO: «MHOTHE U3 IpobiieM, KoTopble BoHoBau Lllekcrupa 1 ero CoBpeMeHHH-
kOB B KoHIIe X VI B. (OITaCHOCTH aBTOKPAaTHUECKOTO IMpaBiIeHHs; BOOOpakaeMasi yrpo3a, UCXOIas OT Mpeji-
CTaBUTEJEH pa3HbIX pac, PeUTHil WU HAIIMOHAJIHHOCTEH; pa3MbIThIE TeHIepHbIe TPAHMIIBI), TPOAOKAIN
BoJTHOBaTh amepukanieB XIX B. llekcriup yno6HO chopMynrpoBai MX Kak KOHQIUKTHI (pa3periaeMbie MyTeM
KPOBOIIPOJIUTHUS B €T0 UICTOPUUECKUX TThecax U Tpareausx u 6oiee MUPHO, XOTS M BpEMEHHO, B KOMEIHIX ), CO-
[IUAJIbHBIE U TOJUTHYECKHUE CTOIKHOBEHMSI, KOTOPHIE BITOJIHE MOYKHO pacCMaTpuBaTh 4epe3 MpU3My MpOILIoro
U HacTosIIero AMepukm» [2, p. 8]. JleficTBUTENbHO, Ha TIEPBBIA B3IISIT KaXKETCSI CTPAHHBIM, UTO aMEPHUKAHIIBI
CIIOKOMHO OTHOCSTCA K CIOXKE€TaM YKpPOIIEHUS )KEeHIIIMHBI My»eM, yOuicTBa MaBpOoM Oesoif JKeHIIINHBI, Ha KOTO-
PO OH JKeHaT, yrpo3 eBpes 110 OTHOILIEHHIO K XPUCTHAaHUHY, a TAaKXKe K MOBTOPSIOMMMCS B Tbecax Y. lllexcrnpa
MOTHBaM HHIIECTA, CYIIPYKECKOM U3MEHBI, Cynnuaa 1 T. A. BO3MOKHO, UMEHHO B 3TOM KpOETCs IIPUYHMHA T0-
MYJISIPHOCTH TheC aHIIMKCKOTO pamarypra cpenn Hacenenust CIIIA: B HUX 3aTparnBaroTCsi TEMBI, KOTOPBIE
BOJIHOBAJIM aMEPHUKAHIIEB, B TOM YHCJIE T€, Ha KOTOpBIE He MPHUHSTO (Ob110) roBopuTh. Heobxomumo o0paTtnuTh
BHUMAaHHUE Ha I3MEHEHHS, TPOUCXO/ISAIINE B TOCTAHOBOYHON TPA UM BCIIE 3a pa3BUTHEM 00miecTBa. CeronHs
CTIEKTaKJIH 0 TIhecaM BEJTMKOTO 0ap/ia u SKpaHHU3alluH ero TEKCTOB SIBIISIIOTCS ropaszo 0ojiee penpe3eHTaTuB-
HBIMU C TOYKH 3PEHHUS PACOBOTO M TE€HIEPHOTO MPHU3HAKOB, YTO MOKHO paccMaTpHUBaTh KaK JOKa3aTeIbCTBO
YHHUBepCaIbHOCTH TBOpUecTBa Y. lllekcrinpa u Hanu4yus B HEM aJalTUBHOTO TIOTEHITHANIA.

Jx. Cmaiinu — ameprKaHCcKasi McaTebHUIa-POMAHNCT, MPU3HAHHBIN aBTOP KOPOTKHUX PACCKa30B U KPH-
THUYECKUX padoT, mpodeccop T'yMaHUTAPHBIX M €CTECTBEHHBIX HAayK, YWJICH AMEPUKAHCKOW aKaJ[eMHU HCKYCCTB
u guteparypsl. B 1992 1. ona Opiia ynoctoena IlynmuriepoBckoit mpemun 3a poman « Teicaua akpos» (1991),
B KOTOPOM TTOJHUMAIOTCSI BaXKHBIE JIJIsI aMEPUKAHCKOTO OOIEeCTBa M B TO )K€ BPEMsl YHHBEpCAJIbHBIE BOTIPO-
CBI ¥ TIPOOJIEMBI, a peleIus TuTeparypHoro Hacienus Y. lllekcnupa TecHO meperieTaeTest ¢ OCMBICICHUEM
crienn(UKN HAITMOHAFHON MJICHTUYHOCTH aMepHKaHIeB. JlaHHOe MccieJoBaHHe TIO3BOJISIET JIOMIOJTHUTD pas-
pabotku 6enopycckux aureparyposenos T. E. Komaposckoii [3; 4] u A. M. ByTeipunk [ 5], mOCBsIIeHHbIE TTIepe-
ocmbicnenuto Tparequn Y. [llekcninpa «Kopos Jlupy» (1608) coBpemeHHBIM aBTOpOM. B 3apyOexHoi KpuTHKe
crieruQuKe ajanTalui KIacCHUECKOro CrokeTa rocssiieHsl ctarbu C. P. dappuca [6], [x. A. [ludda [7]
u J1. bpaynepa [8]. B psange pabot 3arparuBatoTcsi OTAEIbHBIE aCMEKTHI MOATUKH POMaHa, HAalpUMep B CTAaThe
H. H. bouerosoii u /I. B. [loprasiruna [9]. B uccnenoBanusx M. Jlecnu [10], k. beanepa [11], C. Ctpene [12],
C. Maknepmorr [13] u C. Xukca [14] peanuzyeTcst MeXIUCIUTLTHNHAPHBIN TOAX0 K aHATTN3Y XYI0KECTBEHHOTO
MIPOU3BECHHUS.

Pe3y.]'[bTaTbI U UX 06cyme1me

Ha nporsikeHnn HeCKOIbKNUX BEKOB aHIITUICKUE MO3THI, MPO3aNKH U JIpaMaTypru 00paIaroTcs K OCMBbICIIe-
HUIO JKU3HH U TBOPYECTBA 3HAMEHHUTOTO cTparop/la B pa3inyHbIX GOopMax, B TOM YHCIIE B BUJIC alalTallUi
U niepecka3oB. M3BecTHO, 4TO mepBble ApaMarndeckue aganrtanuu neec Y. [llekcnupa oOHapyKUBAIOTCS T10-
cie PectaBpamuu 1660 . Cpenu 3aunHaTenel TaHHON TPaauIluK CTOUT OTMETHUTH Y. JlaBenanta, k. XoBap-
na u JIx. dpaiinena. B XXI B. untepec k tparenusMm u komeausm Y. Illekcnupa He ytuxaer. B wactHocTH,
TIOSIBJISIIOTCS TIepecKasbl B Mpo3andeckoi popme. OHMH U3 SIPKUX IPUMEPOB — MPOEKT M3AATEIbCTBA «XOrapT
npeccy (The Hogarth Shakespeare project), npuypO4eHHBIN K YETBIPEXCOTICTHEH TOJOBIIUHE CO THSI CMEPTH
Oapna. B pamkax 3Toro npoekTa u3BeCTHBIE aBTOPHI (MPEUMYIIECTBEHHO MPEICTABUTENN aHTIIOPOHHOI JTHTe-
paTypbl) epenuchIBalOT KAHOHMYECKHE MTbeChl Ha COBPEMEHHBIH J1aja. Bo BTopoii monoBuHe XX B. mUcareilu
B [TOJTHOHM Mepe 0CO3HAIOT TPaHC(POPMAIIMOHHBIH MMOTEHIHAJ KIIACCHUECKOH InTeparypbl. DTOT peHOMEH OT4a-
CTH OOBACHSAETCS JOMUHHUPOBAHUEM ITOCTMOAEPHUCTCKIX YCTAHOBOK B KyJIBTYPHOM ITapaAurMe TOro BpeMeHu:
B IIEHTPE JIUTEPATYPHOTO MPOLIECCa HAXOATCS TaKHE TPUHIUITBI TOCTMOAEPHUCTCKOTO MUPOBOCIIPHATHS, KaK
SMHUCTEMOJIOTHYECKasi HEYBEPEHHOCTh, PEJIITUBHU3M, ILTIOPAJIN3M UCTHUH, TOTAIbHAS UPOHUS, UTPa, HHTEPTEKCTY-
anbHOCTH. [Ipeononenne o1HO3HAYHOCTH ITOBECTBOBAHMS M AKCTIEPUMEHTHI C HAPPaTUBOM IMTO3BOJISIOT T0-HOBO-
MY B3IJISIHYTh Ha IiekcnupoBckue TekeThl. Jk. [udd HaspiBaer eme aBe 04eBUIHBIC PHYHHBI MTOMYJISIPHOCTH
ajianTaiyii Ha pyoexe BeKoB: «Bo-1epBbIX, H3MEHEHHS KaK B JIMTEPaTyPHOM KaHOHE, TaK U B KYJIBTYpE B IIEJIOM,
0COOEHHO B TOM, YTO KacaeTcs BOIIPOCOB I10J1a, KJIacca M pachl, MOBIUSIIN HA Hallle BOCTIPUATHE KAHOHUYECKHUX
TEKCTOB. ABTOPBI COBPEMEHHBIX IIEPECKA30B MBITAIOTCS B3MISTHYTh Ha “MH(DUYIECKYI0” HCTOPHIO C HOBOW WU
JKe ¢ MaprHHAIBHOW TOYKHM 3peHHs. <...> Moja MOXKeT ObITh BTOPOW MPUYMHON yBEITHUCHHS KOJIMYECTBA
nepecka3ony [7, p. 368-369]. Bmecte ¢ Tem A agantanuy BHIOUPAIOTCS HCTOUHUKH, B KOTOPBIX pean3yeTcs
OJIMH HMJTM HECKOJIBKO apXETUIIOB, UMEIOTCS TPOOEITBI B CIOXKETE, HEOTHO3HAYHBIE MOMEHTBI, SJIEMEHT HEI0CKa-
3aHHOCTH. OHU TOJIKHBI OBITh U3BECTHBI IUPOKON YUTATENBCKON ayAUTOPHH.

Jx. Cmaiinu npeiaraeT coBpeMeHHyo nHTepnpeTanuio Tparenuu Y. [llexcrinpa «Kopoins JIup» — amepu-
KaHCKUH pomaH « ThICsiua akpoB», KOTOPBIN MOYKHO ITIOCTaBUTh B OJUH P ¢ nbecamu H. Telita «Mcropust koposs
Jlupay (1681) u O. borna «JIup» (1972). DneMeHTHI MEKCTUPOBCKOTO TEKCTA B POMaHE MUCATEILHULIBI JIETKO
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y3HaBaeMbl. Ha ypoBHE cuCTEMBI IEPCOHAXKEH TOMY OTYACTH CIIOCOOCTBYET 3BYKOBOE MTOJI00OME NMEH TepPOEeB
pomana Jxx. Cmaiinu u nepconaxeit neec Y. llexcriupa: ¢pepmep Jlappu (Larry) Kyk, Bnagenen camoii 6011b-
0 (hepMBI, MECTHBIN aBTOPUTET, COOTHOCHTCS ¢ JImpom (Lear), a ero nodepu Jxunnu (Ginny), Poys (Rose)
u Kopomnaiin (Caroline) accouuupytotcst ¢ [onepuinneii (Goneril), Peranoit (Regan) u Kopnenueit (Cordelia)
COOTBETCTBEHHO. OCTanbHbIe ACHCTBYIOIIKE JHUIa YraablBatoTCs o cBoel poiu. B cocene 'aponbae Knapke
1 ero ceIHOBBAX Jlkecce u JlopeHe HeBO3MOXKHO He YBUAETh [ TocTepa, DnmyHa u Onarapa. Myxbs cectep Taid,
[Tut n anBokaT Op3HK — ITO BOIUIOLICHHUS repriora Anpodanckoro, reprora Kopaysiabsckoro n koposst @paHuuu.
Kpome toro, y Poys-Peransi ects gouepu [Iammu u JIunga. ITo MHEHUIO aBTOpa HACTOSIIIIEH cTaTbi, B pOMaHe
Het anasora [llyta. Bo3amoxkHO, Ha 3Ty posib Mor Okl ipeTenioBaTh Maps KapcoH, 10pucT, XUTpbIii fenern, KoTo-
P IPOBOLIPYET repOEB Ha COBEPILCHUE PUCKOBAHHBIX ONEPaLUii C HEABIKUMOCTHIO 1 (PMHAHCAMH, a TAKKE
MMeeT BeCbMa HETUITMYHBIE MTUILEBbIE TPUBBIYKH U CIIBIBET YEJIOBEKOM CO CTPaHHOCTAMU. CTOUT OTMETUTh, UTO
(bamuM, KOTOpble HMCATEeIbHNLA AAET TJIABHBIM I'€pOsM, SBISIFOTCS OIHHUMHU U3 CAMBIX PACHPOCTPAHEHHBIX
Kak B Benukobputanuu, Tak 1 B AMepHKe. DTO MOXKET CBUETEIHLCTBOBATh O MPEASIbHON YHUBEPCATLHOCTH
cozpansbix Y. llexcrmpom u Jlx. Cmaiinu o0pa3oB. B pomane «Tbicsiua akpoB» COXPaHSIOTCS CIO’KETHBIE
JOMMHAHTHI (B IIPSIMOM WJIM OIIOCPEIOBAHHOM BHUJIE): pa3zes (epMEpPCKUX 3eMeNb MEXIy TPeMsl JouepsMHu,
«n3rHanue» Koponaiin 3a Hecornacue, nonaganue Jlappu B IITOPM, €T0 HEaJeKBaTHOE TIOBEJCHHE, OCIIEIIe-
Hue ['aponbaa npu (kocBeHHOM) y4acTuu B 3ToM IluTa, crapanue KapomnaitH BepHYTh OTITy IpaBa Ha Qepmy,
yBiieuenue Jxuanu u Poys [Ixeccom, nonbsiTka [kuHHNA oTpaBuTh Poy3, npotuBoctosinue [xecca u Jlopena,
«ybuiictBo» Kapomaiin, cMmepts Jlappu. Bmecte ¢ TeM NpUYMHHO-CIICACTBEHHBIE CBS3U MEXKAY COOBITHUSIMH
BHJISITCS] B UHOM CBETE, TaK KaK aBTOPCKHUI 3aMBICEJ CTPOUTCS HA HAJIMUUHU paHee HEM3BECTHBIX MPEOCHUIOK
koH(uKTa. bojee Toro, B HEKOTOPBIX CITy4asiX MOIMbITKA CIEI0BATh OPUTHHAILHOMY CIOKETY MOKET Ka3aThCsl
HE BIIOJIHE 000CHOBaHHOM, TaK KaK B peaqrucTH4IHOM poMaHe Jx. CMaiiin KaxKyTcsl HEyMECTHBIMU HIEKCIIMPOB-
ckue ctpactd. OJTHAKO eCM YUUThIBaTh BTOPHUHYIO IPUPOAY MPOU3BEACHUS KaK alalTalluy UK Iepeckasa,
TO BONIPOCOB K (padysie He BO3HUKAeT. AMEpHUKaHCKasl UcaTesIbHULA MeHseT (prHas ucropuu o kopoine Jlupe.
Ecnu B paHHUX ajantanusax B )KUBBIX 4aCTO OCTAaeTCs, K IpUMepy, Toibko Kopnenus, To B JaHHOM ciy4ae He
ymupaet u JkuaHU-I oHEpHIBS.

Wmenno ot nmumia JI>KMHAN BeeTcs moBecTBoBaHmue B pomane. [Ik. A. Ludd, paccyxmas o mpuanHax, KOTO-
pble TOOYXKIAI0T COBpEMEHHBIX ITUcaTeNei OpaTbest 3a mepeckasbl KIIaCCHKH, ccbutaeTes Ha ciosa Jlx. CMainu:
«3ageM mmoaBeprarh cedst TakoMy cpaBHeHUI0? Ji1s1 CMmaiiinm 0TBeT KpoeTcst B TpoOeax MIeKCITMPOBCKOTO TEKCTA!
“Sl Bcerma wyBCTBOBANA, 4YTO MHE NpecTaBmin “Jlupa” HenpaBuibHO. He Oyaydn B COCTOSIHUN OOBSCHUTS I10-
4yeMmy, s pemmia, uto k [onepuibe u Perane otHecnucek Hecnipaseueo™» [7, p. 370]. B neece V. Illekcniupa
cTapure Jo4epu Kopous JInpa mpeacTaBisroTcs MOPOKASCHUAMH 3712 B OTau4ane ot mobsmen Kopnennu. lo-
MHMO 3TOT0, KEHITMHAM OTBOAUTCS HE TAaK MHOT'O CLIEHUYECKOT'O BPEMEHH, UTO XapaKTEepHO I Tpareanu Toro
BPEMEHH B CHJTY COLMATIBHBIX IIPUYMH U CIIEHU(UKN yCTPONUCTBA EIN3aBETUHCKOIO Tearpa, B KOTOPOM MY>KUHNHbI
WCTIONIHSUIN KeHckue posd. Jlx. Cmaiinu perraeT Harmmcars BEpCHIo COOBITHI, paccKa3aHHYIO JTUILIEHHBIMHU IO~
J0ca ACHCTBYIOIMMY JTHLaMu. [lokazarenbHO, 4TO IIPH TOM OHA OTKA3bIBAETCS OT TPAJULUOHHOIO ICJICHHS Ha
4yepHoe U Oeroe, MoaYepKIBas ABOMCTBEHHOCTh YeJIOBEUECKOW MpUpobl. VcTionb3yst HappaTHBHBIE U )KaHPOBBIE
TpaHchopmanuu (epexo K HOBECTBOBAHUIO OT MIEPBOTO JIUIIA U POMaHHOU (hopme), mrcaTeIbHNALA JOCTUTaeT
[ICUXOJIOTMYECKOM IIIyOUHBI U PACKPHIBAET BHYTPEHHUI MUP XKEHIINHBI. DTO, B CBOIO OY€PE/lb, JAET OCHOBAHUS
paccmarpuBath poMaH « Trics4ya akpoB» Kak MPUMep THHOLEHTPUUYECKOH MPO3bl B aMEPUKAHCKON JINTEPAType.

Tparenus «Kopounb Jlup», nepenaroiias HACTPOEHUSI KpU3UCa PEHECCAHCHOTO T'YMaHU3Ma, — MOAXOASIINNA
(OH [T pacKpBITUSI TPOTUBOPEUMBOTO XapaKTepa OJHOTO U3 MEPEIOMHBIX MEPUOAOB B HICTOPHH aMEPUKaH-
ueB. Bpems neiictBust B pomane — konenr 1970-x rr., koraa npesunenrom CHIA 6b11 [Ix. Kaprep, kotoporo
MHOTHE KPUTHKOBAJIN 32 HEKOMIIETEHTHOCTh. DTUM MOTYT OOBACHATHCS HEKOTOPHIN MECCUMHU3M U THETYIIas
armocdepa pomana «Teicaya akpoBy». Kpome Toro, B 1960—80-X IT. akTHBHO 00CYyKAAI0TCS TPOOIEMbI HACHIIHS
Y COIIMAJIbHOTO HEPABEHCTBA, KPUTUKYETCS TaTpuapXaibHbIi cTpoil. B pomane, HanucanHoM B 1991 1., Ha TpeTbeit
BOJTHE ()EMUHHMCTCKOTO JBUKECHUSI, HAXOST OTPaKEHHUE KaK MOJIOKHUTEIIbHBIE PE3ybTaThl, TAaK U HEJTOCTATKU
peAbIYIUX MepuoaoB. HecMoTps Ha TO 4TO mpeacTaBUTEIbHULBI ToKoNeHus Jxunnu, Poy3 u Kaponaiin
Oarozapst JOCTHXKCHHUSIM TIPE/IIICCTBECHHUIL ITOTYYatoT OOJIbIle COIMATBHON U SKOHOMUYECKOH CBOOOIBI, TT0-
MIPEKHEMY CYIIECTBYET MHOKECTBO CICPKUBAIOLINX (PAKTOPOB, MPEKIE BCETO CEKCU3M U PYIUMEHTHI TaTpu-
apxajbHOro oduecrsa. B ornnune ot marepu n 0aOyIIKH, YIOMHUHAHUS O KOTOPBIX BCTPEUAIOTCS B POMaHe,
Ksponaiin momy4yaet BO3MOXKHOCTh TOCTPOUTH Kapbepy, a JkuHHM U Poy3 o0OpeTaroT SKoHOMHUYECKHE TipaBa
Ha ¢epmy. B TO 3xe Bpemsi My>KUMHBI OTHOCATCSI K HUIM CHUCXOIUTEIbHO, HE BOCIIPUHUMAIOT UX BCEPbHE3, BCE
pelleHrs] MPUHUMAIOT CaMH, CYHMTasl MPEICTABUTEIBHHUI] «CJIa00T0 IM0JIa» CIIOCOOHBIMY TOJIBKO Ha BEICHUE
xo3stiicTBa. Jlaxe peleHue mpeKpaTuTh MOIBITKY 3a4aTh peOeHKa MPUHUMAET 3a )keHy Tall, pacropspkasch ee
TEJIOM TI0 CBOEMY yCMOTpEeHHI0. B kauecTBe mpruMepa cekcru3mMa MOKHO IPUBECTH ClleAyIomiue cioBa ["apois-
na: «One person don 't break a farm up that lots of people have sweated and starved to put togethery. Harold
was beginning to heave with anger. «If you’d have been sons, you'd understand that. Women don t understand
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that» [15, p. 204] ‘«Tot, KTO Ha COOCTBEHHOH IIKype 3HAET, YETO CTOMJIO CKOJIOTHTH TaKyio (epmy, BpsI U
OyzeT ee Tak mpocTo pazbazapuBarhk! — Hauan ropstuuthbest [aponba. — ChIHOBBSIM 3TO OOBSICHATH HE HYXKHO,
a BaM, JKEHIITMHAM, He TTOHATH!»’ [16, ¢. 235]. Myx >xuaan Tai Ha IPOTSHKEHUH BCETO TTOBECTBOBAHUS I10-
BTOPSICT YHUUIDKUTEIbHYIO U TIONHYIO IIpe3peHus ¢ppasy you women. HeynmuBUTENbHO, YTO B TAKOW CHUTYallUH
JKMHHY IPUXOANTCS IOAABIIATE KEHCKYIO CYIIHOCTh. Bpemenamu oHa uyBCTByeT ce0s1 HUUEM He JIy4lle K1-
BOTHOTO. JKeHIITMHA )KUBET B COCTOSHUU MEHTAJIbHOM YTHETEHHOCTH U MOJIaBJICHHOCTH M HE HaXOAUT B cebe
CHJI 9TOMY ITPOTUBOCTOSTh, TEPAET UAECHTUYHOCTD, IPUHUMAas pOJIb KepTBbI. Eil mpucyIy Te kauecTBa, KOTOpbIe
ACCOIMUPYIOTCS ¢ MPUMEPHON aMepUKaHCKOW )KEHOH 1 I0YEPhI0: TPYIOIt00He, MOTYaIUBOCTh, CKPOMHOCTb,
MTOKOPHOCTb, BEKJIUBOCTh, BHUMAHHE K COOMIONCHUIO MPUINYUi. Poy3, HAMPOTUB, CTONKHYBIIUCH C TOMAIll-
HUM HacHJIMEM cO CTOpOHBI I1uTa, mposiBisieT TBeplOCTh XapakTepa U gaet eMy orrnop. He Goutcst oHa u oTna,
Jlappu Kyka. Kpome Tor0, TeporHs TOBOPUT TO, YUTO JyMaeT, U HE 0OpaIiaeT BHUMAaHUS HA MHCHUE COCEIICH.

Kak ormeuaercs Beie, [Ixx. CMaiinu HaknaaeiBaeT Matpuiy Tpareaun Y. lllexciimpa «Kopons JIup», nei-
CTBHE KOTOPOM ITPOUCXOAUT B CPEAHEBEKOBOM bpUTaHnH, Ha aMEPUKAHCKYIO PEajJbHOCTh. MecTo AeicTBuUs —
Cpennuii 3anan, okpyr 3e0ynoH, dhepmepckuii kpaii. Kak u3zsectno, B ucropuu CILIA cenbckoe X03sHCTBO
Urpaet BaxkHyto posib. [lepBble mocenenipl Hayana X VII B. BUAST aMEepUKAHCKYIO MOYBY Kak HOBBIA MHUD,
3eMIIr0 00etoBaHHYI0. OCco0yI0 3HAYMMOCTh UMEET CEMEHOe epMepcKoe X03IUCTBO, KoTopoe B 1970-x TT.,
BbIOpAaHHBIX MMCATEIBHULICH B KAUECTBE BPEMEHH JICHCTBUS, HAXOAUTCS B COCTOSIHUM KpU3nca, ynaaka. banku
U OOJIbIIME KOPIOPAIMH JINIIAI0T aMEPUKAaHCKUE CEMbH 3eMellb. [ apMOHUYHBIN 00pa3 CTpaHbl, CO3IaHHBIH
B XIX B. HAlIMOHAJIBLHBIM MO3TOM Y. YUTMEHOM, KOTOPBIN poauiics Ha (hepMe, HO B paBHOM CTENCHHU OTPa3HI
B TBOPYECTBE CIEIUPUKY KaK OyKOINIECKOTO, TaK M YPOAHUCTHUECKOTO MUPOB (COOPHUK «JIMCThS TpaBbI»),
OKa3bIBAETCsl HEAKTYaIbHBIM U pa3pyllaercs ¢ npuxogoM HoBoi peanbHoctu. H. H. bouerosa u 1. B. Ilopt-
HATHMH IHLIYT O poiu ¢epMbl B HaroreHese cienyrouiee: «CeMeiinas ¢epma — 3TO 0CHOBA CEIIbLCKOIO XO35H-
ctBa CLIA. 3a uckioueHreM HeCKOJIBKHX T'YCTO 3aCEJICHHBIX PaiiOHOB, aMepUKaHCKHE )epMBbI OOBIYHO OBLITH
3HAUUTEIILHO Pa30pOoCcaHbl M OTIAJIEHBI IPYT OT APYra, a He TPYNIHUPOBAINCH B IepEBHE. ITO CIIOCOOCTBOBAIO
POCTY MHAWMBHIyaIN3Ma M YyBCTBAa CAMOCTOSTEIbHOCTH aMEepPHKaHCKOTo Gepmepa. B Hemanoii crenenu 1eH-
HOCTH, TIPUCYILIUE CEIbCKOH AMepHUKe, ObIIT BOCIIPHHSATBHI U YCBOCHBI OOIIECTBOM B 11eOM. CelbCKOX0351i-
CTBEHHO-TIPEANPUHUMATENbCKAS clienn(pUKa pa3BUTUS aMEPUKAHCKOTO 00IECTBA OBIMAJIA HAa (POPMUPOBAHUE
aMEPUKAHCKOTO HAIIMOHATILHOTO XapakTepay [9, ¢. 38]. B pomaHe momHUMAIOTCS TEMBI HACWIINS U AMEPUKAHCKON
MeuThI-cuMyJsikpa. Ha nepsbiii B3misia Bnazesnen 3emin Jlappu Kyk kasketcst 4eoBekoM, 100MBaIOLIMMCS yCIIe-
Xa UCKIJIIOUUTENFHO CBOUM TPYIOM, ONBITHBIM (hepMEPOM, TPYAOIIOOMBBIM U JaTbHOBUIHBIM XO3SUHOM, MTPHU-
MEpPHBIM CEMBSTHUHOM, JIIOOSIINM OTLOM. Belo sku3Hb OH paboTaeT Ha epMe 1 3aHUMAETCs €€ PaCIIUPEHHUEM.
bnaromapsi eMy KJIOUOK 3€MIIH, KOTOPBIH OH KOTJIa-TO BO3AEIBIBAI C POIUTENISIMU JKEHBI, TIPEBPATHIICA B Ha-
CTOsIIIIEE KOPOJIEBCTBO Pa3MEPOM B ThICSIUY aKpoB. JIappu yBakaroT coOCeau, MPUCITYIINBAIOTCS K €T0 MHEHUIO.
OpHako BCKOpe 0OHApY)KUBAETCS, YTO 00pa3 OTIIa CEMECTBa HE COOTBETCTBYET JielicTBUTEIRHOCTH. Jlappu —
JIeCIIOTHYHas JIUYHOCTD, JIepKalias YIeHOB CeMbH, 0COOEHHO ouepeil, B cTpaxe. C OHON CTOPOHBI, KHU3-
HEHHbIC IPUHLUIBI JIappu COOTBETCTBYIOT TPaJUIIMOHHBIM IIPEJCTaBICHUSAM 00 aMepUKaHCKOM (epmepe:
«What is a farmer? A farmer is a man who feeds the world. What is a farmers first duty? To grow more
food. What is a farmer’s second duty? To buy more land. What are the signs of a good farm? Clean fields,
neatly painted buildings, breakfast at six, no debts, no standing water. How will you know a good farmer
when you meet him? He will not ask you any favors» [15, p. 45] ‘«Kmo maxoii pepmep? depmep — 310
TPY>KEHUK, KOTOPBI KOPMUT BeCh MUP. Kakos nepswiti done ¢pepmepa? BripamuaTth Ooinbie enpl. Kakog
eémopoti done ghepmepa? Tlokynare 6onbiie 3eMin. Ymo omauuaem xopouryio ghepmy? YucTele 1Mo, akky-
PaTHO NOKpAIIeHHBIE IOCTPONKH, 3aBTPAK B ILIECTh, HET J0JITOB, HET CTOsIYEH BOnbl. Kak nouams, umo nepeo
mobou xopowuti pepmep? OH HUKOTAA HA 0 4eM He mpocut»’ [16, c. 53]. C apyroii CTOpOHBI, Ype3MepHBIN
MpaKTUIM3M, (pUKcanus Ha MaTepuaJbHOM OOOTALICHUH U COXPAaHEHUH MMHJKA, KeJle3Has AUCIHUIINHA
1 o0peTeHHast BIacTb IPUBOIAT K TparnueckuM nociuenctsusm. k. Cmailiin mokaspiBaeT Kak HEraTUBHbIE,
TaK ¥ MO3UTHBHBIE YEPThl AMEPUKAHCKOTO HAIIMOHAIBHOTO XapaKkTepa.

Jxuanu 1 Poy3 ¢ geTcTBa TeprAT NposIBICHHS )KECTOKOCTH CO CTOPOHBI 0TLa. OH He FHYILAeTCs TEJICCHBIMU
HaKa3aHUSIMH, IEPKUT B CTPaxe KeHy, KOTOpas He NMeeT TpaBa 3aCTyNuThCs 3a AeTei. [IpumedarensHo, 9TO
B poMaHe « TrIcs4a akpoB» repOMHN YMHPAIOT B IOBOJIBHO MOJIO/IOM Bo3pacTte. POy3 BBICKa3bIBAET MBICIB O TOM,
YTO BCEMY BUHOM He 00JI€3Hb U TOKCHHBI, 8 OTpaBIAoLIas xu3Hb ¢ Jlappu. Hanpspkenne nocturaer nuka, Koraa
JI>)XKMHHU OTKPBIBAETCS Y Kacarolas pas/a 00 OTIe: oCie CMEPTH JKeHbI OH Ha MPOTSHKEHUH JI0ITOr0 BpEMEH!
HCIOJIB3YET CTapIIMX Jouepeil B KauecTBEe CeKCyalbHbIX 00beKTOB. M. Jlecnu oObsicHsieT noBenenue Jlappu
cienyomuM obpazom: «M Bce ke, moxanyil, cCaMbIM IIOKMPYIOIIUM U pPaIMKajJbHBIM acTIeKTOM MPOYTEHUS
Cwmaitnu “Kopos JIupa” siBisieTcst He To, YTO OHA HACTauBaeT Ha PealbHOCTH KPOBOCMECHUTEIILHOMU CBSI3U MEKIY
pomutenem u pedenkom. CKopee Jes10 B TOM, 4TO BMECTO TOTO, YTOOBI COCpenoTounThCs Ha Kopaenuu, nouepu
0e3 mpuaaHoro, KOTopyro obokaet JIup, oHa HoKycupyeTcs Ha A04YepsiX, KOTOPbIX OH HEHAaBUIUT, | oHepHiIbe
u Perane. [loHnmast nHIIECT HE KaK 3allyTaHHOE MPOSIBICHHUE JIIO0BH, a KaK IpyOyr0 J€MOHCTPALIUIO BIACTH
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1 KOHTpoJs, CMaiyii IOIHUMAET HECKOJIBKO PEeTPOCTIEKTUBHBIX BOMPOCOB KacarenbHo meech [10, p. 34]. Ilo-
KazaTeJieH d1130/], B KOTopoM (hepMep cMOTPUT Ha (oTorpaduio OTHON M3 IEBOYEK W HE MOXKET CKa3aTh, KTO
9T10. B ero co3nanum o6passl JxuHHEN M POy3 cimBaroTCst M cTaHOBATCS 4acThio oOpaza KapomnaitH. B rnase,
MTOCBSIIIICHHOM Oype, Jlappu, KOTOpBIit HAXOANUTCS B HEBMEHSIEMOM COCTOSIHUH, Pa3pakaeTcs TPyOoi 1 )KeCTOKON
TUPAJION TI0 OTHOUIEHHIO K JXKMHHM, 0OHa)Kasi HEIPUIVIAJHYIO MpaBy 00 ux cBsizu. Purypy Jlappu Kyka mox-
HO paccMarpuBarh Kak MPOAYKT COBPEMEHHOTO OOIIECTBa, He M30aBUBIIETOCS OT MEPEKUTKOB MaTpuapxara
B (hopme MOpaIbHOTO M (HPU3NUECKOTO HACKIIMS HaJI JKCHITHHOW. B TO ke BpeMs He MCKIIFOYCHO, YTO JaHHBIN
MEPCOHAXK — ATO CHMBOJI HAI[MOHAIBHOTO IIPOILIOTO, OT KOTOPOTO aMEPHKAHIIBI CTaparoTcs yuTh. JOKUHHAM,
peaxis KOTOPOH Ha AETCKYIO TPaBMYy 3aKJIF0YaeTCs B TIOJAaBJICHUH MTAMSTH O Hell, TIepecMaTprBaeT OTHOIIEHHS
¢ otiioM. OTCyTCTBHE YyBCTBA COOCTBEHHOH CEKCYyallbHOCTH, TIOJTHOE MOAYNHEHHE OTILY, )KEHUTH0A B paHHEM
BO3pacTe, BIOOD B CIIyTHUKH >KU3HU Tas, ABoiHUKa Jlappu, — Bce 3TO MOKHO CUMTATh OCIEACTBUSMHU Iepe-
YKUTOTO JEBYIIKOH omnbiTa. OTHAKO TepONHS PEIIaeT OTpedbCsl OT CEMEMHOro Haclenus, paBHO KakK U OT Me-
CTH, ¥ IOKHJIaeT (hepMy, ye3:KaeT B ropoj, MpephiBast Tpaauiuio. K KoHIly poMaHa OHa 00peTaeT COOCTBECHHBIN
TOJIOC ¥ HAXOAWTCA Ha ITyTH MPEOI0JICHUS TPABMaTHIECKOTO OMbITa. KITFO4eBBIM CTAHOBHUTCS MOTHB TTAMSTH:
YKSHIIIHA HEe OTKA3bIBAETCS OT MPOIIJIOTO, Kak ObI 3TO HY OBLTO OOJIE3HEHHO, HE IPUHUMAET ITO3UITUI0 YMaTTIH-
BaHUsI ¥ 32a0bIBaHUS, KOTOPYIO HAacaxaaso eii 00mectBo. [Ix. CMaiinu CIIOBHO yTBEPKIALT, 4TO 0€3 OCMBICTICHUS
TpaBMbl, peIeKCHH HaJl HALIMOHAIBHBIM IIPOLTBIM HEBO3MO)KHO JIBHKEHUE BIIEPE.

OnHO# M3 Ba)KHEHMITUX UACWHBIX COCTABJISIOIIUX poMaHa k. CMaiiu SBJISIFOTCS MOJIOKEHUS YKOheMu-
HU3Ma — BHOBB CTaBIICH aKTyalbHON CHHKpeTH4eckoi (riocoduu, KoTopasi MPOBOAMUT MapAIICITH MEXKIY
KSHITUHAMH 1 TTPUPOJION KaK KEPTBAMH HKCIUTyaTaIlH U MOJIABICHNS. DKO(EMUHICTHI BEICTYTIAIOT B 3aIIUTY
KaK OKpY’Kalollel Cpesl, Tak W NpaB KeHIWH. OHU CUMTAIOT, YTO YXY/AIICHHE SKOJOTHYECKOW CHUTYyalluu
Y pacrpocTpaHeHHE TeHIEPHOTO HEPABEHCTBA CBSI3aHbI, U TIPEJIaratoT HCKaTh KOMIUIEKCHOE PEIlIeHNE JaHHBIX
npobneM. B 3ToM KOHTEKCTE CTOUT B TIEPBYIO OUYepeb PacCMOTPEeTh MOTUB Oecriionusi. Korna JlxuaHuM pac-
ckasbiBaeT Jlxeccy Knapky o msiTé BBIKHIBIIIAX, TOT MOJIaraeT, YTO BCEMY BUHOMW 3arpsa3HeHHas XMMHUKaTaMu
¢ hepmbl Bozta. [lpyriuMu cioBamMu, O€CIUIOME KEHIIMHBI HAMPSIMYIO CBA3aHO C TIOCIICICTBUSIMU Oe3pa3inyust
CEMBH K OKPY>KaloIeH cpesie. AHAIOTUYHON BUANTCS CUTYAIHs ¢ 60e3Hpi0 Poy3: oHa GopeTcs ¢ pakoM Tpy.u,
KOTOPBIN YHEC KHU3Hb UX MAaTEPH B JIOBOIHHO MOJIOJIOM Bo3pacTte. JIF0OOIBITHO, YTO HEMOCPEACTBEHHO MOTHBHI
Oecrutoaust 1 OOJE3HHU SIBJISIOTCS. HE HOBAaTOPCKOW dacThio mepeckasza k. Cmaiinu tparenun «Kopons Jlup»,
a TOJILKO MX COBpEMEHHOU nHTepnpeTanueil. B pomane « Tricsiua akpoB» npokiisitus JIupa, koTopsie oH OpocaeT
B CTOPOHY Jlodepei-npenaTenbHull, CTAaHOBATCS PEAIbHOCTHIO.

Jlxxecc, BBIHANIMBAIOIINI HJICIO MMOCTPOUTH IKOJIOTHYECKH Oe30macHyro (epMy, HaThIKaeTCsl Ha HETIOHU-
MaHue okpyxaromtux. Jx. A. [lludd BrIcka3pIBacT HHTEPECHYIO MBICIIb O POJIH 00pa3a 3arpsS3HEHHON 3eMITH
B pomaHe: «OT4acTu 3eMJIsl, TPEANOI0KUTEIHHO OTPaBICHHAS, UTPAET Ty YK€ POIIb, YTO OOTH U Kosteco hopTy-
Hel B “Jlupe”. <...> Jlxecc Knapk ckioHeH o0bscHATH Oectutonue Jxuaan u Oesymue Jlappu orpaBieHHON
KOJIO/IE3HOW BOAOH. XMMHYECKHE BEIIECTBA 3aMEHHIIN OOTOB, CTAaB HEBUANMBIMU M TAMHCTBEHHBIMU CHJIAMH,
BIMSIONIMMHU Ha Hamy cyas0y» [7, p. 378]. Tak, coBpeMeHHBII HHTEpeC K BOMPOCAM JKOJIOTUH OPraHUYHO
BrmchiBaeTcs k. CMmailin B IEKCITUPOBCKUI KOHTEKCT.

C obOpazom GepMepcKoro Xo3scTBa KaK HATHOHAIFHOTO TOTIOCA TECHO CBA3aH aMePUKAHCKUH TAaCTOPATIHHBIH
Mu@. B oTmndme oT KiraccudyecKkoi macTopaiiv, BOSHHUKINEH B aHTUYHOM JIMTEpaType U MOJTYYHBIIEH pactpo-
CTpaHEHHUE B €BPOIEHCKOH JIUTEeparype B KA9€CTBE YCTOSBIIETOCS IOJIOKUTEIIEHOTO KOHIIETITa B TIPOTUBOBEC
ypOaHucTHYeCKUM MHU(aM, aMepUKaHCKas MacTopaib 0a3upyercs Ha uaesx oOnagaHusi COOCTBEHHOCTHIO
u nokopenust, 3apoeBanus. C. P. @appuc naet cienyrolee onpeaeaeHie JaHHOMY MOHATHIO: « AMepHKaHCKas
MacTopajib — MEUTa UMMHTPAHTA, KOTOpasi IPETeHIYET Ha TOOPOIETENNh pabodero Kiiacca U 00emaeT mpoIBeTa-
HHUE CPEIHETo Kilacca, HO Ha CaMOM JIeJIe SIBIISETCS TPaJuinel Kilacca COOCTBEHHIKOB, TIOCKOIIBKY (epmep Bia-
JIeeT 3eMJIel U TPYIOM CBOMX PaOOB M CEMBH U, KPOME TOTO, HACIIEAYET ero MpUBMIeTuu» [6, p. 34]. Jlx. Cmaitnn
Ha puMepe cemeii pepmepor Kyk n Kimapk packpsiBaeT GUKIIMOHATBHYIO MPUPOLY TAKOTO POJIa ACTOPAIIH.
BaxxHo 3aMeTuTh, 4TO B OTIIMYHE OT, KaK MPaBHIIO, H30JIMPOBAHHBIX ()epM X03sHCTBa OKpyra 3e0y/oH Haxo.-
SITCSL B HEMOCPEJCTBEHHOMN OJIM30CTH M TECHO B3aMMOJICHCTBYIOT, 00pa3yst HeOOJIbIIIOe COOOIIECTBO, OCHOBA
KOTOPOTO — COOITIOICHUE TIPUITMYUH U CO3aHIE BUIUMOCTHU Onaronony4uns. JKHHHT pa3obiaadaeT 00mecTBo, KO-
TOPOMY TIPMHAIJIEIKUT, OOHAKAET ero Oe3paznnune u aurneMepre. Hacunme, 3arps3HeHne OKpyKaromieil cpebl,
M3BpAaIIeHNEe CEMEHHBIX IIEHHOCTEH, OTIYKIeHNE M YKOHOMUYECKUI KPU3UC — BCE ITO OOJIE3HU COBPEMEHHOTO
00I11eCcTBa, C KOTOPBIMH HEOOXOAHMMO OOPOTHCH.

3akiIroueHue

B pomane «Tsicsua akpos» [x. Cmaiinu npogomkaer Tpaauiuio nepeckasa neec Y. lllekcnupa, HauaTyro
B XVII B. B aHIIHMIACKOI JIUTepaType U MOIXBAaYeHHYIO B JPYTMX HAIIMOHAIBHBIX JIUTEPATypax. AKTyaTH3aLlHIo
Xy/IOKECTBEHHOW PELETIINK BO BTOPOH TONIOBHHE XX B. MO)KHO OOBSCHHUTH JJOMUHHPOBAHUEM TTOCTMOIEPHHUCT-
CKMX YCTaHOBOK (3IIMCTEMOJIOIHYECKas HEYBEPEHHOCTD, PENIITUBU3M, IIIFOPAJIN3M UCTHH, TOTaJIbHASI UPOHUS,
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HHTCPTCKCTYyaJIbHaA Hrpa), BJIMAHUEM MOJIBI U HAJIMYHUEM B IPETCKCTAX apXCTUIIOB, CIOKETHBIX JIAKYyH, HC-
OTHO3HAYHBIX MOMEHTOB M DJIEMEHTOB HEIOCKAa3aHHOCTH (B JAHHOM CIydae OJHOOOKOCTH MEpCOHAKEH, NX
KaTeropuyHOe JieJIeHHEe Ha MOJIOKUTEIbHBIX U OTPHULIATEIBHBIX, OTCYTCTBHE MOTHBAITUH TIOCTYITKOB). biiaromaps
YHHUBEPCATBHOMY XapakTepy, KIIaCCHYECKOMY CTaTyCy W OOBEAMHSIONIEMY MOTEHIIHATY TBOPYECTBO UY>KOTO
aBTOpa cTaHOBHUTCS 4acThio KyIbTypbl CLIIA u ogHUM U3 (akTOpPOB, BIMSIONIMX HA MPOIECC HAIIMOTCHE3a.
MesKKyIbTypHBIH IUAIOT OKa3bIBAETCS KaK CTUMYJIOM K IIOMCKY COOCTBEHHOW HACHTHYHOCTH M HHCTPYMEHTOM
HAI[MOHAIBHOTO CAMOTIO3HAHUS, TAK U OCHOBOM ISl yperylIupoBaHuUs BHYTPEHHUX KOH(INKTOB.
CoBpeMeHHas MIcaTeTbHAIA aTaITHPYET KaHOHUIeCKyTo Tparenuto Y. [llexcrupa «Kopons JIup» oz ame-
PHUKAHCKYIO IeMCTBUTENLHOCTD (BpeMst IeHcTBHs — KoHerl 1970-x rr., mepuop pykoBozctsa CIIIA npesnaerTom
k. Kaprepom, mecto — Cpenuuii 3ana, okpyr 3e0yi10H, pepMepcKuil Kpaii), COXpaHsisi OCHOBHBIX JI€HCTBYIO-
UX JIIl (B TOM YHCIIE ¢ TIOMOIIBIO 3BYKOBBIX COOTBETCTBUN MMEH) M CIOXKET (TJIABHBIC COOBITHS — paszel
(hepMepckux 3eMelb MEXIy TpeMsl JouepsiMu, «u3rHanue» Kapounaiin 3a Hecornacue, nosezeHue Jlappu Bo
Bpems OypH, ero 0e3ymue, ocieruienue [aponbia, crpemienne KaposaitH BepHyTh 0TIy mpaBa Ha (epmy,
yBieuenue JxunHu u Poy3 JlxeccoMm, nonbiTka JDkMHHA 0TpaBuTh Poy3, mpotuBocrosinue Jxecca u Jlope-
Ha, «youticTBo» Kapomnaiin, cMepts Jlappn) opurnHaibHON MTHECH JIETKO Y3HaBaeMbIMU. BMecTe ¢ TeM IIeHTp
MTOBECTBOBAHMS CMEIIAETCS, YTO MO3BOJISIET aBTOPY MPENCTAaBUTh B3I J>KHHHU-1 OHEpUIIbU Ha COOBITHSI.
Jox. CMaiinu moJHUMAaeT KaK yHUBEPCAIbHbIC, TAK M BOJHYIOIIUE aMEPUKAHIIEB BTOPOIl MOJ0BUHBI XX B.
BOIPOCHI (COManbHOE U (PUHAHCOBOE HEPABEHCTBO YKEHIIWH U MY>KYWH, TIONUTHICCKUN M SKOHOMUYECKHUH
KPU3HUC, BIUSHUE ypOAHU3AIINH Ha CEITBCKOE X03SIHCTBO, 3arps3HECHUE OKPYIKAIOIIECH CpeIbl, TOMAIIHEE HACH-
JMe, pacraj MHCTUTYTa CEMbH, OTKa3 OT TPAJANINOHHBIX IIEHHOCTEH, TPEOI0JIEHNE TPABMATHIECKOTO OTIBITA).
[IucarenpHUIIA pa3pylIaeT aMepPUKAHCKUN MacTOpaIbHBIN MU(, Oa3UpyOMUics Ha XPOHOTOIE (PEepMBbI.
B cooTBeTCcTBHE C OCHOBHBIMH IPOOIEMHO-TEMaTHIECKIMH TIOISIMH, KOTOPBIE BBIACISIOTCS B IPOU3BEICHHH,
MOXKHO TOBOPUTH O poMaHe «Thicsiua akpoBy» Kak 0O mpumepe (PeMUHUCTCKOW U SKOJIOTHYECKOH (00beIMHCH-
HBIX WJICIMH YKO(DEMUHU3MA), a TAKKE COLMATbHO-KPUTHYCCKON, IICUXOJIOTHUECKON U PUIIOCOPCKON TTPO3BI.
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PETIPESEHTALIA HAITMOHAABHBIX KYABTYPHBIX KOAOB
B POMAHE K. IBUPKUM «BOAUNU OCTPOB»

JI.T. JYKTOBA"

YBenopyccruii 2ocydapcmeennuiii ynusepcumem, np. Hesasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

HanmonanbHble KyJIBTYpHBIE KOZIBI MMEIOT Xy/I0XKECTBEHHOE BOIUIOIICHNE B 00pa3ax U MOTHBAaX MPOM3BEICHHUS, BbI-
CTYTAIOT CBOCOOPa3HBIMU KaTaJIN3aTOPAMH MTPOSIBICHHS aBTOPCKON MO3UINH U (POPMHUPOBAHUS ONIPECICHHBIX B3NS I0B
yuTaTeNneil Ha TEMBI, 3aTPOHYTHIE B POMaHe K. IBupkn «Bomumii octpoB». Uepes onpeneneHue KyJETYPHBIX CMBICTIOB
BHYTPU AUA XOPOWUL — NILOXOU, NPAGUILHO — OYPHO, MYAHCCKOE — JHCEHCKOEe, UCIOPUS — 6eHHOCb U CBOU — UYIHCOU TI0-
Ka3bIBAIOTCSl OTHOILLICHUE TEPOEB K CEMbE, POJIMHE, TPYAY, & TAKIKE CBSI3HM YeJoBeKa 1 odiiecTsa. Jleraercs BEIBOI O TOM,
yto B pomane K. [[Bupku «Bomunit ocTpoB» HCHONB30BaHKUE TPOCTPAHCTBEHHOTO, BPEMEHHOT'O M TIEPCOHA’KHOTO KOZOB
HaIpasJeHO Ha 0TOOpakeHHEe YyBCTB K POJHON 3eMile, a 0OpalleHue K aKIMOHAJIbHOMY KOJTy TIOMOTaeT OUePTHUTH CIICIH-
(UKy epeBeHCKOH KU3HM Oestopyca, aKIIeHTHPOBaTh BHUMaHUe Ha ero Tpynontoounu. [Tpu nzobpaxenun cyaposl Mrua-
cust KoposnieHn nepeducisirores: 0COOEHHOCTH OTHOIICHUS KuTeneil benapycn k poanHe, ceMbe U CBOEMY JOMY.

Knrouegvie crnoea: xynvTypHbIN KOJI; HAMOHAJIBHBIA 00pa3 MUpPa; pOMaH; KyJIbTYpPHBIH CMBICII; ITPOCTPAHCTBEHHBIH
KOJI; BPEMEHHOM KOJI.

POIIPO3EHTALIBISA HALIBIAHAABHBIX KYABTYPHBIX KOAAY
Y PAMAHE K. IIBIPKI «BOYUAS BBICITA»

JL.T. JYKTABA"

" Benapycki Osspocaynul yuisepcimom, np. Hesanexcnacyi, 4, 220030, 2. Mincxk, Berapyce

HaupisHa bHbIS Ky TBTYPHBIS KOTbI MAFOLbh MACTalkae yBaca6neHHe ¥ BoOpasax i MaTbIBax TBOPA, BHICTYIAIOIb CBOEC-
acaOniBbIMI KaramizaTapami npasyaeHHs ayTapckail masinpli i GapmipaBaHHS MOYHBIX NOIISAIAY YBITA40Y HA TIMBI, 3a-
kpaHyThIs ¥ pamane K. L{Bipki «Boyuas Beicniay. [Ipa3 BeI3HausHHE KyJIBTYPHBIX COHCAY Y MEXax IbIAI 000pbl — OpaHHbL,
NPABiIbHA — KeNCKA, MYHCUbIHCKAe — dHCcaHouae, 2icmopbla — 6euHacyb 1 60l — 4ychbl TIAKa3BaOLIa CTayIeHHE reposy
Ja csiM’1, pa3iMbl, Mparlbl, a TaKcaMa CyBs3i JaaBeka i rpamajacTsa. Pooiriia BeiBag ad TeiM, 1To ¥ pamane K. [[Bipki
«Boyuas BiCIIa» BEIKAPBICTAHHE IIPAacTOpaBara, yacasara i mepcaHa)kHara Kojiay CKipaBaHa Ha rakas mauyiisty 1a poHai
3sIMJTI, @ 3BSIPTaHHE J1a aKIbITHAJIbHATA KOJIa JallaMarae akpaclilb Crenb(iKy BICKOBara Kbl Oejapyca, akIpHTaBalb
yBary Ha sro npanasitacii. [Iper amumroctpaBansi iécy Iraacs KapaneHni nepaniuBaroriia acabimiBacIii CTayIeHHs )KbIXapoy
Benapyci ga aiiubIHEL, csM’i 1 CBAWTO TOMY.

Knrouassisn cnogwl: KynsTypHBI KOJI; HAllbISIHAIBHBI BOOpA3 CBETY; paMaH; KyJIbTYPHBI COHC; PACTOPaBbl KOJ; YaCaBbl
KOZI.
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REPRESENTATION OF NATIONAL CULTURAL CODES
IN K. CVIRKA'S NOVEL «WOLF ISLAND»

L. G. DUKTAVA"

*Belarusian State University, 4 Niezaliezhnasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

National cultural codes have an artistic embodiment in the images, motifs of the work, act as a kind of catalysts for
showing the author’s position and forming certain views of the readers on the topics covered in K. Cvirka’s novel « Wolf
island». Through the definition of cultural meanings within the dyads good — bad, right — wrong, masculine — feminine, his-
tory — eternity, and own — foreign, the work shows the relationship to the family, homeland, work, connection between man
and society. It was concluded that in K. Cvirka’s novel «Wolf island», the spatial, temporal and personal codes are aimed
at showing relations to native land, the action code helps to outline the specifics of the village life of a Belarusian, his hard
work. When portraying the fate of Ignas Karalenja, the features of the attitude of residents living on Belarusian land to the
motherland, family and their home are shown.

Keywords: cultural code; national image of the world; novel; cultural meaning; spatial code; time code.

YBon3iHbI

HarpisHanbHBIS KyTBTYPHBIS KOZBI 3’ SIYIIAIONIA HOCK0ITaMi TiCTOPhIKa-KyJABTYPHBIX COHCAY, STHBI 3BSI3aHBI
3 calbIIIbHBIMI, SKaHAMIYHBIMI, Teana i ThIYHBIMI 1 KyJIBTYpHBIMI acabiiBaciisIMi paICTayHIKOY M3YHAN HalbI
¥ npbIBaTHAcLi a00 HAaBaT HACEIBHILTBA A35PKaBbl ¥ I[3JIbIM. Y CydacHBIM I'yMaHITapHBIM ABICKYpCE KO pa3Iiisi-
Jaeniia ¥ Ta4blHeHHI Jia TAPMIHAY «Kof KyAsTypsD» [ 1, . 39;2,¢. 5; 3, ¢. 28-29; 4, ¢. 3; 5, c. 8—10], «IiHrBaKyJIbTYp-
HBI KO/» [6—8], «kaHmpITyambHbI Koy [9, ¢. 333-337; 10] i «HaBITHABHBI KYJIBTYpHBI Ko [11; 12].

Jlitaparypa3Hayubl aHali3 Ma BEIZHAYIHHI aJIMETHBIX PBIC PATIPA3EHTAIIBI KYJIBTYPHBIX KOJlay y KaHBE Ma-
CTallKara TBOpa IPyHTYeIla Ha CEeMIiSTBIYHBIM IaJbIX0/13€, CKipaBaHBIM Ha aKp3CJCHHE Crenbl(iKi HaIbI-
HaJbHAH KapIliHbl CBETY. JlaciieqaBaHHIO KYJIBTYPHBIX KOZIay y JIiTapaTrypsl peIcBeuaHsl npicepransli T. V. boi-
neipaBaii [13], M. 1O. XKeurtinaii [14], JI. V. Kanyrinaii [15], 5. A. Kynikosa [16], A. M. MenbHikagaii [17],
A. A. Pamanaga [18], A. I. TpyOsiuxoBaii [19] 1 iHm.

Br13HausHHE 1 amicaHHe KyJIBTYPHBIX KOy y JIiTapaTypHbIM TBOPBI &XKbILISYJIISIONIIA 3 IallaMorai iHTap-
npa3TalbliiHara aHaji3y TOKCTY, iX ThIajariyHara CynactayJieHHs 3 KoJaMi iHIIBIX KYJIBTyp, a Takcama Ipas
KaHIPNTyansHae MaadasBanae. C. M. TancTas mpamnaHaBasia aipo3HiBallb Y TIKCIIE HACTYITHBIA BiJbI KYJIBTYp-
HBIX KOJay: KaHLPNTYaJIbHBIS KO, Y aCHOBE SIKiX JISDKBILb MEHTAIbHAS CYyTHACHb (IpaACTayIeHH], MAaTbIBbI,
TTAHAII), 1 3MSICTOYHBISI Kombl [3]. Jla Ky amormHiX amgHoCAIa Ji90aBsl, TpagMETHBI, TPACTOPaBhI, daca-
BbI, CAMATBIYHBI, PACIIHHBI, aHIMAIICTBIYHBI 1 IHIIbIS KOJBL [Ipbl pasmisi3e CiCTAMBI KYJIBTYPHBIX KOAay
MOJKHA BBUIYYbIIb HEKaJIbKi MOAYJISY, Y MPbIBATHACLI MOIYJb JKbILLAA3EHHACH] YalaBeKa (aKIbITHAIbHEI
(Ko M3esTHHSAY), caMaThIdHbI, MapOyalbHBI, FACTPAHAMIUHBI 1 JIyXOYHBI KOJbI), MOAY/Ib YajaBeKa 1 TPBIPOJIbI
(aHiMaJICTBIUHBI, PACTiHHBI 1 MET3apajariyHbl KOAbl), MOAY/b YalaBeKa i rpaMaacTBa (IIepcaHa)KHbI KO.),
a TakcaMa MOMYJIh JajiaBeka i cBeTy (KacMarpadiqHbl, IPacTOPaBhl, YaCcaBhl, TIKaBbl, KASIPOBBI, ACTPAaHAMITHEI,
aTpBIOYTHIYHBI 1 TPAaAMETHBI KOJIBI).

K. LIBipka mpeICBsIiy Tparsl Haa pamanaM «Boydas Beica» m3ecsip rafoy (2008—2018). YV apreikyme
«Paman Kacrycs LBipki BapThl mKonsHaii nparpams» JI. B. [Ipanbko-Maiiciok BbICOKa allaHiy rIThI SITYHBI
TBOp: «CKaxy Tak: pamaH ‘“Boyuas Bbicmia” 3amoyHiy Himny, skas aa HigayHsra yacy Obuia mycToil. Ilamix
TpareplifHaNi Hapy KaHACITIo P03kl Bacins brikasa, csimeitHail Mazaikail MiHismop SIHKI Bpbiis, MUIIXeTHRIM
nyxam Bikrapa Kapamasasa, ginacodckaii actaTsikail Bikrapa Kasbko 1 HaublstHaIbHBIMI TOLTyKami [ eHpbixa
JamimoBiua — mj1s MsIHE SIK YbITada 3acTaBaycsl paroH, Helkas He3aHsATas rmpactopa. Bock 3 raTait mpacTopsl
1 3’sBiycst paman Kacrycs LBipki, siKi 1 TparepIiHbI, 1 CSIMEHHBI, 1 HUISIXETHBI, 1 QiacocKi, 1 HAlbITHATIBHEI,
a TiepII 3a yc€ HeBeparoaHa UyJUTiBEI. .. J1a JIFOA3€H, KBTI, TPBIPOJIBI, PAI3iMBbI, CSUITHCKaM mpanbb [20, c. 636].
Jlacnenubik 3BsipTae YBary Ha phIChI IIPBITOHIIIKAra TBOPA, SIKisl aKp3CIIiBarOIh )KaHPaBbls acaliBaciii pama-
Ha K. LIBipki i an3Hauae, mro «okpinié IrHacs mpaxonsina Ha Boyuaii Beiciie, MOXXHa CcKa3alb HaBoIe pa-
MaHTBIYHBIX 3aKOHAY, yc€ aaHo SK y MPBITOAHIIKAH miTapatypsh» [20, ¢. 638]. V cBaro gapry, JI. M. ['amy6oBiu
BBUTYYBIY MPBIKMETHI ()IHTA31 1 MPBITOAHIIKAra paMana y Takcue: «PapmanbHa rata abcaaroTHa caMaObITHBI
TBOD HaIlbISTHAJIbHAH JTiTApaTyphl, SIKi Ma-ISIepaIrHIMy MOXKHA aTHECIT Ja )aHpy (pIHTI31 (aap00 MPBITOIHII-
Kara pamMana), HakJiaJi3eHara Ha pallicThIYHBI (JOH apbIriHANbHAra MacTamkara BeistysieHHs» [21, ¢. 305].
Hapome, I'. B. HaBacenbiiaBa 3Haiimma ¥ iM aqMeTHBIS PBICHI paMaHa-3¢cd: « ‘Boydas Beicmia” pampaseHTye
YKaHPaBBIS MMAKa3dbIKi paMaHa-3C3: 3MACTOYHAS TIBIOIHS, COHCABAs IMIMATTPAaHHACITh YBAaCOOJICHHI ¥ TpaHcdap-
MaBaHail MacTaukail popme» [22, c. 377].
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BrikapbicTaHHE TIpacTOpaBara, 4yacapara, akilbisiHaJIbHAra, aHiMaJIiCThIYHAra 1 THIIBIX KYJIBTYPHBIX KOAAy
TIPBI QUTIOCTPaBaHHI PAYaiCHACII JAa3Balisie MCBMEHHIKY TpalHa JaHeclli Ja PIbIIieHTa MIYHbIS 1131, maka-
3a1b acabmiBacili HalbISTHATBHATA XapaKTapy, Crielbl(hiKy J1aay Kb 1 cBeTacysipanHs: «benapyc, nansmyxk,
CeJITHIH — 3yCiM He Ka3adHbl acilak, agHak jka Bomar ayxy!» [20, c. 635]. MaTa mag3enara apThIKYJa — BBI-
3HAYIHHE aJIMETHBIX PBIC PIIPI3CHTAIBI HALBISIHALHBIX KYJIbTYPHBIX Kopay y pamane K. L[Bipki «Boyuas
BBICTIaY.

BoIHiki i ix aOMepkaBaHHe

Paman K. LBipki «Boyuasi BeICIIa» HpBICBEUaHbI MMaka3y JIECY yajaBeKa Majadac MpPaBsI3¢HHS MaJliThIKi
packymnauBanHs. Toama Tparezpli csiM’1 ¥ IephIA/ CTaliHCKal KaJeKThIBI3aIbli He 3’ syJIsiena HoBail i Oemna-
pyckail jitapaTypbl, IIpa LITO CBEIYbINb IIdPar 3MiYHbIX TBopay (anoBecui Bacinsa brikaBa «Abnasay, SHki
CimakoBa «Kynak»). CiMBasiiyHasi Ha3Ba paMaHa 3Bs3aHa 3 HeaOXOAHACIIIO a/UTFOCTPABAHHSI JKBILIIS ¥ JISICHON
HEepyIIBI acsipoy 6amot — Ha Boy4aii Beictie, TaMy HebOecmaacTayHa acOOHBIS 313061 § TBOPHI 3MSAIIYAIOIb
AJIEMEHTBI TPAJIBILIBIH, 3aKIaA3eHbIX Y arnoBecili Skyoa Konaca «Ipsirea», pamane [Bana Menexa «JIron3i Ha
bamorey. JI€c wamaBeka, amacobiaeHara aa rpaMajaCcTBa, HaraaBae BoyJae XKBIMIE — MaThIY, SKi MPBICYTHIYAE
¥ TBopuacii Oenapyckix ayrapay (amosecui Bacins beikaBa «Abnasa», Anecst HaBapbiua «L{kaBanne Bsiikara
3Bepay 1 1HIL), a Takcama ¥ cycBeTHal jiTaparypsl (pamansl I. I'ecy «CtamaBel Boyk», B. Ilenesina «Casimi-
YIHHAS KHITra MApIBapaTHs 1 1HIIL).

I'epoii pamana — Genapycki censHin. Surds ¥ n3smincTse i Mananocti €1 chapmipasay i 3axaBay y cBsgoMactli
TaKisl KalllTOYHACII, IK CAM s, aJIaHacIlb Mpallbl Ha 35IMJIi, ITaBara Ja JIIoJ3ei HaBOKaj, KaXxaHHE 1 paazima.
[Magyac npaBsiA3eHHS NANITHIKI PACKyTauBaHHS pazaM 3 POIHBIMI My>KubIHA OblY aanpaynensl y Cidip, aaKyab
HaTepakop JIECY BIPHYYCS TaIOMYy, ajie He MOT KBIIb T/ aJIHBIM JlaXaM 3 JKOHKaH 1 ChIHaM, 00 MeY KIITHMO
Kyliaka. AJn3iHae Bhliiciie, sikoe 3Haimoy Irnacek Kapanens, — nacsutinna Ha Boy4yaii Beicie, y MecIibl, aa
SIKOTa ISDKKa falparliia 3BbluaiiHaMy 4ayiaBeky. JI3sKyroubl KeMJIiBacCIli, Ipaiapitaciii €H MEHII YbIM 3a TOJ
311071y CTBAphINb y TIYIIBl CBOW aasic. IrHach 30ymaBay moMm, Hajan3iy racmnagapky, TPBIPYYbIYIIGI KBIBEIN,
1 HaBaT y3apay y HepylIbl yiacHae noje: «bynayHinTsa narisiHyna sro 3 ranaBoit. KoxkHail paniuail ieasnse
TpadbIHaycs, K YKo Oer Ha cBaro Oymoyimro. He BbUTasiy antyns mamsMHa. Amydaycs TOIbKi, kab 3raTaBallb
SIKYIO Sy 1 IparHaib roiai.

AXypaTHeHbKa BbIOipay-BbI3EY0BAY csikepall yalliki ByIIIoY, poyHa yciiiay BSHKi 3py0a Moxam, siKi 3araToBiy
3araja3s, MYbpUTbHA YKITaaBay maBepx HOBbIS OspBEHBI [20, c. 103]; «Ko3 »xa Ha Boyuaii Beicnie — mporpMma.

3 ix 1 mayHe ab3aBoj3inia TyT cBaéll kbIBENA, 3 N3iKall padie cBoickyro» [20, ¢. 185]; «Bricesnyro
nmraHiuky IrHack akyparHeHbKa 3a0apaHaBay rpadisiMi. Thist 39pHATEL, IITO aCTaTHISA HABEPCE, yTanTay y 3IMITIO
ISATKaro Hari — ka0 JapsMHa He Ipanaia Hi kaixiBa. HeBsutiuki nanik Belimay y siro mimaxinsl. Aye uis naqaTtky
i rata mobpa» [20, c. 184].

Y TBOpBI MPBICYTHIYAIOI 3aMaIEYKi BSICKOBAra Irei3axy, CI[PHBI alicaHHs ObITy celsiHiHA. Pa3am 3 ThiM
y pamaHe raka3aHa, IITO, KaJll YaJaBeK arblHaelllla caM-HacaM Ha HOBBIM MECIIBI, SITO JI3EsHHI CKipoyBaroLa
Ha aJiHayJIeHHE 3BbIYaiiHara ObITy, mapajKy, acHOY bIis. Mae parsiro JI. B. JIpanpko-Maiicrok: «Paman Ka-
ctycs L[Bipki MOXKHA Ha3Ballb NAaPYYHIKAM XKbIIIS: KHITa BYYblllb, IK BEDKBIIb Y HEBEBIHOCHBIX YMOBaX; KHira
HarajBae: TaJbl, Kaii Jon3i He Bemasi xiaeba, Opydka bl pama 3aMsaHsI XJie0; 3 paMaHa MOJKHA JTaBemariia,
SIK 3aKJIaABallb cajl 1 agBacyBalp y jecy Mmoje; K Jarie3enb 30aKbIHy 1 3aiimMala naasBaHHeM; K 31a0bIb
KJISTHOBIK 1 OSIp03aBiK 1 3aBeCIli MYaJbHIKOBYIO racraiapKy; siK aJKjsnaib 1 acaa3ilb Kacy repaj KacaBilai
13 yaro 3padilpb MIHTAIIKY; K CBATKaBaIlb Kamsapl i Kami mayblHAIS 3aCeYKi; SK A31KiX K03 3paldillh CBOMCKIMI
1 SIK IPBIBYYBIIIb JSICHOTA KaHs (TapriaHa) ja xamyTa i caxi...» [20, c. 638].

3 marmamoraii akmplsHaIbHara koga K. LBipka maka3Bae cripaBbl, SKiMi 3aiiMacIiia racrazap i sKis CrpaaBeKy
3’ SIYIISIFOLINA TPAABIIBIHBIMI JUIsSI BICKOBara jkpixapa (kach0a, Majann0a, rmpaia Ha pajii, Oyaoyias IoMy,
JIOTJISIT CBOMCKIX JKBIBEN, phIOANIOYCTBa, ajsBanHe). [Ipa3 racTpanamMiqHbl KOJ| TaAKpICITiBaeIia MIoapacih
Oenmapyckaii 3sMJIi: JUIsl pyIuTiBara 4ajiaBeka, siki albIHyYcs caM-HacaM 3 MPBIPOAAll y JISCHOM TIYIIbI, HAMA
MepaIKO/bI 31aBOJILb TOA]] 1i HaBaT HAKPHIIb IIY0APBI cToi. CLPHBIL, y SKIX anaBsiacilla pa CBITKaBaHHEe
Kansnay ma Boy4aii BeicIie, 3MAIIYaIONb anicaHHe CBATOYHBIX CTpay: «Slmrds 3aBifgHa, /1a YCXOMy COHIIA,
OPBIHEC y XaTy KMEHIO MaxKara MypoKHara ceHa, Nmajakply Ha CTOJI, HaKpbly CypBATKai 1 macTaBiy Ha siro
CBaO KYIIITIO ¥ TIIHSHANW MICITBI. A BaKOJI KYIIIlI IIPBIMACIIiy CKaBapoAKy 3 CMaskaHal pbI0aif, MiCKy BEIBAPAHBIX
IpeIOOY 1 Ha YBICTAl JOIIYAYLBl AKIAY KyUKy CyXiX yioHOY. [lacTaBiy y koHay1pl 1 ¥3Bap 3 irpymak-a3ivax,
najcajiojkaHbIx MajiiHami. AOBEY yc€ BaubIMa — YbIM HE CBATOYHBI cTONI? HaBaT Tpajblibli HE MapyIIbIy:
A0b (SKpa3 HAIOTHEI JIiK) HAJIGKHBIX JUIS TATara BhINAAKa cTpay Ha iM BeicTpaimacs» [20, c. 170-171].
BrikapeicTanHe racTpaHamMiyHara Kojia ¥ JlitapaTypHbIX TBOpax CrajlydaHa 3 almcaHHeM CTpay, sKis YBacaOsrolb
HaIBITHAIBHYIO CIIETBI(iKY 1 PBICHI TiCTaphIYHATA YaCy, XapaKTapbI3yIOIlh TaCIiHHACIIb, OePaKITiBaCIh 111 1HIITBIS
yanaBeybls sikacui. Ha mymky B. A. JIsmrusiHCKai, «Ba YCiX CyCBETHBIX KYJIBTYypax BOOPa3bl €XKbl, 5Ie YKbIBAHHS
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HarnayHsIoIIa KyJIbTypHa-CiIMBaJIIYHBIM 3MeCTaM — HaOBIBAIOIb A0pa/IaBbl, PhITYaJILHBI, MiamariyHbl, cakpaib-
HBI COHC, aTpBIMITIBalOIb acabiiBae akcisiariyaae 3HadsHHe» [23, c. 10].

3BspTaHHe Aa AyXOyHara Kojua 3Bs3aHa 3 MacTaHOYKal MapaabHa-dTHIYHBIX TBITAHHIY. Y paMaHe Iaka3a-
HBI Ta3€eil, y AKiX repoi naycraroup rnepaj Beidapam. [pisina npagintena — xencka npasysenua mphl aHaize
[AaBOJI31H MHOT1X nepcaHaxay TBopa. J3estHHI cay’00BBIX aco0 Magyac CTaNTIHCKIX 4acoy alyHbBAIOLIA
3 IByX 0akoy — HeraTblyHara i na31TLIyHara He Boiay Irnacst Kapanesto i 3axaBay simy cBabomy MIHII_II)DIHep
JIéns SAupBiv na Manymusl Tpaoa, siKi mykay siro Ha rapbligbl, a YOaublyisl, 3padiy BBIIIAL, LITO HIKOTa HE
3ayBaXxbIy: «Bo acesmiy IrHaceBbl 00CHIS HOTI (HE Tacmey adyIia), maimioy ma mpaBaid KajallblHe MTaHOY,
na (paHYBI 1 CYHSYCs Ha TBaphl, AT0 MPaBbIM 0aKy — navyay miaj3ins nr4aKy, Hoc, Byxa. [rHach He BapyIibInLa,
IVISA310b TTpaMa Ha IITYBIT 3 BaKSHIIaM, 1 BOKa He TTaBapodBac ¥ OOk Mmimmpigaepa. <...>

Tp>6y HibbI 3apBana HemTa. EH namajuay 3 XBiniHy i YKo HelKiM MPLIKMETHA NALBAP/3E/bIM I0J1acaM cKazay:

— He! Hawma nixora! Ilycra TyT!

IrHack, siKi ¥7K0 HaBaXKbIyCs Opariia 3a CsIKepy, ByllIaM CBaiM He TaBepbly: TATHI kK Tpaba Gadublip sIro sik
Mminenbpkaral» [20, c. 49-50].

[Ipancrayuik ymanel 3 BoOmaci mamamor Xpeiciine Kapaneni ymamkasaiiia Ha mpaity: «Beremyxaymsr
XpeIcuiny, sikas ycé nepaj iM BbIKIIaNa, ynayHaBakaHbl, TayHaBAThI, y’KO CTaJIbI YaJlaBeK, KPYTHYYCsI Ha KpIcIe,
MaBsApHYyYCS J1a KaIracHBIX BepxaBoaay: “Ber mto, 3Bapr1?” [1ppicapoMiieHbIs HadalbHIKI aipa3y IpBIHIIIL e
¥ xanracy [20, c. 32].

3pyxi ¥ AbLsII3e ¢80t — uyiichbl TIAKa3aHbl ¥ JaubIHEHH] Ja alPHKI YUbIHKAY, TapTPITHBIX XapaKTapbICTHIK
nepcanaxay pamana. banpka Iraacs Kapaneni qa packyimagBaHHS KapbhIcTaycs 3aciykKaHai maBaraii y BECIIBI
Boust, 00 ObIY MmpanaBiThIM raciagapom, Mey KOHHYIO MajaTapHIo, SKyIO SKCIulyaTaBajia ycé HaBakoiuie. Ase
gac repakpbbKaBay yce 3aciyTi My)KUbIHBI. 3-3a 3aMOKHAH racragapki €H ObIY MPBI3HAHBI KyJIaKOM 1 BRICTTAHBI
¥ Cibip, 13e 3arinyy pazam ca cBaéii csim’€il. BDKbIY TOJIBKI STO ChIH ITHACH.

Jlist maka3y TparigHaciii JI€Cy yaiaBeka, 1191 CyNpalbCTasHHS BBIKIIKaM TpaMaJICTBa i BEIIpaOaBaHHs
aJI31HOITBAM BBIKAPHICTOYBACII[a AHIMAIIICTBIYHBI KOJI, Y a/IABEIHACII 3 SIKIM Y TBOPBI IPBICY THIYAIOIIb MTapamedi
MaMiK KbIIIEM YajaBeKa-i3rod i Bayka. Boydas Bbicna — raTa npbIpogHas HEpYIl, MecLa3HaXOMKaHHE STKOH
HeJacsTallbHa IS JIIoA3eH, TassMHIIa, TITO 3axoyBay pox Kapanensy, amomnHi npeiTynak as Iraacs. CaHcaBast
(dopmyna «danaBek — BOYK», MPbIMSIHIMAS ¥ aIHOCIHAX Jla YyaiaBeKa-i3ros, 3yaublHia (ObIIIaM JparnexkHika),
Mae TIIBIOOKis KapaHi. SlHa 3aHaTaBaHa ¥ 3aKOHAX XeTay, CTPAKBITHATEPMAHCKIX IOPBIABIYHBIX TIKCTaX, padoTax
[Tnatona. Komruiekc «uanaBek — BOYk» BbiBydaycs 3. Opoitnam i siro macisinoynikami. Irnace Kapanens ne
ajayBae HeOsCIEK] aJ] BayKoy, ajie XaBaela aJi Jo3ei: «3 Baykami €H cycTpakaycs TyT YacLsIKOM. YOadbIy bl
ix, IrHach He yuskay aj ix 1 He aamykBay aj csioe. Padiy BB, IITO SIHBI SITO HE a0BIXO/31b. Bayki Takcama
iM He nikaBimics. [Ipsl cycTpausl inuti cBaéii naporai, He 3aTpbIMIIiBalOdbl Ha iM Baudil. Mix imi i IrHacem
ycTaHaBiJIacs moyHae MipHae cyicHaBanue» [20, ¢. 113].

Surds agHy mapajenb MaMik YaiaBekaM 1 BOYKaM y paMaHe MO)KHA Tpacadblllb mpa3 JIEC aHaro 3 ChIHOY
Irnacs Kapaneni. Slnka ObIy BhIXaBaHBI BOYYaii 3rpasiii 1 HaBar cTay se mpaBaiblpoM. Y XpbICIiHbI i [rHacs
Kapasnensy napansinics Omizasatel Cracik 1 SIaka. Kami agHONRYbI )KOHKA ¥3su1a iX 3 caboi Ha mpalty 1 makiHysa
KaJisl Kparo MoJis, aHaro 3 XJIOMmJblKay cxamiii Bayki. JIEc ceiHa ObIy HEBSOMBI Aa TAro yacy, nakyib IrHach
He macsutiycs Ha Boygaii BeicTie, 3¢ aanrykay i maday BEIXOYBaIlh SIHKY, ClIaa3sBarOubICs Ha TOE, IIITO YPIIIIe
csim’st a0’ simHaenna: « AOBILIOYIIBI ToJIe, ¢H BIPHYYCS JaioMy.

SuKa yrxo yemapoyces. <...> Kami yBaiimoy 6arpka, magoer maj sSro: ObrY, 3HAYBIIIIA, YIKO MY Pajbl. A raTa K,
MOYKHA CKazallb, HEMaJIbl 3pyX. ITHACKH Y35y XJIOMYbIKA HA PYKi, MPBITYALY Ja cs0e, cTaparloubIcs, K i KOXKHBI
pa3, pacpamIISIIib STO MAAKPYIaHbIst HOXKKI, SIKIMI CBIH Tak 1 Topkaycs ¥ Oarpkay skbIBOT. [laHaciy, mackarousl,
Ta Xare 1 macraniy y XxaJyHOK — Oeraid, poHbl, By4bICs, BeIIpocTBaiics» [20, c. 163].

[Ipa Toe, mTo ChIH KBIBBI, XphICLiHA Ja3HaIacs TOJIbKI 3 JIICTOY mamepiiara Mysxa.

3 mammaMoraii nepcaHa’kHara Koja ¥ paMaHe aka3aHbl 3pyXi ¥ IbIIIaX 000pbl — OPIHHbL, MYJICUbIHCKAE — JHCA-
Houae. AcabmiBacili 1 IDYHBIS PHICHI XapakTapy Oeapyckall ®aHUYbIHbI aJITFOCTPaBaHbl ¥ BOOpa3e XpPhICIiHBI
Kapasteni (axBsipHacIlb, OSCKpPBIYAHACIH 1 CHIa/3sBaHHE Ha CBETIBI 3bIX0A y 0s13¢). CipHa, y sikoi XphICIIi-
Ha, aJ9yBalOYbl CKOpae HsIrdacie, npocink 3adpamp sie 3 caboit Ha Boyuyro BeICIy, HallOYHEHa cymam
i Oe3BbIxaaHaciio. Ase IrHack BeIpamiae cnayaTky nalOynaBaib JOM, HAIag3ilb racnaiapky, a YKo MOThIM
3abparrs 3 caboro JKOHKY 1 a3itls. LIIU6IMITIBEISI aMHOCIHEI Aa JIF00ai KaHIBIHBI TIPasYIIMtonia ¥ jJictax Iraacs
3 Boyuaii Beicnibl. [lsmmgorTaii 1 mo0aciiio HamoyHeHsl pajki, y sKiX €H 3Bipraenua aa se: «Mas ponHas, Mast
3anmaras Xpeicuinka! Ilinry TaOe 3 Hamai HOBall csi13i0b1, 3 Hamail xarel, SKyIO 5 30yAaBay Ha OsS3TrOMHAN
Boyuaii BbIcIie, Tacsposl HEMPaxoAHIX 0aJoT 1 A3€ MBI CKopa Oya3eM Kbillb. <...> Ciyxal ka, ciryxai, Mast
mobas XprICIiHKa: 3Haimoycs Ham ceiH SlHka! Yyemn 1o raTa 11i He, Xpoiciinka?!» [20, c¢. 137]; «Benaro,
XpHICITiHKA, SIK Tabe He MepIIiia JaBeaanta mpa Mae momryki» [20, ¢. 139]; «4 ne yramiy 1s0e, XprICcIinka,
cBaimi goyrimi micekMami?» [20, c. 144]; «XpbIcIiHKa, CISIIA0 Ma3sIIiIIa 3 TA00H panaciro: SHka naycs csbde
aouse!» [20, c. 159].
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Taki kaMIa3ilbIHHbBI AJIEMEHT, SIK YBSI3EHHE ¥ TOKCT IPBIBATHBIX JIICTOY, caj3eiiHiuae naka3y yHyTpaHaii 6a-
parbOBI acOOBI TaMiXK Bepai ¥ JISTITITYI0 Oy UBIHIO, SIKas Jae CUTBI ITepaaobBallb IIePANTKOIb], 1 YCBEeTaMICHHEM
HSTYMOITbHACIII a0CTaBiH, IITO MPaBaKyIOIh Ha BRIOAP TTAMIXK JKBIIIIEM 1 He3mamMaHbeiM qyxaM. . B. HaBacenpiasa
aj[3Hadae, IMITO «...’CHICTHIYHBI allOBE] Ja3Bajisie KAHTPACHA CYIMACTaBIillb 3BSPBIHYIO JITACIH 1 YajJaBedbls
VUBIHKI, SIKiS TBIM ISDKA1 acdHCaBallb, NAKOJIbKI HEMaXKIIiBa 3Halicli HelTa MinacopHae. Tpariunsl Gpinan pamana
abyMoYIieHbl ThIM, IITO Ha Boyuyto Bbicmy Y€ K mphIXoazsiub troazi» [22, c. 376].

K. LBipka ¥ Mexax JbIsSIbI 2ICHOpbls — euHacyb TAAKPICIiBae KAHCTAHThl HAIlBISTHANBHATA XapakTapy:
axBsIpoyBaIlh caboii, ajie 3aX0yBaIlh TOMHACIB; HE CTIaA3sBaIllla Ha iHIara i ImmMar mparaBaiib, kad Mets qadpa-
OBIT; HATYIE3STYBI HA MIIIPAr IEePaIKo]l, BEPHIIh y JIETIIYI0 OyaydbIHI0. TBOp 3aBspIIaeIia Tparidaa: rajJoyHbI
repoii BeIOIpae CKOHYBII JKBIMIIE 1 Kifaela ¥ BOAHYI0 Oe3/1aHb, aje He Jlae 37aMallb cssoe MapanbHa. Ha qymky
JI. B. [Ipanbko-Maiicroka, «4ajiaBek TiHe, 00 3axaBallb CBaé JKBIIIE MardbIMacili HsIMa HisiKai, aJlHaK ka ¢H
3axo0yBae roHacIlb 1 Heckaponyto ayury!» [20, c. 635].

Y pamaHe nmaxaszaHbl TPbI HEPBIsIIBI KIS [rHacst KapaneHni: na packynaduBaHHs, Ha 9y KbIHE 1 Ha Boyuaii Bbic-
rre. [1lgacmiBast mapa mpbIAIIIAcS Ha TMEPIIBI MEePBI, Kajli MaJICHCTBA 1 Malagocilb IrHACS Mpaxom3imi ¥ 3BBI-
yaifHall csIsTHCKal csiM’i. SIHa maMsATHas 3-3a BSICKOBAW Tparlbl IMaj| JOIVIsiiaM 1 HaBydaHHeM OallbKi, Ha9HBIX
pa3Moy 3 aiHaroiKaMi Kajst BOTHIIIIYA 1Ta1dac BBITIACY KOHEH, a Takcama J3SIKYIOUbI [IEPIIaMy KaXaHHIO, CTIATKaH-
HSIM Ha JOCBITKY, BSCEIUTIO 1 HAPaJHKIHHIO 1L I[pyrl nephlsz, SIK1 arascamiliBaeiiia 3 aji’e37aM Ha 4yKbIHY,
yenpeivaycs Iraacem KapaneH;m SIK yacoBae CTAHOBIIIYA, 3 SIKIM Hellbra 3M1pI>IIIIla Hpisna ceoti — uyoico 3Bs-
3aHa ¢ CiTyallblsi, Kajli repoif maycTae mepas BeIOapaM: JamaMardbl 4yskoi caM’i a6o Iykans caro. EH gacoBa
MMaaTpBIMITIBae Jno;[3el71 SIKIST anBIHYITICS ¥ ISDKKIX a0CTaBiHAX, alie TTOTHIM BRIpAIiae MIyKallb CBaiX POIHBIX
3 OarpKoycKait csiM’i. Sk akazamacs, stHbI 3ar1Hyn1 Tpomi TephIsL 3BA3AHBI 3 KBIIEM Ha Bquan BEICTIC, Ha3€5TH
BSIPHYIIb CTpadaHae nr4aciie. Y paMaHe ryqbllb 1195 aI[HayJ'ICHHH sIKast HATXHsIe Ha MPAIlOYHBI 1 TyXOYHBI TIO/I3BIT.

BrikapbicTaHHe YacaBara Kojia CriajiydyaHa 3 CeMIisThI3allbIsH aJipa3Kay yacy 3 Kbl YajaBeKa, CBATAY
Hapo/JHara KajeHjapa, rop roja. 3B;IpTaHHe Jla IpacTopasara Kojia 3Bsi3aHa 3 ajIFocTpaBaHHEM BoOpa3zay BECKI,
ropajia, Xatbl, MJIbIHa, Jieca, OaoTa, Tmois 1 Haimepn poxHai 3smii: «Kani Oanpka Obry Ha BaiiHe, [FHACH, SITYd
Ta/IIeTak, caM racraiapbly Ha cBaéil 3sMiti, cam apay, 6apanasay i cesy. | pabiy yc€ ¥ mapy. HaBar 3 HenssprieHHEM
yakay, KaJli sHa HacTaHe, Tas ’aJaHas rmapa — Jio0iy ratyro padoty» [20, c. 39]. Y mmpary macTarnkix TBopay
Oenapyckaii JliTapaTypbl IPBICYTHIYAE MaThIy pogHai 3smili. 3ragaeM ypeiBak 3 nasmbl Skyoa Komaca «Hosast
3SIMJIST», Y SIKIM TTaKa3aHbl aHOCIHBI A2 sie K JAa TagMypKy Kbellus: Kyniys 3amu0, npuvliodbays ceotl kym, | Kabo
3 nauckix seinymayya nym, | I mam 3aoicolys cabe narnosa: | Ceas 3amis— 60co wimo achosa! 24, ¢. 67]. Y pamane
K. LIBipki «Boyuyas BbICIay nepajiuaHbl MHOTIS TAKYTHI, sIKis HEaOXO/IHA BBILIEPIICIb 3¢5l HAOBIIIIIS YIacHan
35IMUTI, @ 3HAYBIITh, HE3aJISKHACII 1 Ta0padBITy: «XTO HE Beae, MTo 3HAYBIIb TSI CeJIsTHIHA 3sMIrs? SIHa — acHOBa
ACHOY $IT0, SITO OBITY, STO TACTATKY. 3a sie CeIITHIH 110y Ha BaiiHy, padiy paBaorsli. Kad mpeiadars mmMaTok 3siMii,
€H, ObIBaNa, IITaM YCATO Yacy, rajagaroubl, aIMayiIsIFoubl cade ¥ caMbIX MUTHHBIX MaTpr0ax, 30ipay-3amanisay
rpouts» [20, c. 66]. Tas x gymka npacouBaeuna i ¥ nasme Sky6a Komnaca «Hosast 3simisi»y: 3awmis ne smeniys
i He 30pao3iyv, | 3amis namodica i 0apadsiys, | 3amusn dacyv 6o, dacysy i cinbl, | 39M1 RACTYHCHIYL 0a MAZITb,
/ 3amasn 03ayeu meaix He Kine, | 3amusi — achosa ycéi auuvine [24, c. 265]. Mae pampiro A. M. MenbHikaBa:
«3aMI1s — IPHTP Oenapyckara BooOpasa CBETy, IITO aTFOCTpaBaHa Halrai jJitaparypai» [17, c. 99].

3aKJII0YdHHE

Macraukas niTapaTypa TPAHCITIOE CAIBIATHHBIS 1 IyXOYHBIS KalITOYHACLI, HALBISIHAIBHBI CBETAIOMIIS
1 a[IrIoCTpOYBae 1A3MHbBIA YCTaHOYKI 1 CTIPAATHIIIBL, IIPBI IITHIM SHA (palepye rpamMajCcKylo IyMKy. Brikapbi-
CTaHHE Ky/IbTYPHBIX KOJay 3Bs3aHa 3 IIPALCaM Ka/31paBaHHs 1 19Ka3ipaBaHHs iH(apMaribli, IITO a3Bajse Ipbl
MiHIMaJIbHal SKCIITIKAIbIl COHCABBIX amasillblii JamMardeiCsl BbI3HAYaHara d(EKTy Y3I3esHHs Ha POLBITICHTA.
IMIuTiBITHACITL TIPASTyIISICIlia ¥ paJieBaHTHACIII BOOpa3ay 1 MaThiBay MacTallkara TBOpa JIEMEHTaM KapIliHbI
CBETY, Ha3anallaHbIM y ITaMsLi yblTaya.

VY pamane K. L[Bipki «Boyuas Beicmiay BbIKapbICTaHHE IIpacToOpaBara, 4acapara i mepcaHakHara Kojay
CKipaBaHa Ha MaKa3 racrnajapiiBbIX aJHOCIH Aa cBaéil 3AMIIi 1 aJUIIOCTpaBaHHE KYJBTYPHBIX COHCAY Y MEKax
TBISITL CE0LL — YYIChL, 2ICIMOPbIL — BEUHACYD, NPABLIbHA — KencKa. 3BIpTaHHe Ja aKIbIsTHAIbHATA KO/Ia aKpICiIiBae
crenpl(hiKy BSICKOBAra KbIIIIsl Oesapyca, poOillb akIPHT Ha SITO MpaiiaBitaciii. Byioyiist xarel, mpara Ha pajuii,
BSIZI3EHHE TaclajapkKi, IOIIs CBOMCKIX JKBIBEN, BBIpA0 mpaaMeTay ObITY, IpbIraTaBaHHE €XKbl — ACHOYHBIS
JI3ESTHHI, 3 JamaMorai sIKix y TBOPBI TTaKa3aHbl MaIdiIi MaBOA31H, MCHTAIBHBIS YCTAHOYKI, XapaKTIPHBIS IS
HalbITHAJIbHATA CBETAa9yBaHHSI.

[Ips1 apmroctpasanHi nécy Irnacs Kapaneni nepaniuansl acabiiBacui agHOCIH kbixapoy bemapyci na aii-
YBIHBI, CAM’1 1 cBaliro Jomy. SIKis O 3HEUIHis MepalkoAbl Hi marpaxaii KpaiHe, Hi pyiHaBalli sie CIaT4ybIHy
1 JaCSTHEHHI, TIpara Jia *bIILs, aJHayICHHS i BRICAKApOAHBI yX, IKi 3aHaTaBaHbl ¥ HAIIBITHAILHBIM XapaKTaphl,
3/I0JIbHBI 3aXaBallb YITACHYIO TOAHACIh HAPO/a, Jallb HOBBIS MAapacTKi KBIIIA, HE Aa3BOJIIb CTPAIb HAA3EI0
Ha JICTIITYIO OyIyYBIHIO.
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CUHKPETUYECKUM OBPA3 CBATOTO
B JKXUTUNU CBATOTO KATBEPTA
ABTOPCTBA CBATOI'O BEABI AOCTOYTUMOI'O

H. C. 3EJIE3BHHCKAL"

YBenopyccruii 2ocyoapemeennviii yuusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

PaccmaTpuBaercss o0pa3 CBSITOTO B MPOM3BEICHUHN paHHEH aHTHiicKoi armorpadun — XKutum csaroro Karbepra
aBTOPCTBA CBATOrO benpr JIocTOYTHMOTO — JUIS BBISBIECHUS CHENN(UKH CHHTE3a, TTOJI0KEHHOTO B OCHOBY CTPYKTYPBI
co3nanHoro obpasa. Cesitoii B pabote cBsitoro bebr JJocTOYTHMOTO COYETaeT YepThI AMUYECKOTO Teposi, aCKETa, OTIIEITb-
HUKa, Yyl0TBOPIA, TPOBH/IIA, CITUCKONA U My4yeHHKa. CHHKPETHUECKUH XapakTep o0pa3a 0OBsICHACTCS CTPEMIICHUEM
aBTOpa paccka3aTh O peaJbHOM aHIIMHCKOM MOHaxe, CJIeJJ0BaTh PUMCKOMY KaHOHY arnorpauuecKkoro >kaHpa (mocie
Yurouiickoro cobopa 664 r.) 1 ucronp30BaTh EBaHrenust Kak MpOTOTHIT aruorpaduu, a Takke HacjaeJOBaHUEM NPAKTHKN
KEJIBTCKOM (MpJ1aHICKOH ) IEPKBHU arIlOTHHUPOBATH XPUCTUAHCKHIE, aHTHYHBIC U SI3bIYeCKUE (POJILKIIOPHBIC U MU(UUECKHE
nucToyHUKH. [Toka3bIiBaeTCs, Kak CTPYKTYPHBII CHHKPETH3M CBSI3aH C PACCMOTPEHUEM 00pa3a CBATOr0 Ha CEMaHTHYECKOM
" MparMaTuicCKoOM YpOBHSX. I/Iccne,uy}oTca KOMIIO3UIIMA, aBTOPCKUE MHTCHIIUN 1 HEKOTOPHIC YEPThI arnorpa(bnqecxoro
CTHIIA. 3aTParuBalOTCs COOTBETCTBYIONIHE PEIUTHO3HBIC, KyIBTYPHbIC, IIOIUTHYCCKUE U TUTEPATYPHbIC KOHTEKCTHI. YIIO-
MUHAIOTCS UCTOYHUKH, K KOTOPBIM Ipuderan cBsitoil bena JIocTOYTUMBIH ¢ 1enbl0 paccka3arh coOpaThsiM O PealbHOM
YEJOBEKE ¥ OTHOBPEMEHHO CO3/1aTh HJICall STIOXU TAKUM, KAKUM €T0 BHJIeNa pUMCKas IepKoBb. KOH(QIMKTHOCTE HHTEPECOB
cBsitoro benpr J/loctouTMoro orpakeHa B MOTHBAX >KUTHS, @ IMEHHO B HEOOXOIMMOCTHU MPUMHUPHUTD HJIEH OTIIEIbHUYC-
ctBa cBsitoro KarOepra u ero enuckoricrsa. bonpinoe BHIMaHNE yAEsETCs H3yYSHNIO MOTHBOB IPOPOYECTBA, IIOMOIIIH,
OTIIENEHUYECTBA, Uy/IeC, OIarouecTrs, JJI00BH 1 CMEPTH, a TAK)Ke PACCMOTPEHHIO BUICHNUS KaK MOTHBA (M IIOTEHINAIEHO
Kak jkaHpa). MeTosonorus HICTOpUYecKoil MO3THKH, mpemiaokerHas A. H. BecenoBcknm, puiaeT uccieoBaHuio Kak
rapaiirMaTHYecKoe, Tak ¥ CHHTarMarndeckoe 3Bydanue. O0pas cBATOro B nHTEpIpeTanuu ceatoro benpst Jlocrourumoro
0CTaeTcs OIHUM U3 CAMBIX BIMSTEIBHBIX B aHIJIMHACKOH JnTeparype (Kak B peIMTMO3HOM, Tak U B cBeTckoi) ¢ VIII B. no
HACTOSIIIIEr0 BpeMeHH. BriepBbie B 0€10pyCcCKOM JINTEpaTypOBEACHUH aHAIM3UPYETCsl aHIIMKCKast arnorpadus.

Kntouegwie cnosa: xxutne; aruorpadusi; aruoyorust; 00pas CBITOro; MOTUB CBSITOCTH; CHHKPETHUECKHI 00pa3; CBATOM
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CIHKPOTBIYHBI BOBPA3 CBATOTA
_ Y IKbIIII CBATOTA KATBEPTA
AYTAPCTBA CBATOTA BOADBI BAAEBHATA

H. C. 3BE/IA3IHCKAA "
" Benapycxi 0sapocaymut yuicepcimam, np. Hezanexcnacyi, 4, 220030, 2. Mincxk, Berapyce

Pasrnsmaertiia BoOpas cBsATOra ¥ TBOPHI paHHsN aHIIicKal arisrpadii — XKeimii cearora Karbepra ayrapcTsa csitora
Bonsl BsuteOnara — juis BeIsiyeHHs crienbliki CIHTI3Y, MakiIag3eHara ¥ acCHOBY CTPYKTYpPbI cTBOpaHara BoOpasa. CBSThI
¥ mparsl carora banpl BseOHara cniamywae phIChl dIidHAra reposi, aCKeTa, IMyCTAIbHIKa, IyAaTBopIa, paika3aibHiKa,
emickara i nmakytHika. CIHKpITBIYHBI XapakTap BoOpas3a TIyMaublllla IMKHEHHEM ayTapa pacliaBecli Ipa paajbHara
aHmIiiickara MaHaxa, MpBITPBIMIIIBAIlIlA PhIMCKara KaHoHa arisirpadiunara xanpy (nacist YirOilickara cabopy 664 r.)
1 BBIKapBICTOYBaIlb EBaHTeIl sIK patarsin arisrpadii, a Takcama IepaeMHaCIIIO TIPaKTHIKI KeJIbIIKaH (ipaaH/IcKaii) IIapKBhI
Ao HIpaBallb XPBICLISHCKIS, aHTBIUHBIS 1 SI3BIYHINKIS (asbKIOPHBL 1 MiiuHbIs KpbiHiLEL. [laka3zBaenna, sik CTpyK-
TYPHBI CIHKPATBI3M 3BsI3aHBI 3 pa3riisiiaM BoOpasa CBATOTa Ha CEMaHTBIUHBIM 1 IparMaTblyHbIM y3poyHsix. [lacienytona
KaMIIa3illblsl, ayTapcKis IHTIHIBI 1 HEKAaTOPBIsl PBICHI arisrpadidHara cThUI0. 3aKpaHalolla a/{IIaBeAHbIs PATITIHHBIS,
KyJIBTYPHBIS, MATITBIYHBIA 1 JTITapaTyPHBIS KAHTIKCTHI. 3ra/iBAIOIIa KPBIHIIEI, 1a AKiX 3BApTayCs CBIATHI byma BsmeOHb
3 MdTall pacmaBecti cabparaM mpa prajbHara JajaBeka i aJHavacoBa CTBAPHIIb 119 ATIOXI TaKiM, sIKiM sTo O6adpluia
peiMckas mapkBa. KandmiktHacup iHTapacay cBsatora bamer BaneOnara ammocTpaBaHa ¥ MaThIBaX XKBIIis, a MCHaBITa
¥ HeaOXoaHACII IPBIMIPHILE 191 MyCTANBHINTBA cBiaTora KarOepTa i siro emickaricTBa. Bsumikas yBara Hagaela BEIBy Y H-
HIO MaThIBaY MPapOIITBa, JaaMori, MyCTAIBHINTBA, IIy/ay, Ha00XKHACII, JIFOOBI 1 CMEpIIi, a Takcama pasmisiy IPBIBITY SK
MarbIBY (1 maTAHIBIUIbHATA SIK KaHPY). MeTamanoris ricrapeldHail nasThIKi, MpananaBanas A. M. BecsoyckiMm, Hagae
JlacieaBaHHIO SIK MapajblrMaThbluHae, Tak 1 CiHTarMarTbluHae rydanie. BoOpa3s cesitora ¥ iHT3prpaTanpli cesirora bas
BsneOnara 3acraelia aJHbIM 3 CaMbIX YIUIBIBOBBIX Y aHIVIIHCKai JIiTapaTypsl (SK y pasiriiiHai, Tax 1 y cenkaii) 3 VIII cr.
Jla cydacHacIli. YIepIIbHIO ¥ OenapycKiM JliTapaTypa3HaycTBe aHasi3yella aHmiickas arisirpadist.

Kniouaswia cnoewl: xwliiie; arisirpadisi; arisurorist; BOOpas cBsATOra; MaThly CBATACII; CIHKPATBIYHBI BOOpa3; BT bata
BsineOubl; cstel Karbepr; anriiickas mitapatypa CspanHsBeyda; ricrapbldHas aj’ThIKa; TicTopbls i191; A. M. Becs-
JIOYCKi.

THE SYNCRETIC IMAGE
OF A SAINT IN THE LIFE OF SAINT CUTHBERT
BY SAINT BEDE THE VENERABLE

N. S. ZELEZINSKAYA®

*Belarusian State University, 4 Niezaliezhnasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The study considers the image of a saint in the work of early English hagiography (Vita Sancti Cuthberti by Saint
Bede the Venerable) to show a syncretic structure of this image. It combines the features of an epic hero, an ascetic,
a hermit, a wonder worker, a visionary, a bishop, and a martyr. Its syncretic nature is explained by Saint Bede the Vene-
rable’s attempt to involve the tradition of Celtic (Irish) Church of accepting pagan folklore and mythic sources, to tell the
story of a real English monk, to follow the Roman canon of hagiographic genre (after the Synod of Whitby of 664) and
the example of Gospels as a prototype of hagiography. Syncretism is observed on semantic, structural, and paradigmatic
levels of the image. The article dwells upon the composition, the author’s intentions and the style. The relevant religious,
cultural, political, and literary contexts are touched upon. Saint Bede the Venerable’s sources are mentioned to show that
the author’s purpose was to tell his brethren about a real man and about the ideal of the age as the Roman Church saw it.
His conflicting intentions are reflected in the motives of the life. Much attention is paid to the motives of prophecy, help,
hermitage, wonders, piety, love, death as well as to the vision as a motive (and potentially a genre). The methodology
of historical poetics by A. N. Veselovsky provides the research with both paradigmatic and syntagmatic dimensions.
The image of a saint in Saint Bede the Venerable interpretation is one of the most influential images of English litera-
ture (both religious and civil) since the 8" century until now. This is the first study on English hagiography conducted
in Belarus.

Keywords: life (vita); hagiography; hagiology; the image of a saint; the motive of sanctity; syncretic image; Saint Bede
the Venerable; Saint Cuthbert; English medieval literature; historical poetics; the history of ideas; A. N. Veselovsky.
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Introduction

The 8" century was a golden age for England. Between the wars of the 7" century and Viking invasions,
Christianity embraced everybody, and monasteries were flourishing along with hagiography, historiography, and
poetry. At the beginning of the 8" century, much thought was invested in the image of a saint, for it reflected
English mentality at a new stage of development. The ideal of the age was realised in the first hagiographies.
«The image of man, the interpretation of man... the way to connect contemporary works with the memory of
culture is always in the centre of literature, and man is the beginning, thanks to which and for the sake of which
the whole mechanism of moral and rhetorical verbal creativity is launched»' [1, p. 38].

The image of a saint owes much to new Christian and historical contexts, but it was also formed under the
influence of earlier legends from the continent and Irish monasteries. The first image of a saint appeared in
the Gospels, but the notion «saint» cannot be reduced to that of Jesus Christ and his apostles as in its most basic
sense, a saint is a holy one, someone who is set apart for God’s special purposes. Imitating the rhetoric of The
Old Testament, Saint Peter addresses believers: «But ye are a chosen generation, a royal priesthood, a holy
nation, a peculiar people; that ye should shew forth the praises of him who hath called you out of darkness into
his marvellous light» (I Peter 2:9). The phrase means that the word can be applied to every follower of Jesus
Christ. The latter becomes a model both in practical life and in literature. The problem of interpretation arises
from the very beginning. That is why even nowadays there is no universally accepted definition of sanctity.

The image did not remain as it was in The New Testament, but underwent changes as soon as religious, political,
and cultural contexts changed. The image of a saint as a martyr developed with the advent of Christianity, for the
need to suffer for their persecuted faith. It embodied the dominant ideal of the early Middle Ages and took shape in
early hagiography of the 3" and 4" century: acts (interrogations), passions, martyrologies, and legends [2, p. 409].

When Christianity became the dominant religion, the need for martyrs vanished (not forever and not every-
where), but Christianity faced the problem of justifying itself in front of other religions and heresies. The need led
Holy Fathers to the philosophical thought (Hermeticism, Gnosticism, Cynicism, Stoicism, and Neoplatonism),
from which, despite all their differences, they borrowed ideas appealing to Christian consciousness: the bipo-
larity of the world, matter as evil, self-control and self-sufficiency, ascent and purification of the soul, taming
the flesh, speculation, education of mind and spirit, contempt for the world, etc. From these ideas emerged the
central thesis of Christianity about the necessity of continuous strenuous human effort in attaining divine grace
for the salvation of the soul and the attainment of the kingdom of heaven. The linearity of Christian time made
it possible to see the ideal cultural code as the way to salvation through asceticism. The textually fixed exemplar
of asceticism was found in the treatises of Coptic monasteries (available to the Celtic Church), so asceticism
was associated with anchoritism and hermitage and transmitted to hagiography. Naturally, the image of Christ
did not cease to be thought of as ideal, and many evangelical motives are found in the legends about ascetics.
What is astounding is that the lifestyle of a hermit persuaded the idea of sanctity during their lifetime, but the
notion of a saint still included the semantics of being dead, as it was the case of a martyr. The conflict seems
to have been solved not in an obvious way: a hermit (later an anchorite) was considered a hallow during their
lifetime, but their legend (vita, life) could be created only after his death. Moreover, their dying should have
been thoroughly depicted as a kind of proof of the person’s holiness.

The further development of Western European society by the 6" century (when Christianity was the dominant
religion and strived to embrace all European peoples) one of the most significant characteristics of a saint
became wonderworking. On the one hand, wonders were impressive and could attach pagans to the power of
the Christian God. On the other hand, Christianity struggled to assign pagan magic to Christianity. Thus, Irish
Church was wise enough to use the knowledge of the Druids. Attention to the magical was also explained by
the increasing influence of Neoplatonism and mysticism. Wonderworking integrated in the image of a saint.
However, its mixed origin resulted in complexity and ambiguity of the process of beatification, as the saint in
question was to demonstrate its autonomy from pagan practices such as witchcraft [3].

Later mysticism led to the development of dream visions and arising of people imitating saints such as
Margery Kempe. It was a pivotal step for the image of a saint: it crossed the line between hagiography and
other genres, or even the religious discourse and reading for everybody. A century later, the image of a saint will
appear in the works of civilian writers. Based on the foregoing, there was no single canon of sanctity universally
observed in western Christendom during the Middle Ages.

Methods

The purpose is to specify the structure of the image of an English saint as a character represented in 7%e Life
of Saint Cuthbert by Saint Bede the Venerable, as well as a model of the hero of hagiography and generally any
literary works where the image of a saint appears in all its variants.

'Hereinafter translated by us. — N. Z.
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The problem of the image of a saint is usually framed by the genre canon and is rarely researched outside of
theology and spiritual literature. It seems important to show that with the decline of hagiography and the loss
of significance of religious prose in general, the image of a saint does not disappear, but continues to be trans-
mitted to the reader, being refracted through new cultural codes. The reason for this vitality lies in the original
syncretic nature of the image and in the ambiguity of the idea of sanctity.

Being an extremely complex phenomenon, the idea of sanctity has raised much discussion [3; 4]. R. Otto,
a German protestant theologist, is the author of a very profound book written in 1917, when the history of ideas
was popular among German scholars but was far from being well-shaped and developed. Consequently, R. Otto
could not avoid rather contentious statements (from the point of view of today’s academic thought) either of
Platonic or Erigena (and clearly mystical) nature that sanctity was not a concept, and could not be captured by
mind or perceived through feelings, but it could «only be evoked, awakened in the mind» [5, p. 26]. Never-
theless, he was the first to point out that the idea of sanctity had been changed greatly through the centuries:
while in the Middle Ages the semantics of sanctity included the meaning of irrationality and its pragmatics was
to draw believers into admiration, nowadays saint means ‘very good’, and its pragmatics is more of an axiolo-
gical dimension. The book presents sanctity through the notion of the numinous as at once dreadful, majestic,
and fascinating, and rejects the conceptual approach to sanctity, which became the ground for critical remarks
in its address, for example in H. Lelen’s work [6]. The Polish linguist demonstrates that sanctity functions as
a composite semiotic phenomenon, a symbolic entity and an archetype and as such, it affects the texts in which
it appears and illuminates the stories that it entails [6]. Belarusian medievalist L. V. Levshun criticises the theory
of the uniformity of the medieval literary style and method, backed up by many scholars in the 20" century, such
as V. P. Adrianova-Peretts [7], and points at the motley picture of the stylistic features of Eastern Slavic hagio-
graphies, which depend on the author’s pragmatic intentions and axiology of the image [8]. A. C. de la Rosa
and L. G. de Jones view a hallow as an archetype and dwell rather upon typical features of a saint in Judaism,
Christianity, and Islam because it derives from the ordinary experiences of human communities [9]. Purely lin-
guistic approach is usually based on the same assumptions [10]. It is clear that they mostly ignore the national
and (or) historical and local specificities of their images.

A. Macintyre also opposes the mythological school and all types of unifications: «Of all the mythological
ways of thinking which have disguised the Middle Ages for us none is more misleading than that which portrays
a unified and monolithic Christian culture and this not just because the medieval achievement was also Jewish
and Islamic. Medieval culture, insofar as it was a unity at all, was a fragile and complex balance of a variety of
disparate and conflicting elements» [3, p. 166]. The opinion is backed up by T. J. Heffernan and T. E. Burman
whose publication [11] proceed from the idea of complexity induced by religious, historical, and cultural contexts
of different medieval periods. Contextual analysis also leads J. S. Ott to the idea of randomness, illogicality,
and inappropriateness of recognition many Western saints as such [12, p. VII; 13, p. 117-118].

Therefore, two traditions have been thriving in hagiographic studies: archetypical typifying approach and
the history of ideas. The aim of this research can be followed with the tools of historical poetics because it does
«not only investigates the genesis of certain techniques and principles of verbal creativity, but also “deciphers”
the works of other epochs — artistic, religious and scientific, etc., i. e. it raises the question of a certain cultural
code, which should be known by a scholar, who is engaged in cultural interpretation of the work of another
historical epoch» [14, p. 49].

This is the aim of historical poetics by A. N. Veselovsky, which uses motive analysis, the comparative method,
and the history of ideals [15]. A multi-vector approach is extremely relevant for medieval religious literature,
which has been either considered in isolation from any literary tendencies, trends and ultimately outside lite-
rary studies or was imposed by norms, rules, and assumptions of the poetics of modern literature. Beyond that,
historical poetics takes into account theologists’, anthropologists’, sociologists’ observations.

The idea of sanctity as the core of the image of an English saint has been paid much attention in Western
hagiographic studies [16]. The best results are obtained when this approach goes together with textological
work provided by such scholar as B. Colgrave [17] and (or) theological insight, for example introduces by
Pope Francis’ article’. Among Russian scholars, English saints became the object of literary, historical, cultu-
ral, and linguistic studies of M. R. Nenarokova [18], M. P. Omel’nitskii [19], N. Yu. Chekhonadskaya [20].
Sanctity as a motive of a literary work has been much considered by the researchers of F. M. Dostoevsky’s and
L. N. Tolstoy’s novels. M. N. Klimova conducted an extensive research of hagiographical motives and the idea
of sanctity in Russian literature of the 19"—20" centuries [21; 22].

To reveal the syncretic structure of the image of a saint in English hagiography this article also takes into consi-
deration the common perspective of contemporary Belarusian, Ukrainian, and Russian scholars whose research

?Apostolic exhortation Gaudete et exsultate of The Holy Father Francis on the call to holiness in today’s world [Electronic resource].
URL: https://www.vatican.va/content/francesco/en/apost_exhortations/documents/papa-francesco_esortazione-ap_ 20180319 gaudete-
et-exsultate htmI#REJOICE_ AND BE_GLAD (date of access: 10.07.2023).
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object is Byzantine and Old-Russian hagiography [23-33], who argue that «the study of the phenomenon of
sanctity in the context of culture allows us to understand the system of values, moral and ethical guidelines,
and spiritual aspirations of the society in different historical periods» [34, p. 99].

Thus, in addition to the general aim of identifying the syncretic structure of the image of an English saint,
the research is to fulfil the following objectives: to proceed from the idea of continuity of images in reli-
gious and secular literature; to apply the methodology of historical poetics to hagiography, and, therefore, to
overcome a methodological gap between hagiology and hagiography; to present the image paradigmatically and
syntagmatically, i. . as an exemplar of the literary canon and as a concrete image of Saint Cuthbert in the early
8" century Celtic manuscript; to identify the reasons for the syncretism of the image of the saint, i. e. to analyse
the historical, cultural, religious, and literary contexts that had a direct influence on its formation and transfor-
mation; to lay basis for the beginning of research devoted to the motive of sanctity and the image of a saint in
British literature. It is necessary to point out their semantic, structural, and pragmatic features before further
advancement.

Results and discussion

C. Sanok identifies three hagiographical groups: passio, miracula, and vita [35, p. 420]. A passio (Latin for
suffering) is a species of martyr legend that focuses on the saint’s trials, torture, and death. Miracula dwells
upon wonder workers. Vita is a fairly detailed and complete description of the birth, childhood, adolescence,
mature life, and death of a saint. It falls into the subgenres of legends about apostles, virgins, prelates, monks,
and hermits. Sometimes two other groups are distinguished: inventions, i. e. narratives of the discovery or ritual
placement of relics in a shrine, which inaugurated their public veneration, and translations, i. e. stories about the
transfer of the relics. According to R. Bartlett, «in this form Christian hagiography was forever formed by the
authors of the 4™ century hagiographies Athanasius, Sulpicius Severus, and Jerome (Stridonian. — N. Z.)» [36, p. 20].

Nevertheless, all researchers stipulate the high frequency of the syncretism of these groups [35-37]. These
genres do not always correlate with the forms of existence of hagiographic works: they could function as an
independent text, as a part of a chronicle, a calendar, a book of hours or a monthly prayer book, in a collection
of both pagan and Christian legends, inquests held into the life of a candidate for canonisation, accounts of the
discovery or movement of relics, bulls of canonisation, liturgical books, sermons, visions, etc. Stories of miracles
either circulated in separate collections or were appended to saints’ lives. There were a lot of hagiographical
poems. Most Europeans did not read about the life of a saint, but listened to them. The stories of their lives
were read in churches on the day of the saint’s memory, and in this case, as a rule, those pieces did not retell
his life in full, but highlighted separate edifying episodes demonstrating the hero’s virtues and the miracles
worked by God; gradually they were divided into chapters for convenience at once. Moreover, the particulars
of the canon differed widely from region to region, and from period to period, although many features became
standard [2; 5; 9; 12; 14; 16; 18-20].

This variability was the result of the fact that western Christendom did not manage to construct a universal
canon of sanctity. C. G. Loomis points out, that the cult of the saint-wonderworker was formed before the 6" cen-
tury, and the cult of the ascetic even earlier (though not earlier than the Edict of Milan of 313), but the deve-
lopment of the literary tradition took more time [38, p. 405] and occurred during the heyday of the Anglo-Saxon
monasteries of Lindisfarne and Wearmouth-Jarrow. Early English hagiography reveals an image of the ascetic
and an image of the wonderworker, but the former was closer to the practice and spiritual needs of the people:
monasticism’, asceticism, and hermitage were the main religious practices of pursuing a life devoted to God
and salvation for the Celtic Church. Unlike the Roman Church, it seamlessly blended native Celtic culture, the
magic of Druids, folklore, and the new faith (there were no martyrs in Ireland for it became a Christian country
bloodlessly). One consequence of the process was the fusion of the cults of an ascetic, a hermit and a wonder
worker in the image of the saint. At that time Saint Bede the Venerable (673—735) composed Vita Sancti Cuth-
berti*, who lived from 634 to 687, was a hermit, a wonderworker, and a bishop of Lindisfarne but not a martyr.

Structurally, the vita corresponds to the continental patterns that were intentionally followed by an English
monk of extraordinary scholarship. Saint Bede the Venerable grew up within the reach of the unique library
of the monasteries of Wearmouth-Jarrow. He was not only familiar with the early hagiographies but translated
some hagiographies himself and wrote a hagiographic poem. He admired Saint Gregory the Great who was the
initiator of the Christian Church of England and the author of the Dialogues (593—594), the most famous and
authoritative collection of hagiographies in Western Europe, and «the chief source for the formation of Latin
theology’s system of views on the afterlife, heaven, and hell» at the time [39, p. 190].

3The debate about the prevailing form of church organisation in Ireland is not the object of this study, which is based upon a certain text.
*The life and miracles of Saint Cuthbert, bishop of Lindesfarne as it was translated by J. A. Giles, or The life of Saint Cuthbert as
it was translated by B. Colgrave.
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Among the most significant influences on Saint Bede the Venerable hagiography, researchers also mention
On the Life of Saint Martin (Vita Sancti Martini) by Sulficius Severus, who began to describe saints’ miracles
in the early 4" century, and hagiography and Liber de miraculis, De gloria martyrum, and The History of the
Franks (Historia Francorum) by Gregory of Tours, who established the cult of the miraculous in Western
Europe, while the Dialogues by Saint Gregory the Great authorised the cult [38, p. 404]. This observation points
out that the medieval hagiographic tradition does not draw directly from the Gospels, for between the 1¥-2"
and the 6"-8" centuries the idea of the miraculous was not perceived as a purely Christian value.

Saint Bede the Venerable was not the first to write a life of a saint in Britain. There had already been 7he Life
of Columba (Vita Columbae, 697 and 700) by Adamnan (Adomnan), who relied upon a Latin collection entitled
De uirtutibus sancti Columbae, composed c. 640 AD by one of the abbots of lona Abbey; The Earliest Life of
Gregory the Great (c. 700) by an anonymous monk of Whitby; The Life of Saint Witfrid (Vita Sancti Wilfrithi,
709-720) by Stephen of Ripon (Eddius Stephanus) and certainly the anonymous Life of Cuthbert (Vita Sancti
Cuthberti, c. 700) [19]. Saint Bede the Venerable is supposed to have read Irish legends about Saint Patrick,
Saint Brigid, etc.

The latter has survived in seven folios, testifying to the importance of Saint Cuthbert and the spread of his
cult. The discovery of the saint’s imperishable relics undoubtedly gave new strength to it. Drawing on an ano-
nymous work and supplementing it with the account of Herefrith, a former bishop of Lindisfarne, and other
witnesses, Saint Bede the Venerable composed the hagiography of Saint Cuthbert known to us today, first in
verse, and in 721 in prose, in 47 chapters.

In no small measure, the local origin of the saint contributed to the canonicity of Saint Bede the Venerable
work. It also affected its poetics. As M. R. Nenarokova points out, «...the closest parallel in the hagiography
of a saint in Irish tradition is a tale about a hero. A hero’s story is a kind of scheme. It is built on certain and
unchangeable moments in the narrative: the hero’s miraculous birth; his upbringing, foreshadowing his glorious
future; his life full of exploits; and his unusual death. One can find correlating key moments in a saint’s story:
a foretelling of the saint’s glorious future before his birth, accompanied by miracles and heavenly signs; a reli-
gious upbringing and education from an early age revealing his holiness; a life full of spiritual feats, the saint
is a miracle worker and spiritual leader for those around him; the saint’s death, like his birth, is extraordinary»5
[18, p. 67—68]. Enchiridion militis christiani (Handbook of the Christian Soldier, 1501) by Erasmus of Rotter-
dam confirms that this mechanism still worked seven centuries later, at least for Northern Europe. It backs up
historical poetics and contradicts the theory of archetypes because the latter always separates warrior and wizard".

Still, the long continental hagiographic tradition introduces the schematism of the image of a saint. All
scholars agree upon schematism though their opinions vary from the existence of a few rows of significant
features [41, p. 40] and «quite reliable basics of the typical plot, though structural variants are common, as
well» [42, p. 318] to more categorical statement that hagiography is extremely formulaic and follows a certain
set of rules strictly’ [43; 44].

Like all lives, this one starts with a preamble, or introduction, where the author distances himself from the
hero, explains his intentions expressing hope for divine help and using formulas of humility and biblical cita-
tion, refers to the witnesses of Saint Cuthbert’s life who add the layer of personal memories to the vita. Then
Saint Bede the Venerable recounts Saint Cuthbert’s childhood, adolescence, adult life, dying, and the events that
followed his death. Such a structure seems purely formal and hackneyed, but it cannot be innovative because
metaphorically it must represent a clearly outlined plan of salvation.

A life being an exemplar of salvation literature never speaks about an individuality. «People fulfil the pur-
pose of holiness not only alone, but as if forming a golden chainy, as Saint Simeon said (cited by [45, p. 142]).
«The saints who, from generation to generation, in accordance with God’s direction, follow in the footsteps
of those saints who have gone before... form as if a golden chain, where each one is linked to the preceding ones
in faith, labour and love, as if they were a single line to the One God, which cannot be easily brokeny (cited by
[45, p. 142]). Saint Cuthbert is a historical figure with his own destiny and life story and at the same time he
is any medieval saint and the trick is done through the usage of formulas, repetition, imitation, quotations, and
structuring. Nevertheless, there are deviations from the continental canon from the very beginning.

Saint Bede the Venerable does not say anything about Saint Cuthbert’s parents. He could be an orphan for
the anonymous life mentions some woman who brought him up. Perhaps lack of biological parents did not
mention much in the circumstances of the archaic Celtic united family where orphans were raised by the kin.

*Pay attention to K. Tiernan’s the Cuthbert’s novels, where she positions Saint Cuthbert as a young Anglo-Saxon warrior who at
the age of 17 enters a monastery [40].

The genesis of the image of Merlin also proves the closeness of these ideas and opposes archetypes.

"Polonsky V. V. Hagiography [Electronic resource]. URL: https://www.krugosvet.ru/enc/kultura_i_obrazovanie/religiya/AGIO-
GRAFIYA.html (date of access: 10.07.2023) (in Russ.).
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There were a few traditions of describing a saint-to-be: the saint is famously virtuous from his birth; there
is a change in his behaviour, a kind of initiation; the youth of a future saint is described as a sinful one, like in
Saint Augustine’s Confession or the lives of Saint Francis. Saint Bede the Venerable does not join any of them
in full scale. He gives little detail but uses some ready-made formulas such as a prophecy of Saint Cuthbert’s
future prospect. Saint Bede the Venerable mentions Saint Cuthbert’s being a winner in all games and a mighty
child proud of his ability and then changing his ways for contemplation but in comparison with Saint Augustine’s
pears stealing Saint Bede the Venerable sins are absolutely miscellaneous. Saint Cuthbert as a child resembles
Celtic heroes more than the protagonists of continental hagiographies. Canonical hagiography begins with the
episode of Saint Cuthbert’s swelling in a knee and his healing by a riding angel: From this time the lad becoming
devoted to the Lord... his benevolent piety® sent forth prayers to God, and he was heard by Him who listens
to the cry of the poor, and the men were rescued out of all their tribulations [46, p. 175]. Thus, he is praised
firstly for piety and helping people.

Then Saint Cuthbert is led through his green years to the virtue of asceticism he was glorified for. Still Saint
Bede the Venerable accentuates Saint Cuthbert’s martyrdom: /¢ is good for a man, when he hath borne the yoke
from his youth; he shall sit alone, and shall be silent, because he shall raise himself above himself. <...> For,
inspired by the sweetness of this good, Cuthbert, the man of God, from his early youth bent his neck beneath
the yoke of the monastic institution [46, p. 167]. Though it is clear from previous lines that Saint Cuthbert’s
anchoritism was volunteered eagerly, Saint Bede the Venerable considers it appropriate to insert the motive of
martyrdom: But whilst he duly discharged the mysteries of our Lord’s passion, he would, in himself, illustrate
that in which he was officiating, in contrition of heart he would sacrifice himself to the Lord; and whilst he
exhorted the standers-by to lift up their hearts and to give thanks unto the Lord, his own heart was lifted up rather
than his voice, and it was the spirit which groaned within him rather than the note of singing [46, p. 213].

Saint Bede the Venerable declares that Saint Cuthbert was affable and pleasant in his character [46, p. 193] and
lauds him for calmness, amiability, patience, moderation, helpfulness, benevolence, compassion, goodwill,
and diligence. His character conventionally reflects in his appearance, especially in his face and eyes (the imita-
tion of angels). The only thing that alludes to Celtic heroic traditions is Saint Cuthbert’s broad frame, height,
and physical strength, but Saint Bede the Venerable does not return to these characteristics further. The author
singles his hero out not for his physical strength, but for his spiritual power.

The essence of Saint Cuthbert’s sanctity remains his zeal in asceticism and hermitage, already admired by
the anonymous author of the first vita. All the same, Saint Bede the Venerable devotes the majority of chapters
to Saint Cuthbert’s miracles as well as different routine wonders such as praying in the sea, conversations with
angels, animals serving to him, etc. According to C. G. Loomis, there are 38 miracles [38, p. 410]. Saint Cuth-
bert changes the winds by a prayer to save the boatmen, stops wildfires both real and imaginary, casts out the
Devil out of a good wife, draws water from the dry ground, cures people and raises the dead. All these patterns
of behaviour are borrowed from the Desert Fathers’ lives (and of course the Gospels) well known on the isles
from the beginning of Christianity. Imitation of the early saints serves to praise Saint Cuthbert. Saint Bede
the Venerable intention is also to show that all miracles are conducted by God, but angels and saints are His
instruments [18, p. 66—84].

Many other motives contribute to the idea of sanctity. The motive of chosenness is especially conspicuous. In
his young adult years Saint Cuthbert is given a few signs by God: an angel gives him a loaf of heavenly bread, the
saint has a vision of the soul of the late bishop Aidan being carried away to Heaven, in his travels he is repeatedly
supplied with food by God. Even the first Saint Cuthbert’s miracles are of a prophetic nature and simultaneously
reveal the man God’s will to stimulate Saint Cuthbert’s zeal in good deeds and piety.

As a great part of Saint Cuthbert’s miracles are prophecies, they play an important role in the structure of his
image alongside asceticism and wonderworking. These motives are strengthening during the narration to reflect
Saint Cuthbert’s raising sanctity, which is impressive by itself but also prompts that one can never rest in their
piety, even a saint. Our earthly life is a way to salvation. If you stop working upon yourself, you return to sins.
The hero is never satisfied with himself and never ceases pursuing God’s mercy: he assured the brethren who
came to visit him, that if he had a humble residence on a rock, where the waves of the ocean shut him out from
all the world, he should not even then consider himself safe from its snares, but should be afraid that on some
occasion or other he might fall victim to the love of riches [46, p. 220].

In the passage quoted, a significant element of the dichotomy between virtue and vice attracts attention, namely
the struggle against avarice, one of the seven deadly sins. Saint Bede the Venerable stresses that Saint Cuthbert
was not subject to it, but as a truly righteous man he did not consider himself free of it either. The motive of
ungodliness is linked to the motive of the instability of things, i. e. only those who are aware of the transience
of the temporal can resist worldly temptations. It is one of the means for Saint Bede the Venerable to emphasise

®Hereinafter bold italic is ours. — N. Z.
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the soul and body dichotomy, which is even better observed in the ascetic practices (standing in cold water
praying, fasting, walking long distances to visit villages in the mountains and preach there, etc.). The severity
of Saint Cuthbert’s asceticism is often mentioned but little described. Probably, on the one hand, asceticism
was taken for granted, and, on the other hand, certain practices were not flaunted to avoid the sin of pride. In its
extreme manifestations, asceticism as a taming of both soul and body was associated with martyrdom under
the influence of the Coptic example of a saint (the Desert Fathers). In The Communal Rule, Saint Columba
expressed the essence of monasticism as bloodless, or white martyrdom’ [18, p. 110]. The main part of Celtic
monasticism was severe fasting. Saint Bede the Venerable focuses on Saint Cuthbert’s seclusive life on his
island, which makes the hero close to the saint of Celtic Church.

However, anchoritic lifestyle contradicts Saint Cuthbert’s destiny of bishopric. Saint Bede the Venerable em-
phasises Saint Cuthbert’s unwillingness to hold a high office, to perform administrative duties, and to be engaged
in the noise of everyday life. Saint Bede the Venerable describes a real life of a real bishop but feels adequate to
pause at the awkwardness of his hero in accepting the post to show the discrepancy between two systems of value:
Although much resisting, he was overcome by the unanimous wish of all, and compelled to submit to undertake
the duties of the bishopric [46, p. 185]. Evidently, the idea of bishopric is shown as having been imposed on
Saint Cuthbert from outside by the king and brethren (and actually by Rome). Even this reason is not enough
for Saint Cuthbert (and Saint Bede the Venerable) to remove the contradiction between the two hypostases of
the saint, so Saint Bede the Venerable adds the motive of double prophecy: the prophecy of his future bishopric
Saint Cuthbert is combined with the prophecy of the king’s death within a year, which makes refusal completely
impossible, contrary to the king’s last will.

The syncretism described is new for the idea of sanctity of the Celtic Church but quite ordinary for the
Roman tradition as Saint Bede the Venerable could deduce from Saint Martin’s life. As a bishop, Saint Martin
was distinguished by humility, selflessness, and modesty, and in time became a hermit, along with some 80 bro-
thers who followed him. Saint Cuthbert goes a little further, his hermitage is solitary, but he has many visitors
from the brethren and the laity, and he himself often goes preaching to the world. As a bishop, Saint Cuthbert
is known for his defence of the weak and guidance of law and justice. Having done his duty, Saint Cuthbert retur-
ned to the remote solitudes, which he had long desired [46, p. 215].

To show Saint Cuthbert’s holiness, Saint Bede the Venerable accumulates manifestations of God’s grace
and love, underlines the saint’s kindness, helpfulness, and dignity, transmits a general atmosphere of benevo-
lence in the monastery. Saint Bede the Venerable reinforces the motive when he describes the plague and other
epidemics, giving the impression that kindness and help itself overcome the disease. Saint Cuthbert’s learning
is paid much less attention than his kindness and piety. The vita fixates on faith acting by love. This is the main
Saint Bede the Venerable’s intention and the essence of Saint Cuthbert’s sanctity. The motive of divine love is
heightened a hundredfold by the mystical pantheism'® that pervades the hagiographic discourse. Mutual aid,
kindness to animals, the service of animals and inanimate nature to Saint Cuthbert create an atmosphere of unity
and love. Pantheistic circle includes even things: the grace of God dissolved in the world through a linen belt and
heals a sick man after the saint’s death. The obedience of things, animals, and people reflects the unconditional
faith in God that is a part of Saint Cuthbert’s teaching.

The last years should be present in every detail in a hagiography as they are glorified by the greatest sanctity
before the saint crosses the line of the earthly life and faces God [41, p. 43]. Saint Bede the Venerable describes
the prophecy of the saint’s death, his fatal illness, preparation for death, dying, burial, and miracles on the grave.
Dying was a mostly significant process both for Christians and heathens, hence, ars moriendi was perhaps one
of the least conflicting ideas of the age. Holly people certainly were supposed to predict their own death, be
calm and anticipate meeting the God. Plato’s death, for example, can also be perceived in the Middle Ages as
a holly one. Notwithstanding the significance of the dignified conduct and full awareness of death, there is the
motive of martyrdom, which embodies the striking difference between let’s say Socrates and Saint Cuthbert.
Saint Cuthbert’s disease should be excruciating and agonising to fill in the missing (weak) element of sanctity:
«That I may know him, and the power of his resurrection, and the fellowship of his sufferings, being made
conformable unto his death; if by any means I might attain unto the resurrection of the dead. Not as though
I had already attained, either were already perfect: but I follow after, if that [ may apprehend that for which also
I am apprehended of Christ Jesus» (Phil 3:10).

The author is skilful at representing a torturing disease heroically, at showing Saint Cuthbert suffering but re-
joiced, and at the thorough calculation of timing of Saint Cuthbert’s dying: At the point of death, that so there might
be a standing proof how strong the holy man was in spirit, though his body was at the lowest degree of weakness
[46,p. 103]. Saint Bede the Venerable represents the saint’s death as a parable of the fight between angels and devils
for the human soul, the demonstration of the strength of Saint Cuthbert’s faith and the victory of spirit over death.

°Korolev A. A. [Ultan and origins of Irish hagiography] : thesis of diss. ... PhD (culturology) : 24.00.01. M., 2009. P. 13 (in Russ.).
""God’s immanence to nature and transcendence to the world, without the idea of the identity between God and nature.
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Conclusions

All Saint Cuthbert’s patterns of behaviour (his wonder working, ascetic life, prophecies, hermitage on an
island, selfless bishopric, and suffering during dying) represent him as a holy person. The new vita substantiated
Saint Cuthbert’s holiness and established the model for English medieval hagiographers [19, p. 4].

The author’s syncretism is definitely conscious. Firstly, he wished to follow newly introduced Roman practices.
Secondly, syncretism arose from the fact that none form of Christ’s behaviour could lose its ideality in Chris-
tendom. Thirdly, Saint Bede the Venerable claimed Saint Cuthbert’s holiness to be recognised universally and
as such should be repeated. The problem of canonisation partly was the question of mixed practices. Thus,
magicians also worked wonders, and the history knows a great amount of cases when the papal committee
having come to venerate a local wonderworker on investigation called them a heretic or even a witch. Prophe-
cies did not belong to purely Christian phenomena too but associated with Druids. The bishopric seemed to
be too close to transient glory, especially with the fresh case of bishop Wilfrid. «It is well known that in the
Latin church the process of canonisation was not centralised in papal hands until the late twelfth century, and
even then could remain open to local pressures, develop from local ecclesiastical or communal initiatives, or
reflect local religious cultures» [5, p. VIII]. For Saint Bede the Venerable and his hero, the bishopric was the
most difficult element to install in the structure of the image of the saint, despite the fact that Saint Cuthbert
really was a bishop. The reason for it is the novelty of the Roman organisation of the church and absence of
this motive in Gospels. Celts felt it alien to their monasticism, but had to submit. And vice versa, martyrdom
in its original form was not present in Celtic saints’ reality, but the author inserts and emphasises imitative
(imitating Christ’s passions), or white martyrdom in his work because martyrdom both physical and spiritual
felt congruent to Irish monasticism.

In such multicultural and diverse challenges, Saint Bede the Venerable had to use all means available to argue
that Saint Cuthbert combines every conceivable virtue. He involves the structure of the image, the composition,
the motives, and the rhetoric formulas in his strategy (various aspects of hagiographic poetics). As syncretism
of the image can be explained by sacred and common practices, we can assume, that «the literary direction is
based primarily on the social functions of this phenomenon, the set ideological and aesthetic tasks» [1, p. 5], 1. .
poetics of medieval genres was tightly connected with social, religious, and cultural contexts.

In one important sense, sanctity is thus a social construct, and as such the ideals and practice of sanctity
changed, often greatly, over the course of time and place in Christianity. Nevertheless, the structure of the
image remained almost untouched to stay recognisable, credible, ideal, potent of all its intentions (axiological,
didactic, aesthetic, and sacred). These observations show that syncretism is a successful strategy for an idea to
survive through centuries, and that it can be partially a deliberate process. The pursuit of formal syncretism led
to figurative syncretism. The syncretic nature of the image became the key to its sustainability and resilience.
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MY3bIKA B AOPOAMEPUKAHCKOW AUTEPATYPE:
OIIbIT UHTEPMEAVNAABHOI'O AHAAN3A POMAHOB 3. H. XEPCTOH

0. A. ADAHACBHEBA"

YBenopyccruii 2ocydapemeenuuiii yuusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Benapyce

YcranaBnuBaeTcs criendrka MHTEPMEAHAIbHBIX CBsi3el B pomaHHOM TBopuecTBe 3. H. Xepcron. Brinenstorcs
TIPEATIOCHIIKH, OIPE/ICITUBILIIE BEKTOP Pa3BUTHS a)poaMepUKaHCKOI KylIbTypsl B epuof [ 'apiemckoro peHeccanca. O0-
OCHOBBIBACTCSI BKPAIUICHNE MY3bIKaIbHBIX SJIEMEHTOB B a(hpoaMeprKaHCKYIO0 IUTEpaTypy mepBoi nonoBuHEl XX B. Ocoboe
BHUMaHHE yAEIIETCs aHAJIN3y aBTOPCKOH MaHEphI BOBJICUEHHS MY3bIKAJIbHOTO HApPATHBa B TEKCT, M3yUCHUIO B3aUMOJICH-
CTBUS PKCTpa- ¥ MHTPAKOMITO3UIIMOHHBIX BAPHAHTOB MHTEPMEANATBHOCTH B HEM. BBIABIAIOTCS OTIMYUTEIBHBIC YEPTHI
nHTepMeauansHoro moaxoaa 3. H. XepcToH K HCTOIb30BaHUIO My3BIKAJIBHBIX CTPYKTYP B 1Ipo3e. Koppemsuus My3bIKalIbHOTO
1 CIIOBECHOTO HayaJl IOKa3bIBACTCs C YIETOM 0COOCHHOCTEH aBTOPCKOTO CTHIISI M MOACPHUCTCKHUX TEHICHIMHN ay TCHTHYHON
KyJIBTYPBI, 4TO TI03BOJISIET PACKPBITH crieliu(uKy TBopuecTsa 3. H. XepcToH B 4acTHOCTH M ah)pOaMEPUKAHCKHUX ITPO3AHKOB
nepronia ['apiaeMckoro peHeccanca B LEJIOM.

Knrouesvie cnosa: abpoamepuranckas mureparypa; 051r03; mka3; [apaeMcKuil peHeccaHe; BepHAKYJIAP; HHTCPMEIH-
aJIbHOCTh; 03HAYNBAHUE.

MY3BIKA V AOPAAMEPBIKAHCKAM AITAPATYPBI:
BOIIBIT IHTOPMEABIAABHATA AHAAI3Y PAMAHAY 3. H. XOPCTAH

0. A. ADAHACBEBA"

Y Benapycki ozapacaymer yrisepcimom, np. Hesanexcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Berapyce

AxpacniBaeniia crienbliika IHTIpMEIBIUILHBIX CyBsi3el y pamanHai TBopyacti 3. H. Xopceran. Bruryuaronna nepaa-
YMOBBI, SIKisS BBI3HA4YbUII BEKTap pasBilllsl adpaaMepbIKaHCKal KyIbTypbl ¥ mepbis ['apiaeMckara panecancy. AOrpyH-
TOYBaeIla yKGIBAHHE MY3BIYHBIX DJIEMEHTAY y adpaaMepblKaHCKaH JiTapaTypsl mepmiaid mamoBel XX cT. AcabmiBas
¥Bara HaJaemna aHamizy ayTapckail MaHepHI YKITIOY3HHS My3bIdHara HapaThIBY ¥ TIKCT, BEIBYUIHHIO Y3aeMa3esTHHS IKC-
Tpa- 1 IHTpaKaMna3inbliHbIX BapbISIHTAY IHTIPMEbIsUIbHACLI Y iM. BhISYIstola aiMeTHbISI PhICHI IHTIPMEAbIUTbHATA T1a-
npixony 3. H. XapcraH 1a BEIKApBICTaHHS MY3bIUHBIX CTPYKTYP Y Ipo3e. Kapasisiibis My3bluHara i ciiaBecHara rnadarkay
TraKasBaellla 3 yJikaMm acadiiBaciell ayrapckara CThITIO 1 MQIdPHICIKIX TAOHIPHIBIN ayTOHTHIYHAN KyJIBTYPBI, IITO Aa3-
BaJIsie packKphlb crienpldiky TBopyacti 3. H. XapcTan y npbeiBaTHaci i adpaaMepbIKaHCKIX Tpa3aikay nepbisiny [apmem-
cKara poHeCcaHCy ¥ 13JIbIM.

Knrouaswisn cnoewi: appaamepbikaHcKas JiTaparypa; 0yr03; ka3, ['apaeMcki paHeCaHC; BEPHAKYIISD; IHTIPMEIbISIIb-
HACIlb; a3HAYBaHHE.
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MUSIC IN AFRICAN-AMERICAN LITERATURE:
THE EXPERIENCE OF THE INTERMEDIAL ANALYSIS
IN THE NOVELS OF Z. N. HURSTON

Yu. A. AFANASYEVA®

*Belarusian State University, 4 Niezaliezhnacsi Avenue, Minsk 220030, Belarus

The article presents the specifics of intermedial connections in the novel work of Z. N. Hurston. The prerequisites that
determined the vector of development of African-American culture during the Harlem Renaissance are highlighted. The
inclusion of musical elements in the authentic literature of the first half of the 21* century is justified. Special attention is
paid to the author’s manner of involving the musical narrative in the text, the interaction of extra- and intracompositional
variants of intermediality in it. The theoretical and practical significance of the study consists in considering the analysis
of specificity of intermediate approach used by Z. N. Hurston in the exploitation of musical structures in prose. Correla-
tions of musical and verbal are shown taking into account the author’s style features and modernist trends of authentic
culture, which allows us to study in more detail the specifics of Z. N. Hurston’s work and African-American prose of the
Harlem Renaissance period in general.

Keywords: African-American literature; blues; jazz; Harlem Renaissance; vernacular; intermediality; signification.

BBenenune

My3bika npeacTaBisieT co0oil GopMy MEXKYIbTypHOH KOMMYHHUKALNH, ClIeHN(UUECKUI KyabTYPHBIH K0T,
9JIEMEHT CaMOOIIPECICHUSI HHIMBUIYYMOB B PAMKaX COLMOKYJIBTYPHBIX U ATHOHAIIMOHAIBHBIX OOIIHOCTEH.
B MHOrOTOMHOM M31aHHH «My3bIKaJIbHAS YHIUKIONEANS» OHA TPAKTYETCS KaK «BHJI UCKYCCTBA, KOTOPBIH
OTpaXkaeT JeHCTBUTEIBHOCTD U BO3/ICHCTBYET Ha YEJIOBEKa MOCPEACTBOM OCMBICICHHBIX M 0COOBIM 00pa3om
OpraHM30BAHHBIX 110 BHICOTE U BO BPEMEHH 3BYKOBBIX MOCITEIOBAHMH, COCTOANMMX B OCHOBHOM H3 TOHOBY .
My3bIKa, KaK JOCTaTOYHO IIIyOOKOE SIBICHHE, YCKOIb3a€ET OT MPSIMOM HHTEPIPETALUH U COACPKUT MHOKECTBO
MOTEHIMAIbHBIX CMBICIIOB, a TAKXK€ Yepe3 BOCIPOU3BEACHNE ONPECICHHBIX 3TAMIOB IBOIIOIUH YEJIOBEUECKON
MBICJIH, Pa3BEPTHIBAHNE MY3bIKAJIbHOHM (JOPMBI BO BpeMEHH 0TOOPaXKaeT MPOLECC, CBI3aHHbIH ¢ (YopMUpOBaHHEM
HWAEHTUYHOCTHU. DTOT HALIMOHAJILHO 3HAUMMbIH KOMIIOHEHT KYJIBTYpbI ClIaraeT MaTpULLy NEpeiadul HaKOIJIEHHOTO
MTOKOJICHUSIMH OTIBITA.

BsaumopelicTBue My3bIKH U CIIOBECHOTO TBOPUYECTBA BBICTYIIAET IPEAMETOM aHAIN3a HHTEPMEIUAIBHOCTH.
Enuublil MOHATHIHBIN arimapar 3Tol OTPaciii HAyKHu He SBIsieTCs QUKCUPOBAHHBIM. TepMUH «HMHTEpMeETHalb-
HOCTB» ObIT BBeZieH B 1983 1. HemerkuMm uccienoBareneM O. A. Xanzen-JIése: «Intermedialitat — 3To mepeBoxn
(c omHOTrO 53bIKa UCKYCCTBA HA APYTod) B paMKaX OJHOH KYJIBTypbl THOO OOBETUHEHUE MEKAY Pa3THIHBIMU
3JIEeMEHTaMH UCKyCCTBAa B MOHOMEANWHOM WJTH MyJIbTUMeAnHHOM TekcTe» [ 1, ¢. 292]. ITo muenuto H. B. Tumry-
HUHOH, HHTEPMEANAIBHOCTD, KaK crieruduieckas popma Auanora KyJibTyp, OCYIIECTBISIEMOr0 IOCPEACTBOM
B3aUMOJICHCTBHS XyJIOKECTBEHHBIX peepeHIIni, CIIOCOOCTBYET MOBBIIICHUIO YPOBHSI CEMHOTHUYHOCTH JIHTE-
paTypsl, €€ NPOyKTUBHOCTH B PA3MBITBIX paMKax MEIUAKYIbTYpHI [2, ¢. 149].

B Hacrosieli crarbe crienudrka HHTEPMEIUAIbHBIX CBSI3EH MEKIY MY3bIKOH M JTUTEPATypoOl paccMar-
pUBaeTCs Ha MpUMepe Mpo3bl apoaMmepukaHckoi mrcarenbHUIE 30psl Hir Xepeton (1891-1960). Ax-
TyaJbHOCTh M3YUCHHUS €€ TBOpUYECTBA OOOCHOBAHA CICAYIOUIMMU NpUYMHAMHU. Bo-TiepBbIX, aHAIU3 UHTEP-
Me/IMATbHBIX BKJIIOUCHHH B ayTEHTHUHYIO JTUTEPATYPY IMO3BOJISICT YIIIyOUTh MOHMMaHUE MHTETPAIIMOHHBIX
IPOLIECCOB, MPOUCXOIUBIINX B UCKYCCTBE IIE€PBOM MOIOBUHBI XX B., KOIJa HAOMIOOAJICS KyJIbTYPHBIHA B3pPhIB
BHYTpHU appoaMepHKaHCKOTO cooOIecTBa; 0003HAYUTh ACTIEKTHI BIMSHUS PAa3BUBAOLINXCS MY3bIKaIbHBIX
xaHpos (Omro3a, akasza, rocrena, CBUHra U Ap.) Ha TBOPYECTBO MUCATENEH, a TaKkKe NPOJEeMOHCTPUPOBAThH
XapakTep COMOKYIBTYPHBIX H3MEHEHH, KOTOpBIE 0TINYaloT nepuoA [ apiemckoro peneccanca (1920-1935).
Bo-BTOpBIX, CIOKETHO-KOMIIO3UIIMOHHOE eTUHCTBO poMaHoB 3. H. XepcToH 0CHOBBIBAETCS HA OTPEIEICHHBIX
MY3bIKaJIbHBIX BKIIIOYEHUSIX, 00YCIIOBJICHHBIX aBTOPCKOH pelieniueil aymuanbHbIX GopM KyIbTYpPHOM SKcIpec-
CHUH JUIS penpe3eHTannu koiopura. Hakoner, nccienoBanne OIMIUTEIBHBIX YEPT B3aUMOCHCTBHS MY3bIKH
u uteparypsl B pomanax 3. H. XepcTon momoraer onucars 0COOEHHOCTH OEII0PYCCKOT0 JIMTEPATYPHOTO MPo-
necca XX — Hayana XXI B. Llenb crarbu — BhISIBIICHHE HHTEPMETUATIBHBIX CBSI3EH B TBOpUECTBE adpoamepu-
KaHCKO# mucarensHuUIsl 3. H. XepcToH. [l 70CTHKEHNUS TIeNH TOCTABICHBI CISIYIONTNE 3a0adu: PacCKPBITHE
crnenu(UKN TEeOPUH MHTEPMEANAIbHOCTH B paMKaxX MU3yUYCHHsI MPOOIeMBbl B3aUMOJCHCTBUS PAa3HBIX BUIOB
HCKYCCTBa, XapaKTEPUCTHKA POJIHM MY3bIKH Kak (hakTopa HalporeHesa B ahpoaMeprKaHCKOH KyJIbType H JIU-
TepaType, a TAKXKe yCTaHOBIIEHUE KOPPEISLUN MY3bIKAJIBHOTO U CIIOBECHOTO Hadall B po3e 3. H. XepcToH.

'Mys3bika / My3. srmuk. : B 6 7. T. 3. Kopro — Oktons / rn. pen. F0. B. Kenapim. M. : Cos. sumuki., 1976. C. 730.
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K HacrosmeMy BpeMeHu pa3paboTaHbl HECKOJIBKO MHTEPMEINaIbHBIX TUIIOJIOTHMA, CPEIH KOTOPBIX 0cob0e
MECTO 3aHUMAIOT KJIaCCHYEeCKOe InTepaTypHo-My3bikasbHoe uccienosanue C. I1. lepa, mpoBenenHoe Ha Ma-
Tepuase Mpou3BeIeHII HEMEIIKOTO POMAaHTH3Ma, U MoAU(UIIMpOBaHHAas KiIacCH(UKaIHs ClIoCOO0B B3anMO-
OTHOINICHUS JIByX BUIOB UCKYCCTBa, pemanokeHHas B. Boiabdom. Tak, C. I1. Illep BeIACTHI TPU THTIA CBS3H
MEXJ1y MY3bIKOH U JIUTEepaTypoOii:

1) cumOr03 My3BIKH U TUTEpaTypbl (BOKaIbHAs My3bIKa);

2) auteparypa B My3bIKe (ITporpaMMHasi My3bIKa);

3) Mmy3bIKa B IUTEparype (BepOasibHas My3blka (MIMHUTALMS MY3BIKH CJIOBaMH), peueBasi My3bIKa, /7151 KOTO-
poii XapakTepHa TpaJUIIMOHHAs MYy3bIKaIbHOCTD ((pOHMKA, pUTM, TUHAMMKA), U aHAJIOTH MY3BIKAJIbHOW TeX-
HUKHU U CTPYKTYypHI) [3].

B xonme XX B. TUTIONOTHS HHTEPMENIUATBHBIX UCCIICIOBAHUN paciupmiack. B. Bombd pa3paboTan HECKOIBKO
BapUaHTOB TPAKTOBKM (peHOMEHA UHTEPMETUATIBHOCTH: IIIMPOKUIT BAPHAHT (IKCTPAKOMIIO3UITMOHHAS HHTEPMETH-
IFHOCTb) ¥ Y3KUH BapuaHT (MHTPAKOMITO3ULIMOHHAS! MHTEPMEMATbHOCTh ), KOTOPBII COOTHOCHUTCS C THUITOJIOTHEH,
cozmannoii C. I1. Illepom. K sxcTpakoMmo3uimoHHON HHTEPMEANATbHOCTH IPUYHCIISIOTCS TPAHCMETHATBHOCTh
(aHanu3 HappaTUBHBIX AIIEMEHTOB MY3BIKH M JINTEPATYpbl, IPUHIIUIIOB BapHAlMU U T. 1.) U UHTEpMeIraIbHas
TpaHCTO3UIUs (TIepeHOC MPOU3BEICHHS XyI0KECTBEHHOM CIOBECHOCTH B MY3bIKaJIbHYIO chepy). MHTpakom-
MO3UIIMOHHASI MHTEPMEIMAITBHOCTh BKIIIOYAET HHTEPMEINANBHYIO pedepeHITHIo (CHTHU(UKATHI TIPUHAJIICKAT
OJTHOH CEMHOTHUYECKOW CHUCTEME) U TUTIOPAIbHYI0 MEIUATBHOCTh (CUTHU(PHUKATHI OTHOCSTCS K HECKOJIBKAM
CEeMHOTHYECKHM cucTeMaM). HTepMennanbHas pedepeHius MoXKeT ObITh UIMILTHIIMTHOH (MHTEpMeTuanbHast
MMUTAIMS TIPEAToiaraeT My3bIKaTu3aIluio TPON3BEICHHS, CO3AaHNE TPOrPaMMHON MY3BbIKH) M KCIUTUIIUTHON
(uHTEepMeraIbHas TEMAaTHU3aIU UMEET CBOMM YCIOBHEM O0CY:K/IEHHE M 0TOOpakeHHe MY3bIKH B IUTEPAType).
Kpome Toro, UHTpaKOMITO3UITMOHHAS HHTEPMETHAIBHOCTD MPOSBIISAETCS KaK MHTEPMEAHAbHOE CIIUSHUE (HC-
MOJTHEHUE MY3BIKAILHOTO MPOU3BE/ICHUS, T. €. TIOJIOKEHUE TEKCTa Ha MY3bIKY) M HHTEpPMEINaIbHas KOMOMHA-
1us (HaTu9ue TEKCTOBOM OCHOBBI MY3BIKAIBHOTO Mpou3BeaeHus) [4]. THUIOIOTHS HHTepMETUaTbHBIX KOppe-
nsit, npeioxkernas B. BoibgoM, cunraercs Hanbosiee pa3paboTaHHON U TEOPETHUICCKU 0000IIIEHHOMH, OHA
MPUMEHHMA K Pa3INYHbIM MYJIBTUKYJIBTYPHBIM BapUaHTaM MHTepMeIuanbHOCTH. OCOOEHHO MPOYKTHBHOM
JTaHHAs TUTIOJIOTHSI TIPE/ICTABIISIETCS MTPH U3YUSHNH HACJIeAN UcaTesNeil, COBMEIAIONINX HECKOIBKO ClIOcO00B
CO3JIaHUs XY/I0’KECTBEHHOTO 00pa3a.

AKTyaJTbHOCTh MEXAUCHUIUIMHAPHOTO TOIX0/1a K aHAIIU3y TEKCTa MOATBEPkKAAETCS 3HAYUTEIBHBIM KOJIH-
YeCTBOM HAYYHBIX ITyONMKAIHiA, B KOTOPBIX 3aTParuBaroTCsl pa3Hble aCNIeKThl HHTEPMEIUATBHBIX OTHOIICHUH.
Tak, B cripaBouHOM MOCOOUU 101 penakmueii I. Puruie moapobHO paccMaTpuBarOTCsi CTOPOHBI B3aUMOICH-
CTBUS ayJIMOBU3YAIbHBIX BHIOB MCKYCCTBA M JUTEparypsl [5]. OcoOEeHHOCTH B3aUMOBIHAHUS PA3TUYHBIX
MeJra IeTaIbHO U3yUeHBI B ITyOnukarwu nof penakiueit b. Xepriorenpara [6]. OCHOBHBIC 2JIEMEHTHI HHTEPME-
JMAJIEHOTO aHAJIM3a MPO3bI M [T033UH SIBIISIOTCS 00beKTOM HcciiefoBanus B MoHorpadusx JI. . Kaiiaer [7; 8],
pabote E. C. Anunkeesoii u JI. I1. IIpoxopoBoii [9]. Cienndurka cBsi3u MEXAy My3bIKQJIbHBIM U JIUTEPATyPHBIM
TBOPYECTBOM B pamKax KyJIbTypbl oToOpaskeHa B Monorpaduu E. B. Boromonosoii [10]. B coBpemenHOM
0TEYECTBEHHOM JINTepaTypoBeIeHUH IPOoOIeMa MHTEPMEANATFHOCTH U3y4eHa JOCTaTOYHO MoJpooHo. B yact-
voctH, E. A. Topogaumxkwuii [11], E. I1. XKuranosa [12], H. B. Ky3emuu [13—-15] u M. B. Ileryxona [16; 17]
aHAJIM3UPYIOT TBOPUECTBO OEIOPYCCKUX MOATOB U MPO3aUKOB CKBO3b NMPU3MY HHTepMeanaabHocTH. Ocoboro
BHUMaHHUS 3acinykuBaeT MoHorpadus E. A. TopomHHIIKOT0, B KOTOPOH HHTEPMEIUATLHOCTD HCCIIETyeTCs B KOH-
TEKCTE OJTHOTO M3 TPEX HAYIHBIX TUCKYPCOB [18]. OH ycTaHABIMBACT OTIUYHUTEILHBIC YSPTHI B3AUMOACHCTBUS
BH3YaJIbHOTO M CJIOBECHOTO TBOPUYECTBA, XapaKTepHU3yeT IK(pacuc u T. . HecMoTps Ha yriryOlieHHOE U3ydeHne
AyTeHTHUYHOMW JINTEpaTyphl, TBOPYECTBO 3apYOCKHBIX (B YACTHOCTH, ahpoaMepUKAHCKUX) MUCATENCeH PEeIKo
CTAaHOBUTCSI 00BEKTOM OTJICITHHOTO UCCIISIOBAHMUS B paMKax TCOPHH HHTepMeananbHocTu [19; 20].

Tropuectso 3. H. XepcToH paccMarpuBaeTcsi CKBO3b MPU3MY HHTEPMEUAIBEHOTO TTOIX0/1a, KOTOPBI NMEET aK-
KyMYJHPYIONIYIO TIPUPOJTY U aleuTupyeT K OnorpaduueckoMy, CpaBHHTEIEHO-COMOCTABUTEIILHOMY M CTPYK-
TypHO-aHAIUTHYECKOMY METOJIaM.

Pe3yabTarhl U MX 00CyXKIeHUE

DcreTnyueckasi Mpupoa GOpM TPAHCISIIUU MY3BIKAJIHHOTO OIBITa ayTEHTHYHOTO 3THOCA OCHOBaHA Ha
MpUMaTe UMIPOBHU3AIMOHHOTO U JTHATIOTHYECKOTO Havdall, (JOPMaIbHOM IKCIIEPUMEHTE HaJ] KAHOHHYECKUM
01aro3By4YrieM €BpONCHCKON MY3BIKH, pa3HOOOpa3Hy CTHIICH U MaHep MCTIOJIHEHHS, a TAKXKe Ha CBSI3U C YCT-
HOM Tpaaunuei. Tak, kiraccuyeckuid 0J1103, 0a3UCOM KOTOPOT'O BBICTYMaeT adypoaMepUKaHCKUN (OJIBKIIOP,
oopmiIsieTcst B KOHTEKCTE pa3BiIeKaTeIbHOTO HCKYCCTBA — HA CIICHAX MyONMYHBIX JTOMOB U Kabape. M3BecT-
HBIN THcaTesb U KyJIbTYpHBINH KpUTHK P. B. Dnnucon xapakrepusyeT 3TOT My3bIKaJIbHBIN XKaHp CIeTyIOINUM
o0pazoM: «bIr03 — 3TO UMITYJIEC COXPaHHUTh OOJNIE3HEHHBIE ACTANN U SMHU30/bI )KECTOKOTO NEePE)KUBAHUS JKHU-
BBIMU B CBOEM ITYJIbCHPYIOIIEM CO3HAHHH, MPUKOCHYTHCS K €ro 3a3yOpEHHOMY MCTOYHUKY M MPEB3OUTH €TO,
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He npuderast K puinocoduu, a BEDKUMAsi U3 HETO TIOUTH TParnuecKuil, Mot KocMudeckuit mupusm. [1o dop-
Me 611103 — 9TO aBTOOMOrpadHUecKas XPOHHKA TUYHOM KaracTpods»” [21, p. 62]. CekynsapHas TeMaTHKa
¥ MeJIofuKa 0J103a, aKIEHTUPYIOIUEe OJJMHOYECTBO MCIIONHUTENS, TPOTUBOIOJIOKHBI JYXOBHON BO3BBIIICH-
HOCTH CIIUPHUYYDJia, KOHIEHTPUPYIOIIeH BHUMAaHNE Ha TPUCYTCTBUH bora B )KU3HU YesloBeKa, HO OHU CBA3aHbI
¢ Hell oO1Mu KopHAMU. boree ypOaHU3MpOBaHHBIH [Ka3, 0 MHEHHUO KPUTHKA, SIBIISIETCSI HOBOW (hOPMOH OTIbITa
appoamepukaniieB. P. B. DimicoH compsiraeT HCKyCCTBO €ro UCIOIHEHHUS C POLIECCOM CaMOOTIPE/ICICHUS:
«Hacrosmumii axa3 — 3T0 UCKYCCTBO MHANBHUIYaIHLHOTO CAMOYTBEPKIEHUS BHYTPH TPYIIIBI U BHE ee. Kaxkaprit
HACTOSIIU J)Ka30BBI MOMEHT (B OTJINYHE OT CKyYHOTO KOMMEPYECKOTO HCTIOIHEHHST) BOSHUKAET B pe3yJibTare
COPEBHOBaHHMSI, B KOTOPOM apTHCT OpOcaeT BbI30B BCEM OCTaIbHBIM; JII000H CONBHBIH MOJIET WIIM UMITPOBH3ALIUS
ornpezensier (To100HO MOCIe0BaTeIbHBIM MOJIOTHAM XYJ0KHUKA) €r0 HICHTHYHOCTh KaK WHIUBHyaIbHOCTH,
YJIeHA KOJIJICKTHUBA U CBS3YIOIIETO 3BCHA B LIEMIH Tpaauluin» [22, p. 266—267].

Oco0oro BHUMaHHMsI 3aCIy)KUBAET BOCIPUATHE MY3BIKH B Ka4€CTBE MOJICIH UTPBI, YACTH PUTYATBHOTO
CBSILIEHHO/IEHCTBHS B apXanIECKYIO SMOXY. V3BECTHBII MCCIIEI0BATEND TAHHOTO KOHIENTa, Ppunocod, ucro-
puk u Kynsrypostor M. Xél3uHra rosarai, 4To My3bIKa «...€CTh CAMOE€ YUCTOE U CAMOE BBICILIEE MTPOSIBIICHUE
cBolicTBeHHOHU uenoBeky facultas ludendi [cocoOHOCTH K urpe]... <...> CamMu My3bIKaJIbHBIE (OPMBI CYTh
urposbie Gopmbi» [23, ¢. 260—261]. OGIIHOCTh UCIIOIB30BAHUS PUTMA U TAPMOHHUH OTOOPaKACT MEHTAIbHYO
CBSI3b MEYKIy MY3BIKOW M UTPOW B Ka4eCTBE CHCTEMOOOPA3yIOIIETO AIEMEHTA YeIOBeYeCKOi wu3Hu. Urpo-
BOE BOCHPHUSATHE MUPa, HEOOXOIMMOE IJIsl BBDKUBAHHS YTHETAEMOTO dTHOCA M COXPAaHEHHS €ro KYJIBTYpBI,
BOIIONIAEeTCs B (DONBKIIOPE, MY3bIKE U JIUTEpaType CXOKHM 00pa3oM. Teopus 03HAYMBAHMS, BBIIBUHYTAsS
I. JI. Tetitcom — minagmuM B kHUre «O3HaunBaromas o0e3bsHa: Teopus appoaMepruKaHCKOH JTUTepaTypHOR
KPUTUKW», OCHOBAaHA Ha MOHUMaHUH appoaMepUKaHCKOM JINTepaTypbl KaKk HHTEPTEKCTyaIbHON UTPbI, KOTO-
past ¢ MOMOILBIO MOBTOPEHHUSI M PEBU3UH MepepadaThiBacT TEKCThI pa3HbIX Tpaauuuil [24]. OHa npuMeHnMa
U K ayTeHTUYHOMY MY3BIKQJIbHOMY TBOpUecTBY. AdpoamepukaHckuii my3bikoBen C. A. dnoiia — Mnaamui
OTMETWJI, YTO B UCCIICIOBAHUN MY3BIKM TEOPHsI O3HAYMBAHHS MOXKET OBITh MCIIOJB30BaHA TaK )K€ YCIIELIHO,
KaK 1 IPH aHaJI3€e JTUTEpaTyphl: BepOaIbHas UIpa COOTBETCTBYET HHTEPMY3bIKaJIbHOCTH. PUuTopryeckast cuina
MY3BIKU H CJIOBa COOMpaeT pparMeHTUPOBAHHBIN OTBIT HApOJa B LIETb TPaJIUuluid, 0ObEIHHSIET Pa3po3HEHHbIE
AIIEMEHTBI BEPHAKYIISIPHOTO KYJIBTYpHOTO Hacyeaus [25]. durypa Tak Ha3bIBaeMOW O3HAUUBAIOLIEH 00€3bsHBI
MIPUBHOCHUT B My3bIKY HPOHHUECKHI 0TTeHOK. [To MHEeHMIO n3BecTHOTO My3bIKoBeAa B. JI. KoneH, pannuii nxa3
BBICTYIIAaeT «KaK MPOHMUYECKas TpuMaca, Kak TPOTECKHasl HaCMEIlIKa HaJl yTpadyeHHbIMH HleajJaMt, KaK Cpeji-
CTBO OTKPOBEHHO YYBCTBEHHOTO HACTXACHUs» [26, ¢. 273], a O0Ie3HCHHBIE OLIYIIICHHUS B OJ1F03€ HE TOIBKO
TPaHCIUPYIOT HAKOTIJIEHHBIN TpaBMaTU4YeCKUI OIBIT HApO/ia, HO ¥ CO3JAl0T JIBOMHOE JHO B peaau3aliiy dTUX
YYyBCTB, IIOCKOJIBKY «CBOWCTBEHHBIC eMy (0mro3y. — FO. A.) UPOHUS U CKENTUIM3M MPEOI0JICBAIOTCS CTUXHIA-
HOM Oecco3HATENbHON PagoCTbio KU3HWY [27, ¢. 271]. My3blKa U JIuTeparypa NbITAIOTCS KOHCOIUANPOBATh
adpoaMeprKaHCKOe O0IIECTBO, B KOTOPOM MMEETCS Pa3phiB MEKAY MPEACTABUTEISIMA HHU3IIETO M CPEAHETO
KJIACCOB M WICHAMH MHTEIUIEKTYaIbHOM SITUTHI, N30paBIIMMHU OCITyI0 aMEPUKAHCKYIO KYJIBTYPY MOJCIIBIO JIIsI
nonpaxkanus. X. A. belikep — munanmmii, npogomxkusiuil uaeu I JI. I'eiftca — mnaamiero, mpeaioKuI Boc-
MIPUHUMATH adPOaMEPHUKAHCKYIO KYJIBTYpHYIO criequduKky Ha ciayX. CormacHO TOUYKE 3pEHHUs UCCleI0BaTeNs
YepHBII aMEPUKAHCKUI AUCKYPC 3aUKCUPOBaH B OJ1F030BO MaTpHIle. DTOT )KaHpP OJIMLETBOPSET aKTyaJIbHYIO
PEaKIHIO COBPEMEHHBIX YEPHOKOXKHUX HA COLIMOKYJIBTYPHYIO ¥ SKOHOMUUYECKYIO CUTYAIHIO, 1ETEPMUHUPYIOLIYIO
UX KU3HU U popMbl HapoaHo# pedexcun. [lo muenuro X. A. belikepa — Miaiero, riaBHOE BHIPa3UTEIbLHOE
JOCTIDKEHHUE 0111032 3aKIII0YaeTCs B BOIUIOMIEHHH TEXHOJIOTHYECKOM HHHOBALMH, AeMOTrpapuyeCcKOi TEKy4eCcTH
1 IOTPaHUYHOH dHEPruu, CONPOBOXKIABIINX MUTPUPYOMUX Jroaei [28, p. 11].

B3anMoBnusiHre My3bIKH U JIUTEpaTypbl Ha HaUYAIbHBIX 3Tanax GopMupoBaHus ahpoaMepruKaHCKON KyJlb-
TYPBl MOJKHO OOBSICHUTH TEM, UTO JIMTEpaTypHasi TPaJULKs 3TOTO 3THOCA HE MMelia OOJBIIOr0 KOJUYECTBa
MUCbMEHHBIX TeKCTOB. KynbTypa paboB Obliia mpenMyIecTBEHHO YCTHOM 1 OazupoBaiach Ha QOJIBKIOpE, KO-
TOPBIN pEaN30BBIBAJICS B IPAKTHKaX paccKa3blBaHUS HCTOPHUIA M BOCITPOU3BENEHNS My3bIKH. C pa3BUTHEM Me-
JUaKyJIbTYPBI U MOBBIILICHHEM OOIIEro yPOBHS IPaMOTHOCTH BO3pPOCia PoJib MMCbEMEHHOTO CJI0BA, 3aUMCTBYIO-
IIEro HEKOTOphIe (PYHKIMH yCTHOTO, MY3bIKaJIbHOTO ciioBa. HobeneBckuil naypear no aurteparype T. Moppucon
nycaja o IpUYMHAX Iepexoia OT My3bIKaIbHON (pOpMBI BOIIOLICHHUS HACH K pOMaHHOH cienyromiee: «Jlonroe
BpeMsi GOPMOM MCKYCCTBA, KOTOpasi MCLENsUIa YePHOKOXKHX JIIofiel, Obula My3blka. OTa My3bIKa OoblIe He
NPUHAUIEKHUT UCKIIOUUTEIBHO HaM; Y Hac HET 0COOBIX IIPaB Ha Hee. J{pyrue JItoau MorT U UrparoT Ha My3bl-
KaJIbHBIX HHCTPYMEHTAX; 3TOT MOAYC COBPEMEHHOI MY3bIKH MOBCIONY. <...> MbI OOJIbIIIE HE )KUBEM B MECTAX,
IJie MOKHO YCJIBIILIATh TO00HBIE HCTOPUH; POANUTENN HE CUAAT CI0XKA PYKU M HE PACCKa3bIBAIOT CBOUM JETSIM
T€ KJIaccHYecKrue MU(OIOrHUECKUE apXETUIIMUECKUE UCTOPUH, KOTOPBIE MBI CJIBIIIAIM MHOTO JIET Ha3al.
Ho noBast unopmanust 1oIKHA BBIATH HApYyXKy, U CYLIECTBYIOT HECKOJIBKO CIIOCO00B caenars 310. OnuH U3
HUX ecTb B pomMane» [29, p. 340]. Kommeprmanuzanus appoaMeprKaHCKOM My3bIKH U PACITUPEHUE €€ BIUSIHUS

3neck u panee nepesox Har. — FO. A.
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Ha MHUPOBYIO KYJIETYPHYIO apeHy HE YHUUTOKAIOT YHUKAIBHBIN 9K3UCTEHIIMAIBHBIN OTIBIT, BXOAAIINHI B €e oc-
HOBY. ATIEIITHPYS K HEMY, MOXKHO YKPETIHTb TO3UIINN appoaMeprKaHCKOH IUTepaTyphl. YKa3aB Ha CIIOKHOCTh
CO3JIaHMsI MIEHTUYHOCTH MPECTaBUTEISIMU CPETHETO Kilacca B INTepaType, MOdT, MUCATelb, 3CCEUCT U KPUTHUK
3. JI. Jl)oHc, BeICTyMaBmIuii of niceBnoanMoM Amupu bapaka, B cratbe «Mu¢ 0 HErpUTSIHCKOH JINTEPAType»
OTMETHJI, YTO ayTEHTUYHAs My3bIKa SIBIISICTCSI HAHOOJIee TTOCIIeIoBaTeIbHON (HOPMOW COXpaHEHHS MY3bIKAIbHOM
TPaJULUU U CBSI3U MEXAY MOCTENECHHO pa3MbIBaeMbIMU Kiaccamu HerpoB [30, p. 165-166]. PaccmarpuBas
MY3BIKY KaK COIIMAIbHO HETIPHEMIIEMOE JIJIs1 OeITbIX JTI0/Iei NCKYCCTBO, OH OOpaTHJI BHUMaHUE Ha BUTAJIHHOCTh
He(OopMaIbHOM OJII030BOM ICTETUKH, CONMPSIKEHHOW C SMOLMOHAILHBIM OIBITOM a)poaMepHKaHIIEB.

[TepBoii KHUTOH, B KOTOPOH MPUBOASATCS TTECHU YSPHOKOKHUX, UCIIOTHSIEMBbIC MU BO BpeMsT pabOTHI Ha
IUTAHTALUSX, SIBIIsIeTCsl n3BecTHast aproouorpadus @. O. VY. beitnmu «IloBects 0 xu3nu Openepuka Jlyrnaca,
aMepHuKaHCKoTo paba». OH mucan 0 My3bIKe B JKM3HHM YTHETEHHBIX JIFO/IeH Kak O crocole 3anTyliuTh 00Jb
U mevaib. [Iucatens yka3plBaeT Ha ACTETHUECKUE KauecTBa adpoaMepHKaHCKON MY3BIKH, BOTLIONIAFONIHECS
B ayTEHTUYHOM nuTeparype. K HUM OTHOCATCS LIEHHOCTb UMIIPOBHM3ALMH, BOBMOXKHOCTD MPE/ICTABIECHUS Ma-
PaZIOKCATBHOCTH B NCKYCCTBE KaK BEAYIIETO YCIOBHUS )KU3HH, a TAK)KE YaCTOTHOCTH MCIIOIb30BAHUS PHEMOB
(parMeHTaluK 1 TBOWCTBEHHOCTH KaK Xy/JI0KeCTBEHHBIX TeXHHK [31, p. 5]. C nameHeHueM no3uuuu appoame-
pUKaHIIEB B 001IecTBe MOAU(HUIIMPOBaTach MeCeHHas TeMaTHKa, COBEPIICHCTBOBANIACH My3bIKabHAs (hopMa.

[Tepron 1920-x rT., U3BECTHBIN KaK «PEBYIME ABAAIATHICY, TaK Ha3bIBaeMas dmoxa mKaza (1918-1929)
U cienytomiast 3a Hel spa cBuHTA (1933—1947), spKOCTh KOTOPBIX OCOOCHHO 3aMeTHa Ha (pOHE COIHMAbHBIX
oTpsiceHnH, B uactHoCcTH Benmmkoit murparuu (1916—1970) u Benukoit nerpeccun (1929-1939), ctanm Bpeme-
HEM KYJIBTYPHOT'O B3pbIBa AJIs apoaMeprUKaHCKOTo Hapoa. 3areM Havyasics ['apieMckuil peHeccanc — nepuof,
COTIPOBOXKIABIITHIICS HHTEPECOM aMEPHUKAaHCKOTO 00IIeCcTBa, HCKYCCTBO KOTOPOTO YK€ 00peTasio MOIEPHUCTCKIE
4epThl, K IPUMHUTHUBHBIM KYJIBTYPaM U TOTBITKOH CaMOYTBEPKACHUS MpeACcTaBUTeNe appoaMepruKaHCKOTO
ATHOCA Ha KOHTHHEHTe. B To Bpems ["apieM sBIsiCS KyJIbTYpHBIM IEHTPOM, B KOTOPOM CTall0 BO3MOXKHBIM
c(hOpMHPOBATH IETOCTHYIO HJICHTHYHOCTh YEPHOKOXKETO YeIOBeKa. AYTEHTHYHAs MYy3bIKaJIbHAsI KYJIBTYypa
(YHKIMOHMpOBaJIa AJsl IPOABMIKECHUS aKTYalbHBIX KyJAbTYpHBIX HIeH. Kak mucan oguH U3 BIUATEIBHBIX
00IIIeCTBEHHBIX AesATeNnel aToro nmepruona Y. 3. b. J[robya, «...n BOT IO POKOBOH CIIyIaifHOCTH HETPUTSIHCKAS
HapoHasl eCHS — PUTMUYHBIH TU1ad pada — CEeToHsI BEICTYMAET HE MPOCTO KAaK UCKIIIOYUTEIbHAS aMEPHUKaH-
CKas My3bIKa, HO KaK caMOe MPEKPacHOe BHIPAKEHHE YEIOBEUECKOTO OIBITA, POXKACHHOTO 10 3Ty CTOPOHY
Mopei. OHa Mo-TIPeKHEMY OCTAETCS UCKIIOUYUTENIbHBIM {yXOBHBIM HacJeIneM HalluM U BeIMYailliuM 1apoM
HETPUTSHCKOTO Hapoaa» [32, p. 168]. UcTuHHBIM HacieaneM agpoaMepuKkanckon KynbTypsl Y. O. b. J{ro0ya
CUMTaJ CIIMPUIYIJI, TOTJA KaK CeKyJIsIpHasi My3bIKa, IO €T0 MHEHHUIO, HE COOTBETCTBOBAjJa HOBOMY BapHaHTy
BBICOKOTO UCKYCCTBa. B 3TOT nepuosa ouH U3 TEOPETUKOB KyJIbTypHOro aBrxkeHus k. Y. JKoHCOH u3aan
coOpaHUs AyXOBHBIX MeceH «KHHUra aMeprKaHCKUX HETPUTSHCKUX cupuaywioB» (1925) n «Btopas kuura
AMEpPUKAHCKUX HETPUTSHCKUX cUpuuyIoB» (1926), 4To cocoOCcTBOBAIO MOBBILICHUIO HHTEPECA K 3TOMY
BH/JTy UCKYCCTBa CpEeId UHTEIUTUTeHIINH. bito3 u panHre GOpMBI /)Ka3a He TIOTYYHIIH JOCTaTOYHOTO 0A00pe-
HUS CO CTOPOHBI MHTEJUIEKTYaIbHOM 3JIMTHI M3-3a UX HU3Koro ctaryca. Kak ykazan uctopuxk H. M. Xarrunc,
Takast My3blka paccMaTpHBaJIach MPEUMYIECTBEHHO B paMKaxX HapOAHOIO HCKYCCTBA, O’KUAAIOIIETO OIPaHKH
HEKUM pacoBbIM TerueM [33, p. 9—10]. OgHako sl IepeaoBBIX MHUCATENICH PUTMU3HPOBAaHHAS aTMocdepa,
B KOTOPOH paciBeTano HOBOE ayTeHTHYHOE HCKYCCTBO, cTana 00beKTOM (HKcalun. B 3TOM cMbIciie H3BECTHBIE
ucrioauTen 0110308 b. CMmurt, I ITpumker (Ma Peitan) u K. Cmur, a taxoke mka3smens! JI. JI. ApMcTpoHT,
V. Jlx. beiicu (Kaynr beiicn) u 3. K. Onnunrron ([iok DmIMHITOH) BAOXHOBISUIN TTUcareneil nepuoaa ap-
JeMcKoro peHeccanca. Appoamepukanckuid mosT Jx. M. JI. Xpro3 B cOOpHUKE CTUXOTBOPEHHH «YcTasble
0:110361» (1926) MONIOKKIT HAYAIO MCIIOIB30BAHUIO OMFO30BOM PUTMUKU M TEMATUKH B aMEPUKAHCKOH JInTe-
paTrypHOH TpaaulMH, EPEBEAs TPEXCTPOUHYIO CTPYKTYpPY OIr030BOI NECHH aab B MIECTUCTPOUHYIO TTOITH-
geckyro ¢opmy. B mureparyprom Manudecre « HerpuTSHCKUNA XyIOKHUK U pacoBas BeprmmHay (1926) oH
nucan cienyromee: «IIycTh peB HETPUTAHCKUX JXKA30BBIX OPKECTPOB U MPOH3UTENBHBIN roioc beccu Cmur,
TIOTOIIIeH OJTF03, TPOHUKAOT B 3aKPBIThIE YIITH IBETHBIX OKOJIOMHTEIICKTYaI0B, TIOKa OHU HE TPHUCITYIIAIOTCS
1, BO3MOXHO, He moumyT» [30, p. 59]. AyTeHTUUHBIH ro0c ahpoaMepUKaHCKOTO THATICKTa, 3ByJaIlero B My-
3bIKE, Ka3aJICSl TIO3TY HCTOYHUKOM TBOPUECKOTO NMOTEHIIHANIA.

OTH paccyXIeHus 0 My3bIKe BbIcKasbiBajia u 3. H. XepcTon — adpoameprkaHckas THCaTENbHHIIIA, aHTPOTIONOT
1 (QONIBKIIOPHCT, AKTUBHBIN MTPEACTaBUTEINb Nepruoaa ['apaeMckoro peneccanca. My3bIKalnbHbIE PUTMBI 3By4allid
B JKU3HU JKEHIIWHBI C CAMOTO JIETCTBA, ¥ CTPEMJICHHE MTO3HATh CYIITHOCTh TAHHOTO BH/1a HCKYCCTBA COXPAHSIOChH
110 KoHI1a ee aHer. OHa codupaia GosbKIop B poiHOM OKpyre MTOHBUIUIb U Ha ocTpoBe SIMalika. Pesynbrarom
ATOH yCepAHO# paboThI CTaNIO MPIIIOKEeHUE K KHHUTe «Myrbl u oy (1935), cogeprkariiee TEKCTHI IECEH U X
HOTHBIE 3anvcu. HekoTopeie My3bIKabHbIE KOMITO3UIIMY COXPAaHWINCH B ee ucronHeHny. [lucarensauma mo-
cerasna JpKyKH — OJII030BbIe KITyOBbl M JOMa OT/bIXa IS TPeACTaBUTENEH HU30B ahpoaMeprKaHCKOTO CPEAHET0
KJIacca B JIECO3aroTOBUTENbHOM Jiarepe okpyra [Tonk (mrar ®nopuza), B 1932 1. oHa oprann3oBana HErpUTSH-
CKUi1 HaponHbIi KoHLepT B Tearpe umenu Jlxona l'onnena B Heto-Mopke, a Takke co3fana My3bIKaJIbHOE LIOY
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«Benukunii 1eHb», COeIMHUB B HEM YepPTHI TeaTpaIbHOM MOCTAaHOBKH, MIO3HKJIA M KOHIIepTa. OCHOBBIBAsICh Ha
WHAMBUAYaIbHBIX OUIyIIeHUsX, 3. H. XepcToH cBs3bIBajia ayTeHTHUHYIO MY3BIKY CO criequ(UKol pacsl, ee
MupooInTymenneM. HeciydaitHo u3BecTHas mucaTenbHAUIAa D. M. YoKep CTaBHUT €€ B OIUH PsIl C BBIIAIOIIN-
Mucs Om030BbIMH NeBUIIaMU: «Ha moit B3rmsan, 3opa Hun Xepceron, b Xonuaeii u beccu Cmut o6pasyiot
CBOETO POJIa HEUYECTUBYIO TPOUILY. 30pa MPUHAIIEKHUT K TPAIUIIUH YEPHOKOKHUX CKa3UTEIHHUII, a HE K YUCITY
JMTEPaTOpPOB, 1O KpaifHel Mepe /Ui MeHs. B ee »u3HM ObLIM 3KCTpeMasbHBIC B3JIETHI U MaJICHUS, HEyCTpa-
[IMMasi TIOTOHS 32 MPUKITIOYEHUSIMI, CTPACTHBIN 3MOIIMOHAIBHBIN U CEKCYaIbHBIH OTIBIT U JIFOOOBB K CBOOOIE.
Kak bunnu u Beccn, oHa 1111a COOCTBEHHBIM ITyTEM, BEpHia B CBOUX OOTrOB, MpeciieoBajia COOCTBEHHbBIC MEU-
ThI ¥ OTKa3bIBAJIACH OT/IENIATH ce0sl OT “00bIUHBIX” koI [34, p. 91-92]. 1o muenuro 3. H. XepctoHn, onHy u3
IJIABHBIX YEPT, OMPEIEISIONNX IPKYI0 CaMOOBITHOCTh €€ Hapo/ia, COCTABIISET My3bIKATbHOCTh, COTIPSKEHHAS
C ayTeHTUYHBIMHU TaHIIAMH U MPUPOIHBIM XKeJlaHUeM MPUYKPacuTh JeicTBUTENbHOCTE. B acce «Xapakrepu-
CTHKH dKcipeccuu Herpay (1934) oHa ykasaia Ha BAXKHOCTb BOCTIPUSITHS IPKYKOB KaK KOJIBIOGIH JIJIsl CeKYJIsIp-
HO MY3BIKH — 0JT103a M JPKa3a, KOMITO3UITUH B KaHpe KOTOPHIX TepeIaloTcs U3 yCT B yCTa M 000TraIiaoTcs npu
kaxxaoMm nosropenu [30, p. 59]. boraras u sxcnpeccruBHas yepHas KyJIbTypa, B KOTOPOW B PaBHOH CTENEeHU
MIPUCYTCTBYIOT CTPACTh U JKECTOKOCTD, HETIOAIeNIbHAS ICKPEHHOCTh U TPYCTh, IPHUBIIEKATa MUCATEIHHUILY Ca-
MOOBITHOHM BUTAIBHOCTBIO, OTIIMYHOCTBIO OT Oeltoii KynbsTyphl. B mponssenenusix 3. H. XepcTon xapakTepHble
JUTSL €€ STHOCA PUTMBI, JISKAIIHE B OCHOBE ayTeHTUYHBIX BEPOAIBbHBIX MPAKTHK, OTPAKAIOT IKCTEHCUBHOE pa3-
BUTHE ad)poaMepHUKaHCKO My3bIkH, ipuieanieecs Ha 1920-50-e IT. — nepuos ee OCHOBHOM TBOPUECKOH aK-
TUBHOCTH.

ITepsriit poman 3. H. Xepcton «TreikBennoe nepeBo Monsn» (1934), ocHOBaHHBIN Ha COOBITHSIX U3 KU3HU
poauTeneil mucareabHULBI, COAEPHKUT YEPTHI MOATUKHU CHUPUYYIA U AIIEMEHTHI )Ka30BOM KOMITO3UIUH, Ha
pueMax KOTOpoi OyATO CTPOHUTCS MOBeAeHUE MepcoHakell. JKU3Hb TIIAaBHOTO Tepost, ponoBeaHNKa JI)koHa
[Tupcona, npencrasisieT co00 UCTOPUIO JOCTHKEHNUS ycleXxa B IMYHOM KM3HU U Kapbepe U CIeIYIOIIETro 3a
HUM Kpaxa. bynydn 6eqHpIM adpoaMeprKaHIIeM, CBIHOM CE30HHBIX pa0d0duX, 00JIaAat0NIM OPATOPCKUM JTAPOM,
JIKOH CBSI3BIBACT KU3HB ¢ JItocH, J0Yephi0 00ECTICUEHHBIX PONUTENICH, U mepee3kaeT B ropo. BricTpanBas
LIEPKOBHYIO Kapbepy, My>KUWHa HE CIeIyeT AaHHBIM jKeHe OOCIIaHUSAM M B pe3yJbraTe pa3pyllacT CEMbIO.
CoBmernast TpeXOBHBIE ITOCTYIKN M CTPEMIIEHHE K TyXOBHOM YHCTOTE, CIIeAys OOBIYasiM 1 IEPEBEHCKOM, 1 T0-
POZACKOH KHM3HHU, TIPOIIOBEHHUK CJIOBHO MUCIIOJIHSET TAHEIl B CTHJIC CBHHT (QHIII. SWing — packauuBaThCst). ITO
JOKa30BBIA PUTMUYECKHIH PUCYHOK, OCHOBAaHHBIN Ha YIUTMHEHUH U COKPAIICHUHY 3By9aHUH OIMHAKOBBIX TIap HOT,
KOTOPBIH CITY)KUT CPEICTBOM CO3/IaHMsI BHYTPEHHEH KOHQIUKTHOCTH. JKU3HB Iepos SIBISETCS TIOJIMPUTMHYHON
1 (hparMEeHTUPOBAHHOM H3-32 KOH(IMKTA MEX/Ty TeJIECHBIM U TyXOBHBIM 4. AppoaMeprkaHer] HIMITPOBU3UPYET,
CTapasich BIUTHCA B TOPOICKYIO cpery. OH BeseT ceOsi HO3UTHUBHO U UMITO3aHTHO, HO JIETKOMBICJIEHHO ITOCTYTIaeT
C JKEHIIMHAMU, MEHSS UX B 3aBUCUMOCTH OT HAacTpoeHHs. CXO)KUMHU YepTaMy (MMIIPOBU3ALIMOHHOCTh, HEPOB-
HOCTb PUTMa, IPKOCTh MEJIOINH ) 00JTaJaeT 1 CTPYKTypa kaza. Pusndeckas paboTa, KOTOPOil 3aHIMaEeTCs Tepor
JI0 IIEPKOBHOM CITY>KOBI, U OTIBIX TIOCIIE Hee IOPOXKIAIOT B J[)K0oHE skuBOM oTKIUK: John plunged on down to the
Creek, singing a new song and stomping the beats. The Big Creek thundered among its rocks and whirled on
down. So John sat on the foot-log and made some words to go with the drums of the Creek |35, p. 12] ‘Jlxon
Opocuiics K BoJie, HarieBasi HOBYIO IIECHIO M OTOMBasi puTM. Peuyiika rpemena cpeiun ckanl U, Kpy»ach, Heclach
BHM3. J[>KOH cei1 Ha OpEBHO ¥ COUMHMI HECKOJIBKO CJIOB B TaKT 3BydaruM Oapadanam’. Co CTUprdy3/I0M CBA3aHa
BCTpeua nepcoHaa c Oyayuiei xeHol: Mojonas JIrocu moeT B IEpKOBHOM XOPE, UX OTHOIICHUS 3aBS3bIBAIOTCSI
BO BpEMsI UCIIOJTHEHUS Ty3TOM necHU «O conjart, coaaar, BO3bMEUIb JU Thl MeHS 3amyxk?». Jlrocu ITupcon —
OJTHAa U3 MPUYMH MPUCYTCTBUA JIXKa3a B KU3HU Myka. OHa, TocieioBaTeIbHNUIA XPUCTHAHCKUX 3aBETOB, MO-
pOXIaeT B My)XKYMHE CHIIBHBIE SMOIINH, TOJKAIOIINE TOTO Ha IMyTh rpexa. DakTH4ecKkn CTaHOBICH INIaBHBIM
WHHIIMATOPOM MPOJBIKEHHS J[)KOHA 10 KapbepHOU JIECTHHUIIE, TEPOHHS OCTABISIET COOCTBEHHBIC YBICUCHHSI
u nocauiaet ceds cembe. [lennem conpoBokaaercs: B3pocienue ee aereil. Ho B myOnnunoii cdepe nmeHHo
JI>kKOH pyKOBOIUT IIepKOBHBIMH TIECHOTICHUSIMH, 337]a€T PUTM Ha cIy)0e. B TexcTe mpuBOIATCS IPUMEPHI €T0
NPOTOBeIeH — THOPUIHBIX UMIIPOBU3UPOBAHHBIX MEP(HOPMAHCOB, B KOTOPBIX UCIIOIB3YIOTCS CIIEHUPHUECKUE
PUTOpUYECKHE CTPATEr U, XapaKTePHbIE I aPUKAHCKUX PUTYaJIOB, IPUCYTCTBYET OMOIelicKasi CHMBOJIAKA,
OCBEINAIOTCS aKTyaJbHBIE JJIs HACeJIeHUs OOIIeCTBeHHbIE TeMbI. VX sKcrpeccruBHas mmojada IprUBOIUT ayau-
TOPHUIO K IKCTATHYECKOMY TOCTIDKEHUIO0 OokecTBeHHON cyTu. [locnennss peub Jxona [Mupcona «TaitHas
BeYeps» BKIFOUAET YIIOMHHAHUE HE TOIBKO OMOIEHCKNX TepPOEB 1 IJIAHET, HO M 00pa3a Mmoe3/1a, 3ByK JIBUKESHHUS
KOTOPOTO 4acTO UMHUTUpPYETCS B JKasze. [1biTasch onpaBaaTh cOOCTBEHHBIE TPEXH, MY>KUMHA TOBOPHUT O CEKY-
JISIPHOM My3bIKE B YHUUIKUTEIBHOM Kittoue: 1he blues we play in our homes is a club to beat up Jesus, and
these social card parties [35, p. 175] ‘bito3, KOTOpbIi MbI HTpaeM y ce0s loMa, — 3TO KITy0 JiJisi HEOOTOYTOTHBIX
JIelT, KaK ¥ CBETCKHE KapTOUHbIE Be4eprHKH . O0pa3 TIOKOMOTHBA, 0003HAYAOIIII HH Ty CTPHATIBHBIN IPOTpece,
CTaHOBUTCS TIPEABECTHUKOM CKOPOI cMepTH repost. Pe3kuii CBUCT 1 OnTyInaromnye 3ByKy, BHadalIe HCITyTaBIIne
MIPOTIOBEAHMUKA, IPOHU3BIBAIOT €T0 KU3Hb, YKA3bIBAIOT HA BHE3AITHBIE TIEPEXO/IBI OT CYACTHSI K TPYCTH M HA000POT,
a TakKe Ha OTCYTCTBHE OOBEKTa MMOCTOSTHHOM JIF0O0BH. MOYKHO cKa3aTh, uTo JkoH [IMpcoH — KynbTYpHBIH THOPHT,
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coBMenaronmii appukanckue (OIM30CTh K IPUPOJIE, TPUKCTEPCKHUE KaYeCTBA, YyBCTBO PUTMa, TAJIAHT Oparopa
1 MMIIPOBHU3ATOPA) U €BpOIEHCKHE (MHTEpEC K UHIYCTPUAIBHOMY IPOTPEcCy, XKHU3Hb B TOPOJE) YEePThL. DTO
CBOIMCTBEHHO JKa30BbIM MCIOJIHUTENSIM, MHOTHE U3 KOTOPBIX HAYMHAJIM IIETh B LIEPKBU. BepHakyisip B poMaHe
UCTIONB3YeTCs ATl PUKCAIMHY ay TCHTUYHON MY3bIKaIbHOCTH peur ahpoameprkanieB. OH MapKUPYET S3IKOBBIE
0COOEHHOCTH TE€POEB M CIIOCOOCTBYET Tepeiade KOJIOprTa HaITUH, €€ CIIEIM(PHIECKOTO PUTMA.

[To muenuro JI. /lyoek, HanOosee n3BectHbIi poman 3. H. Xepcron «Mx ma3a punenu boray (1937) co3nan
T0]] BIIMSTHUEM UMITYIILCOB ToCTIeNa, Omro3a 1 jpkasa [36, p. 114]. I1o crokety Mononas appoamepukanka JxeH-
HU Mbii Kpoydopa Haxomutes B Monckax CBOECH WICHTHYHOCTH, MBITASCh OCO3HATH COOCTBEHHYIO PACOBYIO
U TeHJICPHYIO0 3HAYUMOCTh B ayTEHTHYHOM obuiecTBe Havaida XX B. [eponHs cTajgkuBaeTcs ¢ pa3auuHbIMU
IpoOIeMaMHu, TPUAKIBI BRIXOIUT 3aMYXK, 00peTaeT caMOI0CTaTOYHOCTh, UTO, TT0 cyioBaM X. A. belikepa — mman-
1IeT0, JIeJIaeT ee uaeaIbHOW NCIIONMHUTeNbHIIEH O0mto3a [28, p. 14]. [1epBblii mar k 00peTeHno He0OX0AUMOTO
3HaHMS — YyBCTBEHHOE NPOOYXKICHNE AEBYIIKHU MOA rpyLIeBbIM JepeBoM. ClieHa, B KOTopoi JKeHHH co3eplaeT
OIBUICHUE IIBETOB ITYeJIaMu, UMeeT 4epThl snupanun: She saw a dust bearing bee sink into the sanctum of
a bloom, the thousand sister-calyxes arch to meet the love embrace and the ecstatic shiver of the tree from root
to tiniest branch creaming in every blossom and frothing with delight. So this was a marriage! She had been
summoned to behold a revelation [37, p. 43] ‘Ona Bunena, Kak muesa, HeCyIIas MbUIbILY, OITyCKaeTCsl B CBSATH-
JIMILE IIBETKA; THICSIUA CECTPUHCKUX YallleueK BRIrMOA0TCs HaBCTpedy JF000BHBIM OOBSTUSAM, U BOCTOPKEHHAs!
JPO’Kb JIEpeBa OT KOPHS JI0 MeJlbyaiiiieii BETOUKH CIIMBAETCS B KAYKAOM I[BETKE M TIEHUTCS OT BocTopra. Tak 3To
Obu1 Opak! Ee npusBau, 4To0Ob! OHa yBHJIE/Ia OTKpoBeHUE . A. ['accoy COOTHOCHT 3TH CUMBOJIBI C CHMBOJIAMH
6m1030B0i1 Kommo3unmK n3BecTHOH B 1930—40-x 1T amepukanckoi neBuis! JI. yrnac (Memduc Munnn)
«menp Ne 2y, oTMeuast cO3By4YHe TEMaTUKU caMoOpealln3aliy B necHe u pomane [38, p. 259]. Tpu Opaxa,
B KOTOPBIX JIPKEHHH, Urpast poiib TO padodeli CHIIbl, TO MOITYAJIMBON JIJABOUHUIIBI, TO PABHONIPABHOTO IAPTHEPA,
o0peTaeT OMBIT ISt CO3AaHus MHIUBH Iy aTbHOM MECHU, COTNIACYIOTCS C TPEXCTPOUHOH CTPYKTYpOH OIF030BOTO
KyIUIeTa: JBa IepBbIX Opaka SBISIOTCS HEYAauHbIMU, a IIOCJICAHUI CTAHOBUTCS MHULMALMEH TepOUHH B MUPE
KECTOKOCTH U OTKPOBEHHON 3MonroHanbHOCTH. OTHOmeHus [xennn u Tu Keiika mpoHUKHYTHI OJII030BOM,
aMOMBaJICHTHOM YyBCTBEHHOCTBIO Ha T'PaHM MOMEIIATeNbCcTBa U cMepTu. OnucaHne HOYHOHM KU3HHU ropoja
OBepIeiic, TIe napa IpoBOIUT OOJIBITYIO YACTh COBMECTHOM KU3HM, 3BYUUT CIEAYIOMNUM oOpa3om: A/l night
now the jooks clanged and clamored. Pianos living three lifetimes in one. Blues made and used right on the
spot. Dancing, fighting, singing, crying, laughing, winning and losing love every hour, fight all night for love.
The rich black earth clinging to bodies and biting the skin like ants [37, p. 174—175] ‘Tenepb BCIO HOUB JKYKH
ns3rany u mymenu. [luannno, npokyuBaromuye Tpy KU3HN B OHOW. biTto3, COUMHEHHBIN 1 CHITPaHHBIN MPSIMO
Ha Mecte. TaHIyl, IepuCh, ITOH, TUTa9h, CMEHCS, BRIMTPHIBAI U TEPsIi JTFOOOB KayK b Yac, Cpaskalicst BCIO HOUb
3a 11000Bb. JKupHas yepHast 3eMJIsl IPUIIMIIAET K TeJIaM U BIMBAETCS B KOXKY, Kak MypaBbu’. [ epoii-rutapuct
YUUT BO3JIIOOJICHHYIO CIYLIAaTh MY3bIKY, UTPaTh B IIaXMaThl H CTPEJIATh, Pa30rpeBasi COPEBHOBATEIbHBIIN TyX
KCHIIMHBL. J[)KeHHU BHUKAET B CYTh OJIFO30BBIX CTPaJaHui, KOrJa ee MyXK, 3a0paB JCeHbI'H, TPUHA]JICKABILINE
i, OTIpaBIIseTCsl B TOPOJ M BO3BPALIAETCS OTTYZA Yepe3 HECKOIbKO AHEH paHeHbIM. OHa OIIyIIAeT BCEIo-
[JIOMIAIOIIYI0 PEBHOCTD, KOrJa MoJiofas appoameprukanka Hanku ¢uupryer ¢ Tu Kelikom, u no3naet 00iib
JoMarrHero Hacuinusi. B pesynsrare quanora ¢ okpyskatomumMu JKeHHH o0peTaeT HOBOE 3HaHUE, TOHUMAET
CYTb J€HCTBUTEIBHOCTH, 3aKIIOUEHHYIO B COIIPSKEHUU IIPOTUBOIIOIOKHBIX 1yBCTB. DIU30]] C HABOAHEHHUEM,
BO BpeMs KOToporo OerieHasi cobaka BMecTo J[)KeHHHU KycaeT ee MyKa, CTAHOBUTCS TIOBOPOTHBIM ITYHKTOM
B u3HU TeponHn. Koneunas cramus 6one3snu Tu Keiika nmpeacrasiser co0oil kKapukaTypy Ha CTEPEOTHII-
HOTO OJII03MeHa-COOCTBEHHUKA, KOTOPBIM B PaBHOW CTENICHU MOJBEPIKEH BIHSIHUIO aMEPUKAHCKOTO pacu3ma
1 OJI030BOM KYNBTYPBbI, ACTAOIINX U3 HETO PEBHUBOTO U BCIIBIBYMBOTO YEJIOBEKa, CIOCOOHOTO Ha yOUICTBO
omm3kux srofei. Cmepts Tu Kelika BbICTYIIAET yCIIOBHEM BXOXKJICHUS TEPOMHHU B OJF030BYIO MaTpUILY, JIOKa-
3aTeNIbCTBOM €€ BIIaJIeHUS] HEOOXOANMBIMU PUTOPUYECKUMHE TpOoiaMu. PamMoyHast KOMIIO3HLIUS, BEICTPOCHHAS
Kak paccka3 noapyre deobaif 0 IPOIIIOM, CX0Xka ¢ MOJEITBIO B3aUMOICHCTBUS OJTF030BOY NCITOTHUTEITEHHATIBI
U aynuTopuu. JluanexTrka 01r030BOH KyJabTYpBhI IPENoiIaraeT COMpsiKeHHE )KECTOKOCTH U SMOLIMOHATILHOTO
MOAbEMa, HICKPEHHOCTHU YyBCTBA U JKeJlaHUs 00J1a1aTh ero 00beKToM. [ )keHHH, BOBJICUEHHAs B )KU3HB IPKYKOB,
OTKAa3bIBAETCS OT BCETIOIIONIAIONIEeH PACOBOIl HEHABUCTH 1 YTHETEHHS B MIOJIb3y MHTYHUTUBHOTO CTPEMIICHUS
K CBETY W 100DY.

CXO0XuM BapHMaHTOM TPAKTOBKH CEKYJISIPHOW OJI030BOM TpajuLIMH, O3HAYMBAIOLICH OUCKYPC NYXOBHBIX
MECHONICHUH, MTpeAcTaBisieTcst poMan «Mowucei, uenosek rops» (1939). Mcnonb3ys 21eMeHTH ayTEHTHYHOTO
adpoaMeprKaHCKOTO MY3BIKATBHOTO JKaHpa, 3. H. XepcTon mo-HoBoMy paccMmatpuBaet uctopuro Mcxomna. Moun-
ceit, kKak OuOMNelicknuil marpuapx, Mar u (hoNbKIOPHBIN repoii B appoaMepuKaHCKOW U TaMTSHCKOW KyIBType,
SIBIISICTCSI PeNpe3eHTaunell el HapoIHOTO CONMPOTHUBIICHHUS YTHETEHUIO, CHMBOJIOM HaJEXbl HA 0CBOOO-
xJeHne. AppoaMepruKkaHCcKast KylIbTypa GUKCHPYET CXOJCTBO MEX/Y IMPOLIECCOM OTMEHBI pabCcTBa B AMEprKe
u O6ubneiickoii ucropueii 06 yxoze espeeB u3 Erunra u 3auMcTByeT He TOJIBKO 00pa3 reposi, HO U CBS3aHHbIE
¢ HUM MOTHBBI. MeTadopa, B KoTopoil Mcxon BbICTynaeT Kak My3bIKaJbHas UMIIPOBHU3ALNS, aKLEHTUPYET
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BHUMaHHE Ha NIEPEIKUBAHNH TPABMAaTHUYECKOTO OIbITa yTHETEHHBIM HapooM. HerputsHckie HapoHbIe TIeCHH,
Takue Kak «HarpaBisisch B 3eMiII0 00eTOBaHHYO», «OTIpaBIsisAch B XaHaaHy», « MHe He MPUIETCs MepeceKarhb
Hopman B oguHOUKY» U «Coiinn, Mowuceit», CBUACTEILCTBYIOT O BAYKHOW PO OMOIEHCKOTO MHTEPTEKCTa
B MY3BIKQIBbHOW KyJbType adpoamepukanieB. [locneanss n3 nepeyrncieHHbIX KOMIO3HUIHUH, CyIeCTBYOIast
B Pa3IMYHbBIX OIFO30BBIX MEPETOKEHUAK, HAN0OJIee N3BECTHA B UCIIOTHEHHUH JKA30BOT0 BOKAINCTA U TpyDOaua
JI. 1. ApmcTposra B 1958 1., 4To TOBOPUT 0 HOBOM MoAM(DUKAIIMY reposi B TOU cpeie, Te CeKysipHasi My3bIKa
BOCIIPHUHUMAETCS KaKk 0COOBIH THIT MUPOBO33peHHUs. Moucei B poMaHe 00peTaeT XapakTepUCTUKHU OITF030BOTO
NEeBI[a: TBOPYECKUI UMIIPOBHU3ATOP, CONPHYACTHBINA K JTyXOBHOMY U TEJIECHOMY MUpY, 00JaJaloNui 1apom
CJIOBA TIOCPETHHUK MEXKY ayAuTopuei 1 HeOeCcHBIMU chepaMu U30paH AJIsl OCYLIECTBICHHUS BBICILICH MUCCUH, HO
HE TIOHSIT OOBIYHBIMU JTFObMH. OH pa3roBapuBacT Ha OJTHOM SI3BIKE C ETUITSTHAMU U €BPESIMH, BHICITMH CHIIAMU
1 )KUBOTHBIMU. [Tprem noindoHun, NCIIoNb30BaHHbIN B TPOU3BEAEHHN, COOTHOCUTCS C MY3bIKAIbHBIM IIPHEMOM
PECIIOHCOPHOM MEPEKITMYKH, XapaKTePHBIM JIJIsl 01032, U CO3/1aeT HEOOXOMUMYIO MOJUPUTMUIO. Tak, MPOTURO-
CTOSTHUE YKEHCKOW M MY)KCKOM TpaJMIIUi UCTIOMHEeHHs Oro3a B uiie Mupuam u Moucest 3akaHUMBAETCS T10-
0enoii mocneaHero, OMHAKO MMEHHO POPOYHLIA BOCIIEBAETCS TOJILKO YTO MOKMHYBIIMME Eruner espesmu: Oh,
Miriam played the cymbal over the Red Sea. / Miriam played the cymbal over the Red Sea. / Miriam played
the cymbal over the Red Sea. / Oh, Miriam played the cymbal right over [39, p. 134] ‘O, Mupuam urpasa Ha
kuMBasie Hax KpacHbIM MopeM. / Mupram nrpaja Ha KuMmBaie Hax KpacHbeIM MopeM. / Mupuam urpaja Ha KHM-
Basie Hag KpacHeiM Mopem. / O, Mupram urpana Ha KumBajie npsmo Tam’. OIHOBpeMEeHHOE ynoTpedieHue
BEPHAKYJIApa U HOPMATHBHOTO AHIIMHACKOTO S3bIKA CIY)KHT PEaTH3allii BUTAILHOTO BOKAJILHO-UHCTPYMEH-
TaJIBHOTO JIAJIOTa, XapaKTepHOro Uil appoaMeprUKaHCKOH KyJabTyphl. B TekcTe BCTpedyaroTces JIEKCHUECKHe
Y CHHTaKCUYECKHE TTOBTOPBI C BapHALIMsIMU, CO3/Iatole puTM Oir030Bol cTpodbl: Moses had crossed over.
He was not in Egypt. He had crossed over and now he was not an Egyptian. He had crossed over. The short
sword at his thigh had a jewelled hilt but he had crossed over and so it was no longer the sign of high birth
and power. He had crossed over, so he sat down on a rock near the seashore to rest himself. He had crossed
over so he was not of the house of Pharaoh. He did not own a palace because he had crossed over. He did not
have an Ethiopian Princess for a wife. He had crossed over [39, p. 78] ‘Mowuceii nepemwen pyoex. OH He ObLT
B Erunire. On mepenren pyOex u Tereps He ObU1 erunTssHHOM. OH Tiepemnen rpanuiy. KopoTtkuit Med y ero
Oeapa UMeN YKpalleHHYIO JIparoleHHBIMH KaMHSIMH PYKOATH, HO OH IIEpeliell, U T0TOMY 3TO OoJjblle He
OBLTO 3HAKOM BBICOKOTO MPOUCXOKACHUS U BaacTu. OH Tepelien Ha Ipyryio CTOPOHY, IIO3TOMY Cell Ha KaMeHb
y Oepera Mopsi, YT00bI OTIOXHYTh. OH meperie pydexk, Tak 4YTo OH OOJIbIIE HE PUHAJISKAI oMY (apaoHa.
Y Hero He OBIIO JBOPIIA, TOTOMY YTO OH Mepemien pyoex. Y Hero He Obu1o A(hHOTICKOH MPUHIIECCH B )KEHAX.
On nieperniren pyoesx’. biaaronaps ucrons30BaHUI0 PUTMUYHBIX TOBTOPOB Mowmcel nMpo0yK1aeT B TPEITHUKAX,
MMOYHUTAIOINX 30JI0TOTO TENbLA, YYBCTBA CThIIA U packasuus: Who is on the Lords side? Who is on the Lord s
side? [39, p. 238] ‘Ko Ha cTtopone ['ocnioga? Kro Ha cropone ['ocmoma?’.

[ocnennnii poman 3. H. Xepcron «Cepadum va CyBanny (1948) siBisieTcst HSTUIMYHBIM 11 TBOPUECTBA TTH-
careNbHUIBI. B OCHOBY TIPOU3BEICHUS TIOJIOKEHA HCTOPHS OTHOIIICHUH MPEICTaBUTENEH OeNOi packl, JKUBYIIHX
Bo @nopune. OOpaiasi BHUIMaHNUE Ha COOBITHSI KOJOHHM3AIMH 3TOH TEPPUTOPHH aHTIMHCKUMH U UCTIAHCKHUMHU
3aXBaTYMKaMH, OHa OTOOpaXkaeT MEXKYJIBTYpHbIE CBSI3H. My3bIKa UCIIONb3YEeTCs s IEMOHCTPALUHA HEHACHIIb-
CTBEHHOTO dTHHYECKOTO B3aMMOICHCTBHS TepoeB — BeIxoreB n3 Cereproii u KOxuoi Ameprkn. M. K. MonTHETH
paccMmaTpuBaeT pOMaH B CBSI3U C TBOPYECTBOM KyOuHCKoro nmucarens A. Kaprnentsepa-u-BanbmonTa u cuntaer,
4TO 00a MPEJICTABUTEIS STHUYCCKHX JINTEPATYP 3aHUMAIOTCSI aHTPOTIOIOTUUECKUMU UCCIICIOBAHUSIMU U TIPEI-
JlararoT HOBOE MPOYTEHHE aMEPUKAHCKON MYy3BIKH B PaMKax B3aUMOBIHSHNA pa3HbIX KyasTyp [40]. Poman «Ce-
padum Ha CyBaH» IEMOHCTPHUPYET APKUE MPHUMEPhI HHTEPMETUATTLHON TeMaTH3aIiy. [ 1aBHast reponHs ApBeit
XeHCoH 00majiaeT My3bIKallbHBIM JJAPOM U CKIIOHHOCTBIO K PEIMTHO3HOMY (haHATH3MY C POXKICHHUS, UYTO JaeT
BO3MOKHOCTB TOBOPHUTH O OJIM30CTH €€ MUPOOILyIeHHUs appoamepukanckomy. [lepsas cnocoOHOCTE TOMOTaeT
MUHHATIOPHOW JICBYIIIKE, CUATAIOIICH ceOs HeMTOTHOIICHHOW, MOYYBCTBOBATh MPEBOCXOJCTBO HaJl Oolee To-
MyJSIPHOM cecTpoit: Arvay could play music and Larraine just couldn t learn it. Arvay had been asked to spend
a summer with her mother s sister in Madison one time, and this aunt could play on the organ some. Arvay had
shown great interest and a quick ability and had surprised the family on her return to Sawley in the fall, by being
able to pick out melodies, and to play a few songs with full harmony all the way through. The Henson parlor
organ, which had been bought years ago for style and had seldom been sounded, began to be used. Arvay was
in there nearly every day practicing and practicing. She showed herself very apt with music [41, p. 9] ‘Apseit
yMella Urpath My3bIKy, a JIappeii npocTo He Moria 3ToMy HayuuTbes. OIHaX Al ApBeil MPUINIACKUIN IPOBECTU
JICTO C CECTPO ee Marepu B M3IMCOHe, ¥ Ta yMeJla UrpaTh Ha oprane. J{eByiika nposiBuiia 00JIbIIoi HHTEpeC
K JISNTy ¥ YIUBHJIA CEMBIO 1O Bo3BpaiieHud B COylIH 0CEHbI0, CYMEB MO00paTh MEOIUH U ChITPATh HECKOIBKO
TIECEH C MOJTHON TrapMOHHe 10 camoro KoHma. CajJoHHBIA opraH XeHCOHOB, KOTOPBIi ObLT KYTIJIEH MHOTO JIET
Ha3aJ[ paJy yKpalIeH!s 1 Ha KOTOPOM PEJIKO UTPaid, CHOBA 3a3Bydai. ApBeil Obliia TaM IOYTH KaXK/Ibli JICHb,
MIOCTOSIHHO TpeHupysicb. OHa oKa3ajach O4eHb CIIOCOOHOM K My3bike’. Bynymmii Mmysx repounu >xun Meseps
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ymeeT urparb Ha rurape. OJiH U3 ero cBajieOHbIX MOAAPKOB — cepeHaa «JIto0oBk, 0 1000Bb, 0 Oe33a00THAS
T000BB», KOTOPYIO B YUCIIE APYTHX MECEH UCIIOMHUIIH Ha TIpa3IHUKe aQpoaMepUKaHIIbL, IPY3bsi €ro JAeJI0BOTO
naptaepa o Kexcn. ApBeli IeMOHCTPUPYET CONPHYACTHOCTh K My3BbIKATBHOMY MIPEACTaBICHHIO: She stood
in her bare feet and wedding nightgown and lived through the serenade. Instrumental pieces, blues sung by
men and some by women; spirituals, not sad and forlorn, but sung with a drummy rhythm to them; work songs
and ballads. The music outside did something strange and new to Arvay. The strains induced pictures before
her eyes. They conjured up odors and tastes [41, p. 52] ‘Ona ctosiyia 60CHKOM B CBaJIcOHON HOUHOM pyOarike
W TIpOKMBaNa cepeHay. IHCTpyMeHTaIbHbIC OTPBIBKH, OJII03 B UCITOJTHEHUH MY)KUYUH U HEKOTOPBIX JKEHIIUH;
CIMPHUYY3JTbI, HE TPYCTHBIC U YHBUIbIC, a 3Bydallne 1moj| 6apabaHHbIN puTM; paboune necHu 1 Oaaabl. My3bika
CHapY’KU CTPaHHO MOBJIMsIIAa HA ApBeil. 3ByKH pUCOBAJIM KapTHHBI repe] ee r1azamu. OHU BBI3BIBAJIN B BOOO-
pakeHHH 3araxu ¥ BKychl’. CHbI ApBell HaroJHEHbl MenoausMu. OTHOIICHUS C TIEPBBIM, HEMOIHOIICHHBIM
CBIHOM APIJIOM OHA OTpeNemsieT Yepe3 MY3BIKY: ...there were times when they grabbed hands and mounted to
Heaven together. They played music on the instrument of life. It was merely that two or three of the keys were
out of fix, and there was a break in the tune when they were touched [41, p. 67] °...0blIM BpeMeHa, KOTJIa OHU
Opayuch 3a pyKd U BMecTe Bo3HOCHIMCh Ha HebGeca. OHU Urpanyu My3bIKy Ha HHCTPYMEHTe >ku3HU. [Ipocto
JIBE WJIM TPH KJIaBUIIN OBbIIM HE B MOPSAKE, U MPH NPUKOCHOBEHHH K HUM MEJIOIHsI ipepbiBaniack’. Bropoi
cblH KeHHu mosiBisieTcst Ha CBET C IMOXO0KUM JapoM. PeOeHOK TSHETCsl K My3bIKalbHBIM HHCTPYMEHTaM | CTa-
HOBHTCS TPOECCHOHANTBHBIM MY3BbIKaHTOM. Korna oTer y4nT MajpuuKa Urpath Ha TUTape, TO HaOMHHAET
JKEHE 0 ee poiIH B (POPMHUPOBAHHH TalaHTa ChiHa. KeHHM nprodiaercst K My3bIKe Oyarogapst apoaMepruKaHiry
Jlxo Kencu. OnuceiBas ycrex 6eoro yesoBeka B UCTIOTHEHUH a(poaMepUKaHCKOW MY3BbIKH, OCHOBaHHON
Ha KyOMHCKHX puTMax, 3. H. XepcToH yka3ana Ha yHUBEpCAIN3AIUI0 MY3bIKAILHOTO OIBITA B PaAMKaxX aMe-
PHUKaHCKOH KyabTypbl. B muceme b. Mutuenny oHa mpoKOMMEHTHPOBAJIA ATO CIEAYIOMINM 00pa3om: «XoTs,
HACKOJIbKO MHE U3BECTHO, HUKTO €IIle He CKa3aJl 3TOTO MPSIMO, Y HAC MTPOU30IIIIA PEBOIOIHS B HAITMOHAILHOM
BBIP@XXEHUH B MYy3bIKe, KOTOpas 9KBHBAJICHTHA UCIIOJIb30BaHIIO YocepoM MecTHOM uanoMel B AHrnu. “Ilopru
u becc” I'epuiBrHa BOTJIOTHIIN B KHU3HB TO, 9TO TOTOBUJIOCH IO MEHBIIEH Mepe necath JeT. B CIIA Gonbie
HET HETPUTSHCKON MY3bIKH, OHA CIIMJIACH BOCJMHO C APYTHMMH MY3BIKQIBHBIMU TPAIHIUSMH M CTaja CIIOCO-
OOM HaIMOHAJIBHOTO BBIPAYKCHUS, BRITECHUB MTOKIIOHEHHE eBporeiickoMy. Ha camom fene ceifuac orpumaercs
(¥ B 9TOM €CTh JI0JIS TIPaBJIbI), YTO 3TA My3bIKa HUKOTIIA HE ObLIIa YUCTO HETPUTSHCKOM, a TIPe/ICTaBIIsIa cOO0M
aJIanTalrIo My3bIKH O€JBIX. DTO TaK jK€ YIPOIICHHO, KaK ¥ MEPBOC YTBEPIKACHUE O TOM, YTO 3TO OBIJIO HEUTO
grcto HerpouaHoe. Ho dakr ocraercst hakTom: TO, 4TO 37I€Ch pa3BUIIOCh, — 3TO HEYTO aMEPHUKaHCKOE, CTaB-
1Iee crocoOoM HalMOHAIBHOTO BRIPAKEHUS U KaK TAKOBOE BIHSIOIIEE Ha My3bIKY Bcero Mupa. KeHHu — Becero
T OJTMH U3 THICSY OCIbIX XYTO0KHHKOB, KOTOPBIE TAaK MM HHa4e paboTaloT yepe3 OOMICIPUHSITHIN MEIIyM»
[42, p. 563]. MOXHO cKa3aTh, 4TO pernpe3eHTanus ahpoaMepruKaHCKOTO HACEICHHS Kak OOIeCTBa, pa3BH-
BAIOIIETO MY3BIKAIBHBIC CIIOCOOHOCTH aMEPHKAHCKONH CEMBbH, COJICHCTBYET MOHMMAHHUIO BAYKHOCTH B3aMMO-
000TraIarIIero AUaNora KyJIbTyp.

3akiIrouenue

B My3bpIke peanusyroTcs WHAUBUAYaIbHbIE W KOJJICKTHBHBIE PUTMBI Hapoja. DTO MCKYCCTBO, B MOJTHON
Mepe HCIIONIB3YIOIIee UTPOBOM 3JIEMEHT KYJIbTYPHhI, CBSI3aHO C ayTEHTHYHBIM (OJIBKIOPOM U JINTEPATYpPOH Ha
YPOBHE COTBOPCHUS HIICHTUYHOCTHU. J{yist adpoaMepruKkaHCKOH KyIBTY Pl XapakTepHbI COMKEHHE U HHTEpME-
JUAIIbHOE B3aWMOJICHCTBHE MY3BIKAIBHOTO M CIIOBECHOTO MCKYCCTB M3-32 0COOEHHOCTEH COIMOKYIBTYPHOTO
pasBUTHS ITOTO dTHOCA (MCKOHHAs BepOabHasl KynbTypa AdpukH, pabCTBO U JOJITOE OTCYTCTBUE TOCTYIIA
K oOpaszoBanuio). IIpencraBurenu neprona I'apaeMcKkoro peHeccanca UCKalIl HanOoJee sIPKUe CIocoObI 3a-
SBUTh O ce0e ¥ oOpamiaiy BHUMaHUE Ha CIIUPUTYHJI, TOCIeN, OIf03 1 JiKa3 MPexJie BCero Kak Ha CpescTBa
penpe3eHTaluu CBOSH 3THUIECKOI MOTHOIIEHHOCTH. JTO OTPAXKAaeTCs B MCIIOIB30BaHIH MY3BIKAIIBHBIX (POpPM
B [TO23HH U TIPO3e.

Tak, 3. H. XepcToH akTUBHO B3aMMOJEHCTBOBAJIA C TIECEHHON Tpaauieir. Codupast aHTPOIOIOTHIECKUN
Marepuas B AMepuke, Ha SIMaiike u ['anTn, oHa yKpemJisia MO3UIKMH COOCTBEHHON KYIIBTYPHI, ONIMCHIBAs €
Kak 0COOCHHO DKCIIPECCUBHYIO. My3bIKa, 110 €¢ MHEHHIO, OTpaXkaeT 00raTCTBO U KOJIIOPHUT AyIIX appoaMepu-
KaHIICB, XapaKTePU3yeT X 03HAYMBAIOIINE CTPATETUH BEKUBAHMUS B aMEPUKAHCKOM OOIIECTBE.

B pomanax 3. H. XepcToH BBISIBICHBI KaK 9KCTPAKOMITO3UITHOHHBIE BAPHAHTHI HHTEPMETUAIBHOCTH (TpaHC-
Me/INaTbHOCTD — CBSA3b MY3bIKAJILHBIX M IUTEPATYPHBIX MOTHBOB C COLIMOKYJIBTYPHON CUTYalnel ), Tak U HHTpa-
KOMITO3UITIOHHBIE CITOCOOBI B3aUMOACHCTBHUS MY3bIKH U CIIOBA (MHTEPMEIHAIbHAS TEMAaTU3alNsl U UMUTAIH ).
B croxeTax ueTbIpex MpoaHaTM3uPOBAHHBIX IPOU3BEICHUI My3bIKa (PYHKIIMOHUPYET KaK CPEJICTBO TPAHCIISIIHI
STHUYECKOTO M MHIWBUIAYAJIbHOTO Hadal. bito3oBas u jkazoBas pUTMHUKA, IUTATHl U3 TIECEH UCTIOIB3YIOTCS
st GOpMHUPOBaHUS CIICIM(PUICCKIX HAPPATHBHBIX CTPATErHid peACTaBIeHNs ahpoaMepuKaHCKON JTHAaCTIOPhI
B Xy[I0)KECTBEHHOM TIPOCTPAHCTBE TeKCTa (IIPHUEM PECITOHCOPHOM MEPEKINIKN, CHHTAKCHYECKUE U JIEKCHIECKHe
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OBTOPHI). OTJIUYUTEIBHON YePTOi TBOPUESCTBA MUCATEIIBHUIIBI SIBIIICTCS YIIOTPEOJICHHE BEpHAKYIISIPa, KOTO-
Pl CTAHOBHUTCSI OCHOBOW MY3BIKAJILHOCTH €€ MPO3bl. 3a/IeHCTBYS B Kaue€CTBE Te€pOEB POMAHOB MEPCOHAXKEI,
CBA3AHHBIX C UCTIOJITHCHHUEM PA3JIMYHBIX KOMHOSI/IHI/Iﬁ WJIN )KUBYUINUX B COITIACHUU C TOM WJTH HHOU My3bIK3.HBHOI7[
acteturoit, 3. H. XepcToH oToOpakaeT KylIbTypHBIH MOTeHIIHA appoaMepruKaHCKOTO Hapo/a.
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CYBBEKTHI AUTIAOMATUYECKOM KOMMYHUKAIIUN
N CITEIINOUNKA X AEATEABHOCTU B APEBHEM KUTAE

YJKAH CHIIOH "

1 - . .
"Munckuii 20cydapcmeennviii iunzeucmudeckuil yuusepcumem, yi. 3axaposa, 21, 220034, 2. Munck, berapyco

PaccmarpuBaroTcs y9acTHHKH JUIIOMAaTHYeCcKO KoMMyHUKarmu B JIpeBHeM Kutae, a Takke ompenensercs Kylb-
TypHO-HAIIMOHATBHASA CIIENI(PHUKa WHCTUTYINOHAIM3AINN JAaHHOW TUCKYPCUBHOW NMPAKTUKH. AHATU3UPYIOTCS CEMaH-
THKa HAUMEHOBAHWH NUIIJIOMAaTHYECKUX PAOOTHHUKOB B Pa3IMUYHBIC MEPUOBI CYIIECTBOBAHUS KUTAHCKOW TUTUIOMATHH
1 3aKOHOMEPHOCTH WX (PYHKIIMOHHPOBaHUs. VCCIeAyOTCsl TOMUHAHTHBIC JICKCEMbI, UCTIOIB3YEeMbIC [Isi 0003HAYCHUS
JIUTIIIOMAaTUYECKUX COTPYAHHMKOB B pPaMKaXx IIE€CTH OCHOBHBIX UCTOPUUECKUX 3MOX KuTas: TOIMHBCKON 3M0XH, Iepruosia
npasienus quHactuil LHunap u Xanp, snoxu napcrBoBanus quHactuii Cyit u TaH, anoxu npaBieHus NATH JUHACTUM, Tie-
puona napcrBoBanus auHacTHil CyH, JIso, [[3unp u FOaHsk, a Taxke neprona npasineHus quaactuit Mus u Lua. Ocoboe
BHHUMAaHHE YICNSETCS HCTOPHIECKOMY Pa3BUTHIO TEPMHUHOCHUCTEMBI KUTAHCKOH JUIIIOMATHH U IPHYNHAM €€ N3MEHEeHHS,
aHaJN3 KOTOPBIX CITOCOOCTBYET BBISBICHHUIO DBONIOIMOHHBIX TEHJICHIIUI B OTHOIICHNH (PYHKIIMOHAIBHOTO pernepryapa
JIUTIIIOMaTHYECKOTO TUCKYypCa.

Knroueswvie cnosa: Cy6”bCKTLI JAUTUIOMATUHU; HOMHUHAIUA; TEPMUHOJOTUA JUITTIOMAaTUYCCKUX pa60THI/IKOB; JICKCEMaA,
JATIIOMAaTHYICCKast KOMMYHUKaUA; TUCKYPC TUILIOMAaTHH.
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CYB'EKTbI ALIHA%MATLI‘IE-IAI?'I KAMYHIKAIIBII
I CITELIBI®IKA IX ASEMHACII Y CTAPAJKBITHBIM KITAI

YJKAH CHIIOH "

"Mincki 0zapocaymut ninesicmorunnl yrisepcimam, eyn. 3axapasa, 21, 220034, 2. Minck, benapyce

Pasmsmaroniia ya3enpHiKI AbITUIAMaTEIYHAW KaMyHikampli ¥ CrapaxsITHRIM KiTai, a Takcama akpaciiBaenna Kyib-
TypHa-HaIbITHATBHAS CIEeTbI(ika IHCTHITYIBIITIZAIBI Aa3eHal ABICKYPCiyHAN MPAKTHIKI. AHAII3YIOIa CEMaHTHIKA
HalMEHHSY JIbIIUIAMATBIYHBIX PA0OTHIKAY Y PO3HBIS MEPbISIbl ICHABAHHS KiTalCKail JAbIIaMarsli 1 3akaHaMepHacIl 1X
(dbyHKubstHaBaHHL. Jlacieayromia JaMiHAHTHBIS JIEKCEMBI, SIKisl BRIKAPHICTOYBAFOIINA JIJIsl a0a3HAYIHHS JIbIIIIIAMATBIYHBIX
CynpanoyHikay y paMKax HIacIi aCHOYHBIX ricTapbluHbIX 10X Kiras: naubiHbCKail 5110Xi, MEphIsay MpayaeHHs JbIHa-
ctorii L{ptHb 1 Xanb, a1oxi napaBanHs aeiHacTeil Cyit 1 TaH, a10Xi IpayieHHs ISl JBIHACTBIN, NEephIsly HapaBaHHI
nerHacTeI CyH, JIso, 1316 i FOanb, a Takcama nepsiany npayneHas qeiHacTerii MiH 1 LprH. AcabniBas yBara Hamaemma
TicTapsIYHaMy Pa3BilII0 TPPMIHACICTAMBI KiTaliCKail ABITIIaMAaTHIi 1 IPBIYBIHAM € 3MSHEHHS, aHalli3 SKiX can3eiHidae
BBISIYJICHHIO 3BaJIFOIBIHBIX TOHIIHIIBIN aTHOCHA (QYHKIIbITHAIbHATA PANICPTyapy JAblIUIaMaThIuHara JIbICKypCY.

Knrwouaewia cnogel: cy0d’eKThl AbIIIAMAThIi; HAMIHAIBISA; TOPMIHAJIOTIS JABIIIIAMATBIYHBIX PAOOTHIKAY; JEKCeMa; Jbl-
IUIaMaThIYHast KaMYHIKaIblsl; ABICKYPC IBIIIAMATBII.

ITaosska. Ayrap apTeikysa BbIKazBae MaJ3sKy 3a JanaMory Y npassii3eHHI JaciieaBaHHs KaHbIaTy (inagariaHbx
HaByK, faipPHTY T. V. Epameiiubik.

SUBJECTS OF DIPLOMATIC COMMUNICATION
AND SPECIFICS OF THEIR ACTIVITIES IN ANCIENT CHINA

ZHANG SIYU*®
*Minsk State Linguistic University, 21 Zakharava Street, Minsk 220034, Belarus

The article is devoted to the consideration of the participants of diplomatic communication in Ancient China, as well
as the cultural and national specifics of the institutionalisation of this discursive practice. The author analyses the seman-
tics and patterns of functioning of the names of diplomatic workers in various periods of the existence of Chinese diplo-
macy. The author considers the dominant lexemes used to designate diplomatic employees within the six main historical
eras of China: the pre-Qin era, the period of the Qin and Han dynasties, the era of the Sui and Tang dynasties, the era of
the five dynasties, the period of the Song, Liao, Jing and Yuan dynasties, and the period of the Ming and Qing dynasties.
Particular attention is paid to the historical development of the terminological system of Chinese diplomacy and the rea-
sons for its change, the analysis of which helps to identify evolutionary trends in relation to the functional repertoire of
diplomatic discourse.

Keywords: subjects of diplomacy; nomination; terminology of diplomatic workers; lexeme; diplomatic communica-
tion; discourse of diplomacy.

Acknowledgements. The author of the article wishes to present her gratitude to PhD (philology), associate professor
T. V. Eromeitchik.

BBenenune

Ha cerogusitiamii 1eHb B YCIOBUSX MIOOATU3AIMKA U MEKAYHAPOAHOM MHTErpali 0COOYI0 3HAYUMMOCTh
npruoOpeTaeT MeXIyHapoIHast KOMMYHHKAIHS, KOTOpasi CTAHOBUTCSI 0OBEKTOM MPUCTAILHOIO BHUMAHUS yue-
HbIX. Bo3pacTanue poiu JUILIOMaTHH KaK BAKHOTO 3JIEMEHTA B PEAIU3aLUU MEXKlyHAPOJHOIO B3aMMOIEHCTBUS
00yCIJIOBHJIO €IlIe OOJIBIINK HHTEPEC K UCCIICIOBAHUIO JUIJIOMATHUECKONH KOMMYHUKAIIUU C TIO3UIUIA JIMHTBH-
CTUYECKOIO aHAIU3a.

JlunioMaTHueckuil IUCKypC paccMaTpuBaeTcs Kak OAWH U3 BUI0B MHCTUTYLMOHAJIBHOTO TUCKYypCa, T. €.
KaK 4acTh YCTOWYHBON CHCTEMBI CTaTyCHO-POJIEBBIX OTHOILIEHUI, KOTOPBIE CYIIECTBYIOT B KOMMYHUKAaTUBHOM
MIPOCTPAHCTBE AUIIIOMAaTHYeCcKoro HHCTUTyTa [1, c. 255]. K nHCTUTYIMOHAIBHBIM XapaKTepUCTHKAM JaHHOH
JUCKYPCUBHOM MPaKTHUKU MOYXXHO OTHECTH CTPEMIIEHUE K COTPYAHUYECTBY, MHTETPALIMH 1 MHOTOCTOPOHHMA,
Pa3HOBEKTOPHBIN XapaKTep B3aUMOACUCTBYSL.
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SIpoM AMITIIOMAaTHYECKOTO TUCKYPCa SIBIISICTCST O0IICHHE 0a30BOM Maphl yUaCTHUKOB KOMMYHHUKAIMU — afipe-
CaHTa | aJipecara cooOmeHus. B ponu ajgpecanTa BBICTYIAOT, KaK MIPABUIIO, TIPEICTABUTENN HHCTHTYTA JTUTLIO-
MaTwH (TpodecCHOHATLHBIC TUTUIOMATHI) JTHO0 TOTUTHISCKUX KPYTOB TOCYIapCTBa (TIIaBhI TOCYNApCTB U TIPAaBU-
TEJBCTB, PYKOBOJIUTEIH CIICIIHATBHBIX OPTaHOB).

Jurmnomarsl — oco0as rpymia CyObeKTOB B IMOJUTHYECKOH, SKOHOMUYECKON 1 0COOEHHO B KOMMYHHKATHB-
HOU cepax. VX pesaTenbHOCTh HalpaBlieHa Ha pa3pelleHre MUPHBIMU CPEICTBAMHU MEKIYHAPOIHBIX pa3HO-
IJ1acuii B 00J1aCTH BHEITHETIOUTHYECKUX OTHOIIIEHUH B COOTBETCTBUU C TENISIMU, ONMPEACICHHBIMHA B KOHIICTI-
LMY BHEIITHEH TOJIMTUKHU TOCYAapCTBa, a TAKXKE COIIACHO HOPMaM MEXX/IYHAPOIHOIO MpaBa.

Kuraii uMeeT 04eHb JONITYH0 UCTOPHIO TUIIOMATHH. Bo BpeMeHa 11apCcTBOBaHMS PA3JIMYHBIX JUHACTUH JIUTLIO-
MaTHYecKue Jiena sIBISUTHCh HeOThEMIIEMOH YacThIO TOCYAaPCTBEHHOTO YIIPaBJIeHuUs. PyKkoBOACTBO TUIIIOMaTaMu
OCYHICCTBIIUIN CIICHHUAJIBHBIC HEHTPAJIbHBIC BEAOMCTBA U COOTBECTCTBYIOIIUE MCECTHBIC OpPIraHbI. I/ICCHGHOBaHI/IC
po0IIEMbl HOMUHAIIMY YYaCTHUKOB JUTUIOMATHUECKOH KOMMYHHUKAIIUN TPeOyeT MPOBECHNUS JHUAXPOHIUYECKOTO
aHaJIN3a, OCKOJIbKY UCTOPUYECKUM KOHTEKCT AUIIIIOMATUYECKOro AucKypea Kuras mpereprien psji U3MEHEHUH.
PaccmoTrpenne y4acTHUKOB KOMMYHHUKAIIUU B paMKax yKa3aHHOW cepbl COIUAIBHOTO B3aUMOJIEHCTBHS T10-
3BOJIUT 0OJIee TOYHO OMPEAETUTH apaMeTPhl TUTUIOMATHIECKOTO TMCKypca KaK MHCTUTYIIMOHAIHHOTO U BBI-
SIBUTH €r0 0a30BbIC, CHCTEMOOOPA3yIOIINE XapaKTCPUCTHKH.

Nzydenne paznuuHbIX OpPM IUCKypca CETOIHS SBISIETCS 00ObEKTOM HCCIIEOBAHUS MHOTHX OT€YECTBEH-
HBIX U 3ap}/6e)KHBIX CIICINaJIUCTOB. Amnanuz JUTIIIOMAaTU4€CKOro JUCKypca B paMKax JIMHTBOIIparMaTukKu CTajl
nenpio padot A. C. Koxeresoit, B. . Kapacuxka, JI. M. Tepenrus, C. I'. I'ac, U. B. Cenunoii, C. 1. Kocenko,
T. H. Kpagen, M. B. bensixoBa, X. Tpa6encu, T. A. Bonkosoii u JI. E. ®apadonosoii.

[pennaraemeie A. C. KoxeTeBoli cucTeM0o00pa3yroniye IpU3HaKK JUIIOMATHUECKOTO JUCKYPCa BKIIFOYAIOT
11eTh O0MIeHS (HaIeKHOE oOecTieueHIe Oe30IMacHOCTH, COXPAHCHNE U YKPETUICHUE €T0 CYBEPEHUTETA U TEPPH-
TOPUAIILHOH 1IEJIOCTHOCTH, BO3/ICHCTBUE HA OOIIIEMUPOBBIC MPOIECCHI JIJIsl POPMUPOBAHUS CTAOMIILHOTO, CIIpa-
BE/JTMBOTO U JIEMOKPATHUYECKOTO MHUPOIIOPS/IKA ¥ T. 1), TAKTMKHA ¥ CTpaterud (MH(POPMAIIOHHO-HHTEPIpeTa-
IUOHHAasA, apryMEHTaTuBHAA CTPATCruy, a TAKXKE CTPATCrusd HalaACHUs, CaMO3allluThl, YACPXKAHUSA BHUMAHUSA
Y BJIACTH ), [IGHHOCTH (Y€CTHOCTb, JIOSITBHOCTh, HEKATETOPUYHOCTh, TAKTHYHOCTh, KOPPEKTHOCTD, CJICP)KAHHOCTH ),
XpoHOTOT ((pr3udeckwii (KaOMHET TIIaBhI MPABUTEILCTBA) WM HHTEPAKTUBHBIN (MHTEPHET-KOH(MEPEHITNH, TEe-
KOMMYHUKAIIMOHHOE OOIICHUE B PEAIbHOM BPEMEHU H T. JI.) PEXKHM), YUACTHUKOB (areHThl — MPEICTABUTEIN
WHCTUTYTa MEXIYHAPOIHON IUIIOMATHH, a TAK)Ke TPYIIOBBIE WIN €IUMHUYHBIC KIIMEHTHI) U XapaKTePUCTUKN
TEKCTOB (JIeKJIapalnu, 3asiBICHUS, HOThI, MEMOPaHIyMbl, ITAMATHBIC 3aITUCKH, KOMMIOHHKE U 1Ip.) [2, ¢. 60].

Kuraiickuie HCTOPUKHN pacCMaTpUBAIOT TUTUIOMATHYECKHE TPYIITBL, CUCTEMY U KYJIBTYPY JAUTUIOMATHYECKOTO
OTHUKETA B IICPUO/ IPABJICHUS Pa3HbIX )IPIHaCTI/Iﬁ. B HO}IO6HBIX pa60Tax OIMUCBIBAKOTCSA JUITTIOMaTU4€CKas rpyIi-
na rocygapcrsa Uy, nuruiomarudeckast cuctema auHactuu lllan-MHb, qumioMaTryeckas KyinbpTypa Ieproa
Cpaskaronuxcs 1apcTB, CUCTEMa TUTUIOMAaTHIECKOTO STHKETa B AMIOXY I[ApCTBOBaHUA quHAacTUy L[3mHb, 0co-
OCHHOCTH OpTaHU3alMK HHOCTPAHHBIX JeJ BO BpeMeHa NpaBiieHus AnHacTud MuH u ap. B ¢pokyce BHIMaHUS
WCCIesioBaTeNeil HaXOIATCs MPUHIIMITEI BHEITHEH MOJUTHKH, JTUIIOMATHYECKUE 00S3aHHOCTH U TIOJTHOMOYHS,
a TaKKe TMPOIEAYPHI BEIOOPA M Ha3HAUCHUS PA3TMUHBIX TUHACTHH.

AKTyabHOCTh HACTOSIIEH CTaTby 00YCIIOBJIEHA BO3POCIIUM UHTEPECOM COBPEMEHHOM JIMHTBIUCTUKHU K pe-
IISHUIO TPOOJIEM KOMMYHUKAaTHBHOTO B3aMMO/IEHCTBHS, N3yUEHHIO S3bIKa B TECHOM CBSA3U C MMPAKTHUYECKOM Aes-
TEIBHOCTBIO YEJIOBEKA, 0CO3HAHUEM BaXKHOCTH MCCIICIOBAHUS JUCKYPCUBHBIX CTPATETHil BepOaIbHOW U HEBEP-
0abHON TUTIIOMATHYECKON KOMMYHUKAITMH MTPECTAaBUTENEH Pa3IHIHBIX KYJIBTYD.

L[ef[b CTaTbH — BBISIBIICHUC 3aKOHOMepHOCTeI>'I q)yHKIII/IOHI/IpOBaHI/ISI HauMeHOBaHUI JUIINIOMATHUYCCKUX
PabOTHUKOB B pa3HbIC MEPHOABI CYIIECTBOBAHMS KUTANCKOW JUITIOMaTHH. BcecTOpOHHMI aHaN3 yKa3aH-
HbIX HOMHUHATHUBHBIX CPECTB CIIOCOOCTBYET ONPEACICHHIO KaK CyObEKTOB JUIIOMAaTHYECKOIO JUCKYpPCa, TaK
Y KyJIBTYPHO-HAIIMOHAIBHBIX TIPUOPUTETOB B HHCTUTYIIMOHATIM3AIMH U PeaTU3al[uK JaHHOTO THIIA JIUCKYpCa,
a Taloke B YCTAHOBIICHUH €T0 3a/1a4.

[Tpu Bcem oOmMU paboOT MO TUMIIOMATHYECKOW KOMMYHHMKALUH JIETaJbHbBIM aHalu3 cyObEeKTOB JaHHOTO
BHJIa MHCTUTYIITMOHAIHHOTO B3aUMOJICHCTBYS 1 DBOJIOIUH X HAMMEHOBAHUI Ha MaTepraie KUTalCKOTO sS3bIKa
OCYIIECTBIISICTCSI BIIEPBBIC.

MaTepI/IaJIbI U METOAbI HCCJICAOBAHUSA

MarepuanoMm UCCIIeTIOBAHUS CITYXKAaT JISKCEMBI C CEMOM ‘TUTIIIOMAT’, M3BJICUCHHBIC U3 CIIOBApEH KUTAHCKOTO
SI3bIKA, @ TAKXKE U3 OCHOBHBIX IUIUIOMAaTHYECKUX MTMCbMEHHBIX MICTOYHUKOB, OTHOCSIIINXCS K TIEpHOAAM ITpaBJiie-
HUS KUTaHCKUX AuHACTUH («XaHblry», «Xoy XaHbiry», «L[361 wku TyH m3sHb», «Luzm» u 11p.), B KOTOPBIX
OTIPENEISIFOTCSI MHOTHE MCXOIHBIE TOHATHS TOCYIAPCTBEHHOCTH TOTO BPEMEHH.

HccnenoBanne onupaeTcs Ha MHUPOKUN CIEKTP pabOT B 00NIACTH NPEBHEKUTANCKUX JUIUIOMATHUSCKUX
CHCTEM, 3THKETa, HOPM U MHCTUTYIIHOHAJIEHOM BOJIIOLIUY Pa3INYHbIX JUHACTUH, a TAaK)Ke Ha EPEBOJIBI YIIO-
MSHYTBIX HCTOYHUKOB, BBINIOJIHEHHBIE aBTOPOM HACTOSIIEH CTaTbU.
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[IpuMeHATUCh METOJBI CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKOT0, ()YHKIIMOHAIbHO-CEMAaHTHYECKOTO, CPAaBHUTEIBHO-
COIIOCTABUTENIBHOIO U KOHTEKCTYAJIbHO-UHTEPIIPETALUOHHOIO aHAJIU3A.

Pe3yabTarsl U UX 00CyKIeHUE

HomuHanmu numiioMaTnyeckux pabOTHUKOB BapbUPYIOTCSl B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOW MCTOPUYECKON
snoxu Jpesnero Kuras.

Joumnbckast 3moxa (m0 221 r. 1o H. 3.). Jlo nepuona npasinenus auHactau Cs (2070-1600 tT. 10 H. 3.)
KUTalcKoe ToCyaapcTBO emle He Obu10 cpopmupoBano. [InemeHa, »KUBIIUE HA STOH TEPPUTOPUH, JJIS 3AIUTHI
OOIIMX MHTEPECOB 00pa30BaIN IUIEMEHHOHN cor03. OHU JTOJHKHBI OBLIHM TOAICPKUBATh TTOCTOSTHHBIN KOHTAKT
JIPYT C IPYTOM, a X BOXKAH OTAAaBATh MPUKA3bI U MPUHUMATh COBETHI OT YICHOB IIEMEH — YIaCTHUKOB COI03a.
3a npreM MpuOBIBABIINX M3JAJIEKa TOCTEH, a TaKKe 3a Mmepefavdy MpUKa3oB MEKAY TUIEMEHEM U MpeCcTaBu-
TEJISIMU BJIACTH OTBEYal YHHOBHHK, KOTOPBIH MMEHOBaICA Jiekcemoit & [1ong] ‘npakon’. TTogo0HbIe (hakThl
MOYKHO HAWTH B APEBHUX MCTOPHYECKHX 3armucsix: K+ 5K, i N % ‘JIpakoH OTBeva 3a IpHeM rocTei, npHu-
ObIBaBIINX M3ateka’ (Xponuka, c. 157).

CrnoBo J% [16ng], moMuMo 3HaYCHHUS ‘IPAKOH’, UMEET CIEAYIOIIHE TOJIKOBAHUS: ‘TOCYAaph, UMIIEPATOpP’, ‘HM-
TIePaTOPCKUI’, ‘BRICOUAIIINI’, ‘BBINAOMIASACS JIMIHOCTH, 3HAMEHUTOCTD, TCHUN , ‘ApOBUTHIN, TaTaHTINBBINA
(CKC, c. 816). I1o aT0ii mpu4rHE MOKHO MPEAIOIOKUTD, YTO, C OAHOU CTOPOHBI, YEIOBEK, 3aHIUMAIOIIH 10~
JIOOHYIO JTOJDKHOCTB, MTPECTABIISII HHTEPECH HMITEpaTopa BO BpeMsl IIpreMa TOCTEH, a ¢ JPyroid CTOPOHBI, OH
TaKKe SIBIISIICS BBIAAIOIINMCS ¥ TaJAHTIIMBBIM YEJIOBEKOM.

ITockonbky 70 mepuoja nmpasieHus quHacTui Cs rocyaapcTBoO He CyIIECTBOBAJIO, a HACEJIEHHE HCCIeye-
MBIX 3eMeJTb OBLII0 HeOOIBINM, He (DYHKIIMOHUPOBAIT M TIOJTHOIICHHBIH AUIJIOMAaTHYSCKUH opraH. JIumip mrar-
HBI YMHOBHHK OTBEYAJI 3a AWIIIOMAaTHYecKue Jena. JumioMaTrs MCIoib30Baiach TOIBKO IS MEXKIIEMEH-
HOTO OOLICHUSI.

Bo Bpemena napcrBoBanus quHactun 3anagHod Yoy (1027—770 Tr. 10 H. 3.) TUIUIOMATHI HA3BIBAIKUCH
nekcemoit 17 A [xing rén] ‘ qurutomar-nenrexon’ (Kommenrapuu 1130, ¢. 424). OHu 1eTUITHCh HA 1Ba OPHITHATb-
HBIX KJIacca, KOTopble 0003HaYaarcy, HomuHanusaMu A7 A [da xing rén] ‘aururomar-neniexos nepsoro padra’
(CKOM, c. 72) u /M7 A [xido xing rén] ‘ murmomar-nemiexox Broporo paura’ (CKO/I, c. 421). Jlantbie cioBa
B 3HAYEHWH ‘AUIUIOMAT HEMOCPEICTBEHHO YITOMUHAIOTCS B TEKCTE « KOy 1m». B MIChMEHHBIX MICTOYHHUKAX TOTO
BPEMEHHM TAKKE YETKO YKa3aHbl 00SI3aHHOCTH AUILIOMATOB: KAT NHE K522 4L, M RE 24X, PSR EE. IMT NEIR
R ALEE, DIFFVU 5 2 f# 3 ¢ JlumioMar-nenexos epBOro paHra OTBEYAET 3a PMEM CaMbIX BaXKHBIX TOCTEM
1 00CITy’)KUBaHHE MECTHBIX BaCCAJIBHBIX KHs3eH. J{UIIomMar-memniexo/ BTOporo panra MpuHAMAET TOCTel 1 To-
CITAaHHUKOB BaccaioB co Beero mupa’ (Lu canb 113uH, ¢. 893). Bo BHyTpeHHei hopme HomuHaimu 17 A [xing rén]
‘ IMTUIOMAT-TICHIEX0/1” IPUCYTCTBYET UAES ABMKECHHS, IIEPEMEILICHNSI MKy 3aMHTCPECOBAaHHBIMU CTOPOHAMH.

B niepnon Becen u oceneii (770—476/403 rT. 10 H. 3.) C pacnaoM MOHAPXHH MaTpHAPXATLHEIN CTPOH MpH-
men B ynaaok. Cuia BaccalbHBIX TOCYIapCTB YKPEIUIsaiach, U OHU IMOCTENEHHO MpeBpallainch U3 HapcTs,
MIPUHAJICKAIIUX JUHACTHH YKOY, B CyBepeHHbIe 00pa3oBaHus. Takasi MOTUTHYECKAsl CUTYalus TpeboBaia oT
TIpe/ICTaBUTeNel BIACTH yIelsITh OOIbIIle BHUMAHH MHOCTPAHHBIM JieTaM. B Ha3BaHHBIN IEpHOT TUTLIIOMATHI
OBLTH HEOOXOUMBI JIJIS TOJIIIEPIKAHUS KOHTAKTOB MEXK Ty TocynapcTBaMu. OHu 1100 3aHUMAITH CIICITHATH3UPO-
BaHHbIE JIOJKHOCTH, JTH00 Ha3HAYAIMCH TPABSIIMMU MUHUACTPAMH WU BAXKHBIMU YWICHAMHU KOPOJICBCKON CEMbH.
B 3T0 Bpemst IUTIIOMAThI ObUTH W3BECTHBI 10 HECKOIBKUME HOMUHALIUSIMU, Hartpumep 172% [xingli] ‘Garax’:
‘barax (mummomatsl. — C. Y.) mepeeskaeT u3 cTpanbl B ctpany’ (o 1o0if). B naHHOM cioBe Takke O4eBHIHA
JieKalas B OCHOBE CEMAaHTHKH Uest MOOMIBHOCTH. JMIToMaTHueckue Aesa UCIoIb30BaIich Kak CPEeICTBO
YCTaHOBJIEHUS YMOIIMOHATIFHOMN CBSA3M MEXY TocynapcTBaMu. Jlaxke muruioMaTudeckast IeITeNbHOCTbh, Kacaro-
IasICsl CYIIECTBEHHBIX BOTIPOCOB, 00CYKAaNach MPEHMYIIECTBEHHO B KOHTEKCTE MOPAIBHBIX 3aKOHOB.

B nepuon Cpaxaromuxcst napcers (476/403—221 rr. 10 H. 3.) KOHKYPEHIIUS MEXK]Ly rOCyIapCTBaMH TPaHC-
(hopmupoBanack U3 6OPHOBI 32 TETEMOHUIO B CTPEMIIEHHE K aHHEKCHHU. DPPEKTUBHOCTD JAUIIIOMATHYECKUX
CTpaTeruii CTpaH onpeelisiiia BOSMOKHOCTH MX BbDKMBaHUS. TakuM 00pa3oM, B 3TOT MEPUOJ TIOMICPKUBATIAC
B)KHOCTb MEKIyHAPOAHON MOMUTUKH. CTaTyC TUIUIOMAaTHH B TOCYAAPCTBEHHBIX JIeflax MOCTENEHHO MOBBIIIATICS.
Tak, BO MHOTHX CTpaHax MPEeMbEP-MUHHICTP CTaJl BBITIONHATE (DYHKIIMA TUTIIOMATa, 9TO 00YCIOBUIIO IPUHSATHE
BHYTPHUTIOJIUTHYECKUX PEHICHHUH B COOTBETCTBHH C BHEITHETIOIUTHUSCKUMH. OQHIINAbHBIE CHCTEMBbI BECHHSI
MIEPEroBOPOB MEXKy TOCYAapCTBAMH OTINYAIIKICh APYT OT Apyra, CIEA0BATENFHO, 0053aHHOCTH U HOMUHALIUT
YIMHOBHUKOB, OTBETCTBEHHBIX 32 JUIIJIOMATHIO, TaKXkKe pa3HUINCh. OTHAKO CYIIeCTBOBAIU U OOIINE TEHICHITHH.

Harpumep, B rocynapcrse 1{uHb HHOCTpaHHBIMY JICJIaMU 3aHUMAITUCh YUHOBHHUKH, HA3bIBAEMBIC C TIOMOIIIBIO
nexcem fHH [xiang bang] ‘mpembep-munuctp’ (CKOZ, c. 419), f#5£ [yu shi] ‘momonrauk’ (CKO/, c. 456)
n 87 [ye zh€] ‘coBernuk’ (CKO/I, c. 439). B rocymapctse Uy CyliecTBOBAIHN TUILIOMATHYECKHAEC PAOOTHHKH, [JISI

"351ech u nanee nepeson Ham. — C. Y.
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HOMHHAIIUH KOTOPBIX MCIIOIBb30BAIKCH clioBa 2 F [ling yin] ‘mepssiit Munuctp’ (CKO/, c. 279) u /&4 [zud th]
‘momoriank’ (CKO/, c. 513). AummomaTindeckoil cuctemMoi B rocynapctse Lln pykoBommiIm JOMKHOCTHBIC
JMIa, Ut 0003HAUYEHUS KOTOPBIX YIOTPEOISIINCH JIeKceMbl F- %% [zhil k&] ‘uenoBeK, OTBETCTBEHHBIN 3a TIPHEM
rocreii’ (CKO/, c. 499), 17 A [xing rén] ‘ auruomar-nieriexon’ u i # [ye zhé] ‘coBetnuk’. B rocymapcrse Uxao
3a HHOCTPAHHBIC KOHTAKTHI OTBEYAJIH JIFOIH, HMEHYEMbIE ITOCPEACTBOM CIIOB A [xiang] ‘mpeMbep-MUHUCTD’
(CKO[, c. 419), fi 5 [yu shi] ‘momomntauk’ u 17 A [xing rén] ¢ qurromar-memmexon’. B rocymapetse Boit aTumu
BOIPOCAMH 3aBeI0BAJT TUIIIOMATHIECKHIA PAOOTHHUK, TOCT KOTOPOro 0003Havasncs HomuHarmei AH [ [xiang gud]
‘mpembep-munucTp’ (CKO/], c. 419), a B rocynapcTBe XaHb — YeNIOBEK, Ybs JTOJDKHOCTh Ha3bIBaJIaCh BBIPayKe-
uuem Ji5i [dian guan] ‘cimyra, orBevarontwii 3a kopory’ (CKC, c. 456).

O TOM, YTO MMOJIOOHBIE MTOCTHI HE OBLTH CIICIHATA3UPOBAHHBIMU TUTTIOMATUYCCKUMU JOJDKHOCTSIMU, CBUJICTEITh-
CTBYET U dTUMOJIOTHS HOMUHAIHI, TIOCKOJIBKY B MX COCTaB BXOIAT Ciemyromiue nepormdsr: A [xiang] ‘Bzanmo,
00010IHO, BMECTE; ApyYT ¢ Apyrom, omud apyromy’ (CKC, c. 1371), f#l [yU] ‘mpaButensb; rocyaapb, IMIIEPaTop, UM-
nieparopckuit, mpuaBopusiii’ (CKC, ¢. 1544), 15 [ye€] ‘peactaBasThes, TOKIapIBAT O cebe, MOCeIars CTapIiero,
Beiectosiero’ (CKC, c. 1471), 7 [yin] ‘Ha3BaHue odunmanbHbIX qomkHocTel B J{peBHem Kurae’ (CKC, c. 1503),
7. [zud] ‘momorars, mogaepskuBars’ (CKC, c. 1683), #i [didn] ‘BecTr, mpuHauMars, yrpasisats” (CKC, c¢. 280). Oto
YKa3bIBa€T CKOpee Ha MPHIBOPHBINA XapaKTep AesITeIbHOCTH CyObeKTOB, 0003HaYaeMbIX TAHHBIMH HOMHUHAIHAMH,
WX y4acTHUE B YIIPABJICHUU CTPAHOH HJIH BCIIOMOTaTEIbHYFO POJIb IT0 OTHOIICHUIO K BBIIIIECTOSIIINM F'OCYIapCTBEH-
HBIM JICSITEISIM.

OnHaKO HE TOIBHKO rOCY/IapCTBEHHBIE YHHOBHUKY MPUHUMAIH yIaCTHE B TUTUIOMATHYECKOHN JIeITETLHOCTH.
BaXHBIM JOCTHKEHHEM 3TOTO TEepHOoJia CTANO MOsBIeHNE POo(eCcCHOHATBHBIX OCIaHHUKOB, KOTOPbIC Ha3bl-
BaJIKCh CIIOBOM %K [zOng héng jia] ‘CTOPOHHHMKH CO03a IIAPCTB 10 TOPU30HTAIN U BepTUKaIK . B cocras
9TOM HOMHHAIIMK BXOIAT KOMITOHEHTHI CO ClIeyronmM 3HaueHueM: J [zong] ‘Beprukanshubiii’ (CKC, c. 1674),
[héng] ‘ropusonramsrsiii’ (CKC, c. 518), a Takke XK [jid] ‘cydhpuKc MMEH CYIIECTBUTENBHBIX, 0003HAYAIOIITHIA
MpeJCcTaBUTeNeH omnpeneneHHon cnenuaibHocTH, npodeccun’ (CKC, c. 605). JlaHHas JiekceMa MPOUCXOAUT
OT Ha3BaHWi IBYX ¢unocodcekux mkoln nepuoaa Cpakaromuxcs napcTs. B 310 Bpemst oTMedanoch IpOTHBO-
crostane rocynapets Lu, Uy, Slup, Xanp, Yxao, Bait u LluHe, mpudeM caMbIMu CHITBHBIMU OBUTH TOCYIapCTBA
u u 1luHb, KOTOPHIM POTHBOOOPCTBOBAIIM OCTAJIBHBIC ISATh CTPaH, MEPUOIHMUSCKU OObEAUHSBIINXCS JPYT
¢ apyrom. Takum oGpa3oM BO3HMKIHM JBa coro3a (A2l [hé zong] ‘BeprukanbHbii coro3’ u %A [lian héng]
‘TOPU30HTAJIBHBIN COI03’). BepTHKaNbHBIN CO0O3 BBICTYNANI 332 OOBEAMHEHUE CEBEPHBIX U FOKHBIX CTPaH IS
npotuBocTosiHus rocynapctBam Ly u [luHb 1 3a mpenoTBpalieHie aHHEKCUPOBAHUSI COCETHUX TEPPUTOPUH.
B cBoro ouepenb, TOpU30HTANBHBIN COIO3 BRICTYIIAN 3a 1mooeay rocynapcTa Lluap wim Ly Hag BocTOUHBIMU
U 3arajHbIMHA CTPaHaMH, a TAK)KE 38 COBMECTHBIN y/ap Mo APYTHM cllaObM 00bEINHEHHUSIM.

BricTpoe pazBuTHE AUIIIOMATHH U TTOBBIIIEHUE CTATyCa TUTIOMATOB MTPUBEJH K MHHOBAITUSM B TUTIIIOMATH-
YeCcKOW TEOPHUH U TEXHOJIOTHSIX. B 9TOT mepro/] NosSBIUIIOCH MHOTO CTOPOHHHUKOB COI032 LIAPCTB MO TOPU30HTAIN
Y BEPTHUKAJN, H3BECTHBIX CBOUMH MTPEBOCXOMHBIME HaBbIKaMu (Xyait [1u, Yxan U, I'yuacyss SAup u Cy LluHb).
WX QyHKIMH 3aKIII04aIICh B TOM, YTOOBI JJ0OOMPOBATh AMIIIOMAaTUYECKHE UAEH MOHAPXOB. B aHHOM citydae
MOYKHO TOBOPHUTH O MPEEMCTBEHHOCTH MKy HUMU U MTPEJCTABUTEIIIMU JUIJIOMATHH MPEABLAYIIHUX IEPUOIOB:
PREF AW, 15 TATAZE ‘CTOpOHHHKH CO03a LAPCTB 110 TOPU3OHTAIIM M BEPTHKAJIN U3BECTHBI TAKIKE KaK
muruiomatsl-rietnexonsl” (Kommentapuu 1130, ¢. 132). JloKHOCTS CTOPOHHUKA COI03a IIAPCTB MO0 TOPU3OHTAIU
Y BEPTHKAJIM BOCXOANT K JIOJDKHOCTH JHIIIIOMATa-Teniexoa. Xapakrep AeITeTbHOCTH dTUX JUIIIOMAaTHIECKIX
pabotHukoB ObL1 onucan Kondyuuem: & H AU B, SZap A Sz ke, B, KRN vz, W Ve g 7
HAE ‘UM creyeT MO3BOIUTE YIIPABIATH JICIAMH, CO BPEMEHEM Pa3peIinTh OTIaBaTh MPUKA3bl HE COBETYSICH,
B 3TOM U 3aKJIFOYAETCS UCIOIB30BaHUE WX CHIIBHBIX CTOPOH. ECIU JOMM ¢ KOPBICTHBIM XapaKTepOM HAYHYT
3aHUMATHCS TAKMUMHU JIeJIaMH, TO BBIIIECTOSIIUE aIMUHUCTPATOPBI Oy/lyT 0OMaHyTHI, @ HAPOJI, B CBOIO OYepelb,
JUIIAT UX U cBoero noBepust’ (KoHdyrmii).

Takum 00pazomM, B nepuos CpaskaroIuxcs apcTB COMEPHUYECTBO MEXKITy JIep)KaBaMH IIUIO YKe HE 3a re-
TeMOHHMIO, a 3 MPHUCOETNHEHNE OOJBIIET0 KOMNYeCcTBa 3eMeb 1 HaceneHns. CTparerndeckoe TIaHupOBaHNe
CTaJIO KITFOYEBBIM (DAKTOPOM, ONIPEACIISIONIMM YCIIeX WIIA HeyJady TOCYJapCTB B 00JIaCcTH JUTUIOMATHH U MEXK-
JYHApOJHOM KOHKYPEHIIMU. ITO MPUBEIO K POPMUPOBAHUIO PEATUCTUICCKOM, HITH yTUIIUTAPHOMU, IITKOJIBI JIU-
IJIOMAaTHYEeCKON CTPATEeTHH.

Ilepuon npaBnenus guHactuii Hunb (221-207 rr. 10 H. 3.) 1 Xanb (206 . 10 H. 3. — 220 1. H. 3.). [{uHa-
ctus L{uap ObuTa TIepBOH 00BEAMHEHHOW (eomanpbHON MUHACTHEH B MCTOpUU KWTas, cO3MaHHON B TIEPHOT
Cpaxatromuxcs napcts. OHa MoJ0XKIIIA KOHEII ATI0Xe pa3iAelieHusl BIabIK, JumBiieiics 500 j1eT co BpeMeH rie-
puona Becen u ocereit u nepuoga Cpaxaronuxcs MapcTB, U CTajla IepBOi MOHApXUEH IEeHTPATH30BAaHHOTO
rOCy/IapCcTBa, OKa3aBIllel CHIIbHOE BIHMsHHE Ha pa3Buthe Kuras.

[Tocne oOobenuuenus AuHacTUU L{MHB 3HAYMMOCTh HHOCTPAHHBIX JIEN B CTpaHe cCHU3MIach. DoKyc BHeII-
HeH TONUTUKN CMECTHIICS B CTOPOHY OOOPOHBI TEPPUTOPHIA U YMUPOTBOPEHHS KOUYSBHIKOB Ha CEBEpeE.
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Bo Bpemena npaienust TuHAcTUH L{MHB 32 TUIIIOMATHIO OTBEYAI YHHOBHUKH, KOTOPhIE UMEHOBAJIUCH C 0~
MoInbio JiekceM $ % [didn keé] ‘MuHECTp 10 1eiaM MeCTHBIX KHsi3ei U nanHukoB-uHOpoies’ (CKO/, c. 87)
u HJE[E [didn shu guod] ‘murHcmexTop mHOpOAUecKuX BaccanbHBIX 3eMens’ (CKO/I, c. 87). Buyrpenuss dhop-
Ma 3THX HOMHHAIIMH CBUIETEIHCTBYET O JAAlbHEHIIEM Pa3BUTHH JUILIOMAaTHYECKOW TepMuHOIoTHH. CIIOBO
i [didn] o3Hagaer ‘Bectu, mpuHUMaTh, yrpasists’ (CKC, c. 280), a ciioBo % [ké] — ‘TocTh, MOCETUTEIb, TyKe-
semerr; npoeskuii’ (CKC, c. 716), cnenosarensho, HoMuHarmei 4% [didn ké] uMeHOBaJICS TOT, KTO IPUHUMAET
rocreii. B cBoto ouepenp, gekcema J& [E [shil gud] umeer 3HadeHue ‘3aBHCHMOE (BaccajibHOE) TOCYIAapCTBO’,
nostomy HoMuHaren )& [E [didn shii guo] HasbIBasicst TOT, KTO OTBEYAI 3@ OTHOIIEHHS C TIOJ0OHBIMHU TOCY-
JAPCTBEHHBIMU 00pa30BaHMUSMHU. J[pyruMu ciioBamMu, 5TH YUHOBHUKH 3aHUMAIINCh CBOETO POjia BHYTPEHHEN
JUIJIOMATHEH, T. €. pelIeHHeM BOTIPOCOB C STHUYECKHMMHU MEHBIIMHCTBAMU M BaCCAIbHBIMHU TOCYAapCTBAMHU:
ZEA WK, Eig A AR ‘B rocynaperse LluHb MUHUCTP 110 JIEJIaM MECTHBIX KHA3EH U TAHHUKOB-HHO-
POILIEB OTBEYA 33 AUTIOMATHIO IO OTHOIICHHIO K BacCalbHBIM rocynapctsam u BapBapam’ (TyHasiHb); HJE [E,
Z=E, BIRHAKE ‘VHCneKTop HHOPOAYECKUX BacCAIbHBIX 3¢Melb ObLI OTBETCTBEHHBIM 3a HATYDPAJIU3AIMIO
BapBapCKUX IJIeMeH rocynapcrsa Lluap’ (Xanpry).

[lepron napcTBOBaHMS TMHACTHH XaHb ObLT BpeMeHeM Oonblieit OTKpbITocTH KuTast BHeHeMy Mupy. B 138 1.
JIO H. 3. uMIiepatop Y U3 IMHAacTUM XaHb oTnpaBui Wkan L{gHa ¢ Muccueil B 3anajHble peruoHsl. Junmomar
BEpHYJICS Ha POJHHY C ITOJIHBIM U TOAPOOHBIM OTYETOM, KOTOPBIH ObLIT IPU3HAH HAYaJIOM MCCIIEI0BAHNS 3aIiaJHbIX
peruoHoB. [Toesnaka Usxan LsiHs cunTaercst nepBbIM OQHUITUATLHBIM KOHTAaKTOM KuTast ¢ 3araiHpIMi CTpaHaMH,
JIESATENFHOCTD JIUTIIOMATa 3aJI0KMIA TPOYHYI0 OCHOBY IS SKOHOMHYECKOTO M KYJIBTYpPHOTO OOMEHA MEXKITY
BOCTOYHBIMH M 3allaJIHBIMU TocynapcTBaMu. [1o aToMy MapmipyTy MokHO noOparkest 1o Cpenneit A3uu, Boc-
TOYHOTO MoOepesxbs CpenuzemMaoro Mops U FOxHOM Asun. [1o3xe oH OyzeT Ha3BaH BelmKknM MISITKOBBIM Ty TEM.

B aT0 Bpems cTpyKTypa IUIIIOMaTHYEeCKON CIYyKOBI YCIOKHMIACH, COOTBETCTBEHHO, N3MEHHUIINCH HOMHU-
HaIu, 0003HaYaBINNE TUTUIOMAaTHYECKUX paOOTHUKOB. YNHOBHUKH, OTBETCTBEHHBIE 32 HHOCTPAaHHBIE JIeNa,
HasbiBanuch cioBamu P /I [hong 14] ‘uepemonwuiimeiictep’, KPS f [da hong 10] ‘uepemonuiimeiictep nepso-
ro panra’ u 5 FEE#H [shang shi zhil ké cdo] ‘npukasusiil o aeixam uHoseMHubix rocreii’ (CKO/, c. 326).
IlepBble Be HOMMHALIMK UMEIOT CIEAYIOILYI0 HCTOPHIO: Z5 F A L2 ... I HSCAIAN. . e K JcHE, 4
K ‘B rocymaperBe LIMHB CyniecTBOBaI TUMIOMATHIECCKHUIA MOCT MHUHKECTPA TI0 J€IaM MECTHBIX KHS3ei
Y TaHHUKOB-MHOPOIIEB, KOTOPHIH B IIEPHOJI IIAPCTBOBAHUS JHHACTHHN XaHb ObLT N3MEHEH Ha JOJDKHOCTD IIepe-
MOHUIMecTepa, a 3aTeM, B IEPBBII IO/ TPaBJICHHs UMIIepaTopa Y U3 ANHACTHU XaHb, — Ha IOJDKHOCTB LIEPEeMO-
Huiimeiictepa nepsoro panra’ (Lait Wkynnan). Ciosa /" [hong 10] ‘nepemonuiimeiictep’, K% [da hong 1a]
‘IepeMOHHIMENCTEp MIEPBOTO paHTra’ 00JIaIat0T OUYEBUIHON MOTHBUPOBKOM, ITOCKOIBKY COCTOSIT U3 DIIEMEHTOB
8 [hong] ‘peus’ u i [14] ‘koka’. TIpuurHa 1OO0OHOr0 HaUMEHOBaHUS 0ObsicHseTcs Tak: PAH HHE P R &,
72 AEAMNF T S ‘Peun uis auriomara Tak ke BaXkHa, Kak Koxka st yenoseka’ (Oysn Cro).

Homunanust 15 £ % 8 [shang shii zhti ke cdo] ‘mprkasHbIil 10 1eaM HHO3EMHBIX TOCTEi ABISIETCST 060~
3HAYEHHEM YMHOBHHUKA, OTBETCTBEHHOIO 3a OTAA4y AMILIOMATHYECKUX MPUKa30B: Z= /b Jff i 5 PY N\ AE B &
KA, WOEZ 1 ‘Uaps LuHe mocnan 4eThpex YeloBeK OTBEYaTh 3a JOKYMEHTHI, BbIIAHHBIC UMIIEPATOPOM
B0 niBopiie’ (Lsub FO3). CTpyKkTypa JaHHOM AWUTUIOMATHYECKOH HOMUHAIIMU BRIIISIAUT CIEAYIOIIMM 00pa3oM:
it] [shang] ‘mpencrasistrornuii ummeparopa’ (CKC, c. 1110), 1 [shil] ‘kauru, nokyments’ (CKC, ¢. 1168), I [zhi]
‘npuHKMarh, BectH, yrpasisits’ (CKC, c. 1641), & [ké] ‘TrocTb, MOCETHTEND, YyKe3eMell; poeskuii’, H [cao]
‘npesHee odumuanpaoe HazBanue' (CKC, c. 123). [Tozxe mosBMIIach MOMMKHOCTE, I 0003HAYCHUS KOTOPOH
ynotpednsiiioch BeipaxkeHue 15 [shang shii] ‘unHOBHEK, BenaBinii KaHuenspuell ummeparopa’. lanHas
cucTeMa OblIa yHaclenoBaHa auHactueil Xanb: 1% i+, F4MH Y3 ‘TIpukasublii 110 fenaM HHO3EMHbIX
rocTell 0TBeYas 3a HallMOHAJbHBIE MEHBIIIMHCTBA U MHOCTPAHHBIE JeJa U MOJYNHSIICS YAHOBHUKY, BEIABIIEMY
KaHuenapueit nmmneparopa’ (Xan [duan).

Takum 00pa3om, crcTeMa IeHTPAITN30BaHHOTO JUIIIOMATHIECKOTO YIIPaBJIeHHS, CO3JaHHasi BO BpEMeHa 1ap-
CTBOBaHMSI TMHACTHH XaHb, BKIIIOYAJA IEPEMOHUIMENCTEPOB MIEPBOTO PaHra, KOTOpbIe BEAAId WHOCTPAHHBIMHU
JleTlaM{ ¥ BMECTE C MIPUKA3HBIMH TI0 JIeJlaM WHO3EMHBIX TOCTEH OTBEYasH 3a AWUIUIOMaTHYeCKue ykasbl. JlaHHas
cHCTeMa CyIIEeCTBOBAJIA 10 STIOXH NpaBieHus AuHacTuii Baii u L[3uHb 1 meprona napcTBOBaHUS FOXKHBIX M CEBEpP-
HBIX AuHacTui (220-589 ) [3, c. 42—-45].

Inoxa uapcreopanusi nuHacTuii Cyii (581-617) u Tan (618—907) u 3moxa npasJieHUsi NSITH AMHACTHI
(907-960). I1epuon npasienus aquHactuil Cyit u Tan cunTaeTcs 30J0THIM BEKOM B UCTOPUHU OTKpBITUS KuTas
BHEIITHEMY MHPY. XapaKTEPHON 4epPTOil 3TOTO BPEMEHH SIBIISIFOTCS YacThie 0OMEHBI MeK 1y Kutaem u mpyrumu
pernonamu. Kuraii nunactun Cyii Obl1 cBsI3aH MOPCKUMHU IyTsMu ¢ Boctounoii Aszueii, FOro-Bocrounoit
Asmeit, 3amagaoit Asueit u EBponoil. [lonntudeckue, 5KOHOMUYECKHE U KyJIbTypHBIE OOMEHBI MPOIBETAIH
BJIOJIb MOPCKOH yacTu Benukoro mrenkoBoro nyT. uHactust TaH poIoKIIIa MOIUTHKY OTKPBITOCTH BHEIII-
HEMY MHPY, a CHJIbHAsl TOCYJapCTBEHHAs BIIACTh U Pa3BUTAs TPAHCIIOPTHASI CUCTEMa IMTO3BOJIMIIH €1 yCTaHOBUTh
JIpy’KEeCTBEHHBIE TUTIIIOMAaTHYECKUE OTHOMIEHUs ¢ Oonee ueM 70 cTpaHaMH TOTO BPEMEHH.
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VYupexaeHus, OTBETCTBEHHBIC 3a JUIUIOMATHIO BO BpeMeHa mapcTBoBaHus auHacTuu Cyi, Ha3bIBAINCH
C OMoIIbI0 HoMuHanUH /)75 [hong 1 si] ‘oduc, oTBevarommuii 3a nepemonuto u nmporokon’ (CKO/I, c. 142)
i & [yé zhé tai] ‘nporokosnbhbiii otaen’ (CKO/, c. 439). OdunnansHbIMA JOIKHOCTSIMH, OTBEYAIOIIAMHE
3a IMTUIOMATHIO, SIBJISUTUCH [IEPEMOHUIMEeNCTep, MPUKA3HBIM 110 JIeJIaM HHO3EMHBIX TOCTEH, 8 TAKIKE COBETHUK.

Nmmneparop Baub-mu 3 munactun Cyil co3mai CUCTEMY, BKITIOYAIOINIYIO TpH yrpasineHus (14154 [shang sha
shéng] ‘kabuner munrctpos’ (CKO/], c. 350), 544 [zhong shii shéng] ‘tentpasnsbiii cekperapuar’ (CKO/, c. 485),
[TF4 [mén xia shéng] ‘manara copetnukoB’ (CKO/, c. 263)) u miects Munuctepets (523 [1i bu] ‘munucTep-
crBo ynnOB’ (CKO/I, c. 240), /& [hu bu] ‘munucrepcrso dunancos’ (CKO, c. 164), 4L [1i bu] ‘muHHCTEPCTBO
nepemonwuii’ (CKO/, c. 237), =3 [bing bu] ‘munuctepctBo Boiiubl’ (CKO/I, c. 26), JH#E [xing bu] ‘mMuHHCTEp-
ctBo Hakazanuii’ (CKOJL, c. 426), L.# [gong bu] ‘muancrepctso npomsinuiernoctn’ (CKO/, ¢. 136)). Dta
cucTeMa NpeAHa3Havyanach 1Jisl pa3AeseHus] ¥ OTpaHUueHHS BIACTH IPEMbEp-MHHUCTPA.

HIMeHHO MUHHUCTEPCTBO IEPEMOHUH, IIOMIMO PETJIaMEHTAIlMN HAI[MOHAIBHBIX MIPABUII U HOPM, TPAAUIIAN
MPOBEJICHHST CBa1e0, TIOXOPOH M MMIIEPAaTOPCKUX IK3aMEHOB, OTBEYAJIO 3a MPHEM WHOCTPaHHBIX TocTeil. Ero
BO3IVIABJIST YHHOBHHUK, KOTOPBIM HMEHOBAJICS ¢ rmomortnbio ciosa fL i 5 [1f bu shang shi] ‘munucTp uepe-
mormit’ (CKO/, c. 238) 1 BRIMONHST (PYHKIIMN HBIHEIITHUX MUHHCTPA IIEHTPAIHLHOM TpOTaraHibl, MUHICTPa 00-
pa3oBaHMs U KYJIBTYPBI, a TAK)KE MUHUCTPA MHOCTPAHHBIX Jei. [lunactus Tan nepensiia cuctemy quHacTin Cyi.

00 ouIaIbHON CHCTEME STIOXH TPABIICHUS IATH JUHACTHN W3BECTHO OYeHb Majio. MIMEIOTCs, OfHaKoO, JTaH-
HbIE, CBHCTEIILCTBYIOIIIE O TOM, YTO OHa ObLIa OCHOBaHa Ha CHCTeMe JMHacThX TaH. B npaBuTenseTBe (yHKIMO-
HUPOBAJIM TPH YIPABICHUS U IIECTh MUHUCTEPCTB. OPUIHATEHBIMA TIPECTABUTEISIMI, OTBEYAIOIIIMH 32 JIUTLIO-
MATHI0, ABJISUIMCH, KAK M BO BpeMEHa IpaBjieHUs! JuHacTuu TaH, liepeMOHniMeNcTep U IPUKa3HbIA 1O J1ejiaM
WHO3EMHBIX TOCTEH.

Taxkum 00pazom, MOXKHO YTBEpP)KIaTh, 9T0 quHACTHS Cyi TIOIOXKHIIA HAYallo JUIIIOMAaTHIeCKON CHCTEME, KO-
TOpasi MPOCYIIECTBOBaNA Ha TeppuTOpuH KuTas B TeueHHe HECKOIBKUX UCTOPUIECKUX MEPHOAOB. PemennemM mu-
TUIOMAaTHYECKUX BOIIPOCOB 3aHUMAITUCH O(HC, OTBEUYAOIIHIA 32 IIEPEMOHHUIO U TIPOTOKOJ, TIPOTOKOIBHBIN OT/IEN,
a TaKk)Ke MHHUCTEPCTBO IiepeMoHuid. OJJHAKO TPOTOKONBHBIA OT/IEN McYe3 BO BpEMEHA [IapCTBOBAHUS IMHACTUH
Tan. Tpu yripaBieHus U IIeCTh MUHUCTEPCTB MPOIOIKAIN CYIIIECTBOBATH JI0 KOHIIA TIPaBIeHUs quHACTUH L{uH.

Ilepuon napcrBoBanust nuHactuii Cyn, Jisio, Li3uus u F0aub (960—-1368). Dmoxa npapneHns TMHACTHNA
CyH u KOaHb — BpeMs pa3BUTHsI M TPOIBETAHUS CTPAHBI B UCTOPHU OTKpbITUS KuTasi BHEITHEMY MUpY, KOT/a
[EHTP SKOHOMUYECKHUX OTHOIICHNH TOCTEIIEHHO CMECTHIICS C CYIIIM Ha Mope. B 3TOT mepuon mpaBUTEIHCTBO
OTKPBIBAJIO [TOYTOBBIC CTAHIIMU M 3AIUINAJII0 MHTEPEChl MHOCTPaHHBIX KymioB. JluHactus FOaHb coequHu-
JIa CyXOIMYTHYIO U MOPCKYIO YacTH BEeJIHKOTO MIETKOBOTO MyTH U OTKPBUIa HAUOOJIbINIee KOJIUIECTBO MTOPTOB
B ucropuu Kuras.

Bo Bpemena mpaBnenust quHactun Cy MHHHCTEPCTBO LEPEMOHHH yUPEIWIO JOKHOCTH, HA3bIBAEMYHO
nexcemoit & B [zhil ke 1ang zhong] ‘3aBeyromuii OXpaHHMKAMH BHYTPEHHHUX BOPOT JBOPIIA’, B KOTOPOW
anement B [lang zhong] siBisieTcss HOMUHALMEN O(QUIMATBHON JOIKHOCTH YHHOBHHMKA. JTOT CIIY KAIUi
CTaJI BBITTOJHATH (PYHKITUH JUILIOMATHYECKOTO pAOOTHHUKA U OTBEYATh 3a MPUEM TPECTABUTEINEH S THHUECKAX
MEHBIIIMHCTB U MHOCTPAHHBIX TOCTEH.

Hunactus JIso Oblia ocHOBaHa XUTAHOM, €€ LICHTPAJILHBIH ariapar yrpasieHus! ObLT pa3/ieiieH Ha JIBE OCHOB-
HBIE CHCTEMBI: CHCTEMY YHHOBHHKOB JI10 1 cucTeMy YMHOBHHUKOB XaHb. YMHOBHMKY JI510 HAa3pIBAIINCH CEBEPHBIMH
YHHOBHHMKaMU, 2 YHHOBHUKU XaHb — FOXKHBIMU. AJIMHHUCTPATUBHBIH aliapaT FKHbIX YHHOBHUKOB OBLT CO3/1aH
o o0Opasiry cucteM nuHactuit Tan u Cyif, B TO BpeMs KaK a]MIHUACTPATHBHBIN allliapar CeBEPHBIX YHHOBHUKOB
0a3upoBaJICs Ha OPUTHHATILHOW crcTeMe XUTaH. B cBs3M ¢ 9THM Y I0)KHBIX YHHOBHHKOB MOSIBUJIOCH CIICIUATIbHOE
JUITIOMAaTHYECKOe yUpexKIeHHe — O(prC, OTBEUYAROIINH 3a IIEPEMOHHIO U TIPOTOKOJ, a Y CEBEPHBIX YHHOBHUKOB
TaKoro otyeia He 66u10. [T0M06HOE yupekIeHHE Ha CeBepe HAa3hIBAIIOCH JIeKceMon 544 J&) [ké shéng ju] ‘MuHU-
crepctBo nHoctpanubix aei’ (CKO/, c. 231), kotopast BKiroyaeT nepormudsl 7 [ke] ‘rocts, moceTuTesn, dyxe-
3eMelr; mpoeskuit’, 44 [shéng] ‘wanectn Busut, moceruts’ (CKC, c. 1133), & [ju] ‘ympasnenne’ (CKC, c. 681).

Cucrema n3MeHMIIaCh BO BpeMeHa apcTBoBaHus AuHactiu L[3unb. B To Bpems He Obu1o oduca, oTBevaro-
IIET0 32 IIEPEMOHHIO U TTPOTOKOJI, & HHOCTPAHHBIMH JeJIaMH 3aHUMAIIOCh YUPEKICHNE, OTM3K0e M0 (DYHKIIHM
K MUHHUCTEPCTBY MHOCTPAHHBIX JIeJI U yrpaBieHuio cBsizeil. Homunanms 5|3 =] [yin jin sT] ‘ynpaBnenue
CcBsi3eil’ COCTOMT U3 AneMeHToB 5|3 [yin jin] ‘mpuBiekars, 3aMMCTBOBATh, BBO3UTh, HIMIIOPTUPOBATh, BECTH
(CKC, c. 1504) u w] [s1] ‘yupexnenue’ (CKC, c. 1191), T. e. 003aHHOCTH COTPYHUKOB JJAHHOTO YUPEIKICHHS
BKJIFOYAJTU B c€0s IPUEM JTUTUIOMATOB U TIPUHSTHE ITOJIAPKOB.

HexoTtopsie n3MeHeHsI MPOU30IILTH U B TIEPUOJ] IIPaBJIeHUs AuHACTHH FOaHb, KOTOpas yHacIenoBaa CUcTe-
My nuHacTHU L[3uHb 6e3 co3nanust odrica, OTBEYAOIIETO 3a IIEPEMOHHIO U IIPOTOKOJ, HO C BBEJCHUEM JIOJIK-
HOCTH, KOTOpasi IMEHOBaJIach ¢ MOMOIIBI0 JiekceMbl FF{X ] [shi yi sT] ‘mununctp o6psaos’ (CKO/, c. 344).
B s1oii HomuHamu 1emeHT £F [shi] o3Havaer ‘pykoBomuth, 3aBenoBath, Bectu’ (CKC, c. 1154), a gactp
X [yi] — ‘npaBuna nosenenus, stuker’ (CKC, c. 1483). Takue 10KHOCTHBIE IMIIA ObLIN 3aKPEILIEHBI 3a MHU-
HUCTEPCTBOM I[EPEMOHHN M OTBEYANH 32 TTOE3/IKH B PyTHE CTPAHBI.
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Ilepuon npaBiaenus aunactuii Mun (1368-1644) u Hun (1616—1911). Dnoxa mapcTBOBaHUS JUHACTHIA
Mun u L{un xapakrepusyercs Kak BpeMsi HelpepbIBHOTO pa3zBuThs Kuras. KonmaecTBo cdep, OTKpBITHIX BHEII-
HEMY MHpY, OECIIPEIe/ICHTHO YBEJIMYMIOCH, HO TIONUTHKA FOCY/IapCcTBa OCTaBAIaCh KOHCEPBATHBHOM. O0benu-
HEHHE JUHACTHH MUH U ee COlMaIbHO-DKOHOMUYECKOE MPOI[BETAHNE 3ATI0KUIM OCHOBY JIJIsl HHOCTPAHHOTO
oOmena. Yxy [lu, Tpetuit umnepatop AMHAcTUN MUH, ClIocOOCTBOBAJ Pa3BUTHIO BHENTHUX cBsi3eil. OH oTmpa-
Bul WxoH X3 B ceMb mytemectBuid o FOro-Bocrounoit Azun, KOxxuo# A3nu, ApaBUiCKOMY TIOJTyOCTPOBY
BILJIOTh JI0 BOCTOYHOTO TI00epexbst Appuku. CtpaHcTBue quruioMata Juinock 29 net. [yrermectBus YWxon Xo
COJICHCTBOBAIIM YCTaHOBIICHHIO cBsizel Kutast co crpanamut A3un U AQpHKH 1 OBUTM BaKHBIM CHMBOJIOM OT-
KPBITOCTH IOCYIapCcTBa BHEIIHEMY MUPY B Hadaie XV B.

B 1381 1. 10J5KHOCTH MHHUCTPA 00OPsAI0B OblLIa IIEPEUMEHOBAHA B TIOCT, 0003HaYaeMBblit jekcemoit 5| i
[yin jin shi] ‘npencrasnsronuii mociaos’, a B 1398 . — B 3BaHue, nMeHyeMoe cioBoM X 7] [shi yi s1] ‘mu-
HUCTP 00psi10B’. B TOM e romy ObLI CO3/1aH CHCIMAIbHBINA OpraH, /it HOMUHAIIMK KOTOPOTO YIIOTPEOISIOCH
BeIpakenne 17 A A [xing rén si] ‘ormen aurmutomaros-memexonos’. B 1398 . odwuc, orBeuaromuii 3a miepemMo-
HUIO ¥ TIPOTOKOJI, CTaJ MOCTOSHHBIM AUMJIOMAaTHYECKUM YUPEKACHUEM.

Oroxa napcTBoBaHMA TUHACTUH LIMH, B cpaBHEHNH C MPEABIAYIINMH EPUOaMHU, OTIINYaIach POCTOM KOJHU-
YyecTBa JUIIIOMaTHUeCKUX Jiesl. Oco00ro MMHKa OH JIOCTHT B KOHIIE TIPABJICHHS IMHACTUH, KOTJIa OBLTH yCTaHOB-
JICHBI AUTIJIOMaTHYeCKUe OTHOIICHNSI CO MHOTHUMH CTpaHaMu Mupa. Jluninomarndeckas cucrema AuHacTiu Liun
ObLIa CIIOXKHEee, YeM JTUTUIOMaTHIecKas CUCTeMa JII000# MpeIpIayeil TMHACTHH, TIOATOMY AUIIIIOMaTHYeCcKue
YUpEKACHHUS U MIPaBUIIa UX CO3JJaHNs OTIIMYaNNCh. B Hagane rapcTBoBanus tuHacTuu LIH coxpansiack Tpaau-
[MOHHAS CHCTEMA, B KOTOPOH (DYHKIIMOHMPOBaT 0(UC, OTBEUYAIOIIHI 32 IIEPEMOHHIO M IIPOTOKOJ, U JUIS YIIpaB-
JICHHs] BHEITHUMH JIeIaMi ObLITH CO3/IaHbI OT/IEITBI, IMEHYEMBIC TTOCPEACTBOM BhipaxkeHuil % [Ii fan yuan]
‘MHHHCTEPCTBO TI0 JielaM HannoHanbHbIX MeHbITHHCTB' (CKO/, ¢. 236) u £ [A] VU 3 1F [hui tong si yi gudn] ‘ma-
Jiata o rnpueMy MpecTaBuTeNel 3aBUCHMbIX TEPPUTOPHIA U TepeBOTy ¢ HHOCTpaHHBIX A3bIK0B° (CKO/], c. 174).
[IepBoe yupexieHre ObUT0 BBICITIM OPTaHOM BJIACTH IIMHCKOTO ITPaBUTEILCTBA, 3aBEIOBABILINM JeIaMH IPe-
CTaBUTeJNIeH MOHTOJIBCKUX, THOETCKUX U JIPYTUX MEHBIIIMHCTB.

ViMeHHO TOr/Ia MosiBMIack HOMHHAIMA #PCE [wai jido guan] ‘auruiomar’, UCMojib3yeMast B AMILIOMATH-
YEeCKOM TepMHUHOOTHH coBpeMeHHoro KuTast. OHa BKIIOYaeT TPH JEKCHIECKHUE AUHUIBL: Y1 [wai] ‘BHEIIHsIs
crpana’ (CKC, c. 1292), %2 [jiao] ‘obmenune’ (CKC, c. 628), & [guan] ‘odunuansroe auio’ (CKC, c. 461),
MIpUYEM TIepBbIe JIBa KOMIIOHEHTa 00pa3yloT 3HaueHne ‘BMecTe’. COOTBETCTBEHHO, STUMOJIOTHUS JAHHOM JIeK-
CeMBbI yKa3bIBaeT Ha TO, YTO OHa ObIJIa CO3/[aHa CIIEIUANbHO /711 HANMEHOBAHMA MMOHATUH U3 007acTH JUIIIO-
MaTHu.

CnoBo #}42 [wai jido] ‘auruiomMarys’ UMeeT J0ryro UeTopuio. OHO BCTPEYaoch €Ile B HEKOTOPhIX pabo-
Tax nepuona Becen u oceneii u neproaa Cpakaromuxcs apcTB, TaKuX Kak «l 0 iy (maMsITHUK OpaTOPCKOTO
uckycctBa [Ipesnero Kuras, sxmouaromuii okoso 300 peueit mpaBuTenel 1 CAaHOBHUKOB KUTANCKUX IApCTB
Y KHSDKECTB IPEUMYIIIECTBEHHO Ha OJIUTHYECKHE TeMbI, KOTOPBIE CBS3aHBI C COOBITUSIMHI X—V BB. JI0 H. 3. H OC-
HOBaHBI Ha KOH(YIHAHCKON UICOIOruH) U «Mo-113e». JlpeBHEKHTalCKas JiekceMa 442 [wai jido] ‘ aurumomarus’
MCTIOJIH30BAJIACh U1 0003HAYEHUs OOLIEHUS C JPY3bIMHU WM IOCTOPOHHUMHU M HE MMeJla OTHOIIEHHUS K CO-
BpEeMEHHOM auriomaTui. Hanpumep, B TekcTe « Mo-113e» ObLIO Clieayrolee Beipaxenue: 5 A, To55 /M
‘Ecnii pojicTBEHHHKH W JIpY3bsi HE MOTYT TPUBSI3AThCS K BaM, BaM HE HY)KHO JAyMarb O TOM, YTOOBI HIMETh
oOmienne u KoHTakThl ¢ nocroponHumu’ (Fachsprache Diplomatie, S. 17). Kuraii Hauan uCosib30Barh ClI0Ba
AP [wai jido] ‘aumnomarus’ u /M2 E [wai jido guan] ‘aumiomar’ B cOBpeMeHHOM 3HaueHuu ¢ 1912 1, T. e.
MocJie OKOHYaHUs TepHoia MpaBieHus tuHacTuu LIuH.

3akjaueHmne

0000111251 pacCCMOTPEHHBIC U3MEHEHHSI B HA3BaHUSX JTUIUIOMATHUYECKUX CYObEKTOB B IIEPUO/IbI ITPABIICHUS
pa3M4HbBIX TUHACTUI ucTOpuK KuTast, MOXKHO c/iesaTh CIICIYIOIIHE BBIBOIBI. BO-TIepBhIX, 10 ATIOXH [[apCTBOBA-
HUs AuHACTHH UKoy, Korna opuiinaibHas CUCTEMa HaX0IUIIaCh B HCKOHHOM COCTOSTHUM, HE (DYHKIIMOHUPOBAIU
CIeLHAIbHBIC JIUTUIOMATUYCCKUE YUPEKICHHUS, CYIIIECTBOBAIIH JIUIIb OT/JCIbHBIC TOJDKHOCTH, HAIIPUMEP JIPAKOH.
Drumostorus ciosa J [16ng] ‘apakoH’ ykasslBaeT Ha OTCYTCTBHE JUIIOMATHIECKON CHIENUATU3alliK TaHHOM
nekcembl. [10 OKOHYaHUU TepHo/ia MPABICHUsI TUHACTHH UKOy yUpexkIeHUs, 3aHUMAIOIINECS TUTIIOMATHEH,
CTaJI HEOOXOAUMBI, TO3TOMY (PYHKIIMU BEICHUS JIUTIOMATHYCCKUX JIe]l Ha4aJld IPUHUMATh Ha ceOs pas3iny-
HbIe YMHOBHUKU. OJIHAKO B HOMHHAIUAX MMOJOOHBIX JOJDKHOCTEH MO-MIPEKHEMY OTCYTCTBOBAJIO YKa3aHHUE Ha
JUIIIOMAaTHYECKYIO CHEIAATN3AIUIO.

Bo-BTOpBIX, OUEBHIHA HCTOPHUYECKAS TIPEEMCTBEHHOCTh Ha3BaHHMK YYACTHHUKOB JUTUIOMATHUCCKOH KOMMY-
uukarun. Hampumep, mekcema 17 A [xing rén] ‘ murmaomar-nemexo’, KoTopas 0003Hagaa J0KHOCTE, 00pa3o-
BaBIIIYIOCS €I1Ie BO BPEeMEHa MpaBJieHUs JuHAacTUH UYkoy, Obliia yHACIeI0BaHa TuHACTUsAIMU MuH u XaHb. CiioBa
85 [hong 1a] ‘nepemonumiimeiicrep’ u ¥ HF=F [hong 1a si] ‘oduc, oTBeUarommii 3a EPEMOHHIO U TIPOTOKOI,
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BO BpEMCHa JUHACTHUH XaHb UMEHOBABIIIHE JOJDKHOCTDb U YUYPCKIACHHUE COOTBCTCTBCHHO, ObLTH NEPCHATHI
nuHacTusMu Boii, 1[3uHb, I00KHBIMU U CEBEPHBIMHU JTUHACTUSIMH, a Takke nuHactusimu Cyi, Tan u Tak Ha-
3BIBAEMBIMH TISITHIO JUHACTUSMH. J[MTUTOMaTHYeCKast TOMKHOCTh IIepEMOHHIMENCTepa CyIIIeCTBOBajIa TaKkKe
B 2IOXY IapcTBoBaHms nuHactuii CyH, JIso, Mun n L{uh.

B-TpeThux, pazHooOpa3ue Ha3BaHUI TUTIIOMATHICCKUX Pa0OTHUKOB KuTas pernpe3eHTupyeT TpauiuOHHBIC
KyJNbTypHbIC KOHHOTanuu. Hampumep, B eproa BeceH 1 oceHeit TUMIoMarsl Ha3bIBAIMCH CIIOBOM 1T A [Xing rén]
‘ TUTTOMAT-TIenIexo 1’ . DTO CBA3aHO C TeM, YTO B APEBHOCTH UM OBLIO HEYIOOHO My TENIeCTBOBATh N3-3a HEOO-
XOAMMOCTH TIPEOIOJIEH s OOIBIINX paccToSHUA. MotuBrpoBKa cioBa P [hong 4] ‘nepemonuiimeiictep’
OTpaXacT BAXKHOCTb MHOCTPAHHBIX ACJI B AMHACTUN XaHI), a TaK>KE BBICOKUEC TpCGOBaHI/IH K JIMYHBIM Ka4y€CTBaM
U PEYEBBIM CIIOCOOHOCTSIM nuruiomMaroB. C peBHUX BpeMeH KuTall cuuTalcst CTpaHoi dTHKeTa, COOIOICHUE
KOTOPOTO OBIIIO OYEHB BaXKHBIM JUIS IPaBUTENEH BceX nuHacTuil. DOpMHUpPOBaHUE U Pa3BUTHE KUTAHCKOHN pUTY-
AITBHOM M MYy3BIKAJIFHOW ITUBMIIM3AIMN OKa3aJI0 TITyOOKOe BIMSHUE Ha MOCTPOCHHE U TIO/JIEpyKaHNe TPEBHETO
MHUPOTIOPSIKA. DTO OTPAXKEHO B CO3AAHUU CICAYIONIUX YUPESKICHUN: MUHUCTEPCTBA IIEPEMOHMH, oduca,
OTBEYAIOIIIETO 3a IIEPEMOHHUIO U MPOTOKOJI, a TAKIKE MUHHCTEPCTBA o0psiioB. B atux crpykrypax paboranu
CrelMabHbIe TOJDKHOCTHBIE JIMIIA, OTBEYAIOIINE 32 COONIOCHNE STUKETA, B YACTHOCTH IIepeMOHUUMENHCTED
u MUHHACTp 00psnoB. Co BpemeH npasneHus nuHactuii Tan u CyH 3THKET TOCTENPUAMCTBA U APYTHE BAYKHBIS
STUKETHI OBUTH ICPEMOHHNATU3UPOBAHBI. Civii HCPEMOHMNHU TAKKE ABJISAIOTCS Ba’KHBIM 3BEHOM B I[peBHeKHTafICKOfI
CHUCTEME PTHUUYECKOTO YIPAaBJICHHS, OHU OTPAKAIOT BAXKHOCTh, KOTOPYIO AUHACTUM MPUAABAIA STHUUCCKUM
otHomeHUsM. [10100HbBIe crienanbHbIe YIPABICHHUS U UX JIEATEIBHOCTD SBISUTUCH BAKHOW MEPOH IS TIOJI-
JiepKaHMs aBTOPUTETAa MOHApXa M IEMOHCTpanny craryca Knuras kak BeMMKOH JepKaBhbl.

Haspanus JUIITIOMAaTHUYC€CKUX yqpenq[eHHﬁ 1 TUIIJIOMATOB HE TOJIBKO OTPaXaroT cneumbmcy JACATCIBHOCTHU
YKa3aHHBIX OPTaHU3ALMNA U JIUI, HO U TTO3BOJISIOT CJIOXKUTH MPEACTABICHUE O TOBCEAHEBHOM kU3HU J[peBHErO
Kuras. [Ipoananu3upoBaHHbIE HOMHHAIIMN MEHSIJIICh MHOXKECTBO pa3. 3a BpeMeHa paciiBeTa JMHACTHIH ¢ pa3-
BHTHEM UCTOPHH, COITMAITEHBIM IMPOTPECCOM U YBETMICHNEM HHOCTPAHHBIX 0OMEHOB TUTUIOMATHI TIOCTENIEHHO
CTaJIl Urparb BaXXHYIO POJIb B KOMMYHHUKAIIMN HE TOJIBKO B paMKax KI/ITaH, HO ¥ C ApYTUMHU CTpaHaMH MHpaA.

OCHOBHO LIEJIbI0 AUTIOMATHUECKOM KOMMYHUKAIIUH SIBISCTCS 3aIIUTa HAIMOHAIBHBIX HHTEPECOB HAa MEXKTY-
HapOJIHOM apeHe OCPEICTBOM CIIEIOBAHUS 0COOBIM TPAIUIASIM BepOATbHON 1 HEBepOATbHOW KOMMYHHKAIIUN
B cdepe murmoMatuu. [1o 3Toit nmpuunHe I yrTyOIeHus 3HAaHUH W COBEPIIEHCTBOBAHUS KOMMYHHUKATHBHOMN
KOMIICTCHIIUU B 06J'IaCTI/I JUTIOMAaTHYCCKOro JUCKypcCa NpPEACTaBIACTCA NEPCIICKTHUBHBIM aanLHeﬁmee N3YyUCHUC
TaKHX €ro XapaKTePUCTHK, KaK Han0O0JIee YacTO UCIIOIb3yeMbIC YUACTHHKAMH KHTAHCKOS3BIYHOM TUTLIOMATH-
YeCKOH KOMMYHHKAIIUN TUCKYPCUBHBIE KAHPBI, & TAK)KE dSTHOKYJIBTYpHAs Cienn(prKa HX PEYeBOTO MOBEICHHSI.

Coxpamenust

To wii — 72 W, FliE " = IJ30 LJiomun. To it [Dnexrponnslit pecype]. URL: https:/ctext.org/guo-yu/zhou-yu-zhong/zhs (nara
o6pautenus: 08.07.2021) ; Kommentapun {30 — X130 FHAK 7 AL IHEBRIE. 65T : BHFA AL, 1959. 923 T = Jlo Bonsyu. Komme-
tapun [[30 k xponuke «HyHbiio». [lexun : Hayu. npecca, 1959. 923 c. ; Koudyumii — L7 i = Koudyunit. Cyxaenus u 6ecenst
[Dnexrponnsiii pecypc]. URL: https:/ctext.org/analects/zi-lu/zhs (nara o6pamenns: 09.07.2021) ; Oysan Cro — RKFH#. £k & PUJFE 4+ =
Oysn Cro. mnieparop Cuxy Lroansury [Dnexrponnsiii pecypc]. URL: https://ctext.org/library.pl?if=gb&res=5982&remap=gb (nara 06-
pamenus: 09.07.2021) ; CKOM, — &4 S, X4 W], b [ B Frfe . Jbat : 45 HifRtt, 1999. 772 51 = Yocao i, Ban Cunmun. CrioBapsb
KUTalicKUX opUIUANbHBIX JomkHocTel. [Texun : FOuuTH npecc, 1999. 772 ¢. ; CKC — BUARBUE il g / rf [ 41 2 RF 22 B8 5 W 70 T il i g
e bt c B ENRITE, 2004, 1567 7T = CoBpeMeHHBIH KuTalcKuii ciioBaps / MH-T s3pik0o3HaHus Kut. akaj. obiects. HayK. [TeKuH :
Kommep. tur., 2004. 1567 ¢. ; Tynasiab — 2}, @, BUE )\ = [y FO. Tyuasus. OduimansHas BocbMepKa [DIEeKTPOHHBIN pecypc].
URL: https://ctext.org/tongdian/26/zhs (nara oopamenus: 09.07.2021) ; Xan Anan — M2 = Xan [{uan [Dnexrponnsiii pecypc]. URL:
https://www.zdic.net/#google_vignette (nara obpamenus: 09.07.2021) ; Xanbury — JE[#H. W+ = bawns I'y. Xaupury [DnekTpoH-
Hb1i pecype]. URL: https:/ctext.org/han-shu/bai-guan-gong-qing-biao-shang/zhs?searchu=%E5%85%B8%ES5%B 1 %9E%E5%9B%B-
D&searchmode=showall#result (nara o6pamenus: 08.07.2021) ; Xponuka — it FL AL /#4568 E 4. BV @ vadb K 2E AL, 2019.
537 7 = Hcropuuecku 3anucku. XpoHUKa ISITH HMIepaTopoB / mof pex. Ykao ['yansiona. llIsnben : M3n-Bo CeBepo-3amnan. yH-Ta,
2019. 537 c. ; Hait Yokynaan — £8 2% = Hai Yocynaan. Kondyumancrso [Diaexrpornsiii pecype]. URL: https:/ctext.org/chun-qiu-
zuo-zhuan/xi-gong-san-shi-nian/zhs (nara o6pamenus: 10.07.2021) ; Ilu canp uzun — Pioc. =206, Ll R 58 HARAL, 1816.
2824 11 = )Kyanwv FOans. «1lu canp 131H» ¢ KOMMeHTapHusMH U TonkoBaHusMU. [llanxaii : [llaux. u3n-Bo apes. kuur, 1816. 2824 ¢. ;
ub FO3 — 18 4. 5k45 = Isae F03. Cyn mry [Dnexrponsrii pecype]. URL: https://ctext.org/wiki.pl?if=gb&res=524161&remap=gb
(mara obpammenus: 10.07.2021) ; Fachsprache Diplomatie — von Richter J., Xu Wen. Fachsprache Diplomatie = Diplomatic termino-
logy = 4MZ 1% . Schiedlberg : Bacopa Verlag, 2019. 260 S.
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OCOBEHHOCTU KOPPEAALINN
CHUHTAKTUKO-CTUANCTUYECKUNX CPEACTB
C PEAAM3OBAHHBIMH B HUX OLHIEHOYHbBIMUW 3HAYEHUAMUNU
B AHI'AOA3bIYHBIX MEANAJKAHPAX

IT. IT. [TTA3KO"

1 - . .
'Munckuii 20cyoapcmeennblii iunzeucmuueckuil ynugepcumem, yi. 3axapoea, 21, 220034, o. Munck, benapyce

PackpriBatoTcss 0COOEHHOCTH B3aMMOCBSA3H MEXKIY CHHTAKTHKO-CTHIMCTHIECKUMH (IKCIPECCUBHBIMU) CPEACTBAMH
1 BBIPAKCHHBIMH B HUX OIICHOYHBIMH 3HAYEHHUSIMH B XKaHpax Onora u kodoHKH meauanpoctpanctsa CIIA. Kareropun
9KCIIPECCUBHOCTH M OLIEHOUHOCTH SIBJISIIOTCS HaOOoJIee BaKHBIMU JIJIsl OCO3HAHHOTO IMTOTPEOJICHUS MEJIMAKOHTEHTA B YCJIO-
BUSIX ycuiMBaromielcs cyobexkTuBHOCTH. VccnenoBanne ocHoBano Ha aHainuse 200 texctos (110 100 MaTepraioB Kakaoro
JKaHpa), OIyOJIMKOBAaHHBIX pa3HBIMU aBTOPAMH B IIEPCOHANIBHBIX OJI0TaX U Ha OHIIMaIbHBIX caifTax raset B 2020-2023 rr.
Pe3ynbrarsl IMHIBOCTHIIMCTHYECKOTO, KOHTEKCTYAJILHOTO M KOJTMIECTBEHHOTO aHAIN3a CBUACTEIbCTBYIOT KaK O CXOACTBAX,
TaK M 0 HEKOTOPBIX Pa3/INuMsIX BO B3aUMOJICHCTBIM Ha3BaHHBIX KaTeropuii. B skaHpe KOIOHKH CHHTAKCHYIECKNE CPEICTBA
MIPEUMYIIECTBEHHO YCUIINBAIOT OTPUIATEIBHOE OIIEHOUYHOE 3HAYEHHE, YTO yKa3bIBAeT HA KPUTHUECKUI XapaKTep JTaHHOTO
aHpa. B oTimMdme oT KOJOHKH B yKaHpe OJiora MCHONb30BaHUE CTHIIMCTUYECKUX CPEACTB ISl HHTEHCU(UKALIUK T10JI0-
JKHUTEIIFHOI M OTPHLATENBEHON OLEHKH sBJIsieTCs Oojiee cOaaHCHPOBaHHBIM. B 4acTHOCTH, MOJIOKUTEIBHOE OLIEHOYHOE
3HaUEHHUE KOPPEIUPYET C CHHTAKCUYECKUMHU CPEICTBAMHU TUAJIOTU3AINH, B TO BPEMs KaK OTPHUIIATENIbHOE OLICHOUHOE 3Ha-
YEeHHUE — C MPUEMAMH aKLCHTYallud BHUMAHHUSL.

Kniouesvie cosa: s5xcnpecCUBHOCTD; OTICHKA; OJI0T; KOJIOHKA; MEIHAIUCKYPC; METHAKAHPHI; TparMaTHIecKast Oy HKITHS;
CyOBCKTHBHOCTb.

ACABAIBACII KAPIOAALIBII
CIHTAKTBIKA-CTBIAICTBIYHBIX CPOAKAY
3 POAAIBABAHBIMI V IX ALIDHAYHBIMI 3BHAYSHHAMI
Y AHTAAMOYHBIX MEABISIJKAHPAX

IT. IT. I[TIA3KO™

"Mincki 0zapacaymer nineeicmorunnt yuisepcimam, ey, 3axapasa, 21, 220034, 2. Minck, Benapycn

PackpeiBaroriia acabriBaciii y3aeMacyBs3i aMi’K CIHTaKTHIKA-CTBITICTEIYHBIMI (SKCTIPACIYHBIMI) CPOIKaMI 1 aJUTFOCTpa-
BaHBIMI ¥ iX aI[PHAYHBIMI 3HAUDHHAMI ¥ )kaHpax Orora i kamoHki meaprsapactopsl 31IIA. Kararopsli skcnpaciyHacti i anpHKi
3’ AYISTFOLIA HAHOOTBII BayKHBIMI JTTST aCOHCABaHAara CliaKbIBaHHS ME/IBIAKAaHTIHTY Ba YMOBAX y3MaIlHEHHS Cy0 eKTHIYHACIII.
HacnenaBanHe 3acHaBana Ha anaiize 200 takceray (na 100 MaTapbisiiiay KoKHara )aHpy ), aryonikaBaHbIX PO3HBIMI ayTapami
¥ acabicTeix Onorax i Ha adiubliiHbIX caiiTax razer y 2020-2023 rr. BoHiki JIIHrBaCThUIICTBIYHATA, KAHTIKCTyaIbHAra
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1 KOJIbKacHara aHaJlizy cBequallh sik ad rmagabeHCTBaX, Tak i a0 Mdpary aapo3HEHHAY Ba y3aeMaa3esaHHI Ha3BaHBIX KaTd-
rOpbId. Y jKaHpbI KAJIOHKI CIHTAKCIYHBISI SKCIPICIYHBIS CPOJIKI MIepaBayKHbIM YbIHAM Y3MAallHSIOLb /IMOYHAE allPHauHae
3HAYIHHE, IITO YKa3Bae HA KPBITBIYHBI XapaKTap Jaj3eHara )aHpy. Y aapo3HCHHI aJ] KaJIOHKI ¥ jKaHpbI OJ10Ta BBIKApPhI-
CTaHHE CTBUTICTBIYHBIX CPONKaY JUIA iHTIHCI(iKalbll cTaHOYYAH 1 aAMOYHAH ampHKI 3’ symsgenia OONbII aaHAPOIHBIM.
VY npbIBaTHACII, CTAHOYYAE allPHAYHAE 3HAYIHHE 3HAXO/I3IIIIIA ¥ [TPAMOii KapaIIsIibli ca CPOJIKaMIi AbIsIarizarpli, a aMoyHae
aIPHaYHae 3HAUPHHE — 3 MPBIEMaMi aKI[PHTYAI[bI1 YBari.

Knrouaswis cnoewr: sxcnpaciyHacCIib; alPHKA; OIOT; KAIOHKA; MEBISIBICKYPC; MEABLDKAHPBI, IParMaTblaHast QyHKIBIS;
Cy0’ eKThIYHACIIb.
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The given paper attempts to elucidate the correlation between syntactical stylistic (expressive) devices and their con-
textual evaluative meanings in the genres of blog and column of the USA media space. The categories of expressiveness
and evaluativity are crucial for mindful and responsible consumption of modern media content produced in the conditions
of increasing subjectivity. The research is based on the analysis of 200 texts (100 texts per genre) recently published by
different authors on their personal websites as well as official websites of newspapers during the 2020-2023. The results
of linguo-stylistic, contextual, and quantitative analyses attest to some similarities as well as a number of differences in the
expressive and evaluative organisation of the genres in question. In columns syntactical stylistic devices tend to augment
the negative evaluative meaning which testifies to the critical nature of this genre. Unlike the column, the genre of blog is
characterised by balancing the use of syntactical means which amplify the negative evaluation with those which intensify
the negative evaluation. In particular, the positive evaluative meaning correlates with the expressive means of dialogisa-
tion, while the negative evaluation is associated with the syntactical devices of accentuation.
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BBenenune

CeromHsi cTaHOBHTCS Bee Oosiee 04eBHIHBIM, UYTO HU(PPOBas KOMMYHHUKAIHS KOPEHHBIM 00pa3oM U3MEHHIIa
Croco0BI MPOM3BOJICTBA U MOTPeOIeHUs MH(OpMaLuH, a Takke oOMeHa eif. CoBpeMEeHHOE MEINApOCTPaHCTBO
CTaJlo CPeloH A JIoAeH, pPOAMBIIMXCS TOCHE TOSBICHHUS BBICOKOCKOPOCTHOTO MHTEPHETA, U HAPSILy C WH-
(dhopmaTuBHOM (QyHKIMEH OHO BBIMOJIHACT TaKKe SMUCTEMOIOTHUECKYIO B pa3BlieKarenbHyo GyHkuuu [1-3].
[To muenuro M. MakittosHa, CpeIcTBO KOMMYHHUKAIIMHU, UCTIONB3YEeMOE B HEKOTOPOH KYJBTYpE, B 3HAYNTEITLHON
CTETICHH MPEJONpPEACIsIeT TO, KaK HHIUBH/BI, BBICTYAIOIINE €€ YaCThi0, BOCIPHHUMAIOT OKPY’KAIOIIUI MUD
U KaK 3TO BOCTpHATHE (POPMHUPYET LEHHOCTH, YOKACHUS, COLUAILHYIO OPTaHU3AINIO U MPAKTUKH, KOTOPBIX
NPUACPKUBAIOTCS IPEICTABUTENHN STOHM Ky ATy bl [ 1]. JlaHHYI0 TOUKY 3peHUsI pa3aelstoT U COBPEMEHHbBIE HC-
CJIEIOBATENIN MEAMAIPOCTPAHCTBA, OTMEYAIOIIUE 3HAUMMOCTh OHTOJIOTHYECKOTO CaMOOIIPECIICHHS YeTI0BeKa
4yepe3 ero cyObeKTUBHYIO peanbHOCTh. [logo0HOe camoomnpeeneHe MpUXoAUT Ha CMEHY LIEHHOCTH Kak I1a-
pameTpa Kakoi-1100 KyIbTYypPHO-UCTOpUYECKOr Gopmarmu [4; 5].

B coBpeMeHHBIX TEOPHSX UCKYpCa M MEIMAIMHIBUCTHYECKIX HCCICAOBAHMX BCE Yallle YKa3bIBaCTCs Ha
TO, YTO KJIACCHYECKHE TIOIXO/bl M MPOLEAYPHI, T0Ka3aBIIKe CBOIO 3()(HEKTUBHOCT NMPU aHANIN3E JIMHEHHBIX
TEKCTOB, HE CUMTAIOTCS CTOJIb )K€ JICHCTBEHHBIMU MTPUMEHHUTENBHO K MenuarekcTaM [6]. OMHUMH U3 KITrode-
BBIX 0COOCHHOCTEH SI3BIKOBOH TpaHc(opManuu B YCIOBHIX HU(PPOBO KOMMYHHUKAIIMU BBICTYNAIOT BEICOKUH
yOemuTeNbHbIN MOTEHIINA CYOBEKTUBHOTO BOCIIPUSTHS aBTOPOM SIBICHHH M COOBITHH OKPYXXaroIlero Mupa
U UX TOcIeytolias aBTopckast HHTeprperanus [6; 7].

[lonsiTHE «CyOBEKTUBHOCTH» MPHOOPETAET BCE OOJNBIIYIO aKTyadbHOCTh B COBPEMEHHOM I'yMaHHTapHOM
3HaHUH, MMOCKOIBKY, MO0 CYyTH, CYOBEKTHBHOCTD IMPEJCTaBIICT COOOH aOCTPaKTHYIO MOJENb YeJIOBEYECKOTO
cosHaHus. ONMNo3uLus cyo6vekmugHoe — 06vekmugHoe Obliia U 0CTAETCsI OHOM U3 KIIFOYEBBIX A (Br1ocoduu
Ha MPOTSDKEHUU BCEH MCTOPHHU ee Pa3BUTHS (OT aHTHYHOHM 10 HEMEIKOH KilacCuyecKoi guiocoduu, OT ana-
JIEKTUYECKOr0 MaTepuanu3ma 10 peHoMeHoaorun). JlaHHoe nmpoTHBOIIOCTABICHUE, OKOHYATEILHO CHOpPMHU-
poBaBIlIeecs: B KOHLEMINK Ayanu3ma Jlekapra, B KOTOPOW MOCTYIUPYETCsl HEPa3phIBHOCTH COCYIIIECTBOBAHUS
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MPOTSHKEHHONW M MBICTIAIIEH CyOCTaHIMU (AyIIM W Tena, CO3HAHWS U MaTepuH), HAILIO CBOE MPEJIOMIICHHE
B JIMHTBUCTHUYECKOW HayKe: K OOBEKTHBHOMY aCIEKTY sI3bIKa MIPUYHCISIOTCS BCE SBJICHUS BHEIIHETO MUDPA,
a K cyObeKTUBHOMY acIeKTy OTHOCSITCSI BHYTPEHHHE MepeXrBaHus yeraoBeka. OHAKO XapaKTep COOTHOIIe-
HUS TaHHBIX (PAKTOPOB MOCTYXKII MPEIMETOM MHOTOYHCIEHHBIX MUCKyccnid. C OMHOW CTOPOHBI, OHW OBLIH
CBSI3aHBbI C BO3MOXKHOCTBHEO HOMHHAIIMM KaKOTO-JIMOO IMpeIMeTa MM SBICHUS Kak (hakTa, HaXOISAIIErocs 3a
TIpeaelaMi CO3HAHMS YeIOBEKa, M HAJIOKEHHS Ha 3Ty HOMHUHAIUIO OTIpe/ieTIeHHbIX ah(heKTUBHBIX (PUIBTPOB.
C npyroli CTOPOHBI, «IIPEMOIAraeTCsl, YTO BCAKUNA WHANBUYa bHBIN aKT BRICKA3bIBAHHS JJOJKEH CO/IEPIKATh
HEKOTOPBI MOMEHT, HE3aBUCUMBIN OT BOJIM CAMOTO CyOBbEKTa M IPUBHOCHMBIH B BBICKa3bIBAHUE KaK OTHOIIIE-
HUE TOBOPSIIETro CyOBheKTa K coeprkannto nHpopmarum» [8, ¢. 117]. MapiMu ciioBamMH, pedb UAET O BO3MOXK-
HOM CYIIECTBOBAaHHHU COOOIIEHUH Cyry0o HHPOPMAaTHBHOTO XapaKkTepa B IPOTHBOBEC JIIOOBIM BBICKa3bIBAHUSIM
C MHTEPEHTHBIM CYOBEKTHBHBIM aCTIEKTOM.

Ha ceroansiminuii eHb cUUTAETCs JOKA3aHHBIM, YTO, HAPUMEp, NECKPUNTUBHBIC MPEIUKATH MOTYT UC-
MIOJIb30BATHCS B aKTe OIIEHKH, & COOCTBEHHO OIIEHOYHBIE JIEKCEMBI XOPOULO U HI0X0 CTIOCOOHBI K IECKPHUIITHB-
HOMY ynoTtpeOieHuto [9, c. 75]. bomee Toro, B MpoeKIUN BHICKA3BIBAHUS «JTF000€ SI3BIKOBOE SIBJICHHE MMEET
LIEHHOCTHOE COJIepXKaHHe B CUIIy TOTO, YTO KOJIb CKOPO B SI3BbIKE MMEIOTCS CBEJIEHUS O MpeIMeTe WM MOHA-
THH, TO ST TPEIMET WU TOHATHE UMEIOT IEHHOCTHOE CONEpKaHUe YK€ TIOTOMY, 9TO OHH TONYYWIIN S3bI-
koBoe orpaxkenue» [10, c. 170]. Takum 0Opa3zom, BbIieNICHHE OOBEKTUBHOTO U CyOBEKTUBHOTO KOMITOHEHTOB
B CTPYKTYpP€ BBICKa3bIBAaHHUSA KaK 000COOIEHHBIX APYT OT JIpyTa JIEMEHTOB CIIEAYET CUYUTATh YCIOBHBIM U BBI-
TTOJTHSTIOIIMM UCKITFOYUTEFHO MeToo0rnueckyto gyHkiuio [8; 11; 12]. I1o muenuto I'. B. Kommanckoro, He-
JIOCTaTOYHO OTNPEJEITUTh PEUeBOE BHICKa3bIBAHHUE KaK OJTHOBPEMEHHBIN aKT COOOIIEHUS O (paKTe U ero OLICHKH,
«HEOOXOIMMO TaKKe MPHU3HAThH, YTO OHO W €IMHOILUIAHOBO, TaK KaK COOOIIEHUE, UCXOIAIIee OT KOHKPETHOTO
CyOBEKTa, SIBIIIETCS BCET/Ia KOHKPETHBIM COOOIIICHUEM JIAHHOTO CyObeKTa 0 HEKOTOpoM dakTey [8, ¢. 92].

B pab6orax MaOTrHX (DMII0CO(POB M JIMHTBUCTOB aHTUHOMUS 00beKmusHoe — cybbekmughoe HaPSIMYIO
KOpPEIUpPYeT ¢ TMOHATHUSIMHU «IMOIMOHAIBHOE» U «pallMOHAIBHOE» («HHTEIUIEKTyalbHOe»). B MoHOTpadun
T. N. KpacHoBo#i BbIIeNIA€TCS HECKOJIBKO MJIAHOB TOHUMaHMs cyObeKTUBHOCTH [13]. B skureiickom, cuxoso-
THYECKOM U COLMAIBHOM IIaHaX CyOhEKTUBHOCTH HANPSMYIO COOTHOCHUTCS C IICHXOJIOTHEH MBIIIJICHHS, OIIe-
HOYHOCTBIO YeJIOBEYECKOTO CO3HAHMSI, BOJIEBOTO JIEHCTBHS, pealn3yeMoro B IIpoliecce MPUHATHUS peLIeHNs. Xy-
JO’KECTBEHHOE TIOHUMaHNe CyObeKTUBHOCTH OCHOBAHO Ha TBOPYECKOM ITOTEHIIHAIE U OPUTHHAIEHOCTH, OHO
MPEArnoaraeT MHOKECTBEHHOCTh MHTEPIPETalUi IPH HAIMYMU KOHCTAHT 00ILEUeIOBEYECKOTO COJICPKAHUSI.
CoBpemeHHas puiocodckasi TpaKTOBKa CyObEKTUBHOCTH 0a3MpyeTcsl Ha Wjiee B3aMMOITPOHHUKAIOIIETO e/IMH-
cTBa 00BEKTHBHOTO U cyObekTHBHOTO Havyai. [Iposenennsiit T. U. KpacHoBo# aHanu3 cioBapHbIX aepuHUATIHI
JlaJl OCHOBAHHUS YTBEPXKIATh, YTO B PYCCKOM SI3bIKE OOJBIIMHCTBO EPBUYHBIX 3HAYCHUH CIIOBA CYObEeKMUBHDBIL
SIBIISIFOTCS TIPEAMETHBIMHA U SIBHO CTIETIMATN3NPOBAHHBIMH, a BTOPHYHBIC 3HAUEHUS] IMEIOT OIIEHOYHBIN XapaK-
TEp ¥ ONMHUCHIBAIOT MPEUMYIIECTBEHHO MPAKTHUECKYIO U KUTEHCKYIO 00JacTh OTHOIICHNH. B THHTBUCTHKE 3Ke
CYOBEKTHBHOCTH BBICTYTIAET MIPEXK/IE BCETO B KAY€CTBE KOMMYHHUKATHBHO-TIPAarMaTHIeCKOM KaTeropru, 00bean-
HSIIOIIEH Bce BO3MOXHBIE (POPMBI BOILIOIICHUS TOBOPSIIETO B ero cooobmenu [13, ¢. 8—17].

Nzydenne cyObeKTUBHOCTH B TEPMHHAX KOMMYHHUKAaTHBHO-TIParMaTHYECKUX KaTeTOPH JIUIIb OTHOCHUTEINb-
HO HEJIaBHO 0Ka3aJIoCh B ()OKyCe BHUMAaHUE JIMHI'BUCTOB, BBHJIy Y€TO B MX PACIOPSKEHUH Ha CETOMHSIIHAN
JICHb HE MMEETCSI HH MTOJTHOTO MEPEYHsl TAKUX KaTeropuid, HU CUCTEMHOTO OMUCAHUS CIEUU(PUKH UX B3aUMO-
JEHCTBUS W OCOOCHHOCTEH SI3BIKOBOTO BRIpakeHHs. B bemapycu manHbIM BOIIpocaM OBLTH ITOCBSIIEHBI TPYIBI
T. I1. Kapriunosuu, H. 1O. [1aBnosckoi, T. @. [Tnexanosoii u ap. B Poccun x paccMoTpenuto 3toid mpooiemMbl
oOpamanuck M. JI. Makapos, A. A. Kubpuk, JI. P. lyckaesa, T. B. IlImenera u ap. B CIIIA, a Taxke B Benu-
KOOPHUTaHWU U IPYTHX cTpaHax EBpOIbI KOMMYHHKAaTHBHO-TIparMaTH4ecKhe KaTeropuu ucciemaoBanu P. Yair,
X. Happor, I1. Poy3, JIxx. P. Maptun, C. Xancton, k. Tommncon u ap. OqHako, HECMOTPS Ha 3HAYUTEIBHBIN
HAKOTIJICHHBIH OITBIT, 0011asi KapTHHA N3y9aeMOii 00JIaCTH BCE ellle HOCHUT MPEUMYIIIECTBEHHO (hparMeHTapHBIN
XapakTep, OHa MpeJcTaBlIeHa MHOT000pa3ueM MoAXoA0B U KoHuenuid. YyTs Oojee aeranbHO paspaboraHa
mpobnema Kiraccu(rUKaly BBISIBIEHHBIX KOMMYHUKAaTHBHO-TIParMaTHIeCKIX KaTETOPUil 1 OCOOEHHOCTEH MX
SI3BIKOBOM peasin3aliiy B Pa3IMYHBIX KaHPaX M BUJaX TUCKYpca, HO COBCEM HEOOIBIIOE KOJTMYECTBO UCCIIEeI0-
BaHUH MOCBSIIEHO B3aMMOEHCTBUIO JIAHHBIX Kareropuil. B oreyecTBEHHOM JTUHTBUCTUKE MPEAIIOUYTEHUE OT-
JaeTcs MPenMYIIeCTBeHHO MU dEepeHIIMPOBAHHOMY PACCMOTPEHUIO TPOSIBIIEHUH CyOhEKTHBHOCTH B aCIIeKTe
SI3BIKOBOM penpezeHTanuu [14; 15]. B To e BpeMsi B COBpEMEHHBIX aHTIIOS3BIYHBIX UCCIIEIOBaHUIX peodia-
JlaeT TeHICHITNS K HHTETPUPOBAHHOMY MOJXOAY B M3YUEHHUH CHETIM(UKHN BOIUIOMIEHUS (peHOMeHa CyObeKTHB-
HOCTH B si3bIKe. JlaHHBIN MOX0/1 00BEIMHSIET B PAMKaX TEPMHHOB OLICHKU, OTHOIICHHS, TIO3UIIMU U IIUPOKUN
CIIEKTP BEChMa Pa3HOPOJHBIX SIBICHHUH (OOIIYI0 M YaCTHYIO OIIEHKY, SMOTHBHOCTb, MOJAILHOCTh, (YHKITHO-
HaJBHBIN CTUJIh, THTEHCHBHOCTH U Jip.) [16—18]. B dokyce BHUMaHHS HACTOSIIETO UCCIIETOBAHIS HAXOIATCS
KaTeroOpuH SKCIPECCHUBHOCTH M OLIEHOYHOCTH B ACTEKTE MX B3aMMOACUCTBHS, T. €. AU (dy3HOH peannzanuu
B JIMCKYpCe, C aKIIEHTOM Ha BBISIBIEHUH 0COOSHHOCTEH TaHHOTO B3aUMOJIEHCTBHS.
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9KCHpeCCI/IBHOCTL 1 OUCHOYHOCTH BBIGpaHBI B KQUCCTBC 06’beKTa HUCCIICOJOBaAHUS BBUY UX OCO6OI>'I 3HA4YU-
MOCTH B BOILJIOIICHUH aBTOPCKOM CyOBeKTUBHOCTHU. [10]] OIIEHOYHOCTHIO MO/Ipa3yMeBaeTcs pesyiibTaT Io3Ha-
BaTEJIBHOMN JESITEILHOCTH UYEJIOBEKa, HAIIPABICHHON Ha COTIOCTABICHHUE PA3IMYHBIX TPEIMETOB U SBICHUN, UX
CBOMCTB, OTIpeIesieHne UX POITH B )KU3HU C TOUYKHU 3PCHUS TIOJIOKUTEIIBHOTO WIIH OTPHUIIATEITHHOTO OTHOIICHS
K 3TUM IIpeIMeTaM U sBIeHUsM. JlaHHBIH pe3yabrar 3a()UKCUPOBaH B CO3HAHUM M UMEET SI3BIKOBOE BBIpaxe-
Hue [2]. B cBoto ouepesnp, SKCIPEeCcCHBHOCTh TOHNMAETCS KaK CPEICTBO MHTEHCH(DMKAIIMHU BHICKA3bIBAHNA, T. €.
amMIUT(UKaIMY ero coJepiKaHus, aKIICHTHPOBAHHS Harboee peeBaHTHOW KOHTEKCTyallbHOH nH(popMarwH [ 19].

]_[e.]'[b HUCCJICAOBAHUA — BBIABIICHUC CHCHI/I(bI/IKI/I BSaHMOHeﬁCTBHﬂ CUHTAKTHUKO-CTUJIIMCTUYCCKUX (3Kcnpec-
CHUBHBIX) CPEICTB H PEaTM30BaHHBIX B HUX OICHOYHBIX 3HAYCHUH B )KaHpax OJIora M KOJIOHKH MEIUAIIPOCTPaH-
crBa CIIA.

MaTepua.m)l U METOAbI UCCJICAOBAHUA

Martepuan uccneposanus npencrasier 200 tekctamu (o 100 TEKCTOB Ka)KAOroO KaHpa), OIyOIHKo-
BaHHBIMU Pa3HBIMH aBTOPAMH B MX TEPCOHANBHBIX Onorax (becomingminimalist.com, gretchenrubin.com,
tracysnewyorklife.com, tinybuddha.com, witanddelight.com n np.), a Takxke Ha O(QUITHANTBHBIX CaliTax razer
(«Hpro-Hopxk Taitme», «Bamuurton noct») B 2020—2023 rr. BriGop aHpoB Gl1ora ¥ KOJOHKH 00YCIIOB-
JIeH TeM, YTO OHHM SIBIISIIOTCA HauOoJjee SPKUMM MPEACTaBUTENIAMU IIEPCOHAIBHOIO AMCKypca B MEOUAIIPO-
CTPAHCTBE U, B OTJINYME OT MHCTUTYLIMOHAIBHBIX KAHPOB, XapaKTEPU3YIOTCS ITMPOKUM HCIIOJIb30BAaHUEM pa3-
HOOOPAa3HBIX BBIPA3UTEIHLHBIX CPEJICTB.

B xone nccnenoBanus NPUMEHSUINCH METO/IBI TMHIBOCTHIMCTUYECKOTO, KOJTMYECTBEHHOTO, KOHTEKCTYallb-
HOTO ¥ CPaBHUTENFHOTO aHanu3a. Ha mepBom sTare marepuan ObUT MPOaHaTU3upOBaH B JIMHTBOCTHIIMCTHYC-
CKOM aCIEKTe, YTO AaJI0 BO3MOKHOCTh OIIPEAEIUTh PerepTyap CHHTAaKTUKO-CTUIIMCTUYECKUX CPEACTB, (yHK-
LUOHUPYIOLINX B YIOMSIHYTBIX sKaHpaX. KonndecTBeHHBIH aHa 13 O3BOJIWII BELACIUTE HanOoJiee 1 HauMeHee
MOMYJISIPHBIE CHHTAKTHKO-CTHIIMCTUYECKUE CPEICTBA B paccMaTpUBaeMBbIX KaHpax. Jlanee 3T cpencTsa ObLIH
H3YYCHBI C TOUKU 3PEHUS OLICHOYHBIX 3HAYCHUH, KOTOPbIE OHU IEpeatoT B AucKypce. Hakonen, nmoiay4yeHHbIe
PE3YNIbTaThl OBLIM COMOCTABJICHBI B IIEISX BBISBICHUS COOTHOILICHHS MEKAY KaHPOM, CHHTAKTHKO-CTHUIIMCTH-
YECKHM CPEACTBOM M BBIPA’KCHHBIM B HEM OLICHOUHBIM 3HAYCHUEM.

PesyabTarhl 1 NX 00CyKIeHUe

KonmdecTBeHHBIE pe3yNbTaThl aHAIN3A IPECTABICHBI B OTHOCHUTEIEHOM BBIPAXKEHNH B Ta0M. 1, B KOTOpOH
yKa3aH MPOIEHT CIy4yaeB HUCIONb30BAHUS KAXKI0r0 CUHTAKTUKO-CTUIMCTUUYECKOTO CPEICTBA C MOJIOKHUTEIb-
HBIM WA OTPHUIIATEIIEHBIM OIICHOYHBIM 3HAYCHHUEM JIJIs1 ICCIISAYEMOTO JKaHpa.

Taonuna 1

OueHoOYHbIE 3HAYEHUST CHHTAKTHKO-CTHIHCTHYECKUX CPEACTB B JKaHpPe KOJTOHKH, %

Table 1
Evaluative meanings of syntactical stylistic devices in columns, %
CHHTaKTUKO-CTUITUCTHYECKUE OueHouHOE 3HAYCHHE
CpencTsa TTonoxxurenbHoe OrpuuaresbHoe
TTapuemnsus 14,5 85,5
Ilepeuuncnenue 33,3 66,7
[ToBenurenpHOE MPETOKEHNE 23,6 76,4
[Mapammenm3m 30,1 69,9
BomnpocHo-0TBETHBIN KOMILIEKC 5,6 94,4
TTosTop 28,6 71,4
Puropuueckuii Bonpoc 18,2 81,8

Kax MOXHO 3aMeTHTB, JUIA ’KaHpa KOJIOHKH XapaKTEPHO MPENMYIIECTBEHHOE NCITOIb30BAHNE CHHTAKTHKO-
CTHIIMCTUYECKHUX CPEACTB C OTPUIIATEIBHBIM OICHOYHBIM 3HaueHHeM. J[efCTBUTEIBHO, B KOJIOHKaX aBTOPHI
CKJIOHHBI O0PAIIaThCsl K Pa3HbIM OCTPBIM COLIMAJILHBIM MPOOJIeMaM, KOTOpbIe HyXk1atorcs B perieHud. C oj-
HOW CTOPOHBI, TaKas KOPPEISIUs BHIIISIUT BIIOJIHE €CTECTBEHHOH, €CIIM MPHHATH BO BHUMAHHE TEKYIIYIO
MOJTUTHYECKYO, COLMATBHYIO U SKOHOMHUECKyt0 cutyaruto B CIIIA (mocTBeIOOpHBIE O€CIIOPSIKY, TAHACMUS,
BBI3BaHHAsI i Oopb0a Maioro Om3Heca 3a BeDKHBaHWE W T. 1.). Hampumep, B kosonke «llanmeMust momkHa
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CTaTh BEIUKUM ypaBHUTEIeM» . 3akapusi OCTaHABIMBACTCS HAa HEOXKHJAHHBIX COLMAIBLHBIX MOCIECTBUSIX
MPOJIOJIKAIOIIEHCS TTAHAEMUH, & MIMEHHO Ha YBEIMYCHHUHU KOJMYECTBA MPOSBICHUI COIUATBLHOTO HEepaBeH-
ctBa: Pandemics should be the great equalizer. They affect everyone, rich and poor, black and white, urban and
rural. <...> But COVID-19 has actually had the opposite effect. The virus is ushering in the greatest rise in
economic inequality in decades, both globally and in the United States. Despite all the concern about inequa-
lity within America, it’s worth nothing that great global inequality — the gap between the richest and poorest
around the world ‘Oxunanock, 4To NaHASMUU JIOJKHBI CTaTh CPEJICTBOM ypaBHUBaHUs oOmiecTBa. OHU 3a-
TParuBaroT Bcex: OOraThIX U OCIHBIX, YEPHBIX U OCIBIX, TOPOJCKHX M CENbCKUX kuTenel. <...> Ho Ha camom
nene COVID-19 Bo3siMen MpOTUBOMONOKHEIH dPdeKT. Bupyc BeneT k caMoMy OOJBIIOMY CKauKy 3KOHOMH-
YEeCKOro HEpaBEeHCTBA 3a MIOCIIEHNE NECATHICTHS KaK BO BceM MuUpe, Tak U B CoennHenHbix Lltarax. Ho Bce
OIACEeHHs IO TIOBOYy HEPaBEHCTBA BHYTPH AMEPHKH — 5TO HHYTO 110 CPABHEHHUIO CO BCEOOIIMM IT100aIbHBIM
HEPABEHCTBOM, TIPOTIOCTBIO MEK/IY CAMBIMU GOTaThIMK U CAMBIMK OeIHBIMH TIOIbME BO BeeM mupe”' (ZF).

@. 3akapusi coueTaeT MpUeMbl IEPEYUCICHUS U IPOCTOTO JIEKCHYECKOTO TOBTOPA, KOTOPBIE KOHTEKCTYaIbHO
yIOTPEOIISIOTCS TPU BBIPayKEHUH OTPHULIATENILHOM OIIEHKH: iepeuncienue (rich and poor, black and white, urban
and rural ‘GoraTbIX U O€THBIX, YEPHBIX U OCNBIX, TOPOACKUX U CEIIBCKHX JKUTENEH ) YCHIIMBACT BCEOOBEMITIOLINI
XapakTep MaHJeMUH, TOTa KaK JISKCHYeCKHI OBTOP HMEHH CYIIECTBUTENBHOTO inequality ‘HepaBeHCTBa  TOJI-
YEepKUBAET 3HAUMMOCTh 3TOTO HETATUBHOTO SIBJICHUS AJIs1 aBTOPCKOTO MoBecTBOBaHMUS. CoOpaHHbBIE BMECTE, 3TH
MPUEMbl YIBaUBAIOT MparMaTn4eckuil 3QeKT, OKa3bIBAEMbIi Ha YNTATEIIs, WIUTIOCTPUPYIOT MOBTOPSIOIIEECS
MOHATHE NOCPEACTBOM CTHIMCTHUECKOTO MEPEUNCIICHHS.

Onnako Ta 'ke TeHICHIMS HaOII0NACTCsl U B TEKCTaxX, MOCBSIICHHBIX TaK HA3bIBAEMbIM U3BEUYHBIM TEMaM, Ta-
KM Kak 00pa3oBaHHE, TBOPUYECTBO, BOCIMTaHUE, CEMEHHbIE OTHOIICHUS H T. 1. Hampumep, B pyOpuke «Mou
MY3bIKaJIbHBIE MBI 0cna0mmy A. llat nenuTcs ¢ yutarensiMy OIbITOM IPHOOPETEHNS HABbIKA NCTIOTHEHUS
neceH P. C. Hetomana: There's the learning you attempt on purpose, like how to read a book in one hand with your
phone in the other, or how to steep your own tamarind water in desperate attempts to replicate the pad thai you
miss eating in restaurants. Then there s the learning that s forced upon you. Mandatory education enacted by disas-
ter, by circumstance, by the ongoing present ‘EcTb BellH, KOTOPBIM BbI MBITACTECh OOYUUTHCS TICTICHANPABICHHO,
HAIpUMep YUTATh, ICPIKa KHUTY B OMHOM pyKe, U OMHOBPEMEHHO MOMISIBIBATh B Tene(OH, HAXOAAIIMICS B IPY-
TOU pyKe, TN CaMOCTOSATEIbHO TOTOBUTH OTBAp M3 TAMAPHHA B OTUASHHBIX MOMBITKAX BOCIIPOU3BECTH MajI-Tal,
MO KOTOPOMY BBI cKydaete. Ho ecTh ¥ TO, UTO MBI BBIHYK/ICHBI OCBaMBaTh. TaKue BEIH, KOTOPBIM MPUXOTUTCS
00y4arhCs B pe3ylibTare KaracTpod, O BIUSIHAEM 00CTOSATENhCTB, TeKyIel cutyarpn’ (ShA).

[Nepeuncnenre B JaHHOM MPUMEPE aKIIEHTUPYET OTPHUIIATEIBHOE OIICHOYHOE 3HAUCHHE, aKTyaTH3UPYeMOe
3a CUeT YyIOTPeOICHUsI UMEHHU CYIIIECTBUTEIBHOTO disaster ‘KaTacTpod’, U KOHTEKCTYAIbHYIO CBSI3b € TIIArojioM
forced ‘BoiHyx)/IeHBI’. OHO TAKXKe UMEET XapaKTep rPajiallii, T. €. HAYMHACTCS ¢ UIMEHH CYIIIECTBUTEIBHOTO CO
3HaY€HHNEM BHE3aITHOTO COOBITHS, MPUUMHSIONIETO 0OMBIIOoi yiep0 (disaster ‘katacTpod’), M pacKpbeIBaeTCs
4yepe3 UMEHa CYIIECTBUTENLHBIC ¢ Ooyiee IMUPOKON CeMaHTHKOU (circumstance ‘0OCTOATENBCTB’ U ONgoing
present ‘Tekyiei cutyanun’). Bo Bcex MepevynciIeHHBIX CayvasX pedb HIET O HeOOXOAUMOCTH HAyYUThCS
YeMy-TO TIOJT JIaBJICHUEM BHEITHUX (aKTOPOB.

AHAIOTHYHBIM 00pa3oM B KOJOHKe «[epMaHusi MOCMOTpeNia B JIUIIO CBOEMY YKAaCHOMY Mporniomy. Mo-
JKeM JI MBI cienaTh To ke camoe?» M. JI. Hoppuc obOpaimmaercss K OJHOMY M3 [IEHTPaJbHBIX BOIIPOCOB aMe-
PHKAHCKOH UCTOPUU U KyJbTypbl. OHA MBITACTCS OOBSICHUTH, TIOYEMY, HECMOTPSI Ha BCIO CBOIO 3HAYMMOCTb,
KOHIICTIITHS paOCTBa HE HaIllIa OTPayKeHUS B HAITMOHAIBHBIX CUMBOAX: But despite the centrality of slavery in
our history, it is not central to the American narrative in our monuments, history books, anthems and folklore.
There is a simple reason: The United States does not yet have the stomach to look over its shoulder and stare
directly at the evil on which this great country stands. That is why slavery is not well taught in our schools.
That is why the battle flag of the army that tried to divide and conquer our country is still manufactured, sold
and displayed with defiant pride. That is why any mention of slavery is rendered as the shameful act of smat-
tering of Southern plantation owners and not a sprawling economic and social framework with tentacles that
stamped almost every aspect of American life ‘Ho HecMOTps Ha TO YTO paOCTBO 3aHUMAET IIEHTPAILHOE MECTO
B Halllel UCTOPHH, OHO HE 3aHUMaeT LEHTPAJbHOE MECTO B HAIIMX MAMATHHKAaX, KHUTax 10 MCTOPUU, THM-
Hax ¥ Qonpkiope. Ha 3To ecth npocrtas npuunna: y CoenunenHbix [1ITaTtoB noka He XBaTaeT CMEJIOCTH OIJIsi-
HYTBCSI ¥ TIOCMOTPETh B IVIa3a TOMY 31y, Ha KOTOPOM ITOCTPOCHA 3Ta BelluKasi cTpaHa. BoT mouemy B Hammmx
IIKOJIaX HEJAOCTATOYHO XOPOIIO PaccKas3bIBalOT O pabcTBe. Bor mouemy OoeBoe 3HaMsI apMHH, MbITABIICHCS
pa3zeNnuTh U 3aBOCBATh HAIY CTPaHY, 10 CHX IO U3rOTaBINBACTCS, IIPOJACTCS U JICMOHCTPUPYETCS ¢ HEeTpe-
KIIOHHOH ropJi0cThio. BoT mouemy moboe yrmoMmrHanne o pabCTBe acCOIMUPYETCS € TOCTHIIHBIM ITOBEJICHUEM
TOPCTKH IOKHBIX TUIAHTATOPOB, & HE CO CTPEMHUTENILHO PACTIPOCTPAHSIONIMMHUCS COIUATEHO-9KOHOMUYECKUMHU
MPUHIMIIAMH, 3aTIeYaTICHHBIMU TIOYTH BO BCEX acleKTax aMeprKanckoi xu3uu’” (NM).

"3neck u nanee nepeson Ham. — I7. I
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B npuBeneHHOM TipuMepe KOIYMHHCT IPHOETacT K UCIOJIb30BAHNIO CHHTAKCHYECKOTO Mapalienn3Ma B Co-
YyeTaHuu ¢ aHahOpUUYECKUM MOBTOPOM. [IpreM napauienn3Ma OCHOBaH Ha MOCIEN0BATSILHOM YIIOTPEOIeHUN
MACCUBHBIX KOHCTPYKIHH (is not well taught ‘HenoCcTaTouHO XOPOIIO paccKas3bIBaKOT, is Still manufactured, sold
and displayed ‘ 1o cuX TIOp U3TOTABINBACTCS, IPOIACTCS U IEMOHCTPHUPYETCs, is rendered ‘accoruupyercs’ ). AHa-
(opuueckuii moBTOp 00pasyeTcs 3a CYET UCIIONB30BAHHS B KAKOM ITPEATIOKEHUH MTOSCHUTEIBHON KOHCTPYKLIUH
C COI030M that is why ‘o3TOMY’ B HAYaJIbHOM MO3UIMH. B COBOKYITHOCTH 3TH NMPHUEMBI YCHUIINBAIOT HETAaTUBHYTO
ABTOPCKYIO OIIEHKY OTCYTCTBHSI YBEKOBEUHBAaHUS PaOCTBa B HAIIMOHAJIBHBIX CHMBOINaX (folklore ‘ponbkiope’,
history books ‘KHUTax 110 UCTOPUU’, anthem ‘TUMHAX , monuments ‘IaMITHUKAX ), KOTOpasi paCKPbIBACTCS Yepes
KOHTEKCTYIIbHYIO CBSI3b MEKIY YITOMSHYTHIMH IIPHEMAMU U CIIOBAMH U BHIPAKCHUSIMH C HETATHBHBIM OIIEHOY-
HBIM 3HaUeHHEM (evil ‘31my’, not well ‘HefOCTATOYHO XOPOIIO’, shameful ‘IOCTHIAHBIM U T. 11.).

Crenyer OTMETHUTb, YTO HEKOTOPBIE M3 MIEPEUUCICHHBIX CHHTAKTUKO-CTHIINCTHYECKUX CPEACTB MOTYT 00-
pa3oBbIBaTH CBOCOOPA3HbIE MOJAENU. DTO MPOUCXOAUT MPU YHOTPEOJICHUH B HEMOCPEACTBEHHOW OMU30CTH
JIBYX 1 00Jiee CPEJICTB C MPOTHUBOTOJIOKHBIM OLICHOYHBIM 3HaueHUeM: I chased the diagnosis for five years and
had to fight hard for it. It was, at times, dehumanizing and brutal: full of waiting lists, administrative errors,
insensitive doctors and humiliating questionnaires that forced my entire life into a new, awkward perspective.
But I also saw the thing that I like about myself: my obsessive interests, my memory, my capacity for feeling
‘Sl roHsach 3a AMArHO30M IISITH JIET, U MHE NPHUIUIOCH YIIOPHO OOpOThCs 3a Hero. Bpemenamu 310 ObLIO
0ecuesIOBEeUHO M HKECTOKO: IOJHO OYepesied, a/MUHUCTPATUBHBIX OMIMOOK, OECUYBCTBEHHBIX Bpadell M yHU-
3UTENBHBIX aHKET, KOTOPBIC 3aCTaBISUTH BCKO MOIO KHM3HB BBINISAACTH Henernoi. Ho st Takke yBujaena u To,
YTO MHE HPABUTCA B ce0e: MOM HABS3UMBHIC MHTEPECHI, MOIO TIaMsITh, MOIO CITIOCOOHOCTH UyBCTBOBaThH  (EM).
B stom oTpriBKe U3 KomoHKH M. Dnouns «S aytuct. Sl He 3Hana 00 3TOM, IMOKa MHE HE MCIIONHUIOCH 275 /1Ba
MEePEUUCIUTEIBHBIX Psizia CIASAYIOT APYT 3a IpyroM. Eciii B mepBoM cilyyae aK[IeHTUPYETCsl HeraThBHasl OlICH-
Ka aBTopckoro onbITa (full of waiting lists, administrative errors, insensitive doctors and humiliating question-
naires ‘TIOJHO ovepenei, aIMUHUCTPATUBHBIX OMIUOOK, OECYYBCTBEHHBIX Bpaueil M YHU3UTEIbHBIX aHKET’),
TO BO BTOPOM CJIydae YCHIIMBACTCS MO3UTHBHOE OLICHOUHOE 3HaYeHUue (my obsessive interests, my memory, my
capacity for feeling ‘MOM HaBsI3UUBBIC HHTEPECHI, MOIO TIAMSATh, MOIO CIIOCOOHOCTh YyBCTBOBATH ). DTOT KOHT-
pacT oka3bIBaeT OoJIbllIee IMOIMOHATBHOE BO3ACHCTBHE HA YUTATENCH 1 JeTaeT aK[eHT Ha MPOTHBOPEUNBOM
XapakTepe CUTYaIlUH, TIPEJICTABICHHON B TEKCTE.

Pesynbrarel, oTpaxarolye XxapakTep B3auMOCHCTBUS aHATU3UPYEMbIX KaTeropuil B )KaHpe OJora, mpej-
CTaBJISIIOTCS MEHEE OTHOPOMHBIMU (Ta0m. 2).

Tadonuma 2

OueHouHbIe 3HAYEHUSI CHHTAKTHKO-CTHIMCTHYECKHX CPeCTB B :KaHpe 0J10ra, %

Table 2
Evaluative meanings of syntactical stylistic devices in blogs, %
CHMHTaKTUKO-CTHIIUCTHYECKHE OneHouHOE 3HAYCHHE
CpeacTBa TTonoxurensHoE OTtpuuarenbHoe
[Mapuenmsius 38,4 61,6
Ilepeuuncnenue 25,6 74,4
IToBenuTensHOE MPENTIOKECHHE 88,9 11,1
[Tapannenusm 41,4 58,6
BompocHo-0TBETHBIN KOMITJIEKC 75,0 25,0
IToBTop 40,8 59,2
Purtopuueckuii Bonpoc 12,3 87,7

Takne CHHTAKTHUKO-CTHIIMCTUYECKHE CPEACTBA, KaK BOIMPOCHO-OTBETHBIE KOMIUIEKCHI M TTOBEINUTEIBHEIC
MMPpEAJIOKCHUS, O6Hapy)KI/IBaIOT TCHACHUHWIO K YCUJICHUIO MPECUMYHICCTBCHHO ITOJIOKUTCIIBHOIO OLIEHOYHOTI'O
3HAYEHMS, a TAPAIICNIN3M, TTApHEIUIANNs, TIOBTOD, IEPEUHCICHAE U PUTOPUIECKHH BOIIPOC UCTIONB3YFOTCS IS
YCUJICHHS OTPULIATEIILHOM aBTOPCKOM olleHKH. [lepBast rpymia CHHTaKTHKO-CTHIMCTUYECKUX CPEJICTB BHITIOMHSET
(bYHKHI/IIO YCTAHOBJICHUA JUajIora MEXAY aBTOPOM M YHUTATEJIEM, TOTIa KaK BTOpas I'pyIira TaKux CpeaCTB (33
VCKJTIOYCHNEM PUTOPHUYECKUX BOIIPOCOB) CIIOCOOCTBYET aKLIEHTHPOBAHHIO B IIPEVIOKCHUH HanOoJIee 3HAYNMOM
undopmanuu. Hanpumep, B 6more «boureck Toro, 4ro moau gymarot o Bac? OcBodoaure cedsi, 0CO3HaB, Ha-
CKOJIBKO BBI He3HaUMTeNbHB k. ["aciapoBud nbItaeTcst chopMyaInpoBarh JUIs YUTaTeNIeld HECKOJIBKO MOJIE3HBIX
COBETOB, KaK CIIPABUTHCS CO CTPAXOM OBITh OCYKJCHHBIM JPYTHMH JIOABMH. ABTOD IPUOEraeT K NCIOIb30BaHHIO
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napauienu3ma ¢ anaQOopHUUECKUM IOBTOPOM MPHUTSKATEILHOIO MECTOMMEHHS my ‘MoW’: My insides felt like
they were twisting around each other. My breathing matched my heartbeat. It wasn t calm and collected, it was
frantic. My mind went into full «stop him from taking action» mode by conjuring up a bunch of scenarios in
which I look like a total idiot on the dance floor ‘Mou BHyTpeHHOCTH Kak Oy/ITO CKPYyTHIINCH B KIIyOOK. Moe JTbI-
XaHWe COBITafaNo ¢ bueHnem cepamna. OHO OBLTO HE CIIOKOWHBIM M COOpaHHBIM, OHO OBLIO OerreHbIM. Moit
pa3yM HOJHOCTBIO MEPELIET B PEKUM «YIEPKUBAM €ro OT AEHCTBUI, BbIIyMaB Ky4y CIIEHAPUEB, B KOTOPBIX
s BBIIISDKY TOJHBIM uanotoM Ha taHumone’ (GJ). Takoe coueTaHne mo3BoIsieT aBTOPY aKLEHTHPOBATh BHH-
MaHHe YUTATelIei Ha CBOEM OIIBITE, MMOJYYHBILIEM HETaTUBHYIO OIEHKY, U OTIMCATh €r0 C Pa3HbIX TOUYEK 3PECHUS
(BHYTpEHHOCTH, JAbIXaHUE, pa3yM), UTO, B CBOIO OU€PEb, AT BO3MOKHOCTD YUUTATEIO MPOHUKHYThH B AMOLHO-
HaJbHOE COCTOSIHUE aBTOpA, MOBBIIIAET YPOBEHb MPABIOINOJOOHOCTH TIOBECTBOBAHMS U YCHUIIMBAET JIOBEpHE
3puteneit. Ho xorna 1emno J0XoAuT A0 peKOMEeHAANNi 10 MPeoJ0JIeHNIO TaKUX 3aTpy/IHEHHH, aBTOp BbIOMpaeT
BOIPOCHO-OTBETHOE MIOBECTBOBAHNUE C TTOJIOKUTEILHOU OLIEHKON. And if the person isn t grateful and gives you
the cold shoulder? Well, let s just say that you re not the one with the problem if you re trying to be friendly and
warm and are flat out dismissed ‘A ecnu 4enoBek HeOlarogapeH U OKa3bIBaeT BaM XOJIOIHBIN npreM? UTo X,
JaBaiTe MPOCTO CKaXeM, YTO poliieMa He B Bac, €CIIH BBl ITBITAETECh OBITh JIPY)KETFOOHBIM M TEIUTBIM, a Bac
MpoCTO Kateropuuecku oteepraot’ (GJ).

WHTepecHo, 94TO IPUBEACHHBINA MTPUMEDP COIEPIKUT PSJ] CIIOB M BEIPAKEHUN C OTPULIATEIIFHBIM OIIEHOYHBIM
3HaUeHueM (not grateful ‘uebnaronapen’, gives the cold shoulder ‘oxa3bIBaeT X0JI0AHBIN pueM’, problem ‘nipo-
onema’, be flat out dismissed ‘KaTeropudecKu OTBEPraoT’), HO OOIIasl OLIEHKA CUTYaLUH SIBJISETCS TIOJOKH-
TEJLHOM, MIOCKOJIbKY aBTOP CTPEMHUTCSI YCIIOKOUTh CBOMX YUTATEIICH U CKa3aTh, YTO UM HE O YeM MEePeKnBaTh.

[TockonbKy MOBENUTENBHBIE IPETIOKEHNUS B OJI0TaX CIy)KaT BepOalbHBIM BOIUIOIIEHHEM CTPEMIICHHS aB-
TOPOB TOJIEIUTHCS CBOUM OTIBITOM M JaTh YATATEIIO KaKWe-TO PEKOMEH/IAllNH FITH COBETHI, 3TH TPETIOKESHHS
HOCSIT B OCHOBHOM ITOJIOKUTEIIbHBIN OIICHOUHBINA Xapaktep: Cherish each second you are alive. Master the
strength to comfort and to be comforted. Inspire and lea whoever you can, help others through shared prob-
lems, and remember to talk about that which is hardest to talk about ‘lleHnuTe Ka)Xayt0 CEKyHIy CBOCH KH3HHU.
OgnazeiiTe cuiol yremarb 1 ObITh yTEHICHHBIM. BIIOXHOBIISIHTE 1 TOMOTaiiTe BceM, KOMY MOXKETE, TOMOTaiTe
JIPYTHM B PEIICHUHU OOIINX MPOOJIeM U He 3a0bIBaiiTe TOBOPUTH O TOM, O YeM TOBOPUTH TpyrmHee Bcero’ (BJ).

Kak B xonmoHkax, Tak u B Oyiorax npueM rnepedrciieHus MOKeT 00pa30oBBIBaTH CBOCOOPa3HbIN MATTEPH, CBS-
3BIBAIOIINH CTOSIINE PSIIOM CJIOBA M BBIPAKEHUS C TIPOTHUBOIIONIOKHBIM 3HaUeHUeM: By nature, I am a happy,
optimistic, idealistic person. My usual philosophy in life is that the world is full of brightness, love, and possi-
bilities to seize. Whenever I engaged in conversation with someone else, I assumed they found me boring, an-
noying, or self-obsessed, and it sent me even further into my sadness ‘I1o HaType sl CHaCTIUBBIN, ONTHMHUCTHY-
HBIH, UICANUCTHYHBIN YenoBeK. Mos oObIuHast )ku3HeHHas: Guinocodus 3akiodaeTcs B TOM, YTO MHUP MOJIOH
BECEIIbs, JIIOOBU U BO3MOXKHOCTEH, KOTOPBIMH MOXKHO BOCIIONIb30BaThes. Beskuii pas, koraa s BCTynai B pas-
TOBOP C KEM-TO €lIe, s MPe/Ionarai, 9YT0 OHH HaXOISIT MEHSI CKYYHBIM, HAIOC/UIMBBIM HJIH CAMOBITIOOJICHHBIM,
M 3TO 3aCTaBISLIO MEHS elle NTyoke morpykarhbest B iedans’ (RA). B aTom nmpumepe aBa mepednucimTeNbHBIX
psiza 00pa3oBaHbl AHTOHUMUYHBIME MTOHATUAMU (happy ‘CHACTIAUBBIN, optimistic ‘ONTUMUCTHYHBIN, idealis-
tic ‘nAeaTMCTUUHBIN, brightness ‘Becenbs’, love ‘mo0BU’, possibilities ‘Bo3MOXHOCTEH ; boring ‘CKydHBIM ,
annoying ‘“HalOeIIUBEIM, self-obsessed ‘caMOBIIOONIEHHBIM , sadness ‘Tiedans’), 9To POKyCcHpyeT BHUMaHNE
PELUIINEHTa Ha IIPOTUBOPEYUBON ITPUPOJIE MBICIIEH aBTOpA.

B omimume ot marepuanioB B KOJOHKaX COOOIIEHHS B OJIoTaX MOTYT OBITh TOJHOCTHIO IOCTPOCHEI IO TAKO-
My HIa0JIOHY, OXBaThIBATH MHOYKECTBO a03a1leB M MEPEKITI0YaThCsI MEXK/y TIOJOKUTEIBHBIM U OTPUIIATEIEHBIM
OLICHOYHBIMU 3HaYeHusiMU. Hanpumep, B myOnukatmu «Jlenusbit? Henponykrusaslid? 3acronopusimiics? Kak
noJro0uTh cBoe Husmiee A» M. [leHHen NHIIeT 0 MPONacTd MEXJIy TEM, YTO MbI JIOJDKHBI JIeNiaTh, H TEM, YTO
MBI IEHCTBUTEIBHO XOTHM JIeNIaTh, U Pa3MBILIISET O OallaHce MPOAYKTUBHOCTH M HEXHOCTH K cebe: Maybe you
want to write the book or work out, but your actual priority is an extra hour of sleep. Maybe you say you want
to find a relationship, but you are prioritizing a night of snuggling in and reading over the nerves of a first date.
Maybe you think you should be productive and accomplished, but you are right now composting, fermenting,
and becoming something within (rather than chasing anything outwardly). Maybe theres no big personal growth
happening and you just want to watch « The Crowny and eat Oreos ‘MoXeT ObITb, BBl XOTUTE TOpadOTaTh HAJ|
HaIMCaHNEeM KHUTH WJIH 3aHATHCS CTIOPTOM, HO Ha CaMOM JIeJie Balll TPUOPHUTET — TOTIOTHUTENBHBIN Yac cHa. Mo-
KeT OBITh, BBl YTBEPKAAETE, YTO XOTHTE HAUTH OTHOILICHHUS, HO BMECTO 3TOTO JIGKHTE, CBEPHYBIINCH KITYOOUKOM,
Y BCTIOMHHAETE BOJHEHUS TIEPBOTO CBUIAHUA. MOXKET OBITh, BBI JTyMaeTe, YTO JIOJHKHBI OBITh TIPOYKTHBHBIMU
1 3QQEeKTUBHBIMH, HO B HACTOSIIIFII MOMEHT BbI TOTOBHTE TIOUBY JJIsl KAKOW-TO HJICH, BEIHAIIIMBAETE €€, (POKYCH-
Pysl BHUMaHHE Ha TOM, YTO POUCXOIUT BHYTPH Bac (BMECTO TOTO UTOOBI TOHSATHCA 32 UEM-TO B OKPY’KaIOIIEeM
Mupe). MoxkeT ObITh, OOJIBIIOTO TMYHOCTHOTO POCTA HE MPOUCXOUT, U BBI TIPOCTO XOTHTE CMOTPETh CepHal
«Koponay» u ectb neuense’ (PM). JlaHHBIIT OTPBIBOK COAEPKUT KOMOMHALIMIO HECKOIBKUX CHHTAKTUKO-CTHITHU-
CTHUYECKHX TIPUEMOB: TTapajuienn3Ma (TIPeASIOKEHHS CTPOSATCS IO CTPYKType maybe... but “MOXKeT OBITb. .. HO),
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aHa(OPHUUYECKOTO MOBTOPA (CII0BO maybe “MOXKeT ObITh’ CTOUT B HauaJie KayK10T0 MPEIIOKSHHS) U apLEIUISILIN
(BeIpaskenue rather than chasing anything outwardly ‘BMECTO TOTO YTOOBI TOHATHCS 32 YEM-TO BOBHE  BEIHOCHUTCS
B CKOOKH). B miepBoii yacTu Ka)I0ro MpeIoKeHHs aBTOP GOPMYIHPYET THITOTETHYECKOE KeJTaHHe, a BO BTOPOU
YaCTH MPEJCTABISET BO3MOKHBIN PUOPUTET, COMMIKAS TAKUM 00pa30M J[Ba IPOTUBOPEUUBBIX ITOHSATHS: ITUCATh
i paboTtars MO0 UMETh JIMIITHUN Yac CHa, ObITh MPOIYKTUBHBIM U 3()(GEKTUBHBIM JTHOO TOTOBUTH TIOYBY JIJISI
WJIeU ¥ BBIHAIIMBATH €€ U T. 1. IHTepecHO, 4T0, HECMOTPS Ha TIOBTOPSIIOIIUICS TU3bIOHKTHBHBIN CO03 but ‘HO’,
00€ 9acTH KayKIA0TO MPEIOKEHHS HCCIIETYEMOTO OTPBIBKA OTMEUEHBI ITOJIOKHUTEITEHON aBTOPCKON oreHko. O11-
Hako M. [leHHen Bo3epKUBaeTCsI OT BBIHECEHHS KATETOPHYHBIX OIICHOK, IIO3TOMY HH OJTHA M3 IPOTUBOPEYAIITIX
JIPYyT IPYTY allbTEPHATHB HE PACCMATPUBACTCSI KAK OTPHIIATEIIbHASL.

B cnenyromniem ab3arte Toit ske 3anvcu B 6rore M. [leHHen UCTIONB3YeT psiji PUTOPHUECKUX BOIIPOCOB, MO~
CTPOEHHBIX TI0 Moneru what if + Subjunctive ‘“ato ObI OBLTO, €CITH + cOCaraTeTbHOE HAKJIOHEHHE , YTO TIPUBOIUT
K CHHTaKCHUYeCKOMY Tapaintenumy: Rather than feeling a failure, what if you accepted that part of yourself, exactly
where you are right now? What if you didn t loath yourself for being shy, unproductive, or acting «lazy»? What
if you accepted even this part of yourself — the part of you that isn t ambitious, or productive, or even growth-
oriented? What if you lean into lazy for a bit? What is you trusted that leaning into this season (rather than
hating yourself for it) means that it will someday pass? ‘BmMecTo TOro 4T00bI TyBCTBOBATH CE0sl HEYIATHUKOM,
9TO OBI OBIJIO, €CITH ObI BBI IPUHSUIN ATy YacThb ce0s? YUTto Ob1 ObLTO, ecii OBl BEI He HEHaBHIENN ce0s 3a 3aCTeH-
YUBOCTh, HEIIPOILYKTHBHOCTh WM JieHb? UTO ObI OBLIO, €ciTi ObI BbI IPUHSUIN JaXKe 3Ty 4acTh ce0s — Ty 4acThb
ce0s1, KOTOpast He aMOMIIMO3HA, HE MPOAYKTUBHA U JIaXKe He OpUEHTHPOBaHa Ha pocT? UTo Obl ObLII0, €N ObI BB
HEMHOTO TOAIAIHCH JIeHU? YUTo ObI OBLI0, €CiTi OBl BBl TOBEPHIIH, YTO BMECTO HCHABUCTH K ce0e JIydIle moI-
JIAThCSI DTOMY COCTOSIHUIO U OTHAKIBI 0HO Tipoiiaet?’ (PM). Konctpykums what if + Subjunctive nconb3yercs
aBTOPOM, YTOOBI aKIIEHTHPOBATH BHUMaHKE HAa TUTIOTETUYECKOW CUTYaIlNH, a HE Ha TEKYIIIEM ITOJIOKEHUH BEIIeH,
NP ATOM TOCTIEHEE OLCHUBACTCSl HeraTuBHO. OTpULIaTENIbHOE OLIEHOUYHOE 3HAYCHUE YCHITUBACTCS C TIOMOLIBIO
aHa(OpHUYECKOTO OBTOPA, CHHTAKCHYECKOTO MTapajlieIi3Ma, PUTOPUUECKUX BOIIPOCOB, a TAKXKE YacTH, 000c00-
JICHHOW OT OCHOBHOM perutiky ckoOkamu. Takium o0pa3zom, B 3TOM ab3alle aBTOpCcKasl OIIEHKa XapaKTepr3yeTcst
KaK OTpHIIATeNbHAS B OTIIMYKE OT TPEIbIIYIIEro ad3ara ¢ MOI0KUTEIHHON OI[CHKOM.

Hakonern, B 3akmrounTensHOM yactu myonukaiuu M. [1eHHen npuderaet K HCIOIB30BaHUIO BOITPOCHO-0T-
BETHBIX KOMIIJIEKCOB, COCTOSIIIIMX M3 CEPHH OOIIMX BOIPOCOB, 38 KOTOPBIMH CIIEAYIOT OTBETHI B (hOpME UMIIE-
paruBoB: Today I challenge you to «call iny the lazy, unproductive, stuck parts of your personhood. Remember
that they ’re part of the whole you, and that accepting ALL of these parts is exactly how you will live the true,
beautiful and rich life I know that you really want. Do you want to change these things? Rock on. Do you want
to watch «The Crowny tonight? Do it. Permission granted ‘CeroaHs st IpU3bIBAIO BaC IOTPY3UTHCS B JICHUBOE,
HENPOAYKTHUBHOE COCTOSIHUE Balllel JTMYHOCTH, COCTOSIHUE 0e3BBIXOMHOCTH. [IOMHHTE, 4TO OHU — YacTh Bac
u uto npuaiaTie BCEX 3TuX yacTteil — 9To IMEHHO TO, KaK BbI OyeTe KUTh HACTOSIIEH, KpaCHBOM 1 OOTaToi
JKU3HBIO, KOTOPYIO BBI ICHCTBUTEILHO XOTUTE. BBI XOTHTE M3MEHUTH 3TH Bemu? Briepen. XoTuTe mocMOTpeTh
cepuan «Kopona» ceronus Beaepom? Cuenaiite ato. Paspermenne nonydeno’ (PM).

BormpocH0-0TBeTHBIE KOMIUIEKCHI U IIOBEIUTEIBHBIE ITPEIIOKEHUS CITYXKAT JIJIsl IMUATAIUH JIHAlIoTa aBTopa
C ayIMTOpUEH M YCUIMBAIOT TIO3UTHBHOE OLICHOYHOE 3HAYCHUE, KOTOPOE PACKPBIBACTCS Yepe3 KOHTEKCTYallb-
HBIC CBS3M C UMCHAMH MIPUJIAraTeNIbHBIMU frue ‘HacTosien’, beautiful ‘kpacuBoi’, rich ‘00oraToil’, UMEIOIIH-
MU TIOJIOKUTEIHHYIO CEMaHTHKY.

3akaoueHmne

B 06oux mucciemyeMbIx jKaHpax KaTeropus OLIEHOYHOCTH SBISIETCS BEAYIIEH 10 OTHOIICHHIO K KaTerOpHUU
IKCIIPECCUBHOCTH: KaK B KOJIOHKAaX, TaK U B 0JIOrax OlleHKa B 00LIEeM BUIE OTPayKaeT OTHOIICHUE aBTOPa K TOMY,
0 4YeM OH IHILET, MapKUPYET pacCMaTpUBaeMble CUTYAI[H U SBICHUS KaK XOPOIIUE WIH MJIOXHE, a SKCIpec-
CHUBHBIE CPEJICTBA JAal0T BO3MOXXHOCTH JIOTIOJIHUTEIHHO aKIEHTHPOBATh Hanbojee 3HaYMMbIEe XOPOIINe HIN
IJIOXHME XapaKTePUCTUKU PA3IMIHBIX ACTIEKTOB JAHHBIX CUTYallMd M SBIEHWUH, BOCIIPHHUMAEMBIX aBTOPOM
Y TIPECTaBISIEMBIX YUTATEIIO0 B COOTBETCTBYIOINIEM CBeTe. MIHBIMH CIIOBaMHU, 3KCIIPECCUBHOCTH BBICTYIACT
WHTEHCU(PHUKATOPOM U KOHKPETH3aTOPOM OLICHKH.

B >xaHpe KOOHKH CHHTaKTUKO-CTHIIMCTUIECKUE CPEICTBA MHTEHCH(DUIIUPYIOT MPEUMYIIIECTBEHHO HETaTHB-
HYIO OIIEHKY M BEICBEUHBAIOT KOHKPETHBIE aTPHUOYTHI OMCHIBAEMOM CUTYaINH (VITH SIBICHHNS ), KOTOPBIE U JIEIAI0T
ee TUTOXOM B TOHUMaHuH aBTopa. Cpea CHHTaKTUKO-CTHIIMCTHIECKUX CPEJICTB, HANOO0JIee YaCTO NCTIONb3yEeMbIX
C OTPUIIATEIBHBIM OLIEHOYHBIM 3HAYEHUEM, IIPEBAIUPYIOT T, KOTOPHIE OPUEHTUPOBAHBI HA YCTAHOBJICHUE JTa-
JIoTa C YMTATEIeM: BOIIPOCHO-OTBETHBIN KomIuiekc (94,4 %), puropudeckuiiii Borpoc (81,8 %), moBenuTensHOe
npeioxkenue (76,4 %). ITo cBsi3aHO ¢ KPUTHUECKUM XapaKTepOM KaHpa KOJIOHKU: KOJIYMHHCT TO/IBEpPTaeT
aHaJIM3Yy Pa3INYHbIe aCTIEKTHI OOIEeCTBEHHON KHU3HH, (POKyCcHpys 0c000€ BHIMaHUE Ha T€X U3 HHUX, KOTOPHIE
B €r0 IOHUMAaHHUU HE COOTBETCTBYIOT OIPEICIICHHOMY CTaHIapTy.

69



Kypnan Besopycckoro rocyiapcrseHHOro yuusepeurera. ®unogorus. 2023;3:62-71
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2023;3:62-71

B omnnune oT KOJIOHOK B OJiorax 3KCIPECCUBHBIE CPEAICTBA MOTYT HCIIOIB30BAThCS B IENISIX HHTEHCH(HKa-
MU KaK HEraTHBHOTO, TaK U TIO3UTUBHOTO OLIEHOYHOTO 3Ha4YeHHus. B mepBoM ciryuae SKCIPecCHBHOCTH CIIO-
COOCTBYEeT KOHKPETH3allMd HETaTWBHOTO XapaKTepa TOTo, O YeM MHIIET aBTOp, C MOMOIIbIO TTOBTOPOB, Ia-
pannenusmMa, IepednciIeHni, TapueIsaIiy, a BO BTOPOM CIydae UCIOb3yIOTCS CPE/ICTBA, HAlIPaBJICHHBIE Ha
YCTaHOBJIEHHE JIMajiora ¢ YuTaTesieM (BOMPOCHO-OTBETHBIE KOMITJIEKCHI, TTOBEIUTEIbHBIE TIPEIIOKEHHS). ITO
0OYCIIOBJICHO T€M, 4TO OJOTH 3aTparuBaroT HEKOTOPHIE OCTPBIC BOMPOCHI, HO BMECTO KPUTHUKHU aKIIEHT CMe-
aeTcs Ha TMPeA0CTaBIeHNE MTPAKTUYECKUX COBETOB MO PEIIEHUIO TaKUX MPOOJIeM U YCTaHOBJICHHE KOHTAKTa
C YNTATEISIMH.

Kak B Grorax (B Oomblieii cTerneHu), Tak ¥ B KOJIOHKaX (B MEHbIICH CTENIEHN) MOYKHO HAOIIOAATh OJJTHOBpE-
MEHHYIO peajin3aluio MOJ0KUTEIbHON U OTPULIATEILHOM OLIEHKH B paMKax OJIHOW MapaJieIbHON CUHTAKTHUKO-
CTHJIMCTHUYECKON CTPYKTYpBIL. B 3TOM cityuae mapamienusm GopMHpyeTcst IepeunuciieHHIMH, aHA(OPHUECKH-
MU TIOBTOPaMH WJIM BOIPOCHO-OTBETHBIMU KOTUIEKCAMHU.
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BAPUMAHTHBIE EAMHUWIIbI
B BEAOPYCCKUX ITAPEMNOAOTNMYECKNX CBOPHUKAX XIX B.

H. 5. KOILIKHHA"

YBenopyccruii 2ocydapemeenuuiii yuusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Benapyce

AHaM3UpYIOTCS BApHAHTHBIE €MHUIIBI BO ()PA3EOIOTNUECKOM crcTeMe 0eTopyccKoro JIMTepaTypHoro s3bika XI1X B.
Ha Mmatepuaie cOoprukoB mapemuid 1. M. HocoBuua, E. P. Pomanoga, I1. M. [llmmresckoro u E. A. Jlsmkoro. Mccie-
JYIOTCS BapUaHTHI, 3a()MKCHPOBAHHBIC B KaXKIOM COOPHUKE, a TAK)Ke BAPHAHTHI, IPEACTABICHHBIC B PA3HBIX M3JaHUSX.
Beinenstorcest BapHaHTHBIEC THITBI, IPUBOAUTCS PEIIPE3EHTATUBHBIN MIUTIOCTPAaTUBHBIM Marepua. Jlenarorcst BBIBOABI OT-
HOCHUTEIILHO XapakTepa (pa3eoorndeckoil BApHaHTHOCTH, CIy’Kallel MoKa3aTeiaeM OINPEeIeSICHHOTO YPOBHS Pa3BUTHA
SI3BIKOBOI CHCTEMBI TOTO BPEMEHH.

Kniouegvie cnoea: BapnaHTHOCTD; (hpazeonorusi; napeMus; hpaseoaornieckas eAMHNUIA; BApUAHTHBIN PslT; BapHAHT-
HBIE TUIIBI; (PPa3e0I0TnIecKast HopMa.

. BAPBIAHTHBISI AA3IHKI
Y BEAAPYCKIX ITAPOMIAAATTYHBIX 3bOPHIKAX XIX cT.

H. 8. KOLIIKIHA"

"Benapycxi 0zapocaymut yuisepcimam, np. Hezanexcnacyi, 4, 220030, 2. Mincxk, Berapyce

AHai3yIoIIa BapeITHTHBIA a3iHKi ¥ (ppa3eanarignaif cictame 6enapyckait gitaparypHail MOBBI XIX CT. Ha MaT3pHIs-
Jie TaradyacHeIx 300pHikay napawmiii 1. 1. Hacosiua, E. P. Pamanasa, I1. M. [lnineyckara i f1. A. Jlsukara. Jlacnenyrora
BapbISIHTHI, 3a(iKCaBaHbIs ¥ MEXaxX KoyKHara 300pHika, a TakcaMa BapbISHTBI, PA/ICTaYIICHBI Y PO3HBIX BbIAAHHSIX. BbI-
JIYaIoIIa BaPBITHTHBIS THITIBI, TPBIBOA3IINA PANIPI3EHTATHIYHBI LTIOCTPALIBIHHBI MaTAPhIsUL. PoOsIIIIIa BEICHOBBI aJHOCHA
xapakTapy (pazeanariqHail BApbITHTHACII, SIKast CITY>KBIIb TTAKa3ubIKaM I3yHAra Y3pOoyHIO pa3Billlls TarayacHaii MOYHaH
CICTOMBI.

Knrouaswisn cnoswvl: BapbIsIHTHACID; (paszeasoris; mapamis; ¢paseanaridydas aa3iHKa; BAPbISTHTHBI PaJl; BAPbITHTHBIS
THIIBL; (hpaseasariyHasl HopMa.
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VARIANT PHRASE UNITS IN THE BELARUSIAN
PAREMIOLOGICAL COLLECTIONS OF THE 19" CENTURY

N. Ja. KOSHKINA®
*Belarusian State University, 4 Niezaliezhnasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

In the article, the variable units in the phraseological system of the Belarusian literary language of the 19" century are
analysed. At the same time, the material from collections of proverbs by I. I. Nosovich, E. R. Romanov, P. M. Shpilevsky,
and E. A. Lyatsky is used. The variant units recorded in each collection and the variants from different publications are
investigated. Variant types are singled out, and illustrative material is given. Conclusions are drawn about the nature of
phraseological variability, which serves as an indicator of a certain level of development of the language system at that
time.

Keywords: variance; phraseology; paremia; phraseological unit; variant series; variant types; phraseological norm.

YBoa3iHbI

HagyxoBbl paszmisy ¢ppaseanariqnara cKiiaay cydacHail Oenapyckai JitapaTypHaid MOBBI Mae TPBIBATYIO Tpa-
JIBILIBIFO ¥ aifYBIHHBIM MOBa3HaycTBe. AcabmiBaciii (ppazem sk crienbIigHbIX MOYHBIX aA3iHaK (y JiTapaTypHai
1 IBISTIGKTHAM MOBE ¥ LIDIBIM 1 ¥ TBOpYACI KaHKPITHBIX MICBMEHHIKAY y MpbIBATHACI) TPYHTOYHA 1 IIMar-
acrieKTHa MpaaHajli3aBaHbl ¥ mdpary npar Oenapyckix HaBykoyuay (@. M. Snkoyckara, A. C. Akcamirasa,
M. A. Naninosiua, I. M. Manaxaii, 1. 5. Jlenemasa, B. A. Jlsmrasrackait, M. M. AnsixaoBida, . M. Xiycesid,
B. Kamtousi, H. A. Jleyuanka i iHm1.).

[Ips! raTEIM acHOVHAs yBara Hajaella BEIBYYIHHIO cydacHara crany Oejapyckail paseanarigyHail cicTa-
MBI, a aclie[aBaHHi AbIIXpaHiuHara XxapakTapy 3’ ayJsitolia GakTeldHa a[3iHKaBbIMi. Y TpbIBaTHACLI, crielbl(iKa
navaTrkoBara starmy (apmipaBaHHs (hpa3eanariqHaii cicTaMbl HOBai Oerapyckaii MoBhI ¥ XIX — magarky XX cT.
YKO TpBIIATBANA yBaTy Genapyckix ¢paseosnaray’, aie 3acTaella sIud He pacrpalaBaHaii 3 JacTaTkoBaii
nayHaTtoi. BeIByusHHE X TOHIPHLBIA pa3Biuls ¢paseanaridHara CKiIaay Ha THIM dTare, Kaji 3aKiaBaiticst
HapMaTBIYHBIS ACHOBBI Cy4acHal OeapycKkaii ritaparypHaii MOBBI, MOYKHA a[HECTIi J]a aTHOW 3 HaOOJBIII aK-
TyaJbHBIX 3aja4 Oesapyckaid ricrapblanail ¢paseanorii. Taki aHami3 ae MardbIMaciib arpbIMallb a0’ eKThlyHae
VsiyneHHe mpa BBITOKI Cy4dacHail (hpa3ealorii, mpacadblilb MUIX1 1 3akaHaMepHactli se papMipaBaHHS.

Ha cénnsmHi 13eHb y TIHTBICTHIIBI 3anIaTpadaBaHbl JacieaBaHHi, y AKiX TiCTapbIYHbISI MOYHBIS acabiiBaciii
pasmIsAaroNna He ¥ paMKax CicTAMHa-CTPYKTYpHAH nmapaabIrMbl, a 3 na3inslii HapmarslyHacui. s GyHKubisHa-
BaHHS MOYHal CiCTOMBIL, SK 1 1F000Ta cicTOMHA apraHizaBaHara )eHOMeHa, Ha/[3BbIYail iICTOTHBIMI 3’ AYIISIOIIIIA
TaKisl XapaKTapbICTBIKI, SIK PBIHIBITBI y3aeMaaJHOCIH MaMiX sie KaMIIaHEHTaMi, criocad CyBs3i 3 aKaJsI0YbIM
acsipoi3eM, aanaBelHaCb MIYHBIM (PYyHKIBISTHATBHBIM MaTpadaBaHHAM. TaMy HEBBIAIKOBa, ITO CEHHSA
JHTBICTHI HAZAIOIh TAKYIO BUTIKYIO YBary pa3nisay MaHAIII «HOpMay K cTallmi3yodara CKIIaHiKa ¥ cicTame
MOBBI, SIKi Jjallamarae 3axoyBalb sie LPJIACHACIHb 1 aryIbHAAaCTyTHACIb.

Iepsisan 3 XIX na magarky XX CT. y TicTOpbli Oenapyckaii MOBBI ¥ 113IBIM 1 (ppazeanorii ¥ mpsiBaTHACII
XapakTapbI3yellila BeIpa3Haii HapMaTbIyHal crenbldikaii, 1acielaBaHHe SIKOM Moa Jallb IIKaBbIs 1 HAaByKOBa
3HAYHBIS BBIHIKI.

VY cyuacHait ppazeanarigHait HaByIIsI aHAIIE «Ppazeanarigaas HOpMay Haidaciel Kaparoe 3 MaHsAIIeM
«kanpldikanpis» 1 (ppaseanariunae yKplBaHHE alPHbBACHLA SIK HApMaTblyHae, Kaji BBITPBIMIIIBAIOLLIA Hsl-
3MEHHAcIlh (hpazeanarizma, siro y3HayIIeHHe ¥ macTassHHBIM CKIIaf3€, yCTOWIiBacIlh (paseanarignail (hopmsl,
3axaBaHHE CTHUIICThIUHAN adapOoVyKi Ppa3eanariunaii aa3iHki. AJCTYIJICHHEM aJ] HOPMBI JITUbILIA TapyIIIHHE
IATHIX NPaBijl, LITO NPBIBOA3ING Ja pa3HACTAHBIX MaMbUIaK. Y mpanax, NpbICBEYaHbIX MBITAHHIM Cydac-
Hail (hpazeanariyHail HOPMBI, TTa1aeIa OOJBII Ii MEHIN PAa3TOPHYTHI TEpPaTiK TaKiX MaMblUIaK: HEKapIKTHAE
VKkpIBaHHE (hpaszearnarizma 3-3a HABEJIaHHsI ST0 CTBUIICTBIYHAN afgHeceHacli ado crienpiiki KaHTIKCTHAra ara-
Y3HHS, HEMaTblBaBaHae MallblpIHHE (hpa3eanariama 3a KOIIT yAAKJIaAHSUIBHBIX CJI0Y a00 cKapausHHE CKIamy
(bpazembl ¥ BBIHIKY ITPOITyCKa si¢ KaMIIaHeHTay 1 inm. [1].

VY nayblHEeHHI J1a nepbisity nadatky XX CT. Taki MaabIXo/ J1a BBI3HAYIHHS HapMaThlyHacLi (paseanariaabix
Y)KBIBAHHSY HE MOXa OBIT[b MPBIMEHEHBI, 3bIX0/I3SUBI ca ClienbI(iKi TarayacHai HopMel. [1aBojyie ciBepIKaHHsY
Jaciequblkay, «...3 ycix Tanay MoyHara riaHaBaHHs Kopiyca (BbiOap HOpMBI, KaabliKallblsl, yCTaHaYICHHE

'Onexnosuy H. H. ®pazeonorns 6e710pyccKoro JTUTepaTypHOTo s3bika XIX — Hadama XX B. : aBToped. AHcC. ... KaH1. QIO HAyK :
10.02.02. MuHnck, 1983. 19 c.
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Kajipl(hikaBaHAH HOPMBI, yaCKaHAJICHHE 1 jayieiiias pacnparioyka) nepoisig XI1X — mayarky XX cT. y Oenapyckaii
JiTaparypHail MoBe ObIY yacaM BbIOapy HOpMBI (normselection)... Hopma ¥ Takoii sitaparypHaii MOBe SIII4d
HE CTOJIBKI BBINPaLoyBanacs, KoJbKi BeIYsUIacs. .. <...>

<...> Hopma Oenapyckaii iiTaparypHaif MoBel XIX — magarky XX CT. XapakTapbl3aBajiacsi HEBBICOKIM
y3poyHEeM abaBsI3KOBACIII 1 BSUTIKAM BapbIsHTHAM pa3HacTalHACIIO, IIITO HATypajbHa Ba YMOBaxX ajCyTHACII
HapMaTm}"/HHx KOADKCay 1 MIBIPOKal aynbITophIi KapLICTanLHiKaS'/ HOPMBL. TaraqaCHon HOpPMY MDTa3rogHa
JIYBILB XYTU9H Obicnasziysitinail, r3Ta 3HAYBIIb TAKOH, SIKas IpanaHye BeIOap 3 HeKaIbKix BapeIsHTAY» [2, €. 31].

Taki xapakrap HapMaTLIyHaCI_Il MOYHal CiCTAIMBI LIECHA 3BS3Ba€ MAHALLI «HOPMa» 1 «BapBITHTHACLIBY.
Jnsa Gemapyckait mitapatrypHaid MoBbl XIX — magarky XX CT. TITBIS MaHANII HE MPOIINacTaymsionia, 60
¥ BapbIIHTHACLI BbIpa3Ha BBICTYINAY CTaH TarayacHara MoyHara JblHaMidHara passinus [3, c. 14] 1 «meHaBi-
Ta ¥ MeKax BapbIsIHTHAra IoJisi af0bIBasIicsl HAHBa)KHEHIIBIS MPALICh, 3BSI3aHbIA 3 TaYaTKOBBIM IMEphIsiaM
CTaHAYJIeHHs 1 pa3Billlsd HOBall Oenapyckail JiTapaTypHail MOBBI, 3 BBITPAIOYKal (QYHKIBITHATBHBIX CTBUITY
1 HaIBITHATTBHBIX HOpMay» [3, ¢. 3]. AnnaBeaHa, BEIBYUIHHE BAPBITHTHEIX (hpa3eaaridHbIX HaMiHAITBINA 1a3Ba-
JIsie BBISIBIIb CTIICTbI(iUHBIA a3HaK] pa3eanariyHai HOpMbI Ha BYKHBIM 3Talle MOYHa-TiCTapblYHara pa3Billlis.
s Genapyckail (ppaseanariyHaii HaByKi Taki aHaii3 MBITAHHAY HOPMBI 3 TicTapbluHara MyHKTY TIIEKaHHS
MOT OBI OBIIH KAIITOYHBIM HE TOJNBKI ¥ TIAPITBIYHBIM, aJie 1 ¥ IPaKThIYHBIM acleKile, 00 a0’ eKThIyHae VSyIeHHE
a0 TicTopeli MOYHara OymayHIITBA «Jac MardbIMacllh YCTAHABIIb TPAABIIBIAHEIL (GOPMBI 1 MamyITIaabHBLIL
MEKbI YMSAITAHHS TPaMaJICTBa ¥ CiCTIMy MOBHI i sie (pyHKIbISHABAHHA»  [4, c. 23] i «1a3Base 3aXaBalb MOYHa-
KyJIBTYpHYIO TIepaeMHacIb y X0/3¢ MOyHara yaackaHajueHHs: abo padapmaBanss [2, c. 26].

Mar3pbisiiibl | MeTaabl JacjelaBaHHS

®daxranariunas 6a3a qaciejaBanHs GapMipaBanacs Ha MaTAPbIsIE GeapyCcKiX MapIMisuIaridHbIX’ 300pHiKay
XIX cr. — Bonannay 1. I. Hacosiua, E. P. Pamanasga, I1. M. IlImineyckara i f. A. Jlsukara (1. mepajik BIIaHHSY
y CITice CKapausHHSAY).

VY Genapyckail napaBamiolbliiHall TapaMisyIOrii JIeA3b HE caMae BaKHAE MecCLa HaJICXKbILb 3THOrpady,
(dampkapeicTy 1 MoBazHayIry 1. . HacoBiuy. ¥V sro « COOpHUK OETOPYCCKHUX TOCIOBHUID), TTABOMJIE MMaIIiKay
I. 4. Jlenemasa, yxirouansl 3715 3anica3“1, 3pOOJIEHBIX y PO3HBIX paéHax Benapyci six camim 30ipasibHiKaMm,
TaK 1 (4acTKOBA) SITO HaHSIpS,I[HlKaMl [5, c. 52]. 360pHik L. I. HacoBiua 3’synsienua caMbiM OYHBIM 3BOJiaM
OenapycKix MpbIKa3ak i NpbIMaBaK CBAalTIoO 4acy.

Iameisa aTHarpadigabT 300pHiKi XIX CT. 3MAITIAIOIE MEHIITYTO KOJBKACITH TApAIMIi 1 HApIIKA ayTaparonb
ThIS, ITO ObLTI cabpansl 1. I. HacoBiuam, XoIs TakcaMa Marollb y CBaiM CKIIaJ13€ 1 3yciM HOBBISI, apbITiHABHBIS
an3inki. JpyriMm na meIpbiHi paecTpaBara axomy mnacis 30ophika 1. 1. HacoBiua 3’synsenna «bemnopyc-
ckuil coopuux» E. P. Pamanaa, y sixi yxmouans! xkans 2300 napasmiii 3 1aBoji 4acThIMi afcbuikami fa mnpa-
uel 1. 1. Hacoiva. Ilapamismariansis 30opHiki S. A. Jlamnkara i [1. M. [lmineyckara smrds OOJbIT CHITIIBISA
¥ KosbKacHbIX agHociHax. Tak, 5. A. Jlsauki 3anaraBay kans 2040 GenapycKixX Mpbikas3ak i IpbIMaBak (3roaHa
3 HalIBIMI T yTiKaMi 3 ix npbikiaaaa 170 mapamMiid moyHACIIO 11l YacTKOBa CyIaarolb 3 aA3iHKaMi ca 300pHiKa
I. I. Hacoiua). ¥ 360pniky I1. M. Illnineyckara yrpeiviiBatornua kanst 500 mapaMiliHBIX an3iHak (3 iX Kajs
20 cynamzenHsy 3 mapamisMi, cabpanbmi 1. I. HacoBiuam). dakranariynas 6a3a maciemxaBaHHs YKIIFOYae
npeiomizaa 10 % ag aryapHall KOTbKaCIli Tap3IMIHHBIX aa3iHaK Y KOXKHBIM 3 TepaTidanbix 300pHIKaY.

[NapayHanbHbI aHAJI3 BAPBITHTAY aJHOM 1 TOM a IapaMii paBo3ilia ¥ AByX IUIaHaX: JaciIeIyolia Bapbl-
SIHTBI, 3a(ikcaBaHbId ¥ Mekax acoOHBIX 300pHiKay, a Takcama MapayHOYBaIOIIa BapbITHTHI, IPaCTayICHBISI
¥ pO3HBIX BbIIAaHHAX. ['3Ta nasBassie miblOel yCBAIOMILb MapIMIHHBI CIHC, YCBSAOMILb ST0 HE Ipa3 May-
HBIS JICKCIYHBISI MapKephl, a 1Ipa3 KarHiThIYHYIO aryjlbHaclpb Nap3MiiiHara Belka3BaHHs. PasymeHHe cyTHacui
KarHiTBIYHAH MaJIdJi 1 KAIITOYHACHBIX aKIPHTAY MPbIKa3ak i IphIMaBak CTAHOBIIA 3HAYHA OOJTBII MPA3PBICTHIM
MIPbI CYNAcTayIeHHI PO3HBIX MapIMIHHBIX BEPCii.

VY acHOYHBIM MPBIMSHSIONLA aIliCalbHbl 1 CyHacTayIsUIbHBl METabl 1aciieIaBaHHs, a TakcaMa BBIKAPbI-
CTOYBAIOIIIA MPHIEMBI (hpa3eaiariqHai aruTiKaIbli 1 1i13HTHIIKAIIII.

Tapminbl, naHsuui i a3HAYIHHI

CyaaHocinbl naHanusay «ppaszeanarizm» i «<napamisn». [lakonpki ¥ ToKCLIE BHIKAPBICTOYBAIOLIA TIPMiHBI
«(hpazeanarizm» i «mmapamisi», a TakcaMa iX BEITBOPHBIA («(pazeanariqaas ai3iHKay, «IapIMisIariqaab 300pHIK» ),
HeaOXoJIHa araBapbIllb HEMACPIIHBI 3MECT aJITABEIHBIX MAHSIIIIY Y MEXKax apThIKyJa.

[Mapamii i ynacHa (paseanariampl, HAISA3SYbl HA TOE IITO SHBI MAIOIh MAYHBIS IIP9HTHIYHBIS PHICHI (HA-
MPBIKJIAJI, BOOpa3HacIib i criocad apMipaBaHHS CEMaHTBIKI ¥ BBIHIKY MepaHOCy ITpaMora 3Ha4dHHs cBaboiHara

2 . v

Tyt 1 naneit nepaknan Ham. — H. K.

’V apThIKyIe YKBIBAIOLIA TOPMIHEI ITAPIMIsIAriuHED (SKi aJHOCIIIA a BRIBYUIHHS MapaIMiil) i «TapaMiitHED (SKi agHOCINIA 1a
MapoMiil IK MOYHBIX aJ31HAK).
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CJIOBA3ITyUdHHS), Y I[3JIBIM aHOCSIINA JIa PO3HBIX THIAY YCTOMIIBBIX CHAYUYIHHSY, IITO HE 1a3BaIse Iallkam
X arasicamutiBallb. HaBYKOYIIBI CIIBSPIKAIOIb, IITO aIpO3HEHHE Map3Mii an (ppaszeanarizmay HalTiepi mas-
rae ¥ coHcaBail i iHTaHAIBIIfHAN 3aBepIIaHacIli, a TakcaMa ¥ CiHTaKCIgHal WistHIMAacIli. Y acHOBE iX IPJIacHara
CHHCaBara 3MeCTy 3HaxO/I3sIII1a He TIaHsIIIi, a CY[UKIHHI. AJITaBeHa, PBIKA3Ki 1 MPBIMayKi HE MOTYIIb OBIIh
HOCKOITaMi JIeKcidHara 3HaUdHHS, KO YiaciliBa (hpazeanarizmam. Ix coHC mepamaeriia TobKi cka3am (HIpIaKa
PasropHYTBIM), Y TOM Yac sSIK 3HaY’HHE (PpazeasnarizmMa — cioBaM abo CI0Ba3Iy4YdHHEM [6, ¢. 241-242]. TTapamii
¥ mepaBakHall OoJIbIIACIII BBITIAJIKAY CKIIAAIOIIIA Ca CIIOY 3 MIYHBIM CaMaCTOWHBIM 3HAYIHHEM, SIKisl MOT'YIIb
OBIIb BEUTYyYaHbI JIAr1YHBIM Hamickam. KaMnaneHTHI 5k (bpa3eanari3Ma§/ Haifyacuel maz0ayneHsl (ajakam adbo
YaCcTKOBA) CEMaHThIYHAH caMacTOMHACH, 1 ()akThIYHA Hi a31H 3 X He Maassirae JariyHamy BBLTY49HHIO [7,c.24].

Ha (pOHe aryIbHANpEIHATATA PAa3yMEHHS HAMNOYHAM TOECHAcI yiacHa (bpa3eanar1qﬂmx 1 mapsMilHBIX
a/I31HaK y JIHTBICTHILbI YCE SIIYD 3HAXOA3SIIA HA CTa (bli aOMEpKaBaHHsI MBITaHHI a0 iX y3aeMaJlaublHEHHSIX
1 y3aeMayKiIrOUaHaclli, CTYMEHI caMacToMHacCIll SIK Jaciiequbix ad’exray. A/lHa IIBIPOKa paciayCroKaHas
TTa3iIbIsl 3aKITI0YACIIa ¥ ThIM, IITO pa3zeanari3Msl i mapaMii YBaxoa3sip y Gppa3eanariaasl CKIIa] MOBEI, XOITb
1 aTHOCSIIIIA 1a aCOOHBIX Biflay YCTOMIIBRIX YTBAPIHHSY, KIS aIpO3HIBAIOIIA 1A CTYIICHI 1IBIIMATBITHACIT, aJie
a0’ THOYBArOIIIA TaKiMi mapamMeTpami pa3eanarigHaciii, SK HeaJHACIOYHACIh 1 YCToMmiBacb. «Bsprubrasit
rITai mipamiabl aja Ha3Bai “yCTOWIIBBIA BBIPa3bl” ... OyIylb pa3eanari3mMsl K aa3iHKI, AKis OOIBII )KOPCTKA
BBITPBIMITIBAIOLb ACHOYHBISI KaT3rapbIsUIbHBISA IPBIMETHI ycTolmiBaci» [8, c. 1119]. Y naBykoBaii mitaparypbl
CyCTpakaemnua i iHIIbI aAbIX0/, y ajANaBeIHacLli 3 IKIM palaBbIM MaHSIIIIEM Ui PO3HBIX YCTOWIIBBIX BEIpa3ay
BeIcTynae napamis. Tak, maBomye nymki A. A. Omasaii, «...ynacuiBacui y3HaynsiabHacli ab’siAHOYBaOLb
y KJIac MapaMiil pO3HbIS MOYHBIS af3iHKi: MOYHBIS adapbi3Mbl (IPBIKA3Ki, TPBIMayKi, KPUIATHISI CIIOBBI 1 T. 11.)
1 ppaseanariunplis a3iHKi. Ha acHOBe Y3HAY sUThHACIII MOYKHA IAITYCIIILb YKIFOUY3HHE (hpa3eaariuHbiX BbIpa3ay
y a0’ém napamisutorii» [9, c. 84]. IcHye Takcama MepKaBaHHe, 3TOJHA 3 SIKIM MapaMii «paszam 3 adapbi3Mami He-
(hanpkIopHara maxomkanusy [6, ¢. 41] Berkirodaronma «3 ¢ppazeanarigHara poHIy MOBBI I1a TIPEIYBIHE X (PyHK-
IBITHATEHAHN agaco0IeHact ¥ Ckiaa3e BhIKa3BaHH: — (pa3easiariuHelsa aa3idki (ymacHa (paseanarismel. — H. K.)
yCTynaroIh y apManbHbIS CyBs3i 3 KAMITAaHEHTaMi BbIKa3BaHHS, a TapoMii Iepaiatolb agacoOIeHyI0 TYMKY
¥ cknaaze Takety» [10].

Y merkax apThIKyila MbI IPBITPBIMITIBAEMCS TAK 3BaHara IibpoKara pasyMeHHsl pazealiorii, y aanaBegHaci
3 SIKIM mapaMii (a iX agHocsIa ¥ mepiyto yapry Npblkaski 1 mpbIMayKi) ykiouyaromnua ¥ ¢paseanariqaayio
cictamy. IcToTHBIM, Ha Ham Mo, 3’sAynsenUa Toe, ITO AK MmapdaMii, Tak 1 yaacHa Qpaseanari3mel xa-
pakTaphI3yIOIllla CEMaHThIYHAN HEPACKIIAAaJIbHACIIIO, Y3HAYIISIILHACIIH, YCTOWIIBACIIO 1 YSIYIISIONb ca0on
cBOeacaOIiBbI 3TOPHYTHI TIKCT. [ 9Ta 1a3Basisie MPBIMSHALL aHATArTYHbISI IPBHIEMBI TS aHATII3y IapaMiH 1 ynacHa
(hpaszeanarizmay, a Takcama JIi4bIllb HECYMSPIWIIBbIM BbI3HAYUIHHE (hpa3easiariuHail HOpMbI 3 BEIKAPbICTAHHEM
nmapaMilfHara MaTIpbIsLTy.

JligpIM Taki TmaBIXo[ MATA3TOAHBIM, 3BIXOA3SYEI ca crenbliki (pakTeIIHAra MATIPHIITY JacicIaBaHHs.
A0’ aHaHBIS ¥ npaaHani3aBaHHx 300pHiKax (mi ¥ ix AIINaBeHbIX pasmzenax) aa3iHKi, SKis a}"/TapH Ha3bIBAOIh
TpbIKa3KaMi i MpbIMaykaMi, y G0IbIIacili BbIaAKay canpay bl 3° Ay IsroLia MCHABITA IapIMisiMi, ajie He 3ayCEabl
a/NaBsIAI0b THIM XapaKTapbICThIKAM, SIKiSl HAIAI0LIa TaKiM aa31HKaM y cydJacHaii JIHTBICTBILIBL. Hanp},IKnaz[,
yKmouanbis ¥ «C6opHUK Genopycckux nocnosuiy 1. 1. Hacosiua Hekatopsis anzinki (baiiost iy’ Tonv, akb
cokonw; Lonviil bankemsv; 3eneno-monodo; [lamoe uepesv decsmoe) MOXKHA aIHECI J1a YaacHa Gpazeanarizmay.
3HauBbILb, PIATBHBI PIECTPaABBI CKIa 300pHIKay MIBIPIHUINEI 32 YaacHa mapamii. ['aTas cityaupis 3°syisenna
A/ITTIOCTPaBaHHEM Taro, WTo ¥ MHrBiCThIIbl XIX CT. arynbHbBIS IPBIHIBIIBL (pa3eanorii K HaByKi, a Takcama
napameTpbl JaKiagHai Kiacidikambli YCTOWTIBBIX BbIpa3ay TOJIbKI MayblHAII pacrparoysaiia. He matoubl Ha
MaIIe IbIepIHIIBIPABALlb T1a THIIAX JIAHBIS, TIPaJICTAYIICHBIs ¥ TipaaHali3aBaHbIX BBIIAHHSX, Oy/I3eM TpaIbIIbliiHa
Ha3BIBAIlb 1X MAPAIMIsIIATiIHBIMI 300pHIKaMI, YKITIOYaHBI ¥ iX MaTAPHISLI — (hpa3eanariaabiM, a st aba3HaudHHS
acoOHBIX aJ31HAK BEIKAPHICTOYBAITh YHIBEpCaIbHAE TIpMiHAIariuHae CIAyIdHHE «Ppa3eanarigHas aa3iHkay.

CyaaHociHbl MaHANIAY «BapBISHT i «ciHOHIM» Yy ¢pa3easiorii. HaBykoy1isr cuBspmkarons, mro ¢pa-
3easlariuHasi BapbISTHTHACIH SIK JIHTBICTBIUHAS IpabiieMa Mae aMalib MaycoTrajoByo rictopsito [11, c. 62].
BenbMi BaKHBIM sie acnieKTaM 3’ siyjsiena aapo3HiBaHHE BapbISIHTAY i CIHOHIMAY. Y JIHI'BICTBILBI 32 I'3THI 4ac
ObuTi cq)apMymIBaHLI IMar a3Haq3HH;1}”/ naHﬂuuﬂ}”f «BAPBITHTHACIIB) 1 «ciHaHIMIis» ¥ IRIBIM 1 «pazeanaridnas
BapBITHTHACLBY i «(bpa3eanar1qHaﬂ ciHaHIMIs» ¥ l'IpBIBaTHaC]_Il Mal HpLITpLIMJ'IlBaeMCSI THIX a3HAYIHHSY
BapBISIHTHBIX 1 CIHAHIMIUHBIX aJHOCIH y (pazeasorii i KpeITIphILY iX aILpOSHlBaHHH AKisl majarola Ham-
OoJIbII a/TaBeTHBIMI crenbIinbl (PaKThIYHATAa MAaTIPBISLTY. Y HAIbIM JIAciie/IaBaHHI BapbISIHTHI 1 CIHOHIMBI,
3roj[Ha 3 ICHYIOYA JIHTBICTBIYHAN TPAJIBILISAH, pa3mIsIaroliia «sIK 3’ sBbl ajnaBeana poHaMapdanariuHara
1 JIGKCiKa-ceMaHThIYHAra Y3poyHio» [3, c. 24]. V arynpbHaAMOVHBIM COHCE BapbISHTaMI JIiYala Biga3MEHbI
amHOM 1 TOHM jka am3iHKI MOBBHI, «SKis 3aXOyBaolb TOECHACIb Mapdoara-ciioBayTBapaibHail CTPYKTYPHI,
JIeKCiYHara i rpaMaThlYHara 3Hau9HHS 1 a[po3HiBaroa ado 3 haHeThIdHara 00Ky (BRIMayIIeHHEM T'yKay, CKiIa-
nam QaHeM, MecIlaM HAIliCKy I1i KaMOiHaIbISI TITHIX a/i3HaK), a00 clloBayTBapaibHbIMI adikcami (cydikcami,

*Tyr i maneit MpBIKIaAbI MPBIBOIBAIIA 3 3aXaBAHHEM MOYHBIX acabmiBaciiei apbirinana.
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(mexcistit)» [12, . 38], a ciHOHIMaMi — «CJIOBBI, OJTi3Kis ITi TOECHBIA 1A CBAEH CEMAaHTHIIIBI, SIKisl a0a3HAYAIOIb aTHO
1 TO€ K TaHAIIIIe, aJie PO3HAIIIA TAaMiK cabo aIlleHHsIMI 3HAYPHHS, CTHUTICTRITHA adapOoykait abo aben3Bio-
Ma peikMeTaMiy [ 13, c. 9]. Ilps1 pa3merkaBanHi 3’y BapbITHTHACIII 1 CiHaHIMI ¥ ¢pa3eanorii Hami yiuBaenia
TO€, MTO (Ppa3easiariyHpls CIHOHIMBI aJJPO3HIBAOIIIIA TaKiMi KaMITaHEHTaMi KaHaHAThIYHATa ACTIEKTa 3HAYYH-
HSl, SIK BOOpa3HaCIlb, IHTIHCIYHACHb, IMaTBIYHAs allPHAYHACIb, a TakcaMa (PYyHKIBISTHAIbHA-CTHUTICTHIYHAN
npbIHanexxHacIo. @paseanarivydbls K BAPBISTHTH BBIZHAYAIOLLA THIM, ILITO, HATIIEA359bl HA aJHOJIbKAaBbI CIHC,
Y CTPYKTYPHBIX aJIHOCIHaX SIHBI IIaKa3Barolb MiHIMaJbHYIO PO3HIIly, YacaM y BBIIVISIII3€ aJHAr0 KaMIIaHEHTa
[14, c. 161]. Takcama Osipa1iiia aj| yBary KpbITIpblii pa3MekaBaHHs (pa3eaiaridHbiX CIHOHIMAY 1 BapbIsIHTAY,
MpamaHaBaHbl Oenapyckail maciemdsimaid [. M. XiyceBid: «...BapbISHTBHI MAroOIlb aJHOJBKABYIO JIEKCiKa-
rpaMaTblyHYIO CIATy4yaJbHACIh Ca CJIOBaMi KAHTIKCTY, a CIHOHIMBI, YACTKOBA TOECHBIS I1a KAMIAHEHTHBIM
CKJIa/I3€ 3 BapbIsTHTaMi, BAJIO/IAOIb 3yCIM 1HIIBIMI CHAy9albHBIMI MardeIMacipsiMi i He y3aeMa3aMsHsIoIIa
6e3 mepaldyIoBHI CKa3a» .

[NMakonpki Oosbliacip aj3iHAK y IpaaHaji3aBaHbIX 300pHIKaX aJHOCHIIA Ja IMpbIKa3KaBa-lpbIMayKa-
Bara ThIIly, ECIlb HEAOXOHACIIb araBapbIllb MPBIHIIBIIBI 3 JPO3HIBAHHS CIHOHIMAY 1 BapbIiHTAY HENAacp3IHa
¥ TajiHe mapaMisuIorii, y SKOW T3Tas aryJbHATIHTBICTBIYHAS MpabieMa pa3MbITacii JiHil Mag3eny mamixk
CiHOHIMaMIi 1 BapbhITHTaMI YCKIQIHSCHIA ThIM, MTO «(GadbKIapbICThI TPAIBIIBIHA HA3BIBAIOND YCe OMi3Kist
ra 3MecIie MphikasKi BapeisiHTaMi» [15, ¢. 12]. IIper pa3mekaBaHHI mapIMiHHBIX CIHOHIMAY 1 Map3IMiiHBIX
BapbIsIHTAY ECLib MaJCTaBbl BBIKAPHICTOYBAIlb HACTYITHAE a3HaYdHHE: «BapbITHTHI MpbIKa3ak — raTa JeKcika-
rpaMaThIYHbIL Pa3HABIAHACLI MPbIKA3aK, SKis 3’ IYJIAI0LIAa TOSCHBIMI 112 1X 3HAY9HHI ¥ IBJIBIM, CTBUTICTBIYHBIX
1 CIHTAKCIUHBIX (PYHKUBISIX 1 MalOlb arylbHbl JIGKCIYHBI 1HBapPBISHT MPbl YaCTKOBA aAPO3HBIM JICKCIYHBIM
cknansze»’. AnmaBenHa, man3eNn PO3HBIX Bepcii mapaMiil Ha CiHOHIMBI i BAPBIAHTHI MPABOI3ILIA Ma HACTYTI-
Hail cxeme: «Ilakompki CIHOHIMBI Ha3BIBAIOLG AHY 1 TYIO XK 3’sBY, ajie Ma-po3HaMy, TO MaMiX CiHOHIMami
ycTaHaymiBaenma He ceMaHThIYHAS TOCCHACITh, a TOJIBKI CeMaHTBIYHAs OJizkacis. Kami & TpaHcdapMaibisa
TOKCTY NPBIBOA3ILb J1a BEIbMI HA3HAYHBIX CIHCABBIX CTPAT... TO TpaHc(apMaBaHbl 1 3bIXOIHBI TIKCTHI MOXKHA
JIYBIb CEMAaHTHIYHA TOSCHBIMI, I'ITA 3HAYBIIb BAPBISTHTaMI aJIHOM 1 TOM ka afa3iHki» [15, ¢. 22]. CamacTOHHBIA
K CIHAHIMIUHBIS MAPAMINHbIL aJ31HKI YTBaparouua y aCHOYHBIM Y A3BIOX CiTyaublsix: «1) y mpbIKa3KaBbIM
TOKCIIC al0BIBAIOIIIA HECIHAHIMIYHBIS 3aMEHBl KaMIaHEHTay; 2) MepayTBapdHHI 3aKpaHarolb 1 CTPYKTYpY,
1 aCHOYHBI KAMITAHEHTHBI CKJIaJ TAIKCTY» [15, ¢. 32].

Teinel ppaszeanariynbix i mapIMiiiHbIX BapbISHTaY. Y HaIIbIM JaclieaBaHHI IPbI YCTaHAYICHHI ThITIa-
JIOT11 BaphISTHTAY Y>KBIBAIOIIIIA 7KO aIlicaHbIsA ¥ HaBYKOBaH JIiTapaTypsl KiaciQikarsIiHbBIA cXeMBbl. Tak, maBo-
ne MepkaBaHHs [. M. XiryceBid, icCHYIOIb apMallbHBISI (aKIPHTHBIS, (aHETHIYHBIS, aKI[PHTHA-(aHETHIIHBIS,
cJIOBayTBapaibHbIs 1 Mapdanariyabis), IEKCIYHbIA, KAHCTPYKTHLYHA-KONbKACHBIS 1 KaMO1HABaHbIS BapblsH-
THI (hpaseanarigHpIX an3iHax .

VY 3anexHaci aj| Taro, sikasi 4acTka CTPYKTYpPbI MapaMiil mmajyieria 3MeHaM, BbUIYYAOIIIA 1X JICKCIUHbIS,
rpaMaThIYHbISL, CTPYKTYPHBISI BAPBISIHTBI 1 ThIsI BAPBISIHTSI, SIKisl Y3HIKITI ¥ BBIHIKY panyKupeli [15, c. 22-23].

AKpams Tako# THIAJIOT1i, CKIaq3eHall y TPaAbIIbIHHBIM (hpa3eaariaHbIM PIUBIIIYbl, HEKaTOPHIA JaciieTIbIKi
[IpanaHyolb Naa3s/sI1b BAPBITHTHI ApIMil Ha 13BE aCHOYHBIS IPYIIbL: «TAKCTABBIS BAPBITHTHBIS apa bIrMbl
(Y TBIM JIKY JIGKCIYHBIS, JTEKCIKa-CTPYKTYPHBIS 1 JIEKCiKa-IrpaMaThIYHbIsI Pa3HaBITHACIN) i CEMaHTBIYHBIS BAPBI-
SIHTHBISL TapabIrMb» [0, ¢. 286]. AyTaps! BeiganHs «Ppazeosorusi U MapeMUoIOrHs» Jivalb, MTO «...Ba-
PBISHTBI, SIKisS YBaX0351b Y CEMAaHTBIUHYIO MapaAbIrMy, MOTYLIb MELb PO3HBI JIEKCIUHBI 1 rpaMaThIuHbI CKIIAJI,
MPBI TATHIM 1X 3HAUAHHE “CyrydyHa’” ¥ IJIaHE BBIPAXKIHHS MAHSIIAY aJHAro pany. 3’ syIsrodbics GapMaibHa
aJIpO3HBIMI, CEMaHTBIUHBIS BAPBITHTHI YCE K Oa3ipyrolila Ha aJ[3iHall CIHTaKCIuHAN MaJIJ1i 1 OOJBII 3@ THIIIBIS
pa3HaBiHACII BapbITHTHBIX MPBIKa3aK HAraJBarollb CIHOHIMBI ¥ iX “(pazeanariyHpiM” pasyMeHHI, HaIpPbI-
Kian: Man 3onomuux, oa 3onomo eecam; Benuk 6epontoo, da 600y 6ossm» (6, c. 292]. AnHak, Ha HAII TTOTJISI,
MapAMIiHBIA aA31HKI TaKoTa THITY MAarollb 3aHA/Ta BSJIIKisl CEMaHTHIUYHBIS aJ[pO3HEHHI, TaMy SHBI ITaBiHHBI
pasmisaania He SIK BAPBITHTHBIA, a K CIHAHIMIYHBISL.

BbiHiki i ix aOMepkaBaHHHe

AnaOpaHblsi HaMi 3 KPBIHIIL 1 packiacidikaBaHbls BapbIIHTHBIS (hpa3eanariynbid afa3iHki ad’simHOYBaroIIa
¥ BapbISIHTHBIS MAPhI 1 pajibl HACTYIHBIX ThIIAY.

BoIpbIsiHTHI, 3adikcaBaHbIsa ¥ Meskax acoOHBIX 300pHiKay. [Ipbr anamize BapbITHTHBIX (pa3easariqHbIX
a/3iHaK, MPaJICTaYIEHBIX Y aCOOHBIX 300pHIKaX, BEIAYIISAIONIA HEKAIbKI iX pa3HaBiIHACIICH.

*Xnycegiu I. M. BapsistHTHACIH (hpaseanariamMay y cydacHaii Genapyckaii JiTapaTypHaii MoBe : ayTapad. JIbic. ... Kau. (inan. HaByK :
10.02.02. Minck, 2001. C. 3.

SCensinuna JI. M. BapuaHTHI TIOCTOBHII aHIIHICKOTO A35IKA : aBTOped. JUIC. ... ka1 (umon. Hayk : 10663. M., 1970. C. 7.

"Xnycesiu I. M. BapbisnTHACIb (paseanarismay y cydacHaii Gemapyckaii miraparypnaii mose. .. C. 8-15.
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DaHeTHIYHBISI BAPBISIHTHI 3/IPO3HIBAIOIIA T'YKAaBBIM CKIIaJIaM aJTHAro 3 KamIiaHeHTay. Takis afa3iHKi 3Haxo/3iM
y po3HbIX 300pHiKax. Y 300pHiKy . . HacoBiua ag3zHayanbl HACTYIHBIS ()aHETBIYHBISI BAPBISTHTBL: Kb PONLY — KO
pmy (Bouamn He 6ropb, 0a Kb pomy® (Ko pny) npummspy), yayauxa — yayenvka (Obmyanka uauanka (4ayensKa),
a dypHomy padocyw), 6ce2o — ycezo (Bceezo (ycezo, ycu) ObLio MHO20, 0a npuisdy MAio il RPUHyKU He Obll).
3agikcaBaHbl Takcama cBoeacabiBbl apdadnika-apdarpadiuyHbl BAPBLIHT 3 aa3ilblsiil y HarlicaHH1/ BbIMayJIeHH]
nekceMbl yecmu: Omv ucyu (npousHocam mceyu — uecmu) omyv rpwi. Y 300pHiky E. P. Pamanasa cycrpa-
Kaenua paHeTbIYHBI BAPBISHT 1bicKa — ucka: Tlotimass avicky. [oiimass aucky. [poscoes niamve. Y 300pHIKY
A. . JIaukara nakazaabHbIMI 3’ SIYJISIOIIA HACTYITHBIS (PaHETBIYHBISA BAPBISIHTHI: AOMAaHYYb — amMmanyys (boea
HA Oymall admanyusb (ammanyys)), mpaguy — mpanuy (/[odpwis mae 6ousl, wimo mpaguy (mpanuy) y o),
361 — 3 im (Hopm Obl 361m (3 UM), SIK MO KAdiCYYb, Kab 51 Hs Ovl Y tiumy opam), uoa — boa (Moa (boa) six y maii
nmywxku). Y TOTBIM 300pHIKY 3apikcaBaHbI TaKcaMa aKIPHTAJATIYHBI TAPAMINHHBI BapbITHT: Kab cmyKkHyy Obl
2YKHYY (2¥KHYY), HY u Oviia 6 pada. Y 30opHiky [1. M. Illmineyckara ajg3Hadanbl GaHETHIYHBI BAPBISHT 6a-
cuna — acuna: Kanu eacuna (ocuna) yepsenreys, 03aYioks waireysb. OceHvbio — HAUUHAIOMCs C8AMOBCMEA.

CroBayTBapaibHBIs BapBISTHTHI aJpO3HIBAIOLIIA CIOBAyTBApAILHAN CTPYKTypaii ajHaro 3 ¢ppazeasariaHbix
kamraneHrtay. Y 30opuiky I. I. Hacosiua, Hanpeiknan, agzHadansl (pazeanariafbis aJi3iHKI 3 BapbIIHTHBIMI
(hopmawmi, siKist MaroIb PO3HBIS NIpbIcTaYKi (Hu yays, Hu 635yb — Hu eéusaus, Hu 631yb), cydikcesl (I osopusv Ovl
KOMOK® (KOMuKs), 0a s3vikb Kopomoks; Hacmasw Mapeyw, smopwusca cmapeys (cmapuks)), a Takcama
Os13ahikcHBIS (HOPMBI 3 TIPbICTABAYHA-CY(PIKCATIBHBIM BAPBITHTAM (Kb muvl Maus (00Manuuxs), kadv maxiil
Opyeiti noonvl2aiiio, Yroavill Obl C8IMD NPOULTUL).

BapwistaTEI crioBayTBapansHara TeIy (ikcyromma Takcama ¥ 30opHikax E. P. Pamanasa i . A. Jlsmxkara.
E. P. Pamanay npsIBon3inb MPBIKIAM, Y AKIM aTHAKapIHHBISA JIEKCEMBI 3 aTHOJIBKaBBIM 3HAYIHHEM 00X/ 1 HOO0X
YTBOPAHBI PO3HBIMI criocabami: M doxau nema Ha uxv — M noooxy nema na uxv. 5. A. JIS1Ki UmocTpye mar-
gpIMacIlh adhapMIICHHS ¥ Tapamii Gopmbl 3-if acoOBI a3iHOTHATA JIIKY 13E5CII0BA Oayb 3 TallaMOTai HEKaIbKixX
cydikcay: Yyocbuna s poonas mamxa.: xneba Hu 0acw (dacvyp). EH Takcama MpBIBOA3IIE TPBIKIA, Y AKIiM
MpaJICTayJICHbI PO3HBIS CIOBayTBapaibHbBIA (POPMBI 300pHara JiusoOHika: [ea FOpvs, ados (adwvioea) Oypru:
A03UH 2a100HbL, A OPYeU XATL0OHbL.

Mapdanariuablisi BapbISIHTBI — [T pa3HaBigHacli (hpa3eanariqyHbix aa3iHak, sKis Marollb PO3HBIS POJIABbIs,
CKJIOHABBISI, aCa0OBBIS, JTIKABbISI 1 1HILIBIS IPaMaThIYHbISE JOPMBI aJJHATO 1i ABYX KaMIaHeHTay. Takist BapbITHTHI
aJI3HAvYaHbl, HANIPBIKIA, y 300pHiKy 1. I. HacoBiva: Ewe munas (unu munstii) ne cnuyv; Hu crenio, Hu naio, dail
oaba (6aor) cana; Beezo (yceeo, ycu) ObL10 MHO20, 0a NpuUSsA0y MAlo0 Uil NPUHYKU He 0b110; broda no 6103,
KB N0 HUMouyrs uoze (uoemws); /laev oa i Haooasw — /lait da i hadoair. Y 300pHiky E. P. Pamanasa 3a¢ikcaBana
TapaMisi, y sIkoil MapdanarigHasi BApbITHTHACII BRIKITIKACIIIIA Y)KBIBAHHEM PO3HBIX YacaBbIX (hOpM J3esCIIoBa:
Manu oyxy — ladyms oyxy. AxkpaMms Taro, y BIIaHHI IPBIBOI3IMIIA TIPBIKIIA, Y SKIM CYaTHOCHBISI KAMITAHEHTBI
MaFoIlb PO3HYIO PONABYIO NpEIHANEKHACIE: [Iponass sikv y 600y — Ilponano sikw y 600y. 5. A. Jlauki 3adikcaBay
napaMiro, y SIKOH JA3eernpbiciioye YKbIBaelllla ¥ PO3HBIX TPBIBAIBHBIX Bepcisix: Hu npwl Hac kazana (Kaxcyunt).

Bonbim mibIpoka rnpajcrayneHpMi Ba YCix mpaaHaizaBaHbIX HaMi MapIMisuiariqHbIX 300pHIKax 3’ Iysrona
JICKCIYHBIS BapbISIHTHI ()pa3eaariuHbiX aj3iHaK, sKis ajpO3HiBarOIa aJHbIM 3 KaMIIAHEHTaY, MPbl T'ITHIM
3aXOyBarolllla PO3HAY3pOYHEBas TOSCHACI[h 1 aryjibHae 3HAUYPHHE (pa3easiarigyHbIX aJ31HAK, a aJApPO3HbIS
KaMITaHEHTHI BBICTYTIAIOLb SIK IAIKaM y3aeMa3aMsHsIbHBLL. [IphIBsI3eM HeKalbKi MPBIKIIaAay TaKiX BapbITHTHBIX
paznoy.

Tax, y 30opHiky . I. HacoBiua cycTpakaroliiia HacTyHbIS JICKCIUHBIS BAPBIIHTBL: A10370 Kyyo (Ui KOpomKo),
mamwv u peeyya; baitovt 6uys — bumo 6akaywu;, Bopv (Mmxv) éenuxs, 0a 60poms manv; Benukuii 60pb (Mroxs),
0a manwiii 360pv; Xyov, Kb Xpycuens (Kopomens); Bv iaznr (6anmn) ycu posuot; Jlaiika (6pans) ne nazatixa,
Ha nieuvaxv He nedxcuys; Ha 6oexa ycezovl nomoeka (naprekamuie); [ 01w, AKb Konb — [ 01w, KaKb nepcmwm.
Y acoOHBIX BRITIAAKAX HASYHACITH BAPBITHTAY Mamjsarac ayTapckaMy TIIyMaudHHIO: Ha meoetl, nawue, wiu 6011
(300%v). Hepa criosv. Bone — 300 u 805 dicenauie, 8onbHoCmb. 1060psam OJisl IoMOPA YAPAMOMY.

VY 360pHiky E. P. Pamanasa ¥ 3nausHHI ‘maMepiri’ magaroIia 13Be maphl an3iHak: Hosu npocmazuyms —
Hoeu 3ao0pamu; Pyxu 3100cumo — Pyxu cowmenums. AyTapckae nasCHEHHE ‘pacIiiakaics’ Marolb HACTYTTHBIS
napaMii: Crronvku nycmues — Cionvbku pazeess. ACOOHBISI a131HKI pa3ropHyTa TIIyMavania: 3a OypHo 2010-
8011 cadr Henokotli — 3a OypHOU 2010601 HO2AMb Henokoul. Kpomre monkos, evipasicaemn, OYKEAIbHO, MO 3a
3a0bI8YUBOCMITIO YACO NPUXOOUMCS XOOUTND HIBCKOIBLKO PA3b 8b 00HO MIBCTO. 3amieMb. 21yNOCHb Obl8aems
NPUYUHOI MHO2UXD HenpisimHocmetl. [1aka3anbHbI 1 Takis IPBIKIABI ca 300pHiKa: Tpu OHu He 1pich, 0a Cb neul
He 3t (Wiu: ¢b Xamol). By moposwr; L{vieanckit noms oepe (3adupae, npooupae). [Ipooupaems xo100v, Opoiics.

VY 300pHiky A. S. Jlsmkara cycrpakaroria HacTyIHbIS JIEKCIYHbIsS BapbIsSHTHL: /[a boea evicoka, 0a uapa
(nana) oaneka; /lanexa Hu paous (poeus); Kab sedays, kanu kyma baoaii abedays (cnedaus); I'on (canviu),

Tyt i naneit mayTmycTst Kypeiy y nprrarax mam. — H. K.
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5K Ou3yH (ax coxan); Ax bByoe ckasica, max mos ti 6yo3a (30youmua); Cnasnuycs ¢ kazkai — Cnasnuycs 3 Ha-
eunoit; Bex jcvigu, 6ex yuvics, a ycé oypakom (OypHUM) nampou.

Y mpeIBEI3EHBIX BBITIAHT MMapax, SK Biflallb, MOTYIIb aTOBIBAIlIIA 3aMEHBI HEKAaTOPHIX KaMITAaHEHTAY CIHOHIMaMi
(60p — mexw, Kyyo — KOpomKo, 80151 — 300b), MKMOYHBIMI (OenapycKimi/pycKiMi) TiepakiiaJHbIMI SKBiBaJIeHTaMi
(naszus — 6ans, dypak — 0ypams, 1atika — Opams ), OTi3KiMI TIa 3HAYIHHI CII0BaMi (1OMOBKA — HapeKarue, 2071 — 2ablil,
0y0351 — 30y03umya), a Takcama JIeKceMaMi, sIKist 200 YBaxo/341lb Y aJIHy TAMATBIUHYIO TPYIY (Cb neyu — cb Xamol,
€ KasKail — 3b HAGUHOU, Yap — NaHs), ado abd’sTHOYBAOIIIA Tiepa-TinaHIMiYHBIMI aHOCIHaMI (cadre — Ho2amb).
[TpbI T9TEIM amab IaTKaM 3axX0yBaelllla sK aryiIbHae 3Ha4dHHE, TaK 1 BOOpa3zHa-MeTa(apbIYHbI CIHC YCTOMITIBBIX
a/31HaK, TaMy iX MOYKHA 3 AaCTaTKOBal yMIyHEHACIIo aJHOCIb Aa (pazeanariuHblX BapbIsTHTAY.

Hekanpki iHImas cityarpls Ha3ipaelllla 3 HaCTYIHBIMI aJIHATBHITHBIMI TTapaMmismi: Cranst 0a cianoza Hsa
notiozs — Inyxu 0a anyxoea us noiiosze — beonwt 0a 6ednaza ne nouosze (Jlsn.); Hacmrsscs wmanyousstit nap-
winueomy — Hacmrsecs nviceii narsuiueomy (Pam.). SIapl maOynaBaHbl aBouIe CTAOUTEHBIX KaMITa3iI[BIHHBIX
(hopmy 1 aba3HAYAIONb THIIOBYIO CITYaI[bli0, TO 00K Marolb OITi3Kisl CTPYKTYpPY 1 COHC. AJTHAK 3MEHHBIA KamIia-
HEHTHI TakiX (pazeanariyHbIxX aa3iHak ysayisionb cabol HeCya HOCHBIS 1A 3HAY3HHI CIIOBBI, IITO Hemaz0eKHa
BBIKJTIKae TpaHchapMallbli 3MecTaBara ckimamy i Meradaperaaara apapmiueHas. HekaTopsis macieaubiki MsIp-
KYIOIIb, IITO MaI00HBIS YCTOMIBBIS a/i31HKI YTBapalolb MaMEKHYIO 30Hy aMiX BAPBIIHTHBIMI 1 CIHAHIMIYHBIMI
napamismi [16, c. 47], amaak HaM OonbIT a0’ eKThIYHAN OavbIIIa Ma3ilbls THIX JIHTBICTAY, SKis Jivalb, MTO
€cib majCcTaBbl QJHOCIIB 1X HE JIa MPaMeKKaBbIX YTBAPAHHSAY, a Jia PO3HBIX CiHAHIMIYHBIX (ppazeanariaHbx
amzinax’ [15, c¢. 26-27].

VY paecTphl acOOHBIX 300pHIKAY aJ3HAYAIONIIA TaKcaMa KaHCTPYKThIYHA-KOJIBKACHBIS BapbISHTHI, SKis
a/IpO3HIBAIOIa KAHCTPYKUBISIH 1 KOJMIBKACIIO KaMIlaHeTay: Tpeba srcuys, kb Habmwacuys — Tpeba scuyv saxv
3b Kaoo03es3s maatieo nadreocuys (LLmi.).

VY acoOHy0 TpyIly MOKHA BBUTYUBIL> KAMOIHABAaHBISI BAPBISHTHI, Y AKIX Ha3iparorma:

e nieKCivHbIA 1 (haHeThIKa-apdarpadiunbls angpo3HeHHi ([epemuya — na nosoe bepemua — /[3apemua — Ha
Hoeoe cnblozaemuya (Pam.));

® JICKCIYHBIS 1 CIIOBAayTBapalbHbIA aapo3HeHH] (/Ipsliununuy KeamywKy 0a Kaxicywky — 3pabunacs yen-
aa — Ipweinay xkeamak oa xaxcywky — 3padouracs yenna (Jlsi.); Kpynuna 3a kpynunoii zonsemua 3v oyou-
Hoil — Kpynunka 3a Kpynunkoii érseaeysb 3» oyounkoi (Pam.));

® JIEKCIYHBIS 1 Mapdanariaaels aapo3HeHHi (He noxnaswiu, ne wiykail — He noxkiasuwiu, neuazo uiykams;
Omoamdv na ceamoiti Adamsv — Omoams na césmolil HU20bl. [lomepsii nadexcdy Ha nonyyenue donea (Pam.);
Jymaum 3a mopa, a cmepys 3a nasumu — J[ymKu 3a zapamu, a cmepms 3a nauvamu (Jlsi.));

® JIEKCIYHBIS 1 KAHCTPYKTHIYHA-KOJIBKACHBIS IpO3HEHHI, Kali af3iH KaMIIaHeHT BapbITHTHAN TIaphl Ysymse
caboli MOYHYFO Map3MiliHy0 BepCito, a IpyTi — panykaBanyto (Cabaka i Ha boea eapuviub, a Byoe mayusviys —
Cabaxa i Ha Boea épawma (Jlan.); /o IOpvsa kopmu oypusa, a nocirs IOpvsa camv npoxopmuuua — J{o IOpwvs
kopmy u 'y oypus (Hac.)).

LlixaBast BapbISHTHAsI pa3HaBiHACIIb CTBapaellla ¥ BBIHIKY Y3HIKHEHHs ab0 mepaMsIIudHHS ¥ acCOOHBIX
(hpazeanariaHpIX aa3iHKaX aqMOYHAH JacIinel: /4 boev He YKpblA, Kb céamble donycmioms — M boev yKpobis,
AK® cesimbie He donycmiomsb (Pam.); Yuupays 6y03um — na ycé 3a6y03um — Ymupays 6yo3um — ysbe Hu 3a-
oyozum (JLsm.).

BapbisiHThI, IpaacTayaeHbis ¥ Me:kax po3HbIX 300pHikay. [Ipel napayHanHi paecTpay po3HbIX 300pHIKAY
MpajKa3ajibHa HaHOOJBI paryispHa (piKCYFOIIa BapbISHTHI, MpaJCcTayleHbIs ¥ A3BIOX (pazearpadidyHbIx
KPBIHIIAX 3 YaThIPOX pas3riie/KaHbIX: Xouewutb 3b 1a6Ku 36anuybya, oa ne ywiuouysya (Hac.) — Xoua 3 naexu
ynacme, oa i He yoapumuya (Pam.); Brs nonr 036re éonu (Hac.) — Bro nonu ceos eons (Pam.); Ilpubepu nens,
u nens 0yozeysb npuzodcw (Hac.) — Ilpubepu nua, u nenv xopowrn (Pam.); Pazeascuew, sxv pazmazasw (Hac.) —
Pazckazaew, sikv pazmazass (Pam.); FOpitt mocuuus, a Muxona 260303uyn (Hac.) — FOpiii 3amocmums, Muxona
3azpyzoums (Pam.); Yyorciti pomv ne xnre6wn, ne 3auunuwms (Hac.) — Yyorciti pomv He 60poms. He 3auunets
(Pam.); Cmawno 6110, 0a o1usko ono (Hac.) — Cnadko oyno, oa 61usxo ono (Pam.); 3narous eco, saxv ooay-
naenyro koowLty (Hac.) — 3naame eco, saxv oonynaennyro o3y (Pam.); JKonka ne 6omn, ne ckunewn (Hac.) —
JKonka ne nanoms, 3v Hozu He ckunews (Pam.) 1 iHm.

Brmasxi Bap’ipaBanus (ypazeanariqubix ai3iHaK y TPoX 300pHiKaX MEHII YaCTOTHBIS: Hacmreagces wonyo3usulil
narswuueomy (Hac.) — Hacmresscs wanyouswiii napuusomy (Pam.) — Hacmusycs wanyosueutii ¢ napuvbigaea (J1sm.);
He 6ayvka kynuew, ne cotnv nozuysb (Hac.) — He bamovra kynisev, He coins noeousie (Pam.) — Hu 6ayvra cnpaynsy,
Hu coin Hocs (JIsm.); He niaus, kynuys Mama xoxnaus, oneliyems nomasxceysb u moor He nokaxceys (Hac.) —

’YBorysie ¥ CHPIUHBIX CITYaIBIAX HAM 3/1aeTITa JTariqHsIM TIPEITPEIMITIBaTa asineti V. IT. )Kykasa, SKi TiUBIY, MTO TIPHI aACyTHACTI
MOYHAW YN YHEHAcIl aJHOCHA XapakTapy CyBs3i (BapbLiHTHail a0o ciHaHIMIUHAil) maMiX (pa3eanariyHbiMi aa3iHKaMi MBITAaHHE
NaBiHHA BhIpaIalllla «Ha KapbIclb (paseanariqnaii cinanimiin. (JKykoe B. I1., Cuoopenko M. U., Lxknapos B. T. ®pazeonorunyeckas
CHHOHUMUS  CJIOBaph (ppazeorormdecknx cHHOHNMOB // CloB. (hpa3zeosor. CHHOHUMOB pyc. s13. / mox pen B. I1. XKyxosa. M. : Pyc. s13.,
1987. C. 10.)
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He nnaus: xynums mama kanays, Meooms nomasica, maor ne noxasica (Pam.) — Hu nnau: kynuys mamka kaiau,
macaam namadzica, made nu naxkaxca (Jlsi.).

IIpsI TATEIM BapBISHTHI, TIPACTAYIICHBIA ¥ IBYX 300pHIKaX, MOTYITh OBIIIb MaKciMajabHa OJi3KiMi TTaBOITE
CBaiiro KaMIaHeTHara ckyaay i aapMieHHs, a BAPBISHTHI, SIKist ObUTI a1abpaHbl 3 TPAUSN KPBIHILBI, YAYIISIONb
caboit 6oBII CTIenbIQIYHYI0 BapbITHTHYIO Maabldikaisio: Kuastil scusoe it 2osopuus (Hac.) — JKuswiii 06w
arcugoe u oymaeysv (Pam.) — JKoigor abd srcoieos i dymauys (JIsai.); ¥V koposst a3viks 0068Ueb, 0a 2080puys He
senrsno (Hac.) — ¥V koposwl a361kw 0062itl, da 2osopims 3axazano (Pam.) — ¥ kapoewt a3vik doyzu, a zasapviyb na
moxca (Jlsam.); Kaow 3u dyxoms 6v16b, Konu cemo npasda (Hac.) — Kabw énv maxs 36 dyxoms 6616w (Pam.) — Kab
en max ¢ oyxam owvry (JIs.); Cnuys cosa, 0a kypeti euosuys (Hac.) — Cosa cnume, da kypetl 6auums (Pam.) —
Casa u y nauwt Kyp euosuus (Jlsn.); Jlackosoe yensamro 036t0xv mamoks cceysb (Hac.) —Jlackoeoe uensa oeoxw
MAMoK®s cceus, a 2opooe — He 200uwvisn (Pam.) — Jlackasas yenst 0366yx mamax cceys (JIsn.); Kuno xars0v-conb
nozaou, natiozeus snepeou (Hac.) — Kunb xnmov-cons nazaov, a ana nanepady onvinemuya (Pam.) — Kine
Hanapoo, a snatiosuw nazady (Jlsm.); Yopmow ne 6osvmeys, a boey ne mpeda (Hac.) — Yopmo ne 6osvms, a bozy
ne mpeba (Pam.) — Yopm ns 603vma, a Bocy maxku nu nampioan (Jls.).

Anm3HagaroIa TakcaMa CiTyallbli, Kajxi po3HBIS Bepcii ¢pazeanarigHaid am3iHki, 3adiKkCcaBaHbIA ¥ BYX
300pHiKax, MOKHA 3aJIiYBallb /1a BAPBIIHTAY, a CyaJHOCHAs MapaMiiiHas Mapihikalbls Gpaseanariqnai aa3idki,
skas Obla ajabpana 3 TPIIAH KPBIHIIB, XyTY9H KBasTidikyera Sk ciHaHiMigHast ¥ aJJHOCIiHAaX Ja I3BIOX 1HIIBIX:
He naroui 6w nyorcy, 32003uyya nanuysvya (Hac.) — He naiotl y 600y: dosedemya (unu 32ooumya) nanumya (Pam.) —
Hu narii y kpotnuuy: nperozuut na eaosuyy (Jlsu.); Codara opewuyns, a 06opsnuns ro3uys (Hac.) — Cobaka
Opewuysb, a nans reozeys (Pam.) — Cadaxa opawiviys, eeyup ees (nocs) (Jlan.); Crnoso eryep, a nucbMo epyHms
(Hac.) — Croso eérmmep, a Oymaza epynmuv (PaM ) — Cnosa sax NMYWIKA: 6bINYCbUUY — HA 6ePHULU (JIsm).

Bapbistatsr aHoit (bpa3eanar1qHaI/I aJI31HKI, 3a(iKcaBaHbls Ba YCIX 4aThIPOX npaaHam3aBaHHx KPBIHIIAX,
BeJIbMI paJIKist. ['3Ta, ik paBijia, THIUBIIIA HAHOOJBIII BAJOMBIX 1 MAYJISIPHBIX YCTOMIIBBIX aa3iHaK: [ 01b, K
Konw (buuw, cokonw, nepcmy) (Hac.) — lonv — sixv 6usyns (Pam.) — Ton (canviu), sik ouszyw (ax coxan) (Jlsm.) —
Tonvt axv 6uysv, yocmput ke meun (i ); Ipuwuses kobwvLire x6ocms, a y kodwLivl ceoti écyb (Hac.) — Ipuwit
K0ObLI X80CMb, Ay ee ceoll écmb (Pam.) — [pwiwwiil kabwiiu xgyocm, a y sie ceoti écvysb (Jlsn.) — Hpviwwly ka-
ObLe X80CM®b, a Y Kabulivl ceoll jocvys (1Lin.); Xoys konv na conosre yewu (Hac.) — Xomo mot emy xonv na
eonosre meutu (Pam.) — Xoyv mot ssmy kon na eanase wawwt (JIsi.) — Xoyw simy konw va eanasre wawet (Lmin.); He
nepeckouusuiu prouxu, He 2o6opu. 2yns (Hac.) — He nepeckouusuiu, ne kaxcu cons (Pam.) — Hu nupackouviyuist
npas (u nepasz) kanoody, Hu kadxcwl «2oy!y (Jlau.) — He kaoicu 2oyw, kanu ne nepecxkowuy (1min.).

Haituacueii cyagnocHsls ppaseanariuabis an3inki ¢ikcyronna ¥ 30opnikax 1. I. Hacosiua i E. P. Pamanasa.
360puik f. A. JIsmkara i acadmisa 36opHik I1. M. IlImineyckara Ber3Havarora 60bIai aMeTHACITIO pecTpa-
Bara CKJIay i siro MaJIoi mepacskaibHaCIlIo 3 pIeCTpaMi iHIIbIX 300pHikay. [3Ta, ik MOXKHA MEepKaBallb, 3Bs3aHa
3 MHOTIMI (hakTapami: crerpipikail ayTapckara magpIXoay Aa axdopy pIecTpaBhIX aj3iHaK, MPBIHIBIIAMI
BBIKapBICTaHHS paOoT IHIIBIX ayTapay, MOYHBIMI aMeTHACISIMI pari€Ha, a3e 30ipaycs GaKkranariyHbl MaTIphIsiI,
a Takcama 3 aryJbHbIM a0’ éMam 300pHiKay.

TeImanariyHpl aHaji3 Aa3Balise BBUIYYBIIb HACTYIHBIS BapBITHTHBIS pa3HaBigHACII (pazeanariaHbIxX
an3iHaK:

e mmapaMii, SKist ¥ po3HBIX 300pHIKAX CyIagarolh MaBOIJIE JIEKCITHATra CKIIay, ajie MaroIlh TIIYHEIA (papMaTb-
HBIS aJJPO3HEHHI, Y MpbIBaTHACI TpadiuHbis i GpaneTbika-apdarpadiunsist (Ilmo 2onosa, mo pozyms (Hac.) —
LlImo 2onosa, mo pozyms (Pam.) — IlImo zanaea — mo pozym (Jlsau.); Hpuwii koowLire xeocms, a 'y ee ceoll
écmo (Pam.) — Ipovtuwintii kadvliu xeyocm, a y sae ceoul écoup (JIsu.) — IHpuwiues kodwviirm xeocmsv, a y Koobl-
awl ceoti écub (Hac.) — Ipuwisty kaowinre xeocms, a y kadwslivl ceoti jocvys (Lnin.); Maiicueps 36 Mupa, wmo
uaew, mo dzupa (Hac.) — Maiicmapv 3 Mupa, wmo yay, mo osupa (11min.); /3env moui — erexo moti (Hac.) —
[enw moti — eroxs moti (Pam.); He zapexaiics kpacus, a axv boev dacys (Hac.) — He 3apexaiics kpacme, a sk
bozv oacms (Pam.)), cnioBayTBapanbhbls (Cepedszunka na nonosunky (Hac.) — Cepooka na nonosunrs (Pam.);
Brs pooy ne 6e3v evipody (Hac.) — Brs pody ne 6e3v evipooka (Pam.)) i mapdanariunsist (Yopms He 603bmeun,
a boey ne mpeda (Hac.) — Yopms ue 603bms, a boey ne mpeba (Pam.)) BapbISHTEHI;

® JICKCIYHBIS BapBIIHTHI (1 0710, 5K KOb (0uun, cokons, nepcmsv) (Hac.) — [onv — axv ousyns (Pam.)), y TeiM
JIKy TaKis MiKaBbls iX pa3HaBiAHACII, V SKIX aJ3HaYacIa BapbITHTHACI[h aHAMAaCThIYHAra KamnaHeHra (J//e-
eenvriii Ecoxa (ITempouoxyw) (Hac.) — Jlecenviiii Cagouka (Pam.));

® KaHCTPYKTBIYHA-KOJIBKACHBIS BAPBIHTHI ([10cre0nss monvku sconxa y nona (Hac.) — [ocarouss y nona
arconka (Pam.)).

[Tepaniyanpls BApBISHTHI MOKHA aJTHOCIIIB J1a TAK 3BAHBIX YbICTHIX ThIMAY, Kajl aApO3HEHHI TaMX BepCisaMi
(pazeanariunaii an3iHKi Ha3iparola Ha KAHKPITHBIM MOYHBIM Y3poyHi ((haHeTbIKa, Mapdaioris, Jekcika) abo
¥ HelikiM acriektie (apdarpadiqHbM, KaHCTPYKIIBIAHBIM).

VY nepaBakHaii xka OoJbIacii BeIaaKay 3adikcaBaHbIs ¥ PO3HBIX 300pHiKax BapbISIHTHBIS (hpazeanariatbis
aJI31HKI TIPBUITIYBAIONIIA J]a 3MEMIaHbIX THIMAY 1 3’Aysonna kamOinaBanbiMi. [IpaanasizaBaHbl MaTIPHISIT
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Jla3Basisie BBUTYYBIIb BSUTIKYIO pa3HACTAWHACIh BapPBISHTHBIX JHOCIH. Y pa3mie/pKaHbIX MapiIMisiarigHbIX
KpbIHiTaX (Qikcyrora:

e JieKCika-(paHeThIUHBIA BapblIHTH (Cuawtno ovino, oa o6nusko owo (Hac.) — Cnaoko 6yno, oa onusxo
ono (Pam.));

® JieKciKa-MapQanariqablsi BAPbIIHTHI (Xoueuty 3v 1a6xu 3eanunypya, oa ne ywuouysvya (Hac.) — Xoua 3v
naexu ynacms, 0a it we yoapumuya (Pam.); Koau boewv dacus, 0aks u 6» 60kno nodacus (Hac.) — Komy Foew
daeuw, u b 60KOUIKO nooaeusb (PaM.)), y SKiX IPbI IITHIM MOTYI[b Ha3ipallia i HEICTOTHBIS KAaHCTPYKIIBIHHBIS
anposnenHi (Ilepemenuyya, myxa oyozeusv (Hac.) — Ilepampemua, nepamunemuya — myxa oyos (Pam.) —
Hupampymua, nupamnemuya — myxa 6yosa (Jlsn.));

e niekcika-apdarpadivnbis BapeissHTH ([{aya-yaya, da 6v kuwenio (Hac.) — laya, yaya — oa i 3a na-
syxy (Pam.) — Haya-yaya, vt y kapman (JLsu.); Ceos cepmasicka ne ysasxcka (Hac.) — Ceost konomasricka ne msc-
ka (Pam.); Cmapocyw e padocyw, a 20pos e xopwicys (Hac) — Cmapocys ne padocys, 00626 — He kopwicysb (Pam.);
He Boatcorce kapanne, a ceoe dyposanne (Hac.) — He booicee kapanvhe — céoé oaposanvre (Pam.));

e jiekcika-mMapdoara-apdarpadiqHbisa BapbITHTHI (¥ Kopossl s3b61kb 008Ub, 0a 2060puys He gearsho (Hac.) —
Y kopoeuvl a3bik® 0082ill, 0a cosopims 3axazano (Pam.) — V kaposvl azvik doyeu, a easapuiys Ha modica (JIs1.);
He naaus, kynuys mama xoxaaus, onetyems nomadxiceys u mobr ne nokaxceys (Hac.) — He niaus: kynumo
Mama Kanaus, Me0oMs nomaica, maobr He nokaxca (Pam.) — Hu nnau: kynuyb Mamxa xanad, Maciam namaicd,
mabe Hu naxaxca (Jlsit.));

e Jiekcika-apgarpadiuHa-KaHCTPYKI[bIHHA-KOJIIBKACHBISI BAPbITHTBI (He nepeckouuswiu prouku, He 2080pu.
eynw (Hac.) — He nepeckouuewiu, ne xasicu eonv (Pam.) — Hu nupackouvtyuiol npas (u nepas) kanoody, Hu Kaicol
«eoy!y (Jlsam.); Xoyws konv Ha eonoers yewu (Hac.) — Xoms mot emy konwv na eonosrs mewu (Pam.) — Xoys mot
aAmy Kon Ha eanase yawst (JIsm.) — Xoys samy xonw nHa eanasrs yawwr (11min.));

e Mapdomnara-apdarpadiunsis BapeisiHTHI (/lapa kocyeii ne romuys (Hac.) — Ilaps kocmu ne nomums (Pam.) —
Ilap xacyeii na nomuys (Jlau.); Heanuym u kanis dopoza (Hac.) — Ilvanuywst u xanisa oopaza (Jlsu.));

o Map¢onara-apharpadigyHa-KaHCTPYKIIbITHA-KOIBKACHBIS BapbIsiHTEI (Iocnasuiu 0yproeo, 3a ums nowiau
opyzoza (Hac.) — Houtu oyproeco, a 3a ums opyzozo (Pam.); Ilo cobaum 3» poma cxkaueys (Hac.) — Ilo yroiomy
cobaky 3v poma ckaueusb (Pam.) — Ilacadauwt 3 poma ckauwviyp (Jls1.));

e Mapdorara-KaHCTPYKIIBIITHA-KOJIBKACHBISI BapBISHTHI (Ha oonom conyy cymunuca (Hac.) — Ha oonom
conyy onyuu cywunu (Pam.); He xeanucs, a bocy monucsa (Hac.) — He xeanuce: ynepeowv boey monucw (Pam.));

e ap(arpadiuHa-KaHCTPYKIIbIHA-KOJIbKACHBIS BapbIsSHTHI (Y Boea ecezo mnozo (Hac.) — V boea ycezo
mnozo (Pam.) — V boea mnoza, ane nu ona nac (Jlsn.); [zenv moii — eroxv motii (Hac.) — JJenv moti — 6roxs
moti (Pam.) — zenwv — 6ex, a eaozina y npvioamxy (JIsir.)).

He BrIximrogana, mro mpsl aHaize Oomnpirara ab’émy (hpaseaaridHbx a/i3iHaK KOJIbKACIh BAPBITHTHBIX TPYII
MoXa ¥3paciii. AJie 1 1aciielaBaHbl MaTIPhISUT 3 MOYHAN BiTABOYHACITIO IDMAHCTPYE CTPAKATACIb BAPBITHTHAN
KapuiHel ¥ cepol Oenapyckait gppazeanorii XIX cT. i cBenublb ad HaA3BBIYAN CKIaJaHai ciTyalpli § crpase
BBINPAIIOYKi HAPMATBIYHBIX MOYHBIX acHOY. [Ipanac papmipaBaHHs HaubIsIHATBHAN Qpa3eanariyHail HOpMbI ¥ Ha-
3BaHbI NEepbIsT QakThIUHA 3HAXO/31YCsl HA TTaUaTKOBa CTa/ibli, Kalli ¥ BBIAHHAX CIIOYHIKaBara Ty aJ0bIBaIics
TIePIIACHBI, SIITYD BRIpa3Ha HeAbIpepIHIIBIpaBaHbl andop (ppazearariqHpIx aa3iHak HapoaHail MOBHI 1 iX Ta-
yarkoBae (ppasearpadivnae amicanne, a Takcama padisticst CripoObl T1a BEISHAYIHHI CTYTIEH] 1X TPBIAPBITATHACIII.

3aKJaoudHHEe

AHani3 p33eHTaTbIyHall BBIOAPKI YCTOMIIBBIX aj3iHaK 3 MapaMisiariyaeix 300pHikay XIX cr. makazay
Ha/3BbIYai OaraTyto, (hakThluHa HeaOMeXaBaHyl0 BapbIIHTHACIH PO3HBIX Bilay.

V Bsutikail cTymeHi Taki BBIHIK TIyMaubllla crenpidikail pasmiemkanara gpaseanariyHara MaT3pbisiLy,
sIKI ¥ aCHOYHBIM CKJIaJaciiiia 3 aJ3iHaK mapaMiliHara xapakrapy. Jlaciaemubiki CUBSIPPKAIOLb, ITO Hap3Mii
«...y QJIpO3HECHHE aJ] 3BBIYANHBIX YCTOWIIBBIX CIATYIIHHSY, 3’ IYIISIOIIA JKaHpaBai am3iHKal 1, sIK JTIOOBI
(hbanbpKIIOPHEI TBOP, “‘MagyMBaroiia’ i “macTBaparonia’ mactasHHa. TaMmy Tak CKJIafaHa BEUTYYBIIb “9bICTHIS
BapbISIHTHBIS MapagbIrMbl 1 3HAWCLI CAPOJI BapBITHTAY MEPILIACHBIS 1 BBITBOPHBIA. [lapamis, sk aa3iHKa )KbIBOI
HapoJHall MOBBI, HACTOWJIIBa MPbICTACOYBACLIIa Ja YMOY 3MEHHai MOBBI, 1 Jia KO iICHYIOUBbIX BapblIHTAY Ja-
JIAroII[a HOBBIS, TaMy OOJIBIIACIh BAPBISHTHBIX ITAPaJIbIrM aJIHOCIIIIA 2 3MEelIaHara Toiry» [6, ¢. 294]. Takim
YbIHAM, YCTOMITIBACIIb TTApAMIMHATra TIKCTY Ia cBagil PBIPOA3E AaBOJII Hi3Kas. SIHA MaATphIMIIiBACIIIA BBIKJIFOY-
Ha MayJeHYbIMI TPaIBIIBIAMI, SKis MapymIaonia «3HadyHa JIArd9H 1 yaciel, Y6IM KOPCTKIis TIPaBiJibl MOYHAH
CTPYKTYphD» [15, c. 14], mTo MpaBakye iCTOTHYIO, 3aKaHaAMEPHYTO 1 HaBaT HeNMa30eXHYI0 BapbITHTHACITH a/131HAK
napsMmiiiHara Teiny. Harmen3susl Ha Toe To siHBI 3’ SIYJISI0LIAa TaTOBBIMI MayJIeHYbIMI a/131HKaMi 1 3aX0yBarolb
MPYHae nacTasHCTBa CBAaro abiiyya, BAPBITHTHBIS a/131HKI apaMiiiHara Ty ThIM HE MEHII TpaHchapMyrona
HE «KaJi-HiKami», a «sK mpasina» [15, c¢. 14], naansaraions Bap’ipaBaHHIO K HiSKisl 1HIIBIS SIEMEHTBI MOBBI.
«MosxHa cka3zalb, npbikaska (i npeiMayka. — H. K.) Mae HallOOIbIIYIO YCTOMIIBACIE CAPOI (abKIOPHBIX
TIKCTAY 1 HAMEHIIyIo YcToimiBacip capox (pazeanarizmay» [15, c. 15]. [la miky BapbIsHTAY, 3’ IyIEHHE SIKiX
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abymoyneHa Takoi crienpldikail mapaMiid, MOJKHA aTHECI, HATPBIKJIA]], HACTYIHBI IIdpar aa3inak: Kit Ha Kii;
a xnredb na xnrov ne eadsuusy (Hac.) — Kiil na il ead3uus, a wapka na yapky ne éad3uysb (Pam.) — Kuii na
KUll WKOO3UlYb, a 4apKa HA YapKy Hs wKoo3sa (Jlii.).

VY TOM cityansli, y sikoi Oenapyckas moBa 3Haxoasinacs ¥ XIX CT., ary/nbHbIS IPbIYBIHBI TapdIMiliHAR
BapBISTHTHACIII JamayHsUTics YHyTpaHbIMi (pakTapami, 3BSI3aHbIMI 3 TarayacHail MOYHal HeYHapMaBaHACITIO. AJI-
CYTHACIb IAKJIaJHBIX KaJbl(iKaBaHBIX MOYHBIX CTAHIAPTaY CHPbIsIa IPAHIKHEHHIO ¥ CTPYKTYpY (ppaseanariv-
HBIX aA31HaK PO3HAABLUICKTHBIX, PO3HACTHUIEBBIX 1 apdarpadiuyna po3HaadopMIIeHBIX KamIaHeHTay. Bapsi-
SIHTHACI[h TAKOTa MaXOo/KaHHs Hazipaela ¥ HacTYNHbIX BbInagkax: Oouna nopwuseas osya ycé cmaoo 3apa-
arcaeys (Hac.) — Oona noeanas osya ycro cmady nopme (Pam.).

VY 1PIBIM «...BBIIpAIOyKa JliTapaTypHail HOpMBI Oenapyckaii (pa3eanorii mpaxoma3iia CTeIXiifHa ¥ Xo13e
BBIKAPBICTAHHS pACcypcay pO3HBIX JABBUICKTHBIX 1 aryJIbHaHAPOAHBIX MiacToy. IIsipokast MardeIMacis BeIOApy
3’gaymsinacs ¥ Helikall cTyleHi TopMa3aM JIeKCiKa-CeMaHThIYHara BeIpayHOYBaHHS (Ppa3eanariyHbIX aJ3iHaK
1 BBIMPAIOYKI aryjapHamMoyHara y3ycy» [17, c. 62]. AnHak pa3HacTaiiHacIb criocabay nepasadsl iHpapMalbli,
3aKaj3ipaBaHail y ¢ppazeanariuHbix ag3iHKax, MOKHA JTIYBIb CTAHOY YAl a/l3HAKal, sIKas XapaKTapbI3ye BHICOK]
MEHTAJIbHBI Y3pOBEHB M3YHATa dTHACY 1 Y3POBEHb Pa3BillIld aanaBegHail MOYHAH cicTOMBI. Y JadbIHEHHI Ja
HapMaThlyHara craHayJeHHs HasyHaclb BSUTIKai KOJBKACLI allbTIPHATBIYHBIX (hpa3eanariyHblX BapbLIHTAY
CBeIYBINb a0 THIM, IIITO TPAIAC BBIOAPY HOPMBI ¥ cdepsl Oemapyckai (paszearnorii XIX cr. 3Haxom3iycs
¥ akteryHaii (asze. Ha masHeHbIx sTanax MOYHal TicTOpbIi 3 aryibHall (paseanariuHai 0a3el, aJIrocTpaBa-
Hall y mpaaHasi3aBaHbIX 300pHIKax, ObUTI CeJIeKThIYHA afabpaHsbl 1 3aManaBaHbl ¥ cydyacHall paseanorii Haii-
OOJTBII JKBIIIIA3I0IBHBIA a131HKI. KaHKPATHBIS BBIHIKI rITara mpampcy MOTYIlh BRICTYIIIL a0’ eKTaM acoOHara
JlacielaBaHHsL.
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VIAK 811.131.1°28

AUHTBUCTUYECKUM AAHAIIADT
MYABTUAVHIBAABHOTI'O TOPOAA: PETMOHAABHAS CITELINOUKA
(HA MATEPUAAE UTAABSIHCKOTI'O 'OPOAA AOCTBHI)

O. A. IAHTEJIEEHKO"

YBenopyccruii 2ocyoapemeennviii ynusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

Omnpenensiercs: PyHKIMOHAIBHBIN MOTSHIIMA UTAJIBSIHCKOTO, ()PAHITy3CKOTO U (PPaHKO-TIPOBAHCATIBCKOTO SI3bIKOB B KOM-
MYHHUKaTHBHOM NPOCTPAHCTBE TOPosia AOCTHL. BBISBIIAIOTCSA CyIIECTBEHHBIC OTJIMYHUS B UCTIOIB30BAaHUH S3bIKOB B TUCHMEH-
HBIX TEKCTaX FOPOJICKON cpesbl: (paHIly3CKH SI3bIK JOMHHHPYET B ()OPMUPOBAHWN HAJIHMCEH Ha yKazaTelsiX YIWIL;
NTAIBSIHCKUH 1 (YPaHIy3CKHH SA3bIKH JOCTATOYHO AKTHBHO MIPE/ICTABICHBI B HA3BAHUSIX KOMMEPUECKHUX 3aBEICHUI; BCerna
JIBYSI3bIYHBI HANMEHOBAHUS TOCY/TapCTBEHHBIX YUPEXKICHHUH; TEKCTHI Ha (PPAHITY3CKOM U UTATBSHCKOM SI3BIKAX MPUBOJIATCS
Ha a(HIIIax; TOIBKO HTAIBHCKUH S3bIK NCTIONB3yeTCs B HEKPOJIOTaxX. B ocTalbHBIX TeKcTax He 00HAPYKEHO OpPE/IeIIeHHOH
TEHJICHIIMU, MOYKET IPUMEHSITHCS UTAIbSHCKUN WITH (DPAHILY3CKHiT SI3BIK JINOO0 MX coueTaHue. Pe3ysbTarhl CONOCTaBUTEb-
HOTO aHaJIM3a JIMHI'BUCTHYECKOTO JIaHAmAadTa 1 peyeBbIX MPEANOYTEHUI HaCeICHHUS ITO3BOJIMIIN YCTAaHOBHUTH CHIEIUPHUKY
(DYHKIIMOHNPOBAHUSI SI3BIKOB B IIMCHMEHHOH M YCTHOH cepax KOMMYHHUKaWH. B oTIIMuMe OT BHYTPUTOPOJICKHX TEKCTOB,
KOTOPbIE HAaIMCaHbI IPEUMYIIECTBEHHO HA UTAJBSHCKOM M (DPAHITy3CKOM SI3BIKaX, B PEUN BAJIbAOCTAHIICB HAUOOIbIICH
JeMorpadIecKoi MOITHOCTEIO 00J1a1al0T HTANBSIHCKIH U ()PAHKO-TIPOBAHCAIBCKHUH SI3BIKH, YTO OMPEIENIET PETHOHAIb-
HYIO YHHKaJIbHOCTB JIMHI'BUCTHUYECKOTO JIAHMA(Ta UTAIBSIHCKOTO TOpoa AOCTHI.

Knrwuesvie cnosa: q)paHIly3CKPIﬁ SI3BIK; HUTaJIbSHCKUI SA3BIK; (bpaHKO-HpOBaHC&IILCKI/Iﬁ SA3BIK; TOPOJACKUE HOMUHAIIUU,
I[eMOl“pa(l)I/I‘leCKaﬂ MOITHOCTH A3bIKA.

AIHTBICTBIYHBI AAHAIITADT
MYABTBIATHTBAABHATA TOPAAA: POTTTHAABHAS CITELIBI®IKA
(HA MATJOPBISAE ITAABSIHCKATA TOPAAA AOCTHI)

A. A. MAHI[TJTEEHKA"

Y Benapycki osapacaymu yrisepcimom, np. Hesanexcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Berapyce

Bei3Havaena GpyHKIBISIHAIBHBI HATIHIIBISLT iITANIBSIHCKAH, PppaHity3ckaii i GppaHKa-rpaBaHcaibCcKail MOY y KAMyHIKaThbIy-
Haif mpacTopsl Topajia AOCTHL. BeIsyistrona icTOTHBIS alpO3HEHHI ¥ BBIKAPBICTAHHI MOY Y ICBMOBBIX TOKCTaX rapajckora
acspoyI3s: ppaHIy3cKas MOBa JaMiHye ¥ ¢apMipaBaHHI HaJmicay Ha Maka3albHIKAX BYIII; iTabsIHCKAS 1 ppaHITy3cKas
MOBEI TaCTAaTKOBA aKTHIYHA MTPAACTAYIICHBI ¥ Ha3BaX KaMEPIBIHHBIX YCTAHOY; 3aYCEBI IBYXMOYHBIMI 3’ TYIIMIONIA HAWMEHH1
JB3SIPKAYHBIX YCTaHOY; TOKCTHI Ha (paHIfy3CKail 1 iTadbsHCKal MOBaxX MPBIBOA3SAINIIA HA adilIax; TOIbKI iTadbsHCKasA
MOBa BBIKAPBICTOYBACIIIA ¥ HEKpajorax. ¥ acrarHiX TIKCTax He 3adikcaBaHa BbIpa3Hail TOHIIHIIbI, MOXa YIKbIBALA
iTanpsiHCKas 1i GpaHIry3ckas MoBa ajb00 iX cranyusHHe. BbIHIKI cynacrayiisiiibHara aHaiizy JIiHrBiCThIYHAra Janamad-
Ty 1 MayIeHYbIX CPOAKAY, SIKIM ajyjiae repaBary HacelIbHIITBA, Ta3BOMNLI YCTaHaBIIb CIICHBI(QIKY (YHKIBISHABAHHSI MOY
y MichbMOBaH 1 BycHal cepax KaMyHIKalpli. Y aIpo3HEHHE aJl YHYTPhITapaCKiX TIKCTAY, SKisl IepaBakHa HaIliCaHbI HA
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iTanbsHCKAM 1 PpaHIly3cKail MOBax, y MayJeHHI BaJibJlacTaHI[ay HAHOObIIYIO [aMarpadiuHy 0 MaryTHacIlb MakoIb iTalbsH-
ckas 1 ppaHKa-IpaBaHCAILCKasi MOBBI, LIITO BbI3HAYAE PATISTHAIBHYIO CIelbI(iKY JTIHTBICThIYHATA JIAHA(TY iTalbsHCKAra
ropaja AOCTHI.

Knrouaewia cnoswvi: hpaHiry3ckast MOBa; iTaIbsTHCKAsk MOBa; (hpaHKa-TIpaBaHCAIbCKAs MOBA; TAPAICKisd HaMIHAIIBI1; 13-
MmarpadidHast MaryTHacIb MOBBI.

LINGUISTIC LANDSCAPE
OF A MULTILINGUAL CITY: REGIONAL SPECIFICITY
(BY THE MATERIAL OF THE ITALIAN CITY OF AOSTA)

A. A. PANTELEENKO*

*Belarusian State University, 4 Niezaliezhnasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The study determines the functional potential of the Italian, French and Franco-Provencal languages in the commu-
nicative space of the city of Aosta. Significant differences in the use of languages in the written texts of the urban environ-
ment are revealed: French language dominates in the formation of the text of street signs; Italian and French languages are
quite active in the names of commercial establishments; the names of state institutions are always bilingual; French and
Italian languages texts appear on posters; only Italian language is used in obituaries, in other groups there is no definite
trend, Italian or French language, or a combination of both can be used. A comparative analysis of the texts of the linguis-
tic landscape and the speech preferences of the population made it possible to establish the specifics of the functioning of
languages in the written and oral spheres of communication. Unlike intracity texts, where Italian and French languages
are actively used, Italian and Franco-Provengal languages have the greatest demographic power in the speech of residents,
which determines the regional specifics of the linguistic landscape of the Italian city of Aosta.

Keywords: French language; Italian language; Franco-Provencal language; urban nominations; language demographic
power.

BBenenue

AKTHBHBIE NpoLeCcChl ypOaHU3aLUH SBIISIOTCS XapaKTePHBIM IIPU3HAKOM COBPEMEHHOMN 3MOXH. SI3pIKOBOE
pasHooOpasue, NONMHUKYIBTYPHOCTD TOPOACKON Cpebl U HEYKJIOHHO YCKOPSIOLIMKCS PUTM MErarojiIncoB, IIe
CETO/IHs KUBET OoJiee MOJOBUHBI HACETICHNUS TUTAHETHI, BIUSIOT Ha (pOpMUpOBaHNE KOMMYHHUKATHBHOTO MPO-
CTpaHCTBa Topoaa. B cBA3M ¢ 3TMM BO3pacTaeT 3HAYMMOCTh YPOAHHUCTUYECKUX MCCIETOBAHNUN, TPOBOTUMBIX
B pa3IM4HbIX c(hepax 3HAHUH: APXUTEKTYPE, COLIMOJIOTHH, ITOJIUTOJIOI MU, SKOHOMHKE, TEOPUN KOMMYHHUKAIINH,
JIMHTBUCTHUKE.

WHTepec K NTMHMBUCTUYECKOMY JIaHAIMA(TY HUTANBSIHCKOTO PETHOHA OMPENENSeTCs] JTMHIBUCTUYECKUMHU
1 OKCTPAIMHTBUCTUYECKUMH (DAaKTOpaMH CO3/IaHUs €T SI3BIKOBOM cuTyanuu. B 1861 1. cocrosmocs o0benuHe-
HHUE Pa3pO3HEHHBIX KOPOJIEBCTB ANICHHUHCKOTO MOIyocTpoBa. OHAKO «eCiIH Al OOJIBIIMHCTBA €BPOIICHCKUX
SI3BIKOBBIX apeajioB ()OPMHUPOBAHHE HALMOHAIBLHOTO JIUTEPATYPHOTO S3bIKa MPOMCXOAMIIO IIyTeM TpaHCc(op-
Malli{ CPEIHEBEKOBOW AMITIOCCHUMHONW CHUTyallMd B CHTYallMI0 MOHOJMHTBHM3MA M OfHA M3 (OPM HAPOTHOH
peun, obagaroas HauOOIBIIMM MPECTUKEM, IpuodpeTana GYyHKIUH “‘SI3bIKa-KpbImu”... To B ciydae Hra-
U (aKTHYECKH MTPOU3OIIIIO 3aMEeIIeHHe OJHOW JUTIIOCCHIHON CUTyallnu (IManeKTsl MTamuu vs JTaTHHCKHHA
SI3BIK) ApYyTroi (nuanekTsl MTanuu vs muTeparypHbIil 361K HA OCHOBE 00paboTaHHOM POPMBI (IIOPEHTUIICKOTO
muaniekra)y [1, c. 792]. Cerognst HekoTopbie o0nacTu MTtanuu UMEI0T aBTOHOMHBIN cTaryc (B TOM 4ucie Ona-
rozaps TOCyJJapCTBEHHOMY PETryJIMPOBAaHUIO BOIPOCOB COXPAHEHHUs IMHTBUCTHYECKOH YHUKAIHHOCTH PETHO-
HOB). Tak, Ha TeppuTOopun TpeHTHHO-ATBTO-ATUIKE, KPOME HTATBSTHCKOTO sI3BIKa, JIIOAM Pa3rOBapHBAIOT Ha
HEMELIKOM U JIaIMHCKOM sI3bIKaX; B peruoHe Base-1’Aocta Ha 3aKOHOAATEIbHOM YPOBHE 3aKperuieH (hpaHKo-
UTAIIBSHCKUH OMIIMHTBU3M; B oOnacti ®puynu-Benenns-/[ynust HCIIOIB3YIOTCS YE€ThIpe MPU3HAHHBIX SI3bI-
Ka: UTAIbSIHCKHUH, CITOBEHCKHUH, QPUYITbCKUN W HEMEUKUH, a Ha octpoBe Capaunus ¢ 1999 1. odpunmansHeiM
Hapsiy C UTAJIbSHCKUM SI3bIKOM IIPHU3HAH CApAMHCKHUN s3bIK. KOHEUHO, B TaHHBI MOMEHT XHUTEIH CTPaHbI
TOBOPSIT Ha CTAHJIAPTHOM HTAJIBSHCKOM SI3bIKE, HO TIPH 3TOM BO BCEX 00JACTSX, MPOBUHIMSAX U OTAEIBHBIX
ropoJax MpOJOJDKAIOT CYIIECTBOBATh JHAJICKThI, pa3invaloifecs HACTOJIBKO, YTO MOPOH Jlaxke oOUTaTeNn
HEeOOJBIION JCPEBHU HE MOHUMAIOT CBOUX cocenel [2, ¢. 238]. «MranbstHckuit xynoxauk CuibBano Kocran-
10, ponuBniicsa B 1948 1., BCIOMUHAET, KaK JIBE €T0 MOKUJIbIE POJICTBEHHHULIBI, IPUEXABIINE K HEMY B TOCTH
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B 1970-e rT.,, HE CMOTIIM OOIIATHCS PYT C APYTOM, TaK KaK TOBOPUIIM TOJIBKO HA MECTHBIX JUaJIeKTax (0JHa Ha
MTBEMOHTCKOM, JpyTasi Ha amylIuiCKOM) U HE 3HAJIU UTAIBSHCKOTO si3bIka» [3, c¢. 18]. DToT mpumep sBuseTcs
SPKUAM CBHJIETEIILCTBOM TOTO, YTO MTAJIBSHIIBI 10 CHX MTOP YETKO OCO3HAIOT CBOIO PHUHAIEKHOCTH K OTIpesie-
JICHHOW pETHOHAIBHOMN OOIIHOCTH (2 MHOTAA M K KOHKPETHOMY TOPOITY ), OITYIIas ceOsl CHITMITUHATIAMH HUITH TTbe-
MOHTIIaMH, TOCKaHIIAMH I HEaloJINTaHIIaMu. BMecTe ¢ TeM 0ZJHO3HA4YHO OTIPENEINTh OTHOIIIEHHE YeJI0BeKa
K PETHOHAIBHOH OOITHOCTH WHOTIA OKA3bIBACTCS CIIOKHO Jake eMy camomy [4, ¢. 104]. 3To oOycrmoBauBaeT
aKTyaJIbHOCTh M3YYEHHS MPOOJIEMBbI JIMHTBHCTUYECKOTO JaHAMa(Ta MyIBTHIIMHTBAIEHOTO TOPO/Ja C yIETOM
pPETHOHATFHON CIeTIH(DHUKHL.

Kparko onumiem nemorpadudeckue, reorpapuueckre 1 s3pIKOBbIE (PaKTOPHI, BIUSIONIAE HA (YOPMUPOBAHKE
ropoackoi cpenbl Aoctbl. [1o coctosinuio Ha 2014 1. mons cenbckoro Hacenenust B Utanuu cocrasnsna 30 %",
Ceronns B Bayie-n1”Aocta ypoBeHb ypOaHH3aLMU €Il BBIIIE: TOPOJCKHE XKHUTENHU 37ech 00pa3ytoT 78 % Ha-
cesntenns’. Peruon pacronoxen Ha ceBepe Mtanuu, on rpannuut ¢ dpaniueil u ABIAETCS MECTOM A3BIKOBOTO
KOHTaKTa, reorpa)uueckuM apeaioM B3auMOJICHCTBUS UTAJIbSIHCKOTO, (DPaHKO-IIPOBAHCAILCKOTO U (paHILy3-
CKOT0 513bIKOB. I Ipu 3TOM B ropojickoii cpesie AOCTBI A3BIKU U JUATIEKTH aBTOXTOHHOTO HACEJIEHNUS, I3bIKH U AUa-
JIEKTHI TPUOBIBAIOIIMX MUTPAHTOB 1 aHIJIMICKUH SI3bIK TAK)KE HAXOIAT CBOE MECTO. 371eCh Ha 3aKOHOATEIbHOM
YPOBHE 3aKpeIICH MapUTeT UTAIBSIHCKOTO U (DPaHIy3CKOTO SI3bIKOB, (DYHKIMOHUPYIOT BaJIbOCTAHCKUN JHa-
JIEKT (PpaHIly3CKOTO S3bIKa, BaJbJIOCTAHCKUH IUAJIEKT (PPaHKO-IPOBAHCATIBCKOTO SI3bIKA, TbEMOHTCKHMN S3BIK,
BaJIb3EPCKUI JUATIEKT, a TAK)KE pACIpPOCTPAaHEHBbI S3bIKU U TUAIEKThl HAIMOHAJIBHBIX TUACTIOP.

B pabore ycranaBiuBaroTcsi CliocoObl POSIBICHUS PErHOHAIBHON crienn(UKNA B TOPOACKOW cpesie ura-
JIBSTHCKOTO MPUTPaHUYbs. J{J1s TOCTHKEHHSI 11eJTN ITOCTAaBJIECHbI CIISAYIONINE 3aJa4H: OTpeesIeHe TePMUHOIIO-
THYECKOTO ammapara uccieI0BaHus, CHCTeMaTH3aIMsg 0TOOPaHHOTO MaTepHasa, pacKphITHE SI3bIKOBBIX M CEMaH-
THUYECKUX YepT MICbMEHHBIX TEKCTOB TOPOJICKOH CpeJibl, a TAKXKe CpaBHEHHE 0COOCHHOCTEH (PYHKIIMOHUPOBAHHS
S3BIKOB PETHOHA B MMCbMEHHBIX TEKCTaX M PEUeBON MPAKTHUKE BAJbJOCTAHIIEB B 3aBUCHMOCTH OT KOMMYHHKA-
TUBHOU cepsl (cuTyanun).

TeopeaneCKne OCHOBbI HCCJICI0OBAHUA

TeopeTndeckoli 1 METOAOIOTUYECKON OCHOBOM HMCCIIEOBAHUS TOCIY)XIIIA PabOThI N3BECTHBIX OTede-
CTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX YUCHBIX B 00sacTu conuoymHTBUCTHKH (B. A. Bunorpamosa, A. JI. lBeiinepa,
JI. b. Huxonsckoro, Y. depriocona u ap.), TECOPHH sI3LIKOBEIX KOHTaKTOB (Y. Baitapaiixa, A. Maprtune, 3. Ce-
mmupa, E. M. Bepemaruna, JI. B. Llleposr u mp.), muarBokynsryposnorau (M. JI. Kosmosoii, B. B. KpacHbix,
B. A. MacnoBoii, M. B. [IlumenoBO# 1 11p.).

Coueranme «perHoHaIbHAS CIICIU(PUKAY UCIIONB3YeTCs, KaK MPAaBIIIO, B paMKaX M3yYeHUs] OHOMAaCTHKOHA
OTIpEIeIICHHOW TEPPUTOPHUN U 0003HAYAET KOCOOCHHOCTH B IMEHAX COOCTBEHHBIX, KOTOPHIE CBSI3aHBI C 0COOCH-
HOCTAMH (PU3HUKO-TeOrpaduIecKoil cpellbl, STHUYECKUM COCTaBOM HACEJICHUS, €T0 KYIbTYpPOU, OTAEITHHBIMHU
JUYHOCTSAMM, OCTABUBLIMMU 3aMETHBIN €€l B UCTOPUU TOpoAa, U T. IL.» [5, ¢. 75]. CuutaeM npaBoMEpHbIM
YHOTPEOIIATh TEPMUH «PETHOHAIbHAS CIISIU(pHKa» B 00JIee ITMPOKOM CMBICIIE, T. €. IPUMEHUTEILHO HE TOJIBKO
K OHOMAaCTHUKOHY TOPOJCKOM Cpeibl, HO U K JIF000MY BepOaIbHOMY TEKCTY, KOTOPBIH BKITFOYAET JICKCEMBI, aKTya-
JTU3UPYIOIINE JIOKATBHYIO CHICIIH(HUKY.

MaTepnaJn,l U METOAbI UCCJICAOBAHUA

Hcnonb30BaHbl METO/IBI MHTEPIPETALINU TEKCTA, aHAJIN3a, CUHTE3a, HOoToUKCAINH, a TAKKEe TPHEMBI 00-
pabOTKM KOJIMYECTBEHHBIX JIaHHBIX.

MarepuajioMm epBoil 4aCTH UCCIIEOBAHNUS MTOCITYKUIIN HAAMIMCH Ha IOPOXKHBIX 3HAKaX U IIPaBUTEIbCTBEH-
HBIX 3/IaHUSX, HA3BAHHS YJIHII, TeorpaduuecKie HOMUHAIINY, HAUMEHOBAaHUSI KOMMEPYECKUX 0OBEKTOB, TEKCTHI
pEeKJIaMHBIX BBIBECOK M T. . MarepuanaoMm BTOPOH 4acTH UCCIIEIOBAHUS ABISIOTCS PE3yIbTAThl COLMOINH-
rBUCTHYECKOTO orpoca (7250 aHker), nposezieHHOTo coTpynHukamMu ®onna umenn Dmuns lany Uucturyra
(besepabHBIX U PErHOHAIBHBIX UccienoBaHuil ¢ 10 ceHTsops o 5 oktsaopst 2001 r. /laHHBIC aHKETUPOBAHUS
OBLIH pa3MeNIeHk! Ha caiite Gonaa’. [IperMyecTBO 3T0H mIaT(hOPMbI COCTOUT B TOM, YTO yUeHBIH 13 000kt
TOYKH MHPa MOXET COPTUPOBATH MH(OPMAIINIO MO0 HHTEPECYIOIINM €r0 BOTIPOCcaM, BHIOpaB B Ka4yeCTBE Kare-
ropu3aropa 1o, BO3pacT PECIOHIEHTa U MyHHUIIUITAJIUTET.

'World urbanization prospects. The 2014 revision [Electronic resource]. URL: https:/population.un.org/wup (date of access:
07.05.2023).

’Demografia [Risorsa elettronica]. URL: https://www.regione.vda.it/statistica/statistiche_per argomento/demografia/default i.asp
(data della domanda: 07.05.2023).

*I risultati — Valle d’Aosta [Risorsa elettronica]. URL: https://www.fondchanoux.org/i-risultati-valle-daosta (data della domanda:
07.05.2023).
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Pe3yJ'leaTbl H UX oﬁcym,ue}me

DYHKIHOHUPOBAHHE SI3BIKOB B MHCbMEHHBIX TEKCTaX. B pe3ynbrare aHanu3a BRIOOPKU U €€ KJIacCH-
(bUKaIU¥ BBIICTICHBI CIICYFOIINE TPYIIIBI TEKCTOB C PETMOHALHON CIIeU(DUKOM: TOJJOHUMBI (Ha3BaHHUS YIIHII,
TUIONIAJIeH, IPOCIICKTOB H T. JI.); HAMMEHOBAHUS JOCTONPUMEUYATEIbHOCTEH U UX OMUCAHUS; SPTOHUMBI (HOMH-
HaI[MF KOMMEPUYECKUX 3aBEJICHUI 1 TOCYIapCTBEHHBIX YUPEKACHUH ); HEKPOJIOTH, pa3MEIeHHbBIE B CIIEIIHAITEHO
OTBEJIEHHBIX MECTaX; IMyOIMKaIMX Ha aHIax, ITOCBIIEHHBIE My3eHHBIM SKCIIO3UIIHAM U UHBIM MEPOIIPUSATHSM,
a TaxoKe HAIMCH Ha MEMOPHAIIBHBIX TOCKaX.

Tooonumwbr. IntepecHol JJisl aHaIM3a OKa3ajach IPYyINa TEKCTOB, MPEICTABICHHAs HAJIMCIMU Ha yKa-
3aTeNsax yAull, TUIOIaJeH, MPOCIEeKTOB U T. I. BHUMaHue npuBiekia HeOObIUHAs CTPYKTYpa BepOabHOTO
TekcTa ykasarenei. Kak oka3anock, oHa TUIIMYHA ISl KOMMYHHKATHBHOTO TIPOCTPAHCTBA IIEHTPAJIbHON YacTH
AocThbl. [ITucbMEHHBIN TEKCT yKazaTells SBISETCS TPEXYaCTHBIM: MEPBBIH KOMIIOHEHT COCTaBIsIeT COOCTBEHHO
HAaUMEHOBaHUE YIHIIbI, BTOPO KOMIIOHEHT BKJIFOUAET OMMCATENHHYIO 9aCTh, KOTOPast pACKPHIBAET MEMOPATHB-
HEIN MTOTCHITMA MOTHBHUPYIOIIEH OCHOBBI, a TPETHH KOMITIOHCHT HAIIOMHHAET 00 MCTOPHYCCKONH HOMUHAITUU
yauisl. Hanpumep, B TEKCTe yKa3aresisl yIHIlbl, HA3BaHHON B Y€CTh M3BECTHOIO B PErMOHE HCTOPHKA U FOPUCTA
XK.-B. ne Tunbe, comepkuTcs cieayromas nHGopMaius: HauMeHoBaHue yinuisl (rue Jean-Baptiste de Tillier),
onucarenbHas 4acth (historien et jurist, 1678—1744), ucropudeckas HOMuHaus ynuisl (rue de Saint-Grat).
MoOTHBHPYIOIIEH OCHOBOH TaKMUX yKa3zaTellel BBICTYIIAIOT, KaK ITPaBHII0, UMEHA COOCTBEHHBIE JAeATeNel KyIbTy-
PBbl, IOJIMTUKOB U APYTHUX JIMYHOCTEH, BHECIIUX CYLIECTBEHHBIN BKIaa B pa3BuTue Bamie-1’ Aocta. OtmeTnm,
YTO B 3TOW TPyIIe JOMUHHUPYIOT ()PAHKOSI3BIYHBIE OMTUCAHHS.

B Texcrax ykazaresiei yiMil ¢ TPEXUaCTHOH CTPYKTYpO OOHapyKEeHbI U MUTAJIOS3bIYHBIC HANMEHOBAHUS,
OJTHAKO (PPaHIYy3CKHUI SI3BIK, HAPSYy C MUTAITBIHCKUM SI3bIKOM, UCIIOJB3YETCS B HUX 4Yaille Bcero. Hampumep,
B rofioHume via abbé Joseph-Marie Treves, fondatore della «Jeune Vallée d’Aostey, 1874—194 1 ntanos3bIuHbI-
MU KOMITOHEHTaMH SIBIISTFOTCS JICKCEMBI via ‘yauia’ u fondatore ‘0CHOBATENb’, CpeICTBAME (PPAHITY3CKOTO SI3bI-
Ka chopMHUpOBaHEl COOCTBEHHO OHOMACTHYECKas 9acThb Joseph-Marie Tréves v Ha3BaHUE COOOIIECTBA «Jeune
Vallée d’Aostey, ocHOBaHHOTO B 1925 T. /IS 3aIIUTHI ¥ pa3BUTHS BaJIbJI0CTAHCKUX TPaHAITHA.

MotuBupyroren 6a30¥ 1j1st HOMUHAIMH YJIUIT MOTYT BBICTYTIaTh MMEHa COOCTBEHHBIE, BaXKHBIE JIIISI PETHO-
Ha UCTOPUYECKHUE COOBITHS, JIOKAIIMY UCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO HACIE/INs, a TAK)KE HA3BaHUs TeorpapuuecKux
00BEKTOB PErHOHA.

Cpenu aHTPONIOHMMOB OOHApY>KeHbI UMEHa NO3TOB (rue Jean-Baptiste Cerlogne, via Giosué Carducci),
nonutnkos (place Emile Chanoux), BOGHHBIX aesiTelieil 1 GOPIOB 33 HE3aBUCHMOCTb periona (rue colonel
Edouard Alessi, place Séverin Caveri), npeacraBurencii penuraostoit cdepst (rue Saint-Anselme) v MecTHOM
3Hatu (rue Claude d’Avise, rue baron Emmanuel Bich, rue Carabel). OTCBUIKH K 3HAKOBBIM JIJISI PETHOHA CO-
OBITHSIM COJICPXKATCS B TAKUX Ha3BaHUSX, Kak piazza Caduti nei lager nazisti, place des franchises, corso XXVI
Febbraio. l'onounmsl rue de I’Amphithédtre w rue de Bramafam BbI3bpIBaIOT aCCOIMALMH C MECTHBIMH JIOCTO-
MpuMedaTebHOCTIME. HazBaHus pek, Top U APYTuX reorpapuieckiux 00beKTOB, CIyXKallie MOTHBUPYIOIICH
OCHOBO JUTsl TOIOHUMOB, TAKXKe HaJIEJIOT BepOabHBIN TEKCT yKa3aTelel pernoHaIbHON CIIeIUUKOH (rue du
Buthier, rue de la pointe Chaligne, rue de Chavanne, via Dora Baltea, via Edelweiss, rue du Grand-Paradis,
via Monte Vélan).

Haumenosanusa oocmonpumeuamensnocmeii u ux onucanue. [1o100HbIe TEKCTHI CYIIECTBYIOT B TOPOJI-
CKOM cpenie AOCTBI B HECKOJIBKUX (hopMax: B BHJIC HAAMUCEH HA CTCHJIaX, KOTOPBIC Pa3MEIIaloTCsl HEMOCPe/I-
CTBEHHO Yy 00BEKTOB UCTOPHUKO-KYIETYPHOTO HAcCJeusl; B BUJIE CBEJICHUN Ha WH()OPMAIMOHHBIX BBIBECKAX,
KOTOpBIE YKa3bIBAIOT ITYTh CIENOBAHUS 10 TOM WIIM MHOHM JOCTONpUMEUaTeIhHOCTH. BepOabHbIi TEKCT SB-
JISIeTCs IBYS3BIYHBIM, OH CO3/IaH C MCIOJIh30BAHNEM CPEICTB UTAIBSHCKOTO M (PPAHITy3CKOTO S3BIKOB: ponte
Romano (uran.) — pont Romain (¢p.), chiesa di San Lorenzo (utan.) — eglise de Saint-Laurent (dp.). Ha cren-
JlaX C ONMMUCAaHUEM UCTOPHUKO-KYJIBTYPHOH 3HAUMMOCTH TIOJI00HBIX OOEKTOB TEKCT COCTABJICH HA UTAJIbSIHCKOM,
(hbpaHIly3CKOM M aHTJIMHCKOM sI3bIKaX. YKa3areld JOCTOINPHMEUaTeIIbHOCTEH, PACIONIOKEHHBIC HA YIUIAX
Y IIPUKPEIUICHHBIC K CTeHAM 37[aHni, 0(pOPMIICHBI TIO-pa3HOMY. BeTpedaroTcst nTanosi3bIaHble, PpaHKOS3bIUHBIC
Y JIBYSI3BIYHBIE TEKCTHL. B KauecTBe WX MOTHUBUPYIOIIEH OCHOBBI BHICTYIAIOT IMEHA COOCTBEHHBIE, COOBITHS,
MeCTa PeJIUTHO3HON 3HAYUMOCTH U JIOKAIIMH Pa3BICKATEIEHOTO XapaKTepa.

Apzonumet. B 31y rpymimny BXOIAT Ha3BaHUS KOMMEPUYECKUX 3aBEICHUI M MOCYIapCTBEHHBIX YUPEIKICHUM.
[lepBblie npencTaBICHbI HA BRIBECKAX OTEJICH, peCTOPaHOB, Kade, MarasuHoOB U T. 1. JlaHHbIe 3prOHUMEBI aKTya-
JIU3UPYIOT PETHOHANIBHYIO CIICIU(UKY, UX MOTUBUPYIOIICH 0a30ii SBISIOTCS UMEHA COOCTBEHHBIC, TOIOHUMBI
u coOwiThs. Tak, antpononnM Jean-Baptiste de Tillier mocyKuin 0CHOBOH JJI1 HOMAHAITMH HE TOJIBKO OTHO-
MMEHHOHW YIHIIBI, HO U KOMMEPYECKUX 3aBEJIeHHI, KOTOPhIE pacIoJIOKEeHbI Ha Hell: pectopana («Ristorante
Brasserie La Cave de Tilliery), marazuna ontuku («Vision Ottica de Tillier») n anapramentoB («De Tillier
Studio»). Hazanus oreneit «Albergo Punta Zerbion» u «Hotel Vallée Blanche» nanomuHaior o reorpadu-
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YeCKMX 00BEKTaX, KOTOpbIe pa3MelIeHbl B pernoHe. [1amMsTh 0 BOCHHBIX COOBITUSIX XpaHUT dproHuM «Hatel
Cavour et des Officiers».

B cBoto ouepenp, HAMMEHOBaHHS TOCYJAPCTBEHHBIX 3aBEICHUI TPEICTABICHBI JIBYS3bIYHBIMU BBIBECKA-
mu. Harmpumep, Ha 31aHNN peTHOHAIBHOM ONOMMOTEKH, HA3BAaHHOM B YECTh BAJILI0CTAHCKOTO TIOJIUTHKA U XKYP-
Hanucra b. CanbBajiopu, MOXKHO YBUIETh TEKCT Ha (paHity3ckoM («Bibliotheque régionale Bruno Salvadoriy)
U UTaIbsHCKOM («Biblioteca Regionale Bruno Salvadoriy) s3pikax. Takum xe oOpa3oM odhopMiieHa BepOaTpHas
COCTABJISIFOIIAs BBIBECOK JIPYTHX TIOAOOHBIX YUPEIKICHUI: YHUBEPCUTETOB, KOJUICIKEH, OOJIBHHMIL U T. 1T

Ilyonukayuu na agpuuiax, nocesauennvle My3einsim IKcnozuyusam. Iapopmanus Ha BRIBECKax, IPUHAI-
JIeKariasi K 9TOH TpyTIe TeKCTOB, MOJKET BKITIOYATh AJIEMEHTHI UTAIBSHCKOTO, (hPAHITY3CKOTO W aHTIIMIHCKOTO
SI3BIKOB. Tak, aduIiia BEICTaBKY MPOU3BEICHNH MIBEHIAPCKOTO SKCIIPECCHOHU3MA, KOTOpast MPOXouia ¢ 23 HIOHS
110 25 okTs6ps 2022 1. B Aocte, Ob1a 0(hopMIICHA Ha UTATBIHCKOM sI3BIKe. BCe ee CTpYKTypHBIE 9acTH: Ha3BaHHE
(«Espressionismo svizzero. Linguaggio degli artisti d’Oltralpey), cBenenust o BpeMeHu paboTsl (futti i giorni, ore
9—19), nare mpoBeneHus (23 giugno — 25 ottobre 2022) u anpece (via Roncas, 12) — conepKaT UTaIOSI3bITHBIE
JeKceMbl. MexX Ty TeM y BXOJia B 3/1aHHe PErHOHAIBHOTO apXeOoJI0rHUeCKOro My3esl MOJKHO YBUIETh CTEH/I, Ha
TpeX si3bIKax HHGOPMUPYOIININ O BHJIAX IKCIIO3UIUHN — TOCTOSIHHOM (Esposizione permanente (utai.) — Expo-
sition permanente (¢bp.) — Permanent exhibition (anri1.)) u BpeMeHHOU (Mostre temporanee (ntai.) — Exposition
temporaires (gp.) — Temporary exhibitions (aHri.)).

Hexkponozu. HeoxuiaHHbIM 0Ka3ajaoch OOHApy»KEHUE B IMHTBUCTHYECKOM JaH madTe ropojia HeKpoJio-
roB. OHU NPENCTaBISIOT COO0H 0OBSBICHHUS, pa3MEIICHHBIC Ha CIIEIIUATBHBIX CTEH]aX M COITPOBOXKIAFOIINECS
HEOOJIBIITUM TEKCTOM U M300paKeHHUEM CBATOTrO JInOo (ortorpadueii ymepiero. B Tekcre, kak npaBuio, co-
JepKUTCst TH(OPMAITHS O ToAax KU3HH MOKOWHOTO, MECTe ¥ BpEMEeHH TIPOBE/ICHNS TaHUXUbI. Bee cBenenns
JIaHbI HA UTAJIbSIHCKOM SI3BIKE.

Haonucu na memopuansnix oockax. Takue TEKCThI BKIIOYAIOT HHPOPMAIIHIO O BaXKHBIX PETHOHAIBHBIX
COOBITHSIX WITH JIFOJISIX, KOTOPBIE BHECIU CYIIECTBEHHBIN BKIIAI B pa3BuTHE 00nacT. BepOanbHas cocTaBistomnas
npeJiCTaBlieHa CPEJICTBAMH UTAIIBHCKOTO HITH (DPAHITY3CKOTO SI3BIKA.

PesynbraTsl IpoBEIEHHOTO aHAITN3a TIOKA3bIBAIOT, YTO TEKCTHI BRIBECOK B AOCTE OTPAYKAIOT €r0 PETHOHAIBHYIO
criennUKy 3a CUeT BKIIOYCHHUSI B HUX IMEH COOCTBEHHBIX, HA3BaHHUI MECT, UMEIOIINX HCTOPHKO-KYIETYPHYIO
[IEHHOCTh, HANMEHOBAaHNH reorpa)nIecKux 00bEKTOB, PA3INYHBIX OTCHUIOK K COOBITHSAM PETHOHAIEHOW BaXK-
HOCTH, PEJIUTHO3HOU chepe. DTH MOTUBHUPYIOLIHE OCHOBBI HEOMHOPOIHO MPEACTABICHBI B BBIACIEHHBIX IPYII-
nax TekctoB. Hanbomnee pasHOOOpa3HBIME B OTOM IJIaHE OKA3bIBAOTCS HOMHHAI[MH KOMMEPUYECKUX 00HEKTOB
U ynuil. B oTanune oT Ha3BaHWH KOMMEPUECKHX 3aBEICHUI HaMMEHOBaHUS TOCYIapCTBEHHBIX YUPEKICHUN
OJTHOPOJIHBI: aKTyaIM3aTOPaMHU PETHOHAIBHON CIIEU(PHUKH BBICTYTIAIOT aHTPOIIOHUMBI.

PernonansHas cenuyka MposBISIETCS U B MOMMIMHTBAJILHOM XapaKTepe MICEMEHHBIX TEKCTOB TOPOJICKON
cpensl. [Ipu 3TOM HAONIONAOTCS CYNIECTBEHHBIC pa3iinius B (DYHKIIMOHUPOBAHUH O(UIIMATBHBIX SI3bIKOB Ha
Tepputopun Bamre-n’ Aocta: (ppaHITy3CKHI SI3BIK TOMHUHUPYET B BEPOATBHOM COCTABIIAIONICH yKa3aTenei
VIUIT, UTATbIHCKUH 1 (PPaHITy3CKHIA S3bIKU JOCTATOYHO aKTUBHO TPE/ICTABICHBI B HA3BAHHUSIX KOMMEPYECKUX
3aBeJICHUIT; BCeTia JIBYSI3bIYHBI HAMMEHOBAHUsI TOCYJAPCTBEHHBIX YUPEXKICHNUH; MapajliesibHble HAAMMNUCH Ha
(hpaHIy3CKOM H UTAIBbIHCKOM S3bIKaX MPHUBOAATCS Ha aduInax; aHIIMUCKUHA S3BIK BCTPEYAETCS B TEKCTaX,
OIMCHIBAIOUINX OOBEKTHI TYPHCTHUYECKOH 3HAUUMOCTH; TOJILKO UTATBSIHCKUH SI3BIK UCTIONIB3YETCS B HEKPOJIOTaX.
B ocranpHBIX rpynmax TEKCTOB He OOHAPYKEHO OIIPE/IeIIEHHON TeH/ICHITUH, MOJKET IPUMEHSTHCS HTATbTHCKHHA
K (ppaHIy3CKUiA S3bIK THOO UX COUCTAHUE.

DYyHKIMOHMPOBAHNE SI3LIKOB B peyeBoii MpakTHKe. MIHTEpECHBIM B paMKax MCCIICJOBaHUS TIPE/ICTaB-
JISIETCS CpaBHEHUE TIOYYCHHBIX PE3yJIbTaToOB ¢ HH(OpMAaIHel O S3bIKOBBIX IIpedepeHIInsIX BaJIbJOCTaHIIeB. Pe-
HINThH TAHHYO 3a]1a9y 0Ka3aJI0Ch BOBMOKHBIM O1arofapsi MacmtabHOMY COLMOJIOTHYECKOMY ompocy. st aToro
ObuTH 0TOOpaHkI 6 U3 30 Bonmpocos aHkeThl. Kputepusmu 11st 0TO0pa MocITyKniia X HalpaBIeHHOCTh Ha pac-
KPBITUE PEYEBBIX MPE/NIOUYTEHUI HACEICHUS B Pa3InYHbIX chepax (cutyanusx) odmienus: «Ha kakux si3pikax
u (W) TuajgekTax Bel pasroBapuBaeTe ¢ MPUXOICKUM CBSIIICHHUKOM?»; «Ha Kakux si3pIkax u (MJIH) THAaIeK-
Tax BeI pasroBapuBaere ¢ ceMelHbIM BpadoMm?»; «Ha kakux si3bikax u (Wim) quanekrax Bbl pasroBapuBaete
CO CBOMMHM YUYHUTEISIMU HIIM C YUUTEIISIMU CBOUX JieTeii?»; «Kakue s3bIku W (Min) quanekTsl Bel ncnonbsy-
eTe Ipu OOIIIEHUH B YITPaBICHUH MyHHAIIUIIATHTETa?); «Ha Kakux s3pikax v (Wim) nuanektax Bel pasroBapruBaere
C TIOXKUJIBIMU POJICTBEHHUKaMU?»; «Kakue S3bIKu ¥ (MIIK) AUajIeKTsl Bel HCIoab3yeTe B MOMEHTHI THEBa?».

DTH BONPOCHI HE SBJISAIOTCS BCEOOBEMITIOIIMMH, OJTHAKO OTBETHI HA HUX CIIOCOOHBI MTOKa3aTh PETHOHAIb-
HYI0 Crenu(HUKy UCTIOIh30BAHMS UTATBIHCKOTO M (PPAHITY3CKOTO SI3BIKOB B Pa3jIMYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX
00CTOSITENLCTBAX U TPOJIEMOHCTPUPOBATH UX JIeMOTpaduIecKyt0 MOIIHOCTh. B Tabm. 1 u 2 nmepeyrcieHHbIM
BOIIPOCaM COOTBETCTBYIOT CIIEIyIOIIHNe Cephl (CUTyalni) KOMMYHHUKAIIMA: OOIIEHUE C TPUXOACKUM CBSIICH-
HHUKOM, OOILIEHHE C METUIIMHCKIMHU Pa0OTHUKAMH, OOIIEHHE C MIearoraMu B IIKOJIE, O0IIEHHE ¢ COTPYAHUKAMH
aJMHHHUCTPAINH, OOIIEHNE C POJCTBEHHUKAMHU, OOIIeHNE B KOH(INKTHOW CUTYaIlM! TIPY BBIPAKCHNHW THEBA.
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COpTI/IpOBKa PE3YIbTATOB aHKCTUPOBAHUS 110 BO3PACTHOMY KPUTCPUIO IMO3BOJIWIIA PACIIPEACIINTE JaHHBIC
B COOTBETCTBHH C JIaTOW porkaeHHs nH(GopmaHTOB. B Tabim. 1 mpeacTaBieHbl OTBETHI PECIIOH/ICHTOB — JKUTE-
neit Bame-n’Aocra, kotopsie poauiuch B 1950—-60-x u 1983—-1989 rr., Ha Bompocsl 0 ToM, B Kakux chepax
(cuTyarusx) oOLIEHHUsI OHU MTPEATIOYNTAIOT MTOT30BATHCS HTAIBSTHCKAM S3BIKOM.

Tadoauma 1

Jlemorpadguyeckas MOLIHOCTh UTAJIbSHCKOIO si3bika B Basie-1’Aocra
B 3aBHCHMOCTH OT c(pepbl (CHTyaluH) 00IIeHHsI 10 JAHHBIM 0TBETOB PeCIIOHACHTOB,
ponuBmuxcst B 1950—-60-x u 1983-1989 rr.

Table 1

Demographic strength of the Italian language in Valle d’Aosta
depending on the sphere (situation) of communication according to the answers of respondents
born in 1950—60s and 1983-1989

Jlosst pecrioHIeHTOB,

Cdepa (curyars) HCHOJIb3YIOIINX UTAIbAHCKUH S3bIK, %
oG eHHsI PonuBminecs PonuBminecs
B 1950—60-x rT. B 19831989 rr.
OO01eHwe ¢ MPUXOACKAM CBSIIIICHHHKOM 59,68 70,39
OO0menne ¢ MEMIIMHCKIMHU paOOTHUKAMH 88,22 86,14
OO1IeHHe ¢ TIeIaroraMy B IIIKOJIE 59,76 54,12
OO01mienue ¢ coOTpyAHUKaMHU aMUHHUCTPALIN 55,20 70,49
OO01eHne ¢ poACTBEHHUKAMU 27,98 35,35
OO0mienye B KOHQIMKTHOM CUTYalUu MPH 39.98 55,58
BBIPAKEHUU THEBA

Pesynbrarel cpaBHUTEIBHOTO aHANM3a JaHHBIX TaOl. | MOKa3bIBAIOT, YTO PECIIOHICHTHI, POIUBIINECS
B 1950—60-X TT., UCTIONB3YIOT B PEYEBOI MPAKTHKE UTAIBIHCKUN SI3BIK MEHBIIIE TeX OMPOIIEHHBIX, KOTOPHIE
pomunuck B 1983—-1989 T, ogHako B cepax MEAWIIMHBI U 00pa30BaHUS 3Ta 3aKOHOMEPHOCTh HAPYIIACTCS.
J1i1st KOMMYHUKAIIUU ¢ ceMeiHbIM BpauoM 88,22 % uH(pOopMaHTOB cTapiiero mokojeHus u 86,14 % uHTepBbIO-
HPYEMBIX MJIAJIIETO IOKOJICHUS BHIOUPAIOT UTATIbSIHCKUH s13bIK. Takast pa3HuLa B 3HaUCHUAX (0k0JI0 2 %) sB-
nsieTcsl HecylecTBeHHOW. B cdepe oOpazoBanus pazianymre MeXIy KOJIMYECTBEHHBIMU AaHHBIME (Ooree 5 %)
odeBHaHEe: B Oecene ¢ yuutensaMu 59,76 % ydacTHHKOB aHKeTHpOBaHWs, pomuBmmxcs B 1950—60-x rr.,
u 54,12 % nHpOopMaHTOB, KOTOpbIE poauinch B 1983—1989 rr., mpeAnoynTaioT HTANbSIHCKUH S3bIK.

YcraHoBieHO, YTO Ha )OHE OOIIETO YBEIUYEHHSI IeMOTpaduecKoil MOIIHOCTH UTAILSHCKOTO SI3bIKa TO-
JOOHBIN cBUT 00YCIIOBJICH TOJIMTHKON, TIPOBOAMMOMN B CErMEHTE 00pa3oBaHusl. ITO, B CBOIO OYepe/ib, BIHUICT
Ha pacrpezeneHre (pyHKIMOHANA S3bIKOB, KOTOpBIE OQHUIIMANIBHO 3aKperyieHbl B Bamie-n1’Aocra. Peus uner
O CHJIbHOHM MO3UIMHK (paHIy3CcKOro s3bIka B mmkoie. Kypc Ha mapuretHoe (1 00s3aTenbHOE [UIsSl BCEX Ballb-
JOCTAHCKUX IIKOJIbHUKOB) U3yUeHHE 00OUX SI3BIKOB OBUI BBEIEH cpa3y IOcje BCTYIUICHHUS! B CHIIy CTaTyTa
o pucyxaeanu Bamie-1’ Aocra craryca aBTOHOMHO# 061acTu B 1948 1., olHAKO MTpaKTUKa MPEoIaBaHus He-
SI3BIKOBBIX INCITUTIINH Ha (PPAHITY3CKOM SI3BIKE CTalla BHEAPSATHCS TONBKO ¢ 1970-x IT. [6, . 114]. UTanbstHCKMIA
uccrenoBarTenb GpaHKo-UTaIbIHCKOro OMITMHrBM3Ma B Baite-n1” Aocra /1. [lyonaro nomnaraer, 4yTo «o0pa3oBa-
TeJIbHOE YUPEXKICHUE B HAIIIN JTHU CTAJI0O CHMBOJIOM BallbJI0CTaHCKOU (ppankodoHum» (mepeBox Haut. — O. [1.)
[7, p. 17]. D10 moATBEpKAAETCS JAHHBIMH COLIMOJIMHTBUCTUYECKOTO onpoca. B pesynbrare u3y4ueHus OTBETOB
Ha Bonpoc: «Ha xakux si3p1kax u (uim) aquasnexkrax Bel pazropapuBaeTe co CBOUMH YUUTEIISIMU WM € YUUTEIIMU
CBOMX JieTel?» — 00HapyxkeHo, uTo 20,54 % pecroHIeHTOB MIIAJIIIIEr0 TOKOJIEHUS U TOIBKO 2,96 % UHTEpPBBIO-
MPYEMBIX CTapIIero MOKOJIEHUS yKa3aju UTaJbIHCKUN W (paHIly3cKuil s3bIkH. Takum o0pa3oM, y4acTHUKU
aHKeTHpoBaHUs, poauBiuecs B 1983—1989 rr., MeHbIIIe yIIOTPEOISIOT B OOMIEHUH UTAIBIHCKUHN S3BIK M3-32
TOTO, YTO B c(hepe 00pa3oBaHUs aKTUBHO NMPEJICTaBIeH (QPAHIy3CKUH SI3BIK.

B Ta0m1. 2 oTpaskeHBI OTBETHI PECTIOHICHTOB — XuTejeH Bamne-n’ Aocta, koTopbie ponuinuch B 1950—60-x
1 1983—1989 1T, Ha BONIPOCHI O TOM, B KakuX cepax (CHTyauusx) oOIIeHsI OHU MPEANIOYHUTAIOT ITOJIb30BaThCs
(hpaHKO-TIPOBAHCAIECKUM SI3BIKOM.

JanHble, IpeacTaBICHHBIC B Ta0. 2, IIOKa3bIBAIOT, YTO (PPAHKO-IPOBAHCATIBCKUH S3bIK JIOMUHHUPYET B KPYTY
ceMeWHOro OOIIeHHUS U aKTUBHO HCIIONb3YeTCs ISl BRIpayKeHUs 'HeBa. TakyKe MOJKHO yTBEepKaTh, 4TO MPeCcTa-
BUTENIM CTapLIEro MMOKOJCHUS BaJbJAOCTAHLEB NMPUMEHSIOT ()PaHKO-IIPOBAHCATILCKUM SA3bIK Hallle, 4eM JIHOIU
CpEeIHEero Bo3pacra. 3HaYUMMOCTh (PPaHKO-TIPOBAHCAIILCKOTO SI3bIKA YTracaeT BCICACTBUE YCHICHHS TO3HLUI
UTAJIbSHCKOTO SI3BIKA.
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Tabnuma 2

Jemorpaguyeckasi MOIHOCTH ()PAHKO-MPOBAHCAILCKOIO si3bIKa B Baste-n’Aocra
B 3aBHCHMOCTH OT c(epbl (CUTYalHH) O0IEHHUSI 110 JAHHBIM OTBETOB PEeCIIOH/IEHTOB,
poruBmuxcs B 1950—-60-x u 1983-1989 rr.

Table 2

Demographic strength of the Franco-Provencal language in Valle d’Aosta
depending on the sphere (situation) of communication according to the answers of respondents
born in 1950-60s and 1983-1989

Jlonst pecnioHIeHTOB,
Cdepa (cutyarms) HCTIONB3YIOMNX (PaHKO-TIPOBAHCAIBCKHHN S3bIK, %o
oG eHMs PonuBmmecs PonuBmmecs
B 1950—60-x rT. B 1983-1989 rr.

OO1IeHre C MPUXOICKUAM CBSIIICHHUKOM 16,91 7,61
OO1eHre ¢ MEIUIIMHCKUME PaOOTHUKAMH 7,44 5,94
OO0111eHE € TIEaroraMu B IIKOJIE 11,83 4,48
OO1IeHre C COTPYIHUKAMHA aJIMUHUCTPAIIAN 8,20 3,55
OO61ieHre ¢ poICTBEHHUKAMHU 40,07 25,96
OObmreHne B KOHPIUKTHON CUTYaIlnd IpU 28.40 15,54
BBIPAYKCHUH THEBA

Pesynbrarsl aHanm3a JaHHBIX 00 0COOEHHOCTSIX YIIOTPeOIeHNs PPAHITYy3CKOTO SI3bIKA CBUACTEIBCTBYIOT O TOM,
YTO OH HE SIBJISIETCSI MOIYIIIPHBIM CPE BaJIbJOCTAHIIEB. TosbKO 0K0JIO 1 % pECIOHIEHTOB HCIONB3YIOT (hpaH-
Ly3CKHH SI3bIK 7151 KOMMYHUKAIMK B TEX MM HHBIX cepax (cutyauusx). HemHoro vamie nHPpOpMaHTHI IpH-
MEHSIIOT (PaHIy3CKHI S3bIK B COUCTAHUU C JPYTHM SI3BIKOM (HUTAJIbSHCKUM, (DPAHKO-IIPOBAHCAILCKUM, TIbE-
MOHTCKHM ), OJJHAKO JOJISl TAKMX OTBETOB OYeHb HHU3Kas. CpaBHMBAsi HTOTH ONPOCa C JAHHBIMH O ITPEICTaBIICH-
HOCTH (pPAHITY3CKOTO SI3bIKa B MUCHMEHHBIX TEKCTaX TOPOJIa, MOYKHO TOBOPHUTH O TOM, UTO OH ITOJJICPKUBACTCS
SI3BIKOBOM TTOJIMTHKOW PETHOHA, HO HE TTOJIb3YETCsl MOIMYJISIPHOCTBIO CPEIH HACEIICHHS.

3akaoueHmne

B xo0/1e M3yueHUs IMHTBUCTHYESCKOTO JIaHAIIa(Ta AOCTBI C/ICTAHBI CIICYIONIUE 3aAKITFOUCHHUS.

1. PernonanpHas ciennrka 0OHApyKUBAETCS B I36IKOBOM Pa3HO00Opa3uH TEKCTOB BBIBECOK ((hpaHITy3CKUit
Y UTaJIbSIHCKUH SI3BIKN ), & TAKIKE B MEMOPATHBHOM TIOTCHITHAIIE JIEKCEM, KOTOPBIE BXOJIAT B HX COCTaB (MMeHa
COOCTBEHHBIE, HA3BAHMUS MECT, MPEJICTABISIONINX HCTOPUKO-KYJILTYPHYIO IEHHOCTh, HAUMEHOBaHUsI reorpadu-
YECKUX OOBEKTOB, OTCHUIKU K COOBITHSIM PErMOHAIBHON BaKHOCTH U PEIIMTHO3HOM cdepe).

2. OcobenHoctr ()yHKIMOHUPOBAHUS OPHUIHATBHBIX S3bIKOB (UTaJIbIHCKOTO U ()PAHIY3CKOT0) B TMCHMEH-
HBIX TEKCTAX 3aBUCAT OT THIA BBIBECKH.

3. SI3bIKOBOI1 penepTyap, UCIONb3YEMBbI B MUCbMEHHBIX TEKCTAX U PEYEBOM MTPAKTUKE, OTIHYaeTcs. B much-
MEHHBIX TEKCTaX MIMPOKO MPEICTABICHBI UTATBSHCKHN U (DPAHILy3CKUH SI3bIKU. B yCTHON KOMMYHUKAIMN UTAITb-
STHCKUH SI3BIK IOMHHUPYET B chepax (CUTYyaIusix) OOIMEeHHUs ¢ COTPYTHUKAMH aJMAHUCTPALIUH, MEIUIITHCKUMH
pabOTHUKAMU U TPUXOJCKUM CBSIIIEHHUKOM; (PpaHIly3CKHi SI3BIK SABISIETCSI CBOCOOPa3HBIM CHMBOJIOM PErHoHa
B 00pa3oBaresbHON cpene, a HpaHKO-IPOBAHCAIBLCKUH S3BbIK aKTHBHO YHOTPEOISIETCSl B KPYTy CEMbH U 4acTo
UCTIONTB3YETCSI [Tl BBIPKCHUS SMOIINH.

[epcrieKTHBHBIM KayKeTCs TajbHEHIIee HCCIeIOBaHUE JAHHOW MPOOIEMAaTHKH B PAKypCe CPaBHUTEILHOTO
aHaJln3a TOPOJICKOTO M CEIbCKOT0 KOMMYHHKATHBHOIO MpocTpancTBa. [IpakTndeckas 3HAUMMOCTh BHJIUTCS
B YCTAHOBJICHHH CIeIN(UKHU pa3BUTHS (PyHKINH S36IKOB B MIMCbMEHHON U peUeBOH NMPAKTHKE B YCIOBHUSX OITU3-
KOPOJICTBEHHOT'O OMJIMHTBH3MA, YTO MOKET CIIOCOOCTBOBATH OCMBICICHHMIO SI3BIKOBBIX MTPOLIECCOB, HATIPUMED,
IIPU U3YUECHUH OETIOPYCCKON ABYS3BIYHON CHTYAIHH.
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VIK [(811.112.2+811.161.1)°37](045)

CEMAHTHKA T'AATOAOB ITEPEMEIINEHUS C CEMOMU ‘BHU3'
B PYCCKOM N HEMEIIKOM f{3bIKAX

E.TI. YCTUMEHKO"

1 o o o
'"Munckuii 20cydapcmeenmuiii iuneeucmuyeckuii yuusepcumem, yi. 3axapoea, 21, 220034, 2. Munck, Benapyce

PaccmarpuBaeTcs ceMaHTHKa OeCIpUCTaBOYHBIX HENEPEXOAHBIX IVIaroioB, 0003HAYAIONIMX MEpEeMEIeHHIE 10 Ha-
MIPABJICHHUIO BHU3, B PyCCKOM M HEMEIIKOM sI3bIKaX. YCTaHABIMBACTCS KOJIMUECTBEHHAS aCHMMETPHSI JaHHBIX IJIaroJoB.
BersiBisiercst, 4To OOIINM AJISI ©X CEMAaHTHKHU BBICTYIIAeT HAJMUYKME MH()OPMAIINN O CpPeJie, XapaKTepe MepeMeIatomerocs
00BeKTa, 0COOCHHOCTSIX IpoLecca MEePEMELICHUS €0 KOHEUHO! Touke. OnpenensoTcs OTINYNs B KOJINYECTBE THUIIOB
uH(popMaIH, PEICTABICHHBIX B CEMAHTHKE OJIHOTO IVIAroJia, a TAK)KE B HAITPABJICHHUSX MOJAU(UKAINI CEMaHTHUECKIX
NPU3HAKOB, KOTOPHIE PENPE3EHTUPYIOT OOHAPYKEHHbIE THITHI HH(OPMAIIHH.

Knrouegoie cnosa: rnaronsl epeMeIeHNs; TIIAT0JIbI IBH)KCHNS; HAIIPABJICHUE NIEPEMEIICHNST; CEMAaHTHKA; SI3BIKOBAsT
OPHEHTALUS B IPOCTPAHCTBE; MOJEIH MPOCTPAHCTBA B A3BIKE.

CEMAHTBIKA ABEHCAOBAV MEPAMAIIY9HHA 3 CEMAM ‘YHI3'
Y PYCKAU I HAMEILIKAN MOBAX

A. I. YCIIIMEHKA"

" Mincki 03apaicayuvt ninesicmotunst yrisepcimam, eyn. 3axapasa, 21, 220034, 2. Mincxk, Benapyce

Pasrsaera cemaHThIka OeCIphICTaBauHbIX HETIEPaxXOAHBIX JI3€5ACII0BaY, AKis ada3Havarolb MepaMsAIIYdHHE ¥ Ha-
npamKy YHi3, y pyckai i HsiMelkaii MoBax. YcTaHayJiBaelila KoJibKacHas aciMeTpbIs 1aI3CHBIX J13esiciioBay. Beisyisernia,
ITO aryJibHBIM JUISl X CEMaHTBIKI BBICTYyIae HasyHaclb iH(papMalbli ad acspoisi, Xapakrapbl ad’ekra rnepamsimadH-
Hsl, acabmiBacIsIX IpandCcy MepaMsIIddHHS 1 Sr0 KaHEYHBIM MyHKIE. BBICBATIISIONIA aipO3HEHH] ¥ KOJIBKACI ThITIAY
iHdapmanpli, MpaaCTayICHbIX Y CEMAHTHILBI aJHATO J3€5CIIOBA, a TaKCaMa ¥ HalpaMKax MaJbl(iKalpli ceMaHTBIYHBIX
TIPBIKMET, SKisl PAIPI3ZEHTYIONb BBISYIICHBIS THIBI iH()apMaIbli.

Knrouaevia cnogel: n3eACN0OBBl NEPaMAIIYIHHS; A3€ACIOBBI PyXy; HallpaMak MepaMsIIudHHs;, CEMaHThIKa; MOYHas
apBICHTALIBIS ¥ TIPACTOPBI; Ma Al IPACTOPHI ¥ MOBE.
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SEMANTICS OF VERBS OF MOVEMENT WITH THE SEME '‘DOWN'
IN RUSSIAN AND GERMAN LANGUAGES

E. G. USTIMENKO®

*Minsk State Linguistic University, 21 Zacharava Street, Minsk 220034, Belarus

The article deals with the semantics of non-prefixed intransitive verbs denoting downward movement in Russian and
German languages. Quantitative asymmetry of these verbs has been established. It has been found that the information
about the medium, the nature of the moving object, the characteristics of the movement process and the end point of
movement is common to their semantics. The differences are established in the number of types of information presented
in the semantics of one verb, as well as in the directions of modifications of semantic features representing the detected
types of information.

Keywords: verbs of movement; verbs of motion; direction of movement; semantics; language orientation in space;
models of space in a language.

BBenenue

JlMHaMHYECKHI aCTIeKT MPOCTPAHCTBA KaK 0a30BOI MBICIUTEIBHON KaTETOPUH SIBIISICTCS S3bIKOBON YHUBEP-
canueil. OCHOBHBIMH €MHUIIAMH, C TIOMOIIBHIO KOTOPBIX 3TOT aCHEKT PEMPE3CHTUPYETCS B S3bIKaX, CITyKaT TJ1a-
TOJIbl ABKEHUs. JlaHHas IEeKCUKO-CeMaHTHYeCKas TpyIia BKitoyaeT raroisl nepemerenus (I'TI), o6o3Haqaro-
e M3MEHEHNE MECTOIIONIOKEHNST 00BEKTa MITH CYOBeKTa IBIKeHH B TIpocTpaHcTse [ 1, ¢. 14]. Cemantuka ['T1
HEOTHOKPATHO CTAaHOBMJIACH OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUI Ha MaTepualie pa3HbIX S3bIKOB, IPHYEM 0c000€ BHUMaHHE
STOM rpyIie [IAarojioB yAeseTcs B KOTHUTUBHOM JuHrBuctuke [1-6]. IlepBoouepeanoii 3agayeii, permato-
meiics B paMKax JIaHHOTO HaIlpaBJICHUs, BBICTYTIAE€T YCTAHOBJICHNE TE€X XapaKTePUCTHUK IABMKEHUS, KOTOPHIS
«(UKCHPYIOTCSI B 3HAYCHUSX S3BIKOBBIX SAMHUIL pa3HBIX TUIIOB, 3aIIe4aTIeBasiCh B I3bIKOBOM cucteme» [ 1, c. 4].
K ux uncny otHOCSTCS cpena, crnocod NepeMeLIeHus], ero CKOPOCTb, 3aBUCUMOCTD WIIM HE3aBUCUMOCTb U JIP.

Cpenu xapaKTepUCTHK JABIKEHHS, pEpe3eHTUPOBaHHBIX B ceManTHKke I T1, cremyer BbIennuTh HanpaBiieHHe
MEPEMEILECHUS KaK €r0 MMMaHEHTHBIM MPU3HAK, YTO HEOAHOKPATHO OTMEYAJIOCh B PA3HBIX OTPACIIAX 3HAHUH.
Tak, B (pm3rKe MO/ IepeMeIIeHrneM MoIpa3yMeBACTCs «BEKTOPHAS BEIMYMHA. .. UMETOIIast IPOCTPAHCTBEHHOE
HampaBIeHHe U YUCII0BOE 3HaUeHHe» . B punocopuu aBuKenne TONKYeTcs Kak «IepeMelieHne Koro-HuoyIb,
4ero-HuGY/Ib B OMpPeIeIeHHOM HampaBleHuny”. [IpuMedaTenbHO, UTo HalpaBleHne, Kak 0013aTeTbHas COCTAB-
JSIOINAs, HeOOXoMMast [T UIeHTU(UKAIIMN TTOHSITHSI «TIepeMelIeHUe» («IBIKEHHE»), TAKXKE YKa3bIBACTCS
B JINHIBUCTHYECKUX TpyaAax [3, S. 31; 7, S. 59—-60]. C toukn 3penus B. I. ['aka, «onpenennTs HanpaBieHne
JBHKCHUS — 3HAUMT YKa3aTh HA [IOJIOKEHUE B IIPOCTPAHCTBE ABMKYILETOCs IIpeaMeTa X OTHOCUTEIBHO APYToro
npeamera Y» [4, c. 156—157]. WccrnenoBarens BBIACIII ABA OCHOBHBIX KOMIIOHEHTA B CEMAHTUKE IJIarojioB
JBYDKCHHUS: HAIIPABJICHUE IBIXKECHHS U €T0 CII0C00, 00bEINHEHNE KOTOPBIX «JIEJIAET IV1aroll ABHKEHUS TTOJTHO-
neHHeIMY [4, ¢. 161].

B nexcuueckom 3nauenuu [Tl cema ‘HampaBiieHHE’ MOKET SIBISATHCS JATEHTHON M aKTyalUu3UpPOBaTHCS
B BUJIC HAIIPAaBUTEJIbHON BAJIGHTHOCTH C TIOMOILBIO IIPEIIOKHO-TIaIEKHOM KOHCTPYKIMHU C IPOCTPAHCTBEHHBIM
3HAaYeHHeM (HaTIpUMED, PyC. uOmi 6 Mazasum’, bexcams ko mue; neM. aufs Land fahren ‘moexats 3a ropon’,
aus dem Zimmer gehen ‘BBIXOIUTH U3 KOMHATHI H T. /1.). TH(pOpMaIys o HanpaBJIeHUN ITePeMEeHHsI CTI0C00-
Ha TaK)Ke BXOJUTH B KAUECTBE MHI'€PEHTHOM YaCTH B CEMAHTUKY OECIPHUCTaBOYHBIX ITIaroJIOB JINOO BOSHUKATh
y MIPOU3BOAHBIX PUCTABOYHBIX TJIAr0J0B B Ipolecce ciaoBoodpasoBanus. B cemantuke 'l conepxarcs ce-
JIEHUS O LIECTH OCHOBHBIX IPOCTPAHCTBEHHBIX HAIPABICHUSX: BBEPX (PYyC. KapadKkamuvcsi, 6CHOPXHYMb; HEM.
emporfliegen ‘B3nerars’) U BHU3 (PYC. HbIPSMb, CRYCKAMbCsL, HEM. abstiirzen ‘iafath, CpbIBaThCs’), BIIEPE
(pyc. svicmynums; HeM. vorrennen ‘0exath BIiepen’) U Ha3ad (pyc. omniecHymy; HeM. zuriicklaufen ‘0exathb
Hazan’), BHYTPb (PYC. IOpKHYMb, 8oUmu; HEM. einreiten ‘Bhe3KaTh BepXoM (Kymaa-imu0o0)’) u Hapyxy (pyc. 8bi-
bedicamo, evliemems; HEM. aussickern ‘BbITEKaTh, COUNTHCA).

B crarpe npencTaBieHbl pe3ysbTaThl CONOCTABUTENBHOIO aHAIN3a TUIIOB MH(OPMALIUH, PENIPE3CHTUPO-
BaHHBIX B CEMAaHTHKE OECHPUCTABOYHBIX HENEPEXOAHBIX IIArojioB, KOTOPbIE 0003HAYAIOT TIepEMEICHHE 110
HalpapJICHHUIO BHU3, B PYCCKOM M HEMELKOM si3bIkax. MiHTepec k 6ecripructaBounbiM [T kak K HEpon3BOIHBIM

'TTyTs 1 nepememnenue Tena [nextponnsiii pecypc]. URL: https://questions-physics.ru/uchebniki/9 klass/put_i_peremeshchenie
tela.html (mara oopamenus: 12.03.2023).

*Timwxenne // ®uoc.-TepMHUHON. ci1oB. / cocT. A. ®. Mamsmmesckuit. Kamyra : V. memaror. mentp «Ipudy», 2004, C. 14.

*31ech ¥ anee oy KUpHBI KypcHs Ham. — E. V.,
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SIMHUIIAM BBI3BaH UX IIEHTPATHHBIM MECTOM B JICKCUYIECKOU crucTeMe s13bIka. OHO 00yCIIOBIEHO BBICOKOM Ua-
CTOTHOCTHIO yrorpeOmnenus ['T1, ux 3HaYUTENBHBIM JICPUBAIIMOHHBIM MTOTEHITUAJIOM U CIICIN(DUKON CEMaHTHKU
naHHbIX Jtekcem’ [1, c. 14].

MaTepHaJ'lbl U METOAbI UCCJICAOBAHUA

OO0BeKTOM HCCIen0BaHuUs SIBISIOTCS OecnpucTaBouHble Henepexonubie ['TI pycckoro u HeMenKoro s3bIKOB,
0003HaualoIye BIKCHHUE 110 HAlpaBICHUIO BHU3, B UX MEPBOM 3HaYE€HUH. JIeKceMbl 0TOMpAINCh METOAOM
cromHoi BEIGOpKK 13 BAC, MAC® n DW. B kadecTBe MCTOYHHKOB S3BIKOBOTO MATEPHAa TAKyKe HCIONb-
3oBaiuch bTC u TC. IIpuMeHeHne HeCKONbKUX TOJKOBBIX cioBapeil s uccienosanus I'Tl pycckoro s3bika
BBI3BAHO HEOJAHOPOAHOCTHIO JIEKCUKOTPa(hUIecKOro ONMMCcanus, o3ToMy Ajs 60j1ee TOYHOTO CEMaHTHUECKOTO
aHaJIM3a W3yYaeMbIX IJIarojoB aBTOP HACTOSIIEH CTaThU OMHUpajcs Ha Ae(pUHUINH, TPEACTaBICHHBIE B pa3-
JIMYHBIX UCTOYHHUKAX.

BHumanune k TaHHOM rpymie r1arojioB 00ycIOBICHO €€ YHCICHHBIM MTpeolnaganueM HaJ TpynmnaMu oec-
MIPUCTABOYHBIX HemepexoaHsIx I'TI, Mapkupyromux ABMKEHUE B IPYTHX HANPABICHUSAX. YCTAHOBIEHO, YTO
oomiee koiuuectBo ['TI B pycckom si3bike cocTaBmiio 45 en., a B HemenkoM si3bike — 30 en. Pactipenenenue I'T1
0 TPYIIIaM B COOTBETCTBUH ¢ 0003HAYaEMbIM UMM HalPaBICHUEM JIBH)KEHHSI TPEACTABICHO B TAOIHIIE.

Becnpucrapounsie Henepexonnsblie I'IT
¢ ceMoii ‘HampaBjIeHne’ B PyCCKOM U HEMEIKOM SI3bIKaX

Non-prefixed intransitive verbs of movement
with the seme ‘direction’ in Russian and German languages

Hanpasnenue Kommuectso, en.

NEPEMCILCHUA Pycckuii 361K Hemenkuii si3pIk
Beepx 2 5
Buuz 38 20
Bnepen — _
Hazan 2 1
BnyTtpb 2 2
Hapysiy 1 2

Kak cnemyer n3 Tabnuupel, B pycCKOM s3bIKe TiepeMenienue BHu3 obo3Hauatot oonee 80 % I'Tl, a B Hemen-
KOM si3bIKe — Oosiee 65 %. BaskHO OTMETHTB, UTO B PYCCKOM SI3BIKE TaKHX JIEKCEM OOJIBIIE, YEM B HEMELIKOM.
OctanbHbIC HANPABICHMUS JIBUKESHUS MTPEJICTABICHBI HECKOJIBKUMH TIIaroJIiaMH.

HerounukoM marepuana — KOHTEKCTOB C aHAIM3UpyeMbIMU Iaroigamu — nociyxuiau HKPSI u DWDS.
Jlnist BBISIBIICHHSI CEMaHTHUECKUX XapakTepucTuk [Tl ucrnonp3oBainch METOl KOMIOHEHTHOTO aHAIN3a B €r0
Je(pUHUIIMOHHOM BEpCUH, METOJ KOHTEKCTYaJIbHOI'O aHAJIM34a, a TAKXKE METO/IbI, IPUMEHsIEMBbIE U1 UCCIIe0Ba-
HUSI TPOCTPAHCTBEHHOH CEMaHTHKH.

Kak mpaBuio, cemanTHKa 3HaMEHATENbHBIX CIIOB (MMEH CYLIECTBUTEIbHBIX, IMEH MPHUJIaraTeiIbHbIX) OMH-
CBIBAC€TCS HA OCHOBE PE3YJIbTATOB aHaIM3a Ae(UHULUI 1 KOHTEKCTYaJbHOTO aHaJIN3a. BhIsBIEHUE K€ TUIIOB
uHQOpMAIMK B TPOCTpaHCTBEHHOM ceMaHThke [T ¢ MOMOIIBIO JIeUHUITMOHHOTO aHAJIN3a CBSI3aHO C PSIOM
po0JIeM: MHOTHE IJIaroyibl TOJKYIOTCS MASHTUYHO MO0 MOTHBHPYIOTCS Yepe3 MEePEeKPECTHBIE CChUIKH, HE
MO3BOJISAIOLIME ONPENSNINTh UX CeMaHTUuKy. Hampumep, B pycckoM si3blke Ne(UHHULINU IIAroia0B OAXHYMbCsl
U OpsKHYMbCS TIONHOCTRIO coBNaAaroT («c mrymoM nagare» (BAC)). B HemerkoM si3bIke T71aron klettern ‘ka-
pabkaTbcst, B30MpaThCs, JI€3Th’ UMEET 3HAYCHUE «IOAHATHCS BBEPX, MPEONOJIeBas MPEISTCTBHE, HCIIOIb3Ys
PYKH, CTYITHU, HOTH JJIs1 yAepkuBaHus, xBataHus» (DW). I'marossl co cXomHOM ceMaHTUKOH klimmen v kraxeln
TOJNIKYIOTCS uepe3 maroi klettern («mit [groBem] Kraftaufwand in die Hohe, nach oben klettern, hinaufsteigen»
‘c OOMBILION 3aTparoi cuil KapaOkarthcest, mogHuMarscst BBepx’ (DW); «[mithsam] steigen, klettern» ‘c Tpymom
NoAHUMAThCS, Kapaodkarecs’ (DW)). DTo XapakTepHO U AJsl MHOTHX JPYTHX IJIarojoB, 0003HAYaroIuX nepe-
MeIlEHHE B ONpeAeTIeHHOM HampasieHun. HeynosnerBopurenbsHocTs TonkoBanus I'Tl, kotopas ormevanach
erte Y. JIx. ®uwuimopom [8, ¢. 30—31], CBHIETEIBCTBYET O HEIOCTATOYHON U3yUYEHHOCTH TUIIOB HH(POPMALIHUH,
3aJI0)KEHHBIX B CEMAaHTUYECKOM CTPYKTYpE JaHHBIX CAMHUII.

*Cobonesa JI. U, JleHOTaTHBHBIH iparMaTHYeCKyi aHAJH3 TIIAT0JI0B ITyMa: ICHXOMMHTBHCTIUECKOE HCCIETOBAHNIE : aBTOPEd. JIHC. ...
kaua. Guion. Hayk : 10.02.19. Munck, 1981. C. 15 ; Jlewjesa JI. M. CBS3b TEKCHYECKUX 3HAUCHUH B CEMAaHTUYECKOU CTPYKTYpE CIIOBA:
Ha MaTepualie UMCH MPUIaraTejIbHbIX COBPEMEHHOTO aHTIIMIICKOTO s3bIKa : aBToped. auc. ... kKaHd. ¢uion. Hayk : 10.02.04. MuHCK,
1985. C. 2.

*Tak kak miporiecc m3anus BAC ne 3asepiuen (8 2021 . Bbimen Tom 27), 1ist oT60pa MaTepuana ucronbsosancs MAC.
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B nyonukaruu [ 1] mpemaraeTcst cxema onucaHusi ceMaHTuku 0a30BbIx ['T1, B KOTOPO#t yYUTHIBAIOTCS] OHTO-
JIOTUYECKHE YCIOBHS TPOIlecca EPEMEIICHHUS: €T Cpelia, XapaKTePUCTHKH MTePEeMEeIIaroIIerocs Gu3ndaeckoro
00beKTa, pa3sHoOOpa3HbIe 3HAHUS O MUpE U T. 1. PaccmarpuBaeMasi B HACTOSIIIEH CTaThe CeMaHTUYeCKasl TIO/I-
IPYIIa [J1arojioB OPraHu3yeTCs 10 MPUHIUITY «SIPO — iepudepus»: ISHTPAIBHOM SIUMHUIICH MPYTIIbl 0a30BbIX
I'Tl cimy>xuT Titaron uomu, 0003HAYAIONINN €CTECTBEHHBIN CITOCO0 MepeMeleHus YelloBeKa mo 3emie. Ero
CEMaHTHKY (DOPMHUPYIOT TaKne MPU3HAKH, KaK Cpe/ia, CKOPOCTh, KAHOHMYECKOE TIOJIOKEHNE YeJIOBeKa B MPO-
cTpaHcTBe U Jip. OTKIOHEHUS OT MapaMeTPOB IEPEMEIICHUS, 3a/1aBAEMbIX IJIarojoM Uomu, aKTyaTu3upyoTcs
B CEMaHTHKE JAPYTUX IIAT0JIOB Yepe3 MOIU(UKAIIIN Ha3BaHHBIX IIPU3HAKOB, T. €. Yepe3 CyOIpu3HaKH, KOTOPBIS
MO3BOJISIIOT YTOYHUTH U U (HepeHIIMPOBaTh CEMAaHTHUKY H3y4aeMbIX I1aroyioB. Hampumep, ciioBo dedcams 00-
JIaJIaeT CeMOM ‘OBICTPBIN TeMIT’, a €IMHUIA PbICKamb — CEMOHN ‘Hanmuuue 1enu’ u ap. [1, c. 26-27].

Ha ocHOBaHN# ceMaHTHYECKHUX TIPU3HAKOB, BBISIBIICHHBIX B ceMaHTHKe 0a30BbIX | 11, memaercs BeIBO O TOM,
YTO B JICKCHUECKOM 3HAYCHHUU JIAHHBIX CAMHMII COIEPIKATCS TPH KIIFOUEBBIX THUIA MH(POPMAIIMK: CBEICHUS
0 cpele mepeMeleHus, 0COOCHHOCTSIX ATOr0 MpoIlecca U XapakTepe ImepeMeniarIierocs oorekra. B xome
aHaJlM3a yCTaHABIIMBAIACh TPEICTABICHHOCTh JAHHBIX TUIIOB WH(GOPMAINHA B CEMaHTHKE OeCIPUCTaBOYHBIX
HenepexoaHbix ['T1, MapKUPYHOIIUX JIBUKCHUE 110 HAIPABJICHUIO BHU3.

Pe3yabTarhl U MX 00CyKIeHUE

B cpaBHUBAEMBIX A3BIKAX IIEHTPATBHBIMHU, MIH, ¢ Touky 3penns JI. M. Co6omeBoi, s1epHpIMu’, [IaroIaMu co
3HaUEHHEM IePEMEIICHUS 110 HATIPABICHUIO BHU3 SBJISIFOTCS [V1ar0JI nadams U €ro KOppensrT fallen. B cemanTrke
9THX eUHUI] COIEPKATCs Hanboree 00IIie KOMITOHEHTHI, BCIEACTBHE YETO OHH C CAMOM BBICOKOW BEPOSITHOCTHIO
MOTYT 3aMeHSTh IPyTHe eAHHHUITBI CBOSH CEMaHTHYECKOH TOATPYIIIbI . Pe3ybTaThl aHAIN3a TTOKA3BIBAIOT, YTO
o0r1ast vH(popMaIHs O MePEeMEIEHIH 110 HATIPABICHHUIO BHU3, 3aJI0)KEHHAs! B CEMaHTUKE Ha3BAHHBIX TJIaroJIOB
(mBWXKEHME B BO3yXe OT 0o0Jiee BBHICOKOW TOUKM K 00Jiee HU3KOM I10J] BO3JACUCTBUEM IPaBUTAIIMH), MOAUDH-
LUPYyeTCsl TAKUM ke 00pa3oM, Kak W mH(opMmanus, couepKamasicsi B JeKCHIeckoM 3HadeHnu 0a3oBbix 11
Kpowme toro, BeIsiBIEHO cienrpuyHOE [Tt 3TOH TOATPYIIIHI I1arojoB HallpaBlieHHe MOAU(DHUKAIINN — XapaKTep
KOHEUYHOU TOUKU IepEMELICHMUS.

PaccmoTrpum maHHbIE TUIBI HHPOPMALIMU B KaXKJIOM U3 CPAaBHHBAEMBIX SI3BIKOB. Tak, B PyCCKOM SI3BIKE
oompmrHCTBO ['T1, 0003HAUaOINX IBIDKEHUE ITO HAINTpaBIeHUIO BHAU3 (34 ciioBa u3 38), Kak U SIepHBIN TI1aroi
naoamo, MApKUPYIOT TIEpEMEIICHUE B BO3YXE (HAPUMED, CoINAMbCsl, OAXHYMbCs, 8ANUMbCSL, KANAMb, CHe-
orcumy) (em. ipumep (1)). B cBoto odepe/ib, OCTaBIINECS TEKCEMBI (MOHYMb", HLPAMb, OKYHYMbCS, SPAZHYMD)
YKa3bIBAIOT HA MTEPEMEIICHIE B BOZC WM MHOM KUIAKOU cpene (cM. mpumep (2)).

(1) C mHozoxunomemposoti evicomel ona nadaem yymo au He gepmuxanvro (HKPS (Dammyaes O. Mects «Da-
BOpHTa». B 0TBeT Ha ynap «IIpoTUBHHMKa» U3 KocMoca // BozaymrHo-kocM. obopoHa. 2002. Ne 4)).

(2) A 800bwe ouernwv b0 HBIPAMB, OOCMame OHO MOps Ha 21ybune mempos 20 — nocunbHas 0 MeHs 3a0aud
(HKPA (Bomsckwmii U. [Iponacts um. [TanTioxuna: OyneT a1 HOBBIH MUPOBO pexopa? 1994)).

B cemanTuke 15 u3 38 paccmarprmBaeMbIX TIIaroioB akTyallu3upyeTcs WHPOpMAIUsa O XapakTepe mepe-
Meraronterocs oowekTa. Tak, 7 cioB (Kawyms’, Kaname, 1umbCs, CIPYUMbCs, Medb, XAbIHYNb, YeOUmbCs)
0003HauYaIOT ABMKEHNE BHU3 KHUIKOCTH, 4 JIGKCEMBI (Kpanamu, MOpPOCUMb, HOPOUUMb, CHEICUNNb) — OCAJIKOB
u 2 miarona (culnamucsi, mpycumucsi) — 00bEKTOB ¢ HEXXECTKON CTpyKTypoil. ClI0BO napawomuposams UMEHYET
repeMeleHHe JeTaTeIbHBIX CPE/ICTB, a JEKCEeMa 8aumbcsl — TSHKENbIX 00BEKTOB. XapaKTep MepeMelaroierocs
00BbeKTa MpeonpeIelisieT APYTHe 0COOCHHOCTH MEpEeMEIeHNs, THPOPMAIHS O KOTOPBIX OTPa3niIach B CEMaH-
THKe TiarosioB. PaccMoTpum ux mozppoOHee.

Pesynbrarel ananu3za neUHULUI MOKa3alv, YTO B 3HAYCHUH Psia JEKCEM aKTyaau3upyeTcs Gopma mnepe-
Melnatomerocst oobexra. Tak, I1aronsl kanyms U Kanamy yKa3blBalOT Ha IBUKEHUE KHUIKOCTH B BUJE KaIUIH,
a CIIOBA JIUMbCsL, CMPYUMbCsL, meyb | yeoumscst — B popme cTpyu (ecM. npumepsi (3)—(6)).

(3) Hoorcoesasn 600a kanaem mne npsamo na kposams! (HKPS (Konnekuus anexkaotos: roctuaumna. 1970-2000)).

(4) Apyaue cmyodenmoi pacckazviéai, KAk HOUb10 6UOENU C2YCMUBUIUECS NPOCMPAHCIEA, KAK KPAH 8 6AHHOU CaM
OMKPBIBANCA U 600@ HAYUHALA IUMBCA, KAK X0nanu 0sepu u doHocunucy cmpannule 38yku (HKPS (Tomosuna K.,
Koxypuna E. SInonus: HectanaapTHelid myteBoauTens. 2006)).

(5) Ilo nuyy u cnune nauunaem cmpyumsca éraza (HKPS (SIxuna I'. 3yneiixa otkpeiBaet miaza. 2015)).

Co6oneea JI. M. JleHOTaTHBHEIH TIparMaTHYeCKHii aHATH3 TVIaronos myma... C. 6.

"Tam xe. C. 14-15.

$Jl106OMBITHO, YTO B HEMEIKOM A3BIKE [IIAro ertrinken, KOPPENAT TIATONA MOHYMb, ABIAETCA MPUCTABOYHBIM M 00/ANaeT TPO-
3pavHOIl BHYTpEHHEH MOTHBAIUEH: CIIOBO ertrinken TOCIOBHO O3HAYACT «3aIMBAThCS, 3aXIICOBIBATHCS.

*JlaHHBIiT [IAr0J B IEPBOM 3HAYCHHH MapKupyercs Kak ycrapesuriii (MAC).
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(6) — 3nvie cneswt yorce mexau no Tanunomy auyy (HKPS (Ymuukas JI. Kazyc Kykomkoro [IIyTemecTue B ceib-
Myto ctopony cgeta] / Hossiid mup. 2000. Ne 8-9)).

B cemaHTHKe TIIarona yeouniscst, TOMUMO HHPOPMALUK O (OopMe TTIEPEMEIAIOIECHCS KUTKOCTH, COICPIKATCS
CBEJICHHS O JIBIKCHUH JKUAKOCTH Yepe3 MPEerATCTBHE, KaK MPABUIIO CKBO3b TOHKYIO TKaHb, ISl €€ OUHIIICHHSI
(«UTBCST Yepe3 CUTO, TOHKYIO TKaHb, OUHIIASICh OT KakuX-HuOyab gactuiy (TC)).

Mex 1y TeM € TIOMOIIBIO TITAroja XibiHyms OMIEPKUBACTCS HHTCHCUBHOCTD MTEPEMEIIICHUS YKUAKOCTH («Ha-
4ark JIUThCA ¢ cuiio, motokom» (BTC; MAC; TC)) (cm. mpumep (7)).

(7) Bom-6om, nagepro, dondxcen Ol XAbIHYmMy meniviii Kpynuoiu iemuutl doxcoux (HKPS (HomOposckwuii 1O. O.
Xpanutens apeBHocTel. U. 2. 1964)).

CewMmbl ‘pazMep nepemeraronierocs o0bekra’, ‘Gpopma nepemMenaronerocs oo0bekTa’ U ‘MHTEHCUBHOCTD
nepemenieHus’ coaepxkarcsi B cemanTuke [T, mMeHyromux BbInageHne 0caaKoB (cHera, Toxks). Tak, raron
Kkpanams 0003Ha4YaeT «magarb Menkumu peakumu karsimuy (BTC; MAC), a eqununa mopocums — «UATH,
a1aTh OYeHb METKUMH YacThiMU KarwmsiMm» (MAC). B oTiiuue 0T CeMaHTHKH CIIOBA CHEXCUMb B CEMAaHTHKE
JIEKCEMBI NOpOUIUMb aKTYaNU3UpyeTcss HH(QOpMAaLus O IBUKEHUH MEJIKOTO CHETa.

B cBoto ouepens, cema ‘MHOKECTBEHHOCTD ITEPEMEIIAIOIIEroCs 00BEKTa’ CONEPKHUTCS B 3HAYCHUH JIEKCEM
CHINAMbCA U MPYCUMbCsl, Ha3bIBAIOMIMX JIBIKCHHE, KaK MPaBUIIO, BEIIECTBEHHBIX 00BEKTOB C HEKECTKOM
CTPYKTYpoH (cM. mpumepsl (8)—(9)).

(8) Caxapnuiii necok max u3 nee u cotnanca (HKPS (I'pexosa U. [epenom. 1987)).
(9) Ceno mpycumcsa (BTC).

[maron napawromuposams 00603Ha4aeT NEepEMELICHUE C TOMOLIBIO COOTBETCTBYIOIIETO CPECTBA, BCIIC-
CTBHE UET0 CKOPOCTD JIBUKCHUS 3aMEIISIETCS («OIyCTUTHCS (OIYCKAThCs ), JIETS C MPEJIEIIEHO MaJIOH CKOPOCThIO
(o camomnere, adpocrate u T. I1.)» (MAC)).

Wudopmarus 0 TsKeIOM 00bEKTE MEPEMEICHUS COICPKUTCS B CEMAHTHKE IJ1arojia 6aiumscs, 0 4eM
CBUJICTEIILCTBYIOT PE3yJIBTAThl aHAIN3a UMCH MIEPEMEIIAIOIINXCS O0BEKTOB, & TAKXKe MIPUCYTCTBHUE Oleparopa
«TSDKEINBIINY B KOHTEKCTAX C JAHHBIM CIIOBOM M €70 HECOYETAEMOCTh C OMEPATOPOM «ieTkuii» (cM. mpumep (10)).

(10) C oepesa, noo komopwim mbl cudenu Ha cKamelike, 6ce 8pems GAIUNUCH MAHCEble, KAK PMYMb, 3eleHble
2ycenuyst (HKPA (Haru6un FO. M. [TneBruk. 1971)).

B 0000mennom Bune Mmomudukannn cemantuku ['T1, yrounsiomue nHopmannio o Xxapakrepe o0ObekTa
nepeMelIeHus, TpecTaBIeHbl Ha puc. 1.

Xapakrep 00beKTa epeMeIeHUs

OOBEKTBI
JKunkocts Ocanku o N
C HEXKECTKOU CTPYKTYpOit
‘ Dopma ] [ MHTEeHCUBHOCTE ] ‘ ®dopma ] [ HMHTEeHCUBHOCTE ] ‘ MHO0XECTBEHHOCTD ]

IIpensTcTBUe Pasmep

Puc. 1. Monndukanuu cemantuku ['T1,
YTOUHSIOIIEe HH(POPMALIUIO 0 XapakTepe 00beKTa epeMeIeHUs

Fig. 1. Modifications of the semantics of the verbs of movement
clarifying information about the nature of the object of movement

Paccmorpum ocobennocTu cemantuku 1, xapakTepu3syroliye npouecc nepemenieHus. B Heit orpaxaercs
UHQOpPMAIIHS O TAKHX TTapaMeTpax 3TOro Mpoliecca, Kak 3BYK, IPUYMHA, OOJIbIIast BRICOTA, CKOPOCTh, TPOU3-
BOJIBHOCTB HUJIM HEIPOM3BOJIbBHOCTDL, a TAKXKE BPEMH.

Cewma ‘mepemernienne, COmpoBOXKIAIOIIEECs 3ByKOM IIPUCYIIA 3HaueHUsIM 15 u3 38 raromnoB (6abaxnymuvcs,
baxHymucs, 6ayHymvcsi, OPAKHYMbCsl, OYXHYMbCsL, OVIMIXHYMbCS, SPOXHYMbCS, TANHYMbCS, NIIOXHYMbC,
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DPYXHYMb, MAPAPAXHYMbCA, YXHYMbCA, WAENAMbCsl, WMAKAMbCA, XI10nHymucst). Bo Bcex cilydasx pedb UIeT
0 3BYKE, KOTOpBII BO3HUKAET B Pe3yJIbTaTe KOHTaKTa ¢ KOHEUHO! ToUKoH nepemenieHus. C MoMoIlbIo I1aroyia Ha-
3BIBAETCS Cenn(UIECKUi 3BYK, 00YCIIOBIEHHBII 0COOCHHOCTAMHU 00bEKTa IEPEeMEIICHNUS JTN00 ITOTO KOHTAKTA.

CroBa babaxnymwcs, 6axHymvcs, 6ayHymocst, OYXHymbCsl 1 Mapapaxmymucsi SBISIOTCS. OTM3KUMHU CHHOHU-
MaMH, OZIHAKO PE3yJIbTaThl KOHTEKCTYaJIbHOIO aHaN3a MO3BOJISIOT AU (HepeHINPOBATh UX 3HAYCHUE HAa YPOBHE
TeH/ICHINH yroTpebienus. JlaHHbIe TleKkceMbl IMEHYIOT ITepeMEeIeHIe, COTPOBOXK/IAIOIIEECs CHIILHBIM OTPBIBH-
CTBIM 3BYKOM, KOTOPBIH BBI3BaH MaIeHUEM TSKENOro 06beKTa, Kak paBHIIo uernoseka'” (v, mpumepsl (11)—(12)).

(11) 3peruwge ne ons cnabonepenvix: ou, Heyxcenu akmpucy Tamosmny Hozunegy uiu cunxpornucmxy Mawy
Kucenesy ne yoepoicam u 6eonazcu sce-maxu 6adaxuymes na ieo? (HKPA (Jonromonos H. Mexmycoboitunk Ha
koHbKax // Tpyn-7. 23 asr. 20006)).

(12) — Ceituac nocmompio, — omeemuna 0eeouxa u oyxuynace na noin (HKPS (Tpayo M. lomuk Ha FOre. 2009)).

I'maron zannymecs nepenaet MHGOPMAIMIO O 3BYKE, BO3HUKAIOIIEM B PE3yJIbTaTe KOHTAKTa OOJIBIIONI
IUTOMIAIM CYOBhEeKTa ¢ KOHEUHOH TouKoi nepemernenus (cM. nmpumep (13)). B ceMaHTHKe eAMHHIBI YXHYMbCS
YKa3bIBACTCS Ha TIEpEMEITEHIE, COMTPOBOKIAIONIEECS TITYXHUM 3BYKOM, TIPH 3TOM KOHEYHOM TOUKOW BBICTYIIAET
00BIYHO CBOCOOpa3HOe yrimyoneHue (cm. mpumep (14)).

(13) Ilpoxop yoapun canocom 6 bapxamuoe Opioxo, Kyney JARHYACA HIACHOM, d NPOCMOBONOCHLU, Oe3 Ullsi-
nsl, Ilpoxop, npobesicas keapman, ynan 6 nponemky, kpukuyi... (HKPS (ILumkos B. f. Yrprom-peka. Y. 5-8.
1913-1932)).

(14) Haobopom, coz0ano nonnoe owgyujenue, umo aneen yxuyncsa 6 sicymkyio nponacms (HKPS (Mocksuna M.
Hebecnpie Trx0XO0mBI: mMyTemecTre B Muaamio. 2003)).

Jlekcema epoxnymucs ynorpeOnsieTcs NPEeMMYyIIECTBEHHO B KOHTEKCTaxX, B KOTOPBIX JeNaeTcsl aKIeHT Ha
MaJieHnu ¢ OOJBIION BHICOTHI (cM. ipumMep (15)) mubo ykaspiBaetcs ero npuanHa (cM. mpumep (16)).

(15) I'poxnynca srce on ¢ mpemuezo amasica 6 0saoyams oour oecams (HKPA (Azomsckuit A. O6napamrearp //
Hogsrit Mmup. 1997. Ne 1)).

(16) Eosa on 3azosopun, Cawa om Heoxcudannocmu yymo ne zpoxuynca na semnio (HKPS (Camomaros A.
Haruwm coceau // Hayka u sxu3tb. 2006. Ne 4)).

C moMOIIBIO CIIOBA PYXHYMb OMHCHIBACTCS TIEPEMEIIICHIE [0 HATIPABICHHUIO BHU3, COTPOBOXK/IAIOIIEECS 3BY-
KOM, B pe3yJIbTaTe uero 00beKT paspyinaercs. Yaie Bcero B kauecTse MoIo0HbIX 00BEKTOB BHICTYIIAIOT 3/1aHUS
U COOPYXKEHUSI, HAPUMEpP CTEHA, JIOM, upamuaa u ap. (cm. mpumep (17)). Pesynbsrarsl aHain3a KOHTEKCTOB
C JIAaHHBIM TJIAr0JIOM ITOKa3aJIn, YTO OH TAK)KE MOYKET 0003HaUYaTh U3MEHEHHUE MOJIOKEHHUS 00BEKTa ¢ BEPTHKAIIb-
HOTO Ha ropu3oHTanbHOE (cM. mpumep (18)).

(17) Ho koz0a ynara kpviiia u pyXHyau cmeHbl, 6ce 2080psn, 4mo e20 HyJHCHO OblLI0, OKA3bI6AENICsl, PeMOH-
muposams (HKPS (Muxaiinos E. M3natensctBo «Hayka» Ha rpanu 3akpeitis. Yto npousonwio? / Aduma Daily.
2018. 13 utomns)).

(18) Own 6ckouun ¢ nocmenu u cpasy sice pyxuyn onsms (HKPS (JJomOposckwuii FO. O. @akynsreT HEHYKHBIX
Bemieit. U. 3. 1978)).

B cemaHTuKe TIIArOJI0B uLienamvca U WMAKAmMvCs yKa3bIBACTCsl Ha EpeMEIICHHE Yallle BCEro 4ero-imnoo
YKUJIKOTO (Harmpumep, Karemhb), MATKOTO (070K, B, OJIMHOB, KOMKOB Kalllk U JIp.), CKOJIB3KOTO (JISATYIIEK,
3Meii, ppIO U Ap.) 1100 YesioBeKa B BOAY, Ha CHIITYyUYIO HIIH BSI3KYIO IIOBEPXHOCTH (TIECOK, IPs3b | Ap.) (CM. Ipu-
Mepsl (19)—(20)).

(19) Ooun 3a Opyeum winenaromes Ha 611000 ONUHBL — MOHKUE, KPYHCEBHbIE, HAPSAOHbIE, TH00-00P020 N0~
dems (HKPS (CemenoBa M. Boskonas: 3namenue myTu. 2003)).

(20) ITopeoesuiue kogetinvie kanau wmsakaromces emy Ha 3aepusox (HKPS (ITerpocsa M. JToM, B KOTOPOM. ..
2009)).

B nedwunuIMN rinarona xionHymoscs OTCYTCTBYET YKa3aHHE Ha ITEpEeMeIeHHE, COTIPOBOK/IAIOIIECECS 3BYKOM.
OnHako pe3yapTaThl aHAIM3a KOHTEKCTOB TTOKA3aJH, YTO JAHHBIH CEMAaHTUYCCKHUHA MPU3HAK aKTyalIn3UPyeTCs
B ero 3HaueHuu (cM. mpumep (21)).

(21) Tym eumapa co cmpawiHvim 360HOM XJTORHYIACH HA KAMEHHbIL NOJ, HO, Kaxcemcst, He packononacsy (HKPS
(KmumonTtoBuy H. Jlopora B Pum. 1991-1994)).

10
Tnaronst 6abaxuymocsa, 6axuymocs, 6aynymscs I mapapaxiymscs sBISIOTCS MAJIOYHIOTPEOUTEIBHBIMHE, B HCCIEIOBAHUN YUTe-
HBI BCE JJOCTYTHBIE IPUMEPBI C HUMH.
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Cema ‘cKOpOCTB MepeMelIeHHs” COJCPIKUTCS B TOIKOBAHUH JIEKCEM XA00bICIHYMbCS, XIONHYMbCSL U UBAPK-
HYMbCsl, 0 YeM CBHJICTEIIbCTBYET HATTMYKE B MX ICPUHHUIHSX OTIEPaTOPOB «CTPEMUTENBHOY, «C pazmaxom» (MAC).

Hudopmanust 0 mpou3BOIHLHOM WA HEMPOU3BOJILHOM MEPEMEIIICHUH BHU3 B BOTHO Cpe/ie aKTyaTu3upyeTcs
B CEMAHTHKE TIIATOJIOB OKYHYMbCSl, HBIPSIMb W MOHYMb. EJIUHUIBI OKYHYMbCSL U HbIPsNb OTIACHIBAIOT TPOU3-
BOJIbHOE, KOHTPOIHpYEMOe TepeMelieHue 00beKTa, a JIekcema moHyms Hao0opot [1].

B nexkcrnueckoM 3HAYSHHU TIIArojia OKYHYMbCs COACPIKUTCS ceMa ‘BpeMs MepeMeleHns («IOrpy3UThCs
B )KHJIKOCTh Ha HEKOTOpoe (00baHO KopoTkoe) Bpemsk» (MAC)).

HemnpouszBonbHoe NOrpyKeHHE BO YTO-JINO0 BSI3KOE, CHITTyYee, HAPUMEP B IPSI3b, JIyXKY WU CHET, UMEHYETCs
nocpencTsom rinarona epsazuymos (MAC).

B 0606mennom Buae moaudukanuu cemantuku ['T1, yrounsroniye nHGOpMaLuIo 0 XapaKTepPUCTUKAX IPO-
Lecca rnepeMeleH s, MpeICTaBIeHbI Ha puc. 2.

XapaKkTepHCTHKH IIpoliecca NepeMereHus

|

IIpousBonbHOCTH
WU HEIPOU3BOJILHOCTh

‘ Bonbimas BeicoTa ’

Puc. 2. Monndukanuu cemantuku ['T1,
YTOUHSIOIIHE HHPOPMAIHIO O XapAKTEPUCTUKAX MPOIIECCa TIEPEMEIICHUS

Fig. 2. Modifications of the semantics of the verbs of movement
clarifying information about the characteristics of the process of movement

CaeneHns 0 XapakTepe KOHSYHOW TOYKH ITepeMEIeHIsI 0OHAPYKUBAIOTCS B CEMAHTHKE TaKUX €IMHHUI], KaK
OPAKHYMbCA, OYIMBIXHYMbCS, NIIOXHYMbCA U XII0NHYmbea. [aron opsakuymucs 0003Ha4aeT MepeMelneHne Ha
TBEPAYIO MOBEPXHOCTh. KOHEUHOU TOUKON mepeMerieHusi, KOTopasi criequUUUpPyeTcsl B CEMaHTHKE JIEKCEM
OYIMBIXHYMbCS, NAIOXHYMbCA W XJTIONHYMbCSA, SBISIETCS Yallle BCEro YTO-THOO0 KUAKOE WM BSI3KOE (CM. IpH-
MepsI (22)—(23)).

(22) Bom on svLnes uz nopmepens, ysuoai, Kax Kamyuex nawoxuyuca é 600y, u noovexcan (HKPS (Hapymmun E. 1.
Troma. Tomka u copoxa. 1946)).

(23) Bcreo 3a ocumnotl nonemeno 8 epsaze u mpyxisieoe opesro. Tsoiceno XaORHYICca myoa jce cHUNOU NeHb
(HKPS (Taitmap A. I1. Tomyb6as wamka. 1935)).

TakuMm 00pa3oM, JaHHBINA TUI UHPOPMAIIMKA UMEET HauMEHbIIee KOJINYeCTBO MOAU(PUKAINHN, YTO 00bsIC-
HSIETCS ICATEIIbHOCTHBIM OITBITOM YEJIOBEKA.

PaccMoTpuM miarosel, 0003Ha4aroIIHe MPoIece MepeMEICHUSI BHU3, B HEMEIIKOM sI3bIKe. Pe3ynbrarsl aHammsa
X CCMAHTUKM IMOKA3bIBAIOT, YTO OHU IEPEAAIOT TC KE€ THUIIbI I/IH(i)OpMaHI/II/I, YTO U INIarojibl pyCCKOro s3bIKa.
CymiecTBeHHbBIE OTINYHS O0OHAPY)KUBAIOTCS B HAIIPABICHUAX MOAN(DUKALNN PU3HAKOB, PENPE3EHTHPYIOINX
JIAHHBIC THITBI UHPOPMAIIHNH, & TAKKE B UX MPEACTABICHHOCTH B CEMAHTHKE OT/ICIBHBIX [IaroJIOB.

Tax, naopManus o cpene nmepeMerieHus BelsBIcHa B ceManTuke 18 m3 20 nmekceM. B wactHocTH, 16 1a-
roJIoB 0003HAYAIOT NepeMellieHre BHU3 B BO3AyXe (Hanpumep, hageln ‘untu (o rpane)’, nieseln “MopocuTs’,
Stiirzen ‘CBAJIIMTBCS; MAAaTh U Ap.), 1 CIIOBO MapKUpyeT MPOXOXKIECHHE ITOTO Mpoliecca B KUIKOCTH (fauchen
‘HBIPSITH, OKYHAThCS, TIOTPYKaTbesa’) 1 1 HOMUHAIMS — Ha 3emIe (rodeln ‘KaraTbcst Ha caHsX Cc Top’). Mexny
TEeM IUHUIILI Sinken ‘TIagaTh, OMYCKAThCs U Sacken ‘OIMyCKaThCS SIBISIOTCS HEUTPATHLHBIMH 110 OTHOIIICHUIO
K OTOOpaKEHHIO MapameTpa cpefibl mepeMerieHus (cM. npumepsl (24)—(27)).

(24) Der Wassereinbruch war jedoch so stark, dass das Schiff sank ‘Opnnaxo 3arornieHue ObLIIO HACTOJIBKO
CHJIBHBIM, 4TO Kopabuib 3atonyn’ ' (DWDS (Berliner Zeitung. 10 Feb. 1995)).

(25) Der Vater sank in seinen Stuhl ‘Otent ommyctuics Ha ctyn’ (DWDS (Widmer U. Das Buch des Vaters. 2004)).

(26) Plump sackt der Kérper unter gezogenen Gewehrldufen auf den trockenen Asphalt ‘Teno HeyKITIOXe Omy-
CKaeTcs Ha cyXou acainbt noa Hape3HbiMu cTBOsIaMu BHHTOBOK  (DWDS (Die Zeit. 3 Dez. 2015)).

(27) Doch gleich darauf sackte er wieder in den Schnee, die Beine gehorchten ihm nicht ‘“Ho Tyt e yBs3
B cHery: HorHu coBceM He caymanuchk’ (HKPS (Sorokin V. Der Schneesturm. 2010)).

"3necr n nanee nepeson Hamr. — £. V.
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Kak 1 B pycckoM si3bIKe, B HEMEIIKOM sI3bIKe HH(OpMAITUS 0 XapakTepe 00beKTa MepeMEICHUsT COJCPIKUTCS
B cemanTtuke ['Tl, o003Hadaronux aprkeHue xunkoctu (klecken ‘unenarncs, nagarh ¢ mymom’, tropfeln ‘xa-
nare’, fropfen ‘xamarh; CTEKaTh 10 Karuie’), 0caakoB (nieseln ‘Mmopocuts’, pieseln ‘mopocuts’, pflatschen ‘mue-
CKaTb, INTH , pldstern ‘mutk (0 noxne)’, pladdern ‘ctyuars, muth (0 noxne)’, hageln ‘untu (o rpange)’, regnen
‘unru (o noxae)’, schneien ‘cuimarbes, manaTh (kak cHer)’). Kpome Toro, B JaHHYTO MOATPYIITY BXOASAT CIIOBO
rodeln ‘xaraTbcs Ha CaHAX C TOP’, B CEMAaHTHUKE KOTOPOTO aKTyaIU3UpyeTCs HH(OPMAIIHS O CPEICTBE TIepeMe-
IICHUS, U JIEKCeMa Stiirzen ‘CBAJMTHCS; MaAaTh’, yKa3bIBaIOIIasl Ha IBH)KEHHE TSDKEIBIX 00beKTOB. B oTinune
OT PYCCKOTO SI3bIKa B HEMELIKOM $I3bIKE HE BBISIBIICHBI HETIEPEXOAHBIC [IIaroiibl, MIMEHYIOIIHNE NepeMelIeHUE BHU3
0OBEKTOB C HEXKECTKOH CTPYKTYPOH.

B cemanTuHKe riarona klecken'” ‘mnenarscs, maaarh ¢ IryMom’, TOMEMO HH(GOPMAIINH O BHKEHHH KHIKO-
CTH, aKTyaJIM3UPYETCs ceMa ‘TiepeMeIeHre, CorpoBoxkaaromeecs 3BykoM” («(von Fliissigkeiten) gerduschvoll
fallen» ‘(o >xmnrocTsaxX) ¢ mrymom magats’ (DW)).

Enunune! trépfeln ‘kanarte’ U tropfen ‘xamnath; cTeKaTh 110 Karuie’ 0003HaYa0T JBIKCHHE KUJIKOCTH B BHJIE
karu (cM. mpuMepsl (28)—(29)). B cemanTtuke miarosna tropfeln 00Hapy ) KUBAOTCS CEMBI ‘pa3Mep IepeMeliaro-
nierocst 00beKTa’, ‘MHTEHCUBHOCTD MepeMelieHus’ ¥ ‘cKopocThb nepemenienus’ («in kleinen Tropfen schwach
[und langsam] niederfallen oder an etwas herabrinnen» ‘MenKUMH KaruisiMu cJ1a00 [M MEIUICHHO| MMajarh WiIH
Ha 9T0-JIn00 ctekars’ (DW)).

(28) Das Schwein fdllt um, Blut tropfelt aus der Schnauze ‘CBuHBS magaer, ¢ ee MopAbl kKanaet kpoBs’ (DWDS
(Zeit Magazin. 26 Mérz. 2015)).

(29) Fliissige Farbe wird ohne Hilfe eines Pinsels auf die Leinwand getropft ‘)Kumkas kpacka KamaeT Ha XOJICT
6e3 momomu xkuctu’ (DWDS (Der Tagesspiegel. 25 Aug. 2004)).

B HemenkoM si3biKe, Kak U B PYCCKOM sI3bIKE, CEMBI ‘(hopMa mepeMenaronierocs o0bekra’, ‘pa3mep nepe-
MEIIAIONIErocss 00bEKTa’ M “MHTEHCHUBHOCTh MEPEMEIICHHSI’ COICPIKATCS B 3HAYCHUH TJIAroJIOB, OMUCHIBAIO-
IUX IBIKCHHUE 0CanKoB. Tak, ciioBa nieseln ‘“MOPOCHUTE’ U pieseln ‘MOPOCUTEL’ YKa3bIBAIOT Ha IepeMeIeHIe
MEJIKHMX U TyCTO MaJaroliuX JOKACBBIX Kalleib, a HOMUHAIMK pflatschen ‘neckarb, IWTh’, pldstern ‘uTh
(o noxne)’ u pladdern ‘cryyars, TuTh (0 A0XKAC)’ — KPYIHBIX ¥ MHTCHCUBHBIX Kamellb. B cemaHTHke mocen-
HETO IJIaroJia COACPIKUTCS HHPOPMAIIHS O MTePEMEIICHUH, COIIPOBOXKIAIOIIEMCS 3ByKOM. B 3HaueHuu JiekceM
hageln ‘untu (o rpazne)’, regnen ‘untu (0 K0XkIe)’ U schneien ‘ChINaThCs, MaaTh (KaK CHET)’ aKIICHTHPYETCS
XapakTep 0CajKoB.

CBeneHUs 0 CPeACTBE TIEPEMEIICHUS (CaHM) aKTYaTu3UPYIOTCS B CEMAaHTHKE Tiarojia rodeln ‘kataThCs Ha
cansix ¢ rop’ («mit dem Schlitten einen Hang hinunterfahren» ‘criycturbes Ha cankax co ckiiona’(DW)).

JIBrKeHHE, KaK MPaBUII0, TSHKEIOro 00beKTa 0003HAYACTCsI C TIOMOIIBIO CIIOBA Stiirzen ‘CBaJUThCS; MAIATh’
(cm. mpumepst (30)—(31)) [7, S. 58].

(30) Die Hinge erodieren, Bdume stiirzen in den Fluss ‘CKIOHBI pa3MbIBAIOTCS, JePEBbs BaJATCs (MAArOT)
B pexy’ (DWDS (Die Zeit. 13 Nov. 2017)).

(31) Rechts neben dem Fenster stiirzt der Fels Hunderte Meter ins Meer ‘CnpaBa OT OKHa CcKajia MajiacT Ha
cotan MetpoB B Mope’ (DWDS (Die Zeit. 30 Okt. 2017)).

B otnnume ot pycckoro si3bika, Xapakrepusytoiierocs crenuanuzanuei I'Tl Ha onpeaeneHHOM Trie nHGOP-
MaI[i¥, B HEMEIKOM si3bIke B ceMaHnTuke [ T] koMOMHUpPYIOTCS JBa THIIA MHPOPMALIMU: CBEJICHUS O XapaKTepe
00BEKTa MepeMeIIeHHs U 0COOCHHOCTSX 3TOTO Tpoliecca (puc. 3).

PaccMOTpuM ceMaHTHKY IIaroioB, 0003HAYAIOIIUX MPOIeCce MepeMelleHrs. B UX 3HAYeHUH OTPakaroTcs
TaKue XapakTepUCTUKH, KaK 3BYK, CIIOCO0 W MPOU3BOJIILHOCTb.

Cema ‘mepemMerienne, COmpoBOXKAAIOIICECS 3BYKOM  aKTyaTU3UPyeTCs B 3HAUCHUH TJIarojioB klecken ‘muie-
MaThCs, MAaaTh ¢ MyMoM’, pladdern ‘cTyuats, TUTh (0 JOXKAE) U plumpsen ‘NUICTHYTHCA, TUTIOXHYThCS, OyIT-
TBIXHYThCSI . XapakTep 3ByKa 3aBUCHUT OT IEPEMEIAIOIIErocsi 00beKTa (3KUIKOCTH, apTedaKTa, )KUBOTO CyIIIe-
CTBa), a TAK)KE OT KOHEYHOU TOUKH NiepeMelieHns. B cemanTuke siekceMsbl pladdern conepxutcst nHGOpMAaIus
0 JIBIDKCHUH, COTTPOBOXKIAIONIEMCsT OapaOaHsIIIM 3ByKOM, KOTOPBIi BOSHUKAET B PE3YJILTATE CONMPUKOCHOBEHHS
0CaJKOB C TBEPOH MOBEpXHOCTHIO (cM. TipuMep (32)). I'maron plumpsen 0003Ha9aeT IepeMeIIeHre 00beKTa
Ha XKHUJKYIO WU TBEPIYIO OBEPXHOCTh, KOTOPOE MPOUCXOAUT OJHOBPEMEHHO C IIYXHUM JIN0O NUICMAOIINM
3BYKOM (cM. mpuMepsI (33)—(34)).

(32) Klingelt der Wecker, pladdert der Regen aufs Dach, dieseln die Maschinen hoch ‘3BoHHUT OyIIIBHUK, ObET
10 KPBIIIE Ok Ib, Ha0uparoT 000poThl apuratenu’ (DWDS (Die Zeit. 23 Dez. 2008)).

" Tannsrit rnaron sensercs yerapesmmm (DWDS).
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(33) 250 Kilometer vor der Kiiste soll sie schlieflich — am Fallschirm hingend — ins Meer plumpsen ‘Hakowerr,
B 250 kuomeTpax ot Oepera oHa JI0JDKHA, CBUCAs C MApaIlioTa, ioxHyThes B Mope” (DWDS (Berliner Zeitung.
26 Okt. 2005)).

(34) Nach 58 Metern plumpste Sven Hannawald auf den Boden ‘Uepes 58 merpoB CBeH XaHHaBaJIb/1 IIJIETI-
Hyncs Ha 3emimio’ (DWDS (Der Tagesspiegel. 28 Dez. 2002)).

XapakTep 00beKTa nmepeMereHus

Kugkocts Ocaaxu

(I/IHTGHCI/IBHOCTBJ ( Pazmep J ( ®dopma J (I/IHTBHCHBHOCT]:J ( Pazmep J ( ®dopma J

[ 3ByK J [ Cxopoctb J [ 3ByK J ( Xapakrep J

XapakTepuCTHKH MPoLEecca MepeMereHus

Puc. 3. Kombunauus nadopmanmu o xapakrepe o0beKTa nepeMeIieHns
1 CBEJICHUH 00 0COOEHHOCTSIX 3TOro Tporecca B cemanTuke ['T1

Fig. 3. A combination of information about the nature of the object of movement
and data about characteristics of this process in the semantics of the verbs of movement

B cemaHnTHKe eMHUIIBI purzeln ‘eTETh KyBBIPKOM, MAAaTh’ aKTyaJIU3UPyeTCst ceMa ‘0Cco0bIi criocol mnepe-
merrenus’ («[sich iberschlagend] [hin] fallen» ‘nepeBopauunBasice, magars’ (DW)).

Mesxay TeM ceMa ‘TIPOU3BOJIBHOCTD MEPEMEIIEHHsI” COAEPIKUTCS B JIEKCHUECKOM 3HAYCHUH TIarofa tauchen
‘HBIPATH, OKYHATHCSI, IOTpYKaThest’ (cM. mpumep (35)).

(35) Gut 50 Kilometer schwimmen sie dafiir jeden Tag hin und her und tauchen bis zu 30 Meter in die Tiefe
‘Kaxplil IeHb OHM MTPOILIBIBAIOT TOOPBIX 50 KMJIOMETPOB TyAa M 00paTHO U HEIPSIOT Ha n1yOuny 110 30 MeTpos’
(DWDS (Die Zeit. 21 Dez. 2017)).

CBezeHus 0 XapakTepe KOHEUHON TOYKH IepeMEIICHHsI TPUCYTCTBYIOT B CEMaHTHKe Tiarona landen ‘nipu-
3emyisiThesi’. OH 0003HaUaeT nepeMeleHne 00beKTa Ha TBEPAYIO OBEPXHOCTH (cM. mpumep (36)).

(36) Um 16.13 Uhr landete der grau-weif3 lackierte Airbus A-319 aus Katars Hauptstadt Doha in Tegel ‘B 16:13
cepo-0eunbiii camoneT Airbus A-319 u3 cronuipl Karapa Jloxu npuzemnuics B Terene” (DWDS (Berliner Zeitung.
16 Dez. 2005)).

Taxum 00pa3oM, pe3ynbTaThl MPOBEACHHOTO aHAN3a MOKA3aJIH, 9YTO CPABHUBAEMBIE SI3BIKH 00HAPYKUBAIOT
PSUI CYILIECTBEHHBIX OTIMYUI Ha YPOBHE CYOIIPU3HAKOB, ACTATH3UPYIOIINX OCHOBHBIC TUIIBI HHPOPMAIIHH, KO-
TOPBIE OTPAKAIOTCS B CEMaHTHKe OecripucTaBoYHbIX HenepexoaHsix [T, 00o3Hauaromux nepemMenieHne BHU3.

3akjaoueHue

B xone cemanTHUeckoro aHanu3a OECIPUCTABOYHBIX HENEPEXOAHBIX IVIArojoB, 0003HAYAIOLINX IIepeMe-
HICHUE 10 HAIPABICHUIO BHU3, B PYCCKOM M HEMEIIKOM $SI3bIKaX BBISIBICHBI KaK OOIIHE, TaK U CIICUPHIECKUE
XapaKTePUCTHKH HX CEMaHTHKH. B 000MX s13bIKax Mpe/ICTaBICHBI OJHHU U T€ JK€ THITHI HH()OPMALIUK B 3HAYCHUT
uccaenyemsix ['Tl: cBenenus o cpese, Xxapakrepe nepeMelaronerocs 00beKTa, 0COOEHHOCTSX Ipolecca rnepe-
MEILEHHS M €r0 KOHEYHOM Touke. B cpaBHHBaeMbIX s13bIKax pazanuust HaOmogatorcs B konuyectse ['1, a Taxoke
B HalpaBJCHUAX MOOU(UKALUHI IPU3HAKOB, PENPE3CHTUPYIOIINX JaHHbIE THIIBI HHPOPMALMH. YCTaHOBIICHO,
YTO KaK B PyCCKOM, TaK ¥ B HEMELIKOM SI3bIKE OOJIBIIIMHCTBO UCCIIEYEMbIX IVIar0JIOB OIUCHIBAIOT IIEPEMEILICHHUE
B BO3/lyXe. B ceMaHTHKe TaHHBIX TJIAroJIOB aKTyaln3upyeTcs HHPOpPMAIIKs O IEPEMENICHUM KUJIKOCTH, 0CaJIKOB
1 O0BEKTOB C HEKECTKOM CTPYKTYypoi. B oTimume oT pycckoro si3blka B HEMEIIKOM SI3bIKEe 0OHAPY>KEHBI 2 TIia-
roJa, sIBJISIOMIMECs] HeUTPaabHBIMH 110 OTHOLICHHUIO K 0TOOpa)KeHHUIO apameTrpa cpelsl, 1 | miaron, o0o3Ha-
YaroLIM epeMerieHue 1o 3emie. B pycckom s3bike Oosee AeTanbHO YWICHUTCS HH(OpManus o nepeMeleHnn
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KUAKUAX 00BEKTOB (7 TJIar0JIOB) U IBUKCHHIH, COMTPOBOXKIAIONIEMCS 3BYKOM (15 TI1arosion), a B HEMEITKOM SI3bIKE
TG GEpPEHIIUPYIOTCS CBEICHUS O MepeMeleHHH ocaakoB (8 miaroynos). [1o cpaBHEHUIO ¢ PYCCKUM SI3BIKOM
B HEMEITKOM SI3bIKE BEISIBIICHA TaKas XapaKTEPHUCTHUKA TIpoIiecca mepeMenieHus, kak ero crnocod. Kommuectso
IJ1arojioB, UCIIOIB3YEMbIX JIJISl 0003HAYCHUS JIBM)KCHUS 110 HAPABJICHUIO BHU3, U JCTAJILHOCTD YWICHCHUS HH-
¢dbopmarru 00 3TOM (PparMeHTe BHES3BIKOBOH JICHCTBUTEILHOCTH B CPABHUBACMBIX SI3bIKAX CBUJICTCIBCTBYIOT
0 3HAYUMOCTH JIAaHHOTO TIPOIecca ISl MPOCTPAHCTBEHHOTO OTIBITA YEJIOBEKA.

Coxpamenust

DW — Duden Onlinewoérterbuch [Elektronische Ressource]. URL: https://www.duden.de (Datum der Bewerbung: 01.03.2023) ;
DWDS — Digitales Worterbuch der deutschen Sprache [Elektronische Ressource]. URL: https://www.dwds.de/d/woerterbuecher (Datum
der Bewerbung: 01.04.2023) ; BAC — Bosnbiioii akaieMiyeckuii cioBapb pycckoro sizbika : B 30 1. / pex. JI. U. banaxonosa. M. : CII6. :
Hayxka, 2004-2021. 27 1. ; BTC — bonbIoii ToOJIKOBEIH clIoBaph pycckoro si3bika : A — 51/ coct. n . pex. C. A. Kysnenos. CII6. : Hopunr,
2000. 1536 c. ; MAC — Maublit akafieMIYeCKHI CIIOBaph PYCCKOTO s3bIKa : B 4 T. / TL. pex. A. I1. EBrenseBa. 3-¢ u3n., ctep. M. : Pyc. 3.,
1985-1988. 4 1. ; HKPSI — HarroHabHBIit KOpITyc pycckoro si3bika [ nexkrponHslii pecypc]. URL: http://www.ruscorpora.ru (ara obparie-
Hust: 17.03.2023) ; TC — Oorcecos C. U., 1lIsedosa H. FO. TonkoBbIi CIOBaph PyCCKOTO s3bIKA. 4-¢ U3]1., otl. M. : Texuomoruu, 2003. 944 c.
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Jlamxo /[. B. Besiopycckasi TMHTBUCTHYECKAsl Tep-
muHorpadms : moHorpadwust / /1. B. [latko. Pura : BVKI,
2023. 780 c. (una 6emnopyc.).

I3amro /. B. Beaapyckasi JiHTBicTBIYHAS TIP-
Minarpadis : manarpadis / J{. B. I3atko. Peira : BVKI,
2023.780 c.

Drziatko D. V. Belarusian linguistic terminography :
monograph / D. V. Dzyatko. Riga : BVKI, 2023. 780 p.
(in Belarus.).

Mamnarpadis /1. B. J[3saTr0 3HaX0A3IMIIIa ¥ mIdpary
aKTyaJbHBIX JUIS CydacHara TOpMiHa3HayCTBa aacie-
JlaBaHHSY, aOyMOYIIEHBIX ThIM, ITO HaByka XXI cT.
narpariia y «TapMiHaJIariyHyro MacTKy», 1a BOOPa3HbIM
1 BeJIbMI TpamHbIM BBI3HAYZHHI BoMara paciiickara
HeHpaJliHrBicTa TOKTapa (iTanariqabpiX i OlsIariqaHsIx
HaByk T. B.Yapuirayckaii. [lactasiHHae namibipIHHe
cepbl HaByKOBara na3HaHHs HPBIBO3ILb Ja HEKaHTPa-
JsIBaHATA MABENIYdHHS KOJBKACI aryJbHaHABYKOBAii
i rajiHOBai TApMiHAaJOrii, siKast pikcyenua (ane qanéka
He ¥ TOYHBIM a0’ éMe) y MIMATIIKIX TIPMiHATAT IHBIX
CJIOYHIKAX 1 SHIIBIKNIATICABLIX. bosbIas ix yacTka nady-
JaBaHa 0e3 YKy KJIaCiYHBIX TIPBIHITBINAY apTaHi3aIbli
aKaJPMIYHBIX TApMiHarpadidHbX BeLIaHHAY. Komb-
KaCcHBI POCT TAPMiHAY — HATypasbHBI i HEAOXOIHBI
BBIHIK Pa3BIllllI HaBYKOBA-TIXHIYHATA TIParpacy, asi-
HaK, aKpaMsi Y3HIKHEHHS! TOpMiHaY, HEaOXOIHBIX ISt
HaMiHaIIbli HOBBIX HAaBYKOBEIX a0’ eKTay, HapacTae Jia-
BiHA TApMiHANAriYHbIX a0a3HAUYdIHHSY, BBIHAN]3E-
HBIX BBIKJIIOYHA 114 TOH MPBIYbIHE, LITO ayTapbl «XO-
YYT CBOK 00pa30BaHHOCTH Mokaszath» (A. I1. Usxay).
MorkHa npbIBecLi aaBeIHbIs IPBIKIIAIbI 3 Yacomicay
1 ApIcepTalblii alollIHIX IBYX Tafoy: epamMamuika-
apghasniunbl KOMIIEKC CIOBA, IHUAK)ILIMYPHBLA O3€sH-
Hi, KiHaaoanmaywis (3aMECT IKPAHIZAYbIA ), KAMYHIKAHM

'"Bpoxeays ®@. A., Epon H. A. DHUMKIONEIHIECKHIT CIOBAPh
1890—-1907. 41 (+2) T.
2Axmanosa O. C. CnoBaph THHIBHCTHYECKHX TEPMHUHOB. M. :

5

(3aMecT cypazmoyya), MiscKyIbmypHvl KAMYHIKaHm (3a-
MECT NepaKiaouviK), NAPMHEP Na MINCKYIbIYPHbIX
3HOCIHAX, KAHYSNM 2paAmMaoCcmed CRAdICblaHMHs,
JIeKCIuHbLA 2pynoyKi (3aMeCT MIMAMbIUHbISL epy-
nwvl C10Y), HeONI3KapOOHACHbIA MOBbL, Heanazizaybls
MOBbI | MAYNeHH s, A2YTbHAYICLIBATbHASL MOBA 1 s1e TH-
wamoynvlsa eepcii, payvinienm (3aMeCT ublmaw),
IBANIOMBIYHAS 1OPLLOBI3AYLIA TEKCIKE, dNIMIHABAHHE
(3aMecT 3anaymnenne) 1aKyH y 1eKCIiuHbIM CKIad3e 1 THIIL.

['sTa npbIBOA3ILE a Y3HIKHEHHS TIpMiHATAT YHBIX
CiHOHIMAY (HAIPBIKIIA, KJIaCI9HBIMI 3’ STYIISFOIIIA TIPMi-
HaJIarYHbIS CIHOHIMBI MOBA3ZHAYCMBA — NIHSBICIbIKA,
napayHanibHa-icmapviunae MosazHaycmed — Kamna-
Pamul8iCmblKA, HAYICK — AKYIHM, NPLICMAYKA — NPI-
Qixc, cnosaymeapanvrae eHA300 — 03PbleaAyblHAE
2HA300 — 2NiobleMambvluHae eHA300, 3JYYAIbHASA 2d-
NOCHAsL — THMAPGHIKC, HA3OVHBL CKIIOH — HAMIHAMDbLY ),
y3HIKHEHHE SIKiX TicTapbl9Ha adyMOYJIeHa mparpcami
KaHCTPYSIBaHHSI TIPMiHAY 3 BBIKApPbICTAHHEM MiXHa-
POAHBIX CTapaKBITHATPAUACKIX 1 JALIHCKIX KapaHEy,
a Takcama Jia 3’sIyJIeHHS TOpMiHay Ha aCHOBE CIIpajl-
BEYHaH JIEKCIKi 1 OOJIBII TIO3HIX 3ama3bluaHHsy 3 aTHOH
eyparneiickaii MOBHI ¥ iHITyt0. CaMO TIAHSIIIE «HABY-
KOBBI TOPMiH» JIariuHa BBIKIIIOYae HasyHacIh a0ca-
JIOTHBIX CIHOHIMAY, ajie Aro Y>KbIBaHHE MOXKa OBIIb
ampaynaHa ¥ amHOCiHAX J1a TOPMIHAIATIIHBIX CICTAM,
SIKiSI CKITaUTicst fia csapan3inbl XX CT., 1a 3apajKIHHS ca-
MacTOWHAW TaTiHbl HaByKi — TOpMiHa3HayCTBa. bombt
3a Toe, TITa YacTKa TAPMiHAJIar1uHbIX CICTAM MPbIHATA
HaBYKOBaii CyMOJIbHACLIIO 1 aUTIOCTPaBaHa ¥ KJIaCIYHbIX
SHIIBIKJIANICBISAX 1 CIIOYHIKAX, Y MPBIBATHACIII ¥ TaKiX
3HAKaBBIX i J]a HAaIllara 4acy aKTyaJIbHbIX BBIJAHHSIX, SIK
BeimanHi @. A. Bpokray3ail. A. Ddpona « HIIMKIIOTE-
mudeckuii cosapsy', B. C. Axmanasait «CloBaph JIuH-
TBHCTHYECKUX TEPMIHOBY, SHIBIKIAMEbIs «PyccKuit

:B41 (+2) 1. CII6. : U3nat. 06-Bo «®. A. bpoxkrays — 1. A. Eppon»,

CoBert. 3HIUKIL, 1966. 576 c.
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A3BIK»”, SHIBIKJIATIEBIYHE] CIOYHIK «SI3bIK03HAHHEN .
AnHak mTydHae i HiYbIM HE anpayjaHae CTBap3HHE
CIHaHIMIYHBIX PaoY, SIKisl CKIaJarona 3 TopMiHaa-
TIYHBIX «HABa3eIay», TONbKi a0IshkapBae pa3yMeHHe
HaBYKOBBIX 1 HAaBYKOBa-By4Y20HBIX TIKCTAY 1 3aLIIMHsIE
X caHC. MOKHA TIPBIBECIII TAPMiHATIATIYHBIA «3HAXO/I-
Ki» ¥ aba3HausHHI aMOP(HBIX MOY: i3a1r0r0Ubls, OsC-
popmennvls, Kapanégvis, KOPHei3anoubls, AOHACKIA-
0086bi4.

VY cyBsI3i 3 TATBIM Hi ¥ Karo He y3HiKae CyMHEHHSY
y HaCTOWJIiBalf HeaOXOqHACTII:

e (hapmipaBaHHs BBIYApPHAIBHBIX KOpITycay raji-
HOBBIX T3PMIiHAJIOTIH;

® TOMaThIYHAN CiCTIMATHI3AIbI TIPMiHAY;

® BBISYJICHHS CIHAHIMIYHBIX pajioy 1 cTporaid xa-
npIhikameli TIpMiHAY 3 TIpaMoi 3abapoHall yKbI-
BaHHS HeamlpayJaHblX Heajarismay (HapMmarblyHas
TOpMiHAJariyHas PH3YPA).

HasBanblst 3a1aubl HE MOTYIb OBIIb BBIPAIIAHbI
0e3 nekcikarpadiynara amicaHHsi TOpMiHAY, sIKOE Ma-
Tpalye CTBapIHHS TAOPHII TApMiHarpadii, CKIIaJaHHS
HaMEHKJIaTypHara paectpa HeaOXOJHBIX TIpMiHaa-
TIYHBIX CIOVHIKAY IS HABYKOBBIX 1 BYUDOHBIX MOT,
naapabsi3Hara amicaHHs JKaHpay 1 CTPYKTYpHBIX Ia-
pamerpay Takix cioyHikay (IITo, y cBaio 4apry, He-
MarysiMa 0e3 aHalli3y HalbITHAIBHBIX 1 MIYKHAPOIHBIX
TpaIbIUblid TOpMiHarpadii ¥ 1RIbIM 1 JTiHTBICTHIYHAR
TIpMmiHarpadii ¥ mpeIBaTHACII ), IHBEHTAPHI3AIIbI 1 THI-
najarisanpli HasyHara apceHajia TOpMiHaJIariqHbIX
CIIOYHIKaY, 13TanéBara qacieaaBanHs iX Mera- 1 Mikpa-
CTPYKTYPBHI, articaHHs acaOmiBacIieil maiaubl TIpMiHAY
11X 12¢IHIIBIH.

I'aTe1st 3312961 KBaTi(ikaBaHa panraronia ¥ MaHa-
rpadii JI. B. [I3aTKo, sikast ckaiaenia 3 csami yzaema-
TanayHsUTbHBIX pa3m3enay («T2apITHIIHbBII acIIeKTh
cicTaMHall mapaMeTpbI3aLbli TIpMiHay», «l enesic i Tpa-
JBIIBI OenapycKai JIIHTBICTBIYHAN TapMiHarpadii»,
«MeracTpyKTypa 0enapycKix cIoyHIKay JTiHTBICTBIYHBIX
TOpMiHaY», «MakpacTpyKTypa OenapycKix ClIoyHIKay
JIHTBICTBIYHBIX TIPMiHAY», «MeTacTpykTypa denapy-
CKiX CJIOYHIKay JIHTBICTBIYHBIX TApMiHAY», «Mikpa-
CTPYKTypa OenapycKix CIOYHIKay JIHTBICTHIYHBIX
TIpMiHaY», « Temanorist Genmapyckix CIOYHIKay JIiH-
IBICTBIYHBIX TIPMIHAY»), a Takcama 3 1HaBalbIiiHara
ayTapckara CIOyHIKa TOPMiHAY JIIHTBICTBIYHAN TAP-
MiHarpadii i MaTapbisay Ut TOpMiHajIaridHara KaH-
TBIHYYMY, 3aCHaBaHara Ha YHiKalbHall 0a3e MaHBIX
a6’émam y 1170 cTapoHak MamiblHamicHara TIKCTY
(amexTpoHHBI Aamarak). basa maHeIx, 3 agHaro 60Ky,
3’syasenua nepakaHayuyblM 10Ka3aM MpajcTayIeHbIX
y MaHarpadii T9apaITBIUHBIX TATKIHHAY, a 3 Ipyrora
OOKy (JTiTy TATa HaOOJBI BaKHBIM ), MOYXa CITY)KbIITh
MaTapblsuiaM JUIsl AaJeHIIbIX TIaPATHIYHBIX 1 IPBIKIIA/I-

HBIX JIaclieIaBaHHsTY, CKIIaJaHHsI aryJIbHBIX i TaliHOBBIX
TOPMiHANATIYHBIX CIOVHIKAY, SIKis a/I1aBsAAat01b CTPO-
IiM KpBIT3PBISIM CTPYKTYpHal aprasizaupli i, camae
raJyioyHae, aJpo3HiBaloIIa MOYHBIM pIecTpaM OazaBait
a0o rayniHoBail TOPMiHAJIOTIi.

VY poupH3aBaHait MmaHarpadii mepakanayda i Jo-
Ka3Ha 3po0JieHa HACTYyIHAE:

® BEHISYJICHBI 1 amicaHbl MaHApaMHa- 1 FOHIThIYHA-
JIDCKPBITITBIVHBI THITIBI TApMiHATrpadiqHara JeICKypcy
(IpBI TATBIM aNTHIMABHBIM MPBI3HACIIIA X PA3IIIsA
1a MazdIIi Moma CloyHiKa — paecmp ClOYHIKa — popma
CNIOYHIKa), TPBIPBITITHBIS HAITPaMKi 1 HepacnpalaBa-
HBISI ACTIEKTHI TA0PBII TApMiHarpadii;

e yBEA3€HA MAaHALIE «HALbISIHAIbHAs TIPMiHA-
rpadidHas TpaIbIIblsD» 3 MPAACTaYICHHEM TiCTOPBIi
1 TBITIAJIOTI1 OemapycKai JIIHTBICTBITHAN TIpMiHATpa-
¢ii Ha WBIPOKiM (oHE eypanelcKix (aHDIHCKIX, ay-
CTPBIACKIX, BEHTEPCKIX, HIMEIKIX, MAIKiX, ICTTaHCKIX,
JTOYCKIX, HIPPIAHJICKIX, TOIBCKIX, paciiickix, cia-
BallKiX, CIIABEHCKiX, YKpaiHCKiX, XapBalKiX, (iH-
JISTHJICKIX, (PPAHITY3CKiX, YIIICKIX, ITBEHIIAPCKIX, IITBE-
CKiX) 1 aMepBIKaHCKIX CIOYHIKaY 1 SHIIBIKIIANe bl
JIHTBICTBIYHBIX TIPMiHAY;

e pacmpanaBaHbl MEXaHi3MBbl al[PHKI pIecTpaBai
nayHarhl TApMiHaJIariqyHara clioyHika,

® Ha aCHOBE aHAJI3y KaMIa3iIbIHHBIX acaliBaciei
OenapycKix 1 YCXOTHECIaBIHCKIX CJIOYHIKAY JIIHTBi-
CTBIYHBIX TIPMiHAY yCTaHOYJIEHBI 0a3aBbIsl Tapame-
TPBI MaINIABAHHS TAOPMIHACICTIMBI, HAHBa)KHEHIIBIS
TOpMiHarpadivHbIsI KJIacTapbl Ha Y3pOYHI MeracTpyK-
TypHI CIIOVHIKA 3 BBITYIIEHHEM (DYHKIbITHAIbHAN Ha-
IpY3Ki sie KaMITaHeHTay,

® YCTaHOYJIEHBI 1 ymapaJkaBaHbl METaMOYHBIS
CpOIIKi TApMiHarpadiuHail mapameTpbi3albli i Hami-
HaIpl aaHOCIH MaMDK aa3iHKaMi ¥ CIIOVHIKax JiH-
IBICTBIYHBIX TIPMiHAY, Y TIOPHIIO 1 MPAKTHIKY TIPMi-
Harpadii YBeI3eHbl HEAOXOAHBISI TAPMiHATATIUHBISA
aba3Ha4YdHHI, CiCTAMHA IPAJICTAYICHBIS ¥ ayTapcKimM
CJIOYHIKY TIpMiHaY JIHTBICTBIUHBIA TApMiHarpadii,
SIKI 3’ SIYTIsIeIIa caMacTOMHBIM HAaBYKOBBIM Jlaciieaa-
BaHHEM;

® pacripaliaBaHbl MaTPbIIBI IS CKIaIaHHS TOPMi-
HaJarivyHbIX CJIIOYHIKay Ha acHOBe ycebakoBara BBI-
BYUDHHSI, KaTaJjiarizaipli 1 CICTIMAaThI3allbll iCHYrOUYara
Ha JTaA3€Hbl MOMAHT KOpITyca OelapycKix CIOoyHIKay
JIHTBICTBIYHBIX TIPMiHAY 3 MaJpa0s3HBIM allicCaHHEM
CTPYKTYPHBIX KaMIIaHEHTAY TaKiX CIOVHIKAY.

Hsarnenssusl Ha Toe wWTO papMipaBaHHE JIIHTBIi-
CTBIYHAH TIpMiHAJOril OBUIO Tayara sm4d crapa-
KBITHArpAYACKiMi TpamarsicTaMi 1 (inocadami, Kop-
Myc cydacHail JIHTBICTRIYHAN TIPMiHAIOTII narpadye
YymapaKaBaHHS 1 CTpOTrail CiCTIMaThI3aIlbi, JIIKBITAITBII
nyOneTHacHi, «CTapoil» CiHaHiMil 1 mansp3IKaHHA

*Pycckuii si3pIK : SHIMKL. / 11, pet. . T dumua. M. : Coser. snmmkn., 1979. 431 ¢. ; Pycckuii si3pik : summit. / oz pex. FO. H. Kapayiosa.
2-¢ w311., nepepad. u gort. M. : bonbimast poc. sHImKI. : poda, 2003. 703 c. ; Pycckuii s3bik : SHIUKI. / T1. pe. A. M. Moniosas. 3-¢ u3f.,
niepepad. u gor. M. : CnoBapu XXI B. : ACT-nipecc mkomna, 2020. 902 c.

*SI3pIK03HAHNE | GONBIIOH SHIMKI. cJ10B. / 1. pea. B. H. SIpuesa. M. : Boxbinas poc. summk., 1998. 682 c.
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«HOBaiD» CiHaHIMII, sIKas Y3HiIKae CIIaHTaHHa, a yacam
1 MATaHaKipaBaHa YBO3IIIIA TacaeaUbIKaMI.

Karanarizampist 1 cicTOMAaTBI3aIbIsl TIPMIHAJIOT,
a TakcaMa T3apAThIYHAE AC3HCABAHHE TIPMiHA3HAYCTBA
1 TopmiHarpadii magamics ¥ capanzine XX cT. y Ame-
peIbl, KpaiHax Eypomsl 1 A3zii, ipa mTo maapads3-
Ha HamicaHa § MaHarpadii 3 IpeIISTHEHHEM BsJTiKara
Koprmyca 0ibmisirpadiunbix amicanHsay (596 ax3iHak Ha
20 moBax y crice nitaparypsl). ['9Ta, 3 agHaro 00Ky,
CBEYbIIh a0 HAMBBINIHIIIAN CTYIEHI aKTyalbHACIIl
MaHarpadii, a 3 Apyrora 00Ky, CTaBillb epaj] HaByKo-
Ball CyMoOJBHACIIO 3a/1a4y CKJIaJaHHs 11a MardbIMaciii
MOYHBIX 1 HECYMAPAWIIBbIX TIPMiHATATIYHBIX CIOYHi-
Kay (aZlHaMOYHBIX, TBYXMOYHBIX 1 IIMaTMOYHBIX ), Ha
ACHOBE SIKIX MOXHa a0y 1aBallb yHIBEPCAIbHbIS CII0Y-
HiKi JIIOOOH HaBYKOBai TaliHBI.

AmMalb aJHav4acoBa Takyo Ipaily nadaii oenapy-
CKisl, paciiickisi 1 YKkpaiHckist nekcikorpadsel. Jlacrar-
KoBa Ha3BaIpb padotel B. /I. Crapsryonka «bombmroi
JIMHTBUCTHYECKHUH coBaps» , B. K. ITusp6ina «be-
JopyccKasi JIeKCUKorpapuieckas Tpagulus: HCTO-
pust u copemennocTs»’, A. C. Tepna «[Ipuxnaanas
muHTBHCTHKaY , C. B. Tpeinépa-Iprinesiua «BeeneHne
B TEPMHUHOIpauIo: KaK IPOCTO U JIETKO COCTaBUTb
cioapb»”, C. V. JlecHikoBa «ClIoBaph pyCCKHX CIIOBA-
pei» (1 cTBOpaHbl maj Aro KipayHinTBaM y [HCTHITYIIE
THrBicTBIUHBIX pacnenaBaHusy PAH rizaypyc mera-
MoBbI ninrBicTeiki)’, C. JI. IllanaBa «O4epk Teopuu
TEPMUHOJIOTUHU: COCTaB, NOHATUIHAS OpraHu3anus,
NIPAKTUYECKUE HpI/IJ'IO)KeHI/Iﬂ»]O, A. I3eMckait «Betyn
no nexcukorpadii»'', B. Kpasinxaii «Ykpainceka
nexcukorpadis: Teopis i mpaktuka» ', 1. A. Kazimipasait
«ITpuknanuas riHrBoTepMiHOrpadis» " i inm. Y mopa-
'y TIPBIBE/I3EHBIX JIacIIe/IaBaHHsY 3HAXO/3IIIIa 1 PIIH-
3aBaHasi MaHarpadgisi.

VY manarpadii ¥ anamaBemHacili 3 aKTyaJdbHBIMI
JHTBICTHIYHA-TIPMiHA3HAYIBIMI JaciieTaBaHHAMI
pacmparnaBaHa KaHIPMIEIS CiCTOIMHAN apraHi3allbli
1 TapaMeTpbI3albli Oenapyckara MeTaMoyHara KaH-
ThIHyyMa Ha aCHOBE BBISYJICHHA 1 yHapaakaBaHHS
XpaHaJariyHblX, CTPYKTYPHA-KaHTIHTHBIX 1 ThIIA-
JarigHbpIX acabmiBacield Oenapyckix CIIOVHIKaY
JIHTBICTBIYHBIX TAPMiHAY Ha IIBIPOKIM (OHE YCXOou-
HecIaBsHCKal 1 eypaneiickail Tapminarpadii. [Ipax-
THIYHBIM MALBSPIKIHHEM [IpaBaMEpHACI MparaHa-

BaHall KaHIPIMIIbI 3 AYyIIseiia apbIiriHaabHbl CJIOYHIK
TIpMiHaY JIIHTBICThIYHAN TApMiHarpadii, sKi cKIan3e-
HBI Ha MaT3PhIsUIE BEIYapIaibHara KopIyca cloyHikay
JHTBICTBIYHEIX TApMiHAY (115 am3iHak), BEIIAI3eHBIX
Oemapyckimi miaTBicTami 3a 100 Tamoy (3 1921 1a 2021 1),
3 BbIKapbICTAHHEM METaJy KOMIUIEKCHara CiCTIMHa-
CTpyKTypHara aHamizy 57 704 cIoyHIKaBBIX apTHIKY-
7ay, mTo 3MsIr4arois 6ombi 3a 19 000 TiHrBICTEIYHBIX
TIpMiHaY.

Cro¥HiK cKiIajaena 3 HaCTyIHBIX YacTaK:

e arricaHHs CTPYKTYPHI CIOYHIKaBBIX apTHIKyJay
(mema, nadiHINBIA, KAMEHTAPBI 1 LTFOCTPaLbli, CICTIM-
Has iH(apMalpls, BapbISIHTHBIS HAWMEHHI);

e rimepa-rinaHiMiyHara HaBirarapa, ki yKirodae
BOCEM TAMATBIYHBIX TIPMiHANATTYHBIX TPYII (« TapMin»,
«Jlekcikarpadisny, «CioyHik», «MeracTpyKkTypa cioy-
Hika», «MakpacTpykTypa clloyHika», «MeracTpyk-
Typa cioyHikay, « MikpacTpyKTypa cioyHika», « Tap-
MiHarpagigHas mapaMeTpsI3albisn);

e CIIOYHIKaBara Kopiyca, ki aMsrdae 493 apTei-
KYJIbI;

e aynasiTHara cmica TIpMiHay 3 yKa3aHHEM CTa-
POHAK cIIOYHIKaBara KopIryca, Ha sIKiX pa3MerrdaHbl
CJIOYHIKaBbIsl aPTHIKYJIbI, IPHICBEYAHbIS 1a/{36HBIM TAP-
MiHaM (ZIpyTi ¥BaxoA y CIOVHIK);

e cITica TiepCcaHaliii;

e criica 3ama3bplYaHbIX TOPMiHAY 1 TOpMiHA3IEMEH-
Tay (kapaHEy 1 MPBICTABAK) 3 TNIyMaYdHHEM iX SThIMAJIOT;

e crrica TApMiHaJIariYHbIX CIOYHIKay-KPBIHILL.

Bapra yniublnp, TO TOpMiHATATIYHBIS CIIOYHIKI —
raTa TOJbKI Majas 4acTKa JeKcikarpadiuHara KaHTbI-
HyyMa. SlHa 3aycépl i73¢ 3a CKilalaHHeM 1 BBIIaHHEM
HalbISTHATBHBIX YHIIBIKIIAINE/IbIN, aKaJIMIYHBIX TTyMa-
YaJlbHBIX, JBISUICKTHBIX, apTajaridHbiX 1 aCleKTHBIX
CIIOYHIKaY, SKisl aJTIOCTPOYBAIOIh CICTIMY aa3iHaK
PO3HBIX Y3POVHSY MOBBEI. Takasi KOJbKAcCIhb JITHTBI-
CTBIUYHBIX TIPMIHAIATIYHBIX CIIOYHIKAY, BBIIAI3CHBIX
y bemapyci, cBequsInb, 3 amHaro 00Ky, Mmpa BBICOKI
V¥3poBeHb pa3Billllsd HABYKi ¥ KpaiHe, a 3 Apyrora 00Ky,
Tpa Toe, MTO iX CTBAPIHHIO MarsIpaAHIuaIa BsUTi3HAS
nekcikarpadivHas mpara akaJ3MIiYHbIX 1HCTBITYTay
1 By4OHBIX-BBIKJIQIUbIKaY, sIKask mapajieibHa Mparsr-
Baela i 3apa3. [|3sKyroubl iM CKIIaics HallbITHAIb-
HBIS TPaAbIbl TopMiHarpadii ¥ npeiBaTHACHI 1 JIeK-
cikarpadii ¥ mPIbIM, aIkpbIThis I aOMepKaBaHHS

’Cmapuuenox B. J]. BonbIoii TuHrBHCTHYECKHIH cioBapk. Poctos H/]1. : ®dennkc, 2008. 810 c.

SIIlep6un B. K. benopycckas ekcukorpadudeckas TpaJuiis: HCTOPHS U cOBpeMeHHOCTH // CliapstHCKas ekcukorpadus = Slavic
lexicography : MexXIyHapo/. KOJUIEKTUB. MOHOTD. / 0TB. pex. M. 1. Uepnbmésa. M. : A30ykoBHuk, 2013. C. 21-61.

"Tepo A. C. Tpuxnanuas nuarsuctuka. CII6. : M3n-so C.-Iletep6. yu-ta, 2005. 266 c.

$Tpunés-Ipunesuu C. B. Brenenue B TepMUHOrPadHIO: KaK MPOCTO H JIErKO COCTABMTE CI0Baph : yue6. mocobue. M. : URSS JIn6-

poxom, 2009. 224 c.

?Tecnuxos C. B. Cnosapb pycckux ciosapeit. M. : As6yxosruk, 2002. 328 c. ; Jecuuroe C. B. MeTas3blk TMHIBUCTHKH © B 2 T.

CII6. : Hectop-ucropus, 2021. 2 1.

10 o
Ilenos C. /{. Ouepk TeOpHH TEPMHHOJIOTUH: COCTAB, MOHATHHHAS OpPraHU3aNus, IPAKTHIECKUE TPIIIOKCHUS | MOHOTpaQusL.

M. : Ilpunrmnpo, 2018. 472 c.

"emewka O. Beryn g0 nexcuxorpadii. Kuis : Kuero-Mormmsrcbka akagemis, 2010. 266 c.
“Kposuywra O. Yxpaincbka nexcukorpadis: Teopis i mpakruka. JIseis : [H-T ykpainosHascTBa iMs 1. Kpum’sxesrda, 2005. 175 c.
BKasumuposa I. A. lpuknaaua ninrsorepminorpadis / Mososuasctso. 2017. Ne 2. C. 55-68.
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Ha MDKHAPOJTHBIX HABYKOBBIX KaH(EPIHIBLIX, IITO ¥KO  Harpadii, yHOCIIb iICTOTHBI YKIIaJ Y TIOPHIIO 1 TIpak-

aa0bLTICS 1, XOUaIlIa Cra3sBalla, s aa0yaylia. ThIKYy KpPbIThIUHAra aHaJi3y CIOYHIKay METaMOBBI JIiH-
3 ymIyHEHAcII0 MOKHA 3aKJIIOYBIIb, IITO PAIPH- TBICTHIKI 1 iX cacTayIIeHHS.

3aBaHas MaHarpadist 3HaxXoA311Ia ¥ MI3pary akTyaib-

HBIX 1HABAIBIMHBIX JIaclieIaBaHHSY CydacHail TIpMi- H. B. llamaesa"

“Hamanus Bauecnasosna ITamaesa — HOKTOp QUIOTOTHIECKUX HAYK, JOIEHT; Mpodeccop Kabeap! A3BIKO3HAHNS M JTHHTBOIH-
JTAKTUKH (uitosornueckoro dakynsrera benopycckoro rocyjapcTBEHHOTO IeIarornueckoro yHuBepcureTa iMeHn Makcuma TaHka.

Hamanns Bauacnasayna [lamaesa — noktap QinanariqHbIX HaBYK, JAIPHT; npadecap kadeapbl MOBa3HAYCTBA 1 JIIHTBaIbIIAKTHIK]
¢inanariunara gakynsraTa benapyckara a3sp)kayHara negarariunara yHisepcitara imst Makcima TaHka.

Natalia V. Pyataeva, doctor of science (philology), docent; professor at the department of linguistics and linguodidactics, faculty of
philology, Belarusian State Pedagogical University named after Maxim Tank.

E-mail: pjataeva@ya.ru
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«PomHoe ciioBo». besiopycckuii U yKpauHcKuii
SI3BIKH B HIKOJIe (04epKH HCTOPUHM MAaCCOBOIO 00-
pa3oBanusi, cepequna XIX — cepequna XX Beka) /
Wu-1 caBsaoBenenus PAH ; penxon.: E. FO. bopuce-
HOK [m 1p.]. M. : Uu-T cnaBsnoBenennst PAH ; CII6. :
Hecrop-ucropus, 2021. 424 c.

«Poxnae cioBa». benapyckas i Ykpainckas mo-
BbI ¥ IIKoJIe (HAPBICHI TiCTOPbIi MacaBaii agyka-
ubli, capamsina XIX — capaasina XX craromgass) /
I1-1 cnaBsHasznaycTBa PAH ; pagkan.: A. FO. bapricé-
Hak [iiHm.]. M. : [8-T cnaBsHaszHayctBa PAH ; CIIG. :
Hecrap-rictopsrs, 2021. 424 c. (Ha pyc.).

«Native word». Belarusian and Ukrainian lan-
guages at school (essays on the history of mass edu-
cation, mid-19" — mid-20™ century) / Institute of Sla-
vic Studies of the Russian Academy of Sciences; ed.
board: E. Y. Borisenok [et al.]. Moscow : Institute of Sla-
vic Studies of the Russian Academy of Sciences ; Saint
Petersburg : Nestor-istoriya, 2021. 424 p. (in Russ.).

300pHIK TOIMATBIYHBIX HApBICAY 3’ AYyIsentia I¢HaM
J3elHacCIll By9OHBIX TpoX KpaiH — benapyeci (I. A. T'a-
moHeHka, A. I'. lamkeBiu, A. A. Caiyg, B. 1. fIpmioa),
Pacii (A. A. Acrammuyk, . I. bapsHay, A. FO. bapeicé-
Hak, K. C. IIpaznoy, J. A. Kaparkosa, M. O. Knomna-
Ba, M. B. Jleckinen, JI. JI. IlluaBinckas) i YkpaiHbl
(H. M. Kon6, H. ®. Mpicak), siKisi mpacTayIsrons
benapycki m3sipkayHbl YHIBEpPCITAT, AKaIdMIit0 Kipa-
BaHH# 1ipbl [Ipa3insane Pacmy6miki bemapycs, bpac-
1Ki a3spxkaysel YHiBepciTHT iMs A. C. Ilymkina, [H-
CTBITYT claBsiHa3HaycTBa Paciiickail akagamii HaByK,
IHCTHITYT paciiickaii ricTopsri Paciiickaii akamamii
HaBYK, a Takcama [HCTHITYT yKpaiHa3HaycTBa ims
I. Kppim’ sxeBiva HarpisiHanpHal akaqpMii HaByK YKpa-
iHbl. KHira npoicBeyaHna BbIByU?HHIO MOYHBIX aCIEK-
Tay apraHizaibli HApoJHAH aJyKalpli Ha OemapycKix
1 YKpaiHCKIX 3eMJISIX y JTACTaTKOBA CYTISIPIWIIBHI 1 mMa-
JTBIYHA HECTAOUThHBI Yac — MEPBIsT Y3HIKHEHHS
i M&I[BpHiSa].ILIi MacaBay IIKOJbI, Kajl MbITaAHHI Ha-
pozHait auyKauLn ObuTi MpajiMeTaM BOCTPBIX I[LICKYCII/I
naMi npajacTayHikami ypaz[a 1 uJIeHami ana3ibIiHbIX
pyxay po3HBIX A3spKay.

BaxxHacup Takora BeIAaHHS MOXKHA JTIUBILb HECYM-
HEHHAll: HADIeA3s4Ybl Ha IIMamIiKaclb mTapaTprI
TphICBCYAHAN alyKallbliiHaii 1 MOYHall MamiThILbI
csipan3iabl XIX —capanziabt X X CT., mepaBaykHast 00IIb-
I1acIib yAacHa JIHTBICTHIYHBIX 1 CAIlBISITIHTBICTBIYHBIX
acrieKTay yKapaHeHHS HalbITHAJIBHBIX MOY y aayKa-
LBIHHBI TIpanc ado 3acTarola HeacBEeTIICHbIMI, a00
XapaKTaphI3yIONLA MaBsIpXoyHa 1 TOHAIHIIbIHHA.

MeHaBiTa KaHIPITYyaJIbHACLb, HABYKOBasl BBITPHI-
MaHacllb, a0’ eKThIYHACLb 1 HEaHTa)KbIpaBaHACIb BHLUTY-
Yalolb PILBH3aBAHYI0 KHITY CSPOJ IHIIBIX 1 JaroLb naji-
CTaBbI KBaMi(ikaBallp sie SK HaBYKOBYIO MaHarpadiro.

ATHOM 3 BaKHBIX 1719¥ BBIIaHHS 3’ syisera chap-
mynsiBanae M. B. JleckiHeH MepkaBaHHE a0 ThIM, IIITO

'"Tyt i naneit nepaxnan nam. — /7. J1.

¥ apyroit manose XIX crt. maj ymisBaM pagdopm pa-
citickait cicTamMbl aaykaipli 1860—70-X rT. akTyasiza-
BaJIacs MbITaHHE a0 BBIKAPBICTAHHI MSCIIOBBIX T'aBO-
pak y IIKoyiax Jijisl mpajcTayHiKoy HAPYCKiX Hapojaay,
BBIHIKaM 4aro cTajia rnajemMika Ha TITYI0 TOMY ¥ nenia-
rariuHbIX 1 rpamMajICKix Kojax. ACHOYHae MecIia ¥ JbIC-
KyCisiX 3aiiMaJii BbI3HAUDIHHE MATA3rOIHACII [EepaHs-
CEHHsI eyparielickara BOIBITY Ha paciiickyro riely,
aKpAICIICHHE MECIIa HapOIHACI ¥ MpaIdcax BhIXaBaHHS
1 aJiyKalpli, a TaKCama BBISYJICHHE TaK 3BaHBIX POJI-
HBIX I'aBOPAK PYCKiX, Oenapycay 1 ykpainuay. ¥ cyBsi3i
3 IITHIM HEBBIMAJKOBBIMI MMaJIAOIIIA TIEPIIbIS PasKi
¥ Ha3Be KHIr1, sIKis PBIBOJ3AIIIA ¥ JBYKOCCI.

[HTApIpATALBI MAHSIL «POJHAE CTIOBAY» ¥ KAHTIK-
CIIe ATOXIi MpbIcBedaHbl acoOHbI maparpad (c. 21-22).
VY iM BbIKa3Baela JyMkKa a0 ThIM, INTO Jia KaHIA
XIX cT. HapMaTbIyHAae a3HAUdHHE MAHALLS «POJHAE
clIoBa» He cdapMipaBanacs Hi ¥ JIHTBICTBIYHBIM, Hi
TBIM OOJIBII Y FOPBIABIYHBIM 200 HaBYKOBBIM ABICKYpCE.
BricBsTIIeHHE CyaTHOCIH TaMiK pOIHAH MOBal 1 ycBsI-
JIOMJICHai a00 HEYCBSIOMJICHAM ATHIYHAN 1A3HTHIY-
HACIII0, HaTypalibHa, ObII0 BYKHBIM epIl 3a YC& st
aprasizarapay neparicay, siisi BBIMyIllaHa TIpbI3HaBaJI,
«IITO ¥3pOBEHB CaMaCBsIIOMACI OOJBIIACII KbIXapoy
Paciiickaii immepsli He Aa3Bassie abamipania Ha iX cama-
BBI3HAYPHHE K HA KPBIHIILy JaKIaTHBIX JaHBIX»' (c. 21).

YBoryne ayrapsl, K Najgaeuua, JacTaTkoBa y3Ba-
JKaHa acBSITIISIIONb MBITAHHI HALBITHATIBHAN 119HTbI-
¢ikanpli i camaigdHTHIpiKaNBI Oenapyckara i ykpa-
1HCKara Hapozay, Maka3Baloubl 1X HIMaTaclEeKTHACIb,
[IpaJCTayIsSIOubl PO3HBISL PAKyPChI 1 aIbTIPHATHIYHBIS
TpaKTOYKi. 3 ylikam aryiabHail crienbl(iki akpaciieHa-
ra nepeiaay Takas 3ajaya Mae MaBbILaHbl y3POBEHb
ISDKKACI: SIK BSZIOMa, HApCKis Ynaael YKirodam Oe-
napyckist 3emii ¥ cknan [laynouna-3axoansra kparo,
MOJIBCKISI AMITHI JTIYBLII 1X YacTKal ricTapbluHaii mpa-
cropsl Pausl [lacnanitai, a npajcrayHiki Oenapyckara
HalpITHAJIbHAra PYXy YacTa aressiBaji 1a TPaabIbli
Bsimikara Kusicra Jlitoyckara.

Imar yBari ¥ manarpadii Hamaemma ykpaiHcKai
npabnemarbinbl. Y npeiBatHacii, M. B. Jleckinen
pasriiiae poio S'IKpaiHCKaI‘/'I MOBBI ¥ Hapoleaﬁ Ia-
YaTKOBau a/:LyKauLn Ha T3pBITOpLIl cyvyacHau YKpa—
iHBI ¥ CyBsi3i 3 meaarariuyHbIMi KaHLPILBISIMI 1 By-
Y30HBIMI 3a/1a4aMi, XapaKT3pPHbBIMI IS Ipyrod maso-
BbI XIX cT. AyTap maapabs3Ha amicBae MATHI HOBai
HalbISTHAJIBHAN LIKOJIBI IS CSUISTHCTBA SIK YacTKi Tara-
YacHall aryipHal CiCTAMBI aJlyKallbli, pooib cripoly
PIKAHCTPYsBALlb ACHOYHbISA nasinsli, CIPIYHBIS TyHK-
THI 1 TOKa3bl 6a1<0y y naieminsl abd BLIKapBICTaHHl
POIHBIX raBOpaK 1 Tak 3BaHall aryJabHapycKail MOBBI
¥ MauaTKOBBIX ByublIiIIUax. Y pa3zusene pasrisigaenia
apryMEeHTAaLblsd OPbIXIbHIKAY BBIKIAJaHHA ¥ nadar-
KOBBIX By4bLIIITYax Ha Ykpainckait mose (B. 1. Baga-
Bo3ay, M. I1. [lparamanay, A. 5. Edimenka, M. A. Kopd,
K. 1. Vmbraeki i iHm1.) i ix ananenTay (M. /1. bararinay,
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C. C.Taromki, A. A. Ianoy, M. H. Katkoy, M. V. F03»-
¢oBid 1 iHIL.).

VY umpary pasnzenay BbIJAHHS 3aKpaHaroLa Mbl-
TaHHI, aKTYaJbHBISI K I YKpaiHCKa, Tak 1 s Oe-
JapycKai JIIHrBaJbLIaKThIKI 1 caubBITIHIBICTHIKI. Tak,
M. B. KnonaBa acBsiTiisie IbICKYCito, sSiKasi ai0bIBaacs
Ha nacsypkdHHX 111 JI3spkayHail Aymbl i OblIa mpeI-
CBEeYaHa MardbIMacili BEIKAPBICTAHHS YKpaiHcKaii 1 Oe-
Japyckail Moy y cicTaMme HapomHa axykarpli. Harme-
I3519bI HA aJICYTHACLIB SIKiX-HEOY/13b ICTOTHBIX BBIHIKAY
abMmepkaBaHHS, 17191 a0 HeabxomHacI (TaXkagaHacIli)
MaIbeIp3HHsS cepbl YXKBITKY POIHBIX MOY HeaJHapa-
30Ba BbIKa3Bauticsi Ha macspkoHHIX (11 J[3spxayHait
oyMmbl, a ToThIM 1 [V [I3apkayHait mymel. ['91a, Ha tym-
ky M. O. Krnomnasaii, cBeubIlb 1pa Toe, IITO Aaj3e-
Hae IbITaHHE He ObIJIO MpaJbIKTaBaHa HeaIKIagHai
KaH IOHKTYpaii 1 ITO HaceJbHINTBA OenapycKix 1 ykpa-
1HCKIX 3sIMeJb (5K 1 paciiickae rpamMajicTBa) agdyBaja
naTpa0y ¥ SAT0 BBIPAIIIHHI.

[Ipanpc HanpIsHATBHA-KYIBTYpHAra OyJayHilTBa
¥ acapoakax Oemapycay i ykpaiHmay, sKisi mpakpIBa-
1oLk Ha TApBITOPBI Pacii, BeiBywaenna K. C. [Ipazno-
BBIM. EH aHaJi3ye MATBI, METaJbI 1 BBIHIKI MAITHIKI
VKpaiHizampli 1 Oenapycizanpll MIKOI 1 KyJIbTypHa-
ACBETHIIKIX ycTaHoy Ha TapbeiTopsli PCOCP.

H. ®. Mricak nacnenye HeraTslyHbIS (pakTapsbl, SKis
¥ kanipl XIX — navarky XX CT. nepamkapkat ykpa-
iH1IaM Ha ["amiusiae paarizaBamb IpaBa Ha aTphIMaHHE
aJlyKaIpli Ha pojHail MoBe. Jla ix agHoCsIIa Ma3imbls
IMITepCcKai ymiaapl, MATITHIKA MSICIIOBA TTOMBCKAN af-
MiHICTpalbli, Hi3Kas KBaji(ikamplsd megarariqHbIx
paboTHiKay, mapyludHHE NMPBIHIBIIAY POYHACI MPHI
BBIBYUY9HHI KPa&BbIX MOY, aJICyTHACLb IbIJAKTHIYHBIX
MaTdphIsIay, MepanoyHeHacpb KO 1 iHI. AyTap
pa3misiIae TakcaMa acIieKThl, SKis can3eiHivam ma-
LIBIPIHHIO c(hepbl BHIKAPBICTAHHS YKpaiHCKail MOBBI
¥ MavyaTKoBBIX 1 CAPAMHIX HABYUYAJIbHBIX YCTAaHOBaX
(m3eifHacIb YKpaiHCKIX 21Ty TaTay mapiaMeHTa i ceii-
Ma, TpaMa/ICKasi akThIYHACIb YKpaiHLay 1a CTBapIHHI
VKpaiHALHTPBIYHBIX A3SPKayHbIX 1 IPBIBATHBIX LIIKOJ
1 1H1IL.).

H. M. Kon6 mankpaciiBae BaykHae 3HAUIHHE YPOKay
rpIKaKaTalilKai paJirii ¥ cicrome mavyaTkoBai i cs-
PAAHSH 1IKOJBI YCXOAHsN ["amiublHbBI K iCTOTHAra
(axTapy papmipaBaHHS HaIBITHAIbHAHN 119HTHIYHACIT
YKpaiHckail Monaasi ¥ apyroit nanose XIX — mavar-
Ky XX cT. AyTap aa3Haqae acabiiByIO poilto, SKYIO
irpasti mpajacTayHiki rpaKaKaTaiilkara IyXaBeHCTBa:
SIHBI BBICTYIAJTI 3a MalIbIP3HHE CPEpPhl YIKBITKY POI-
Hall MOBHI ¥ BBIKJIQJ[aHHI 1 TBIM CaMbIM TPOIliCTAasIT
YkpainadoOCckiM HACTPOSIM WIeHAY TarayacHbIX TOJIb-
CKiX yJaJIHBIX KOJIay.

CTBapaHHE 1 BBIKAPbICTAHHE MEPILBIX MacaBbIX Mal-
py4HIKay i JanaMokHiKay ma YKpaiHCcKail MOBe, a TaK-
cama IHIIBIX BEITaHHSY aHamizye A. A. Actanmuyk. Ayrap
Hasae acabmiByro yBary nepbisiay 1917—-1919 rr., kami
Obuti arryOrikaBans! kHiTi 1. [. Arienxi, M. K. I'pyHcka-
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ra, C. M. Kyne6akina, A. b. Kypsura, f. K. Limuanki
11xmr. Jlacemupik abrpyHTOYBae 11910, y ajiiaBeiHacIli
3 SIKO¥ MpaldC aKThIyHara JalyudHHS PaJICTayHIKOY
YKpalHCKai 1HTAJIIreHIIbI Ja acBETHIIKAH a3eiiHa-
CIi CBEeIUBIY Mpa BayKHbISI 3MEHBI ¥ chepbl ajyKaibli
¥ mpeIBaTHACI 1 § MOYHaH ciTyalbli ¥ I3II6IM.

JlariuyHpIM IparsiraM raTeIX pa3izenay 3’ syisena
4acTKa, MPbICBEYaHasl aCBATICHHIO MPalJieMbl MOBBI
HaBYYaHHS Ba YKpaiHCKiX arylibHaa{yKalbIfHBIX IIIKO-
nmax 'y 1920-30-arr. Y €it A. FO. bapricéHak xapakrta-
PBI3yE TEPIIBIT KPOKi, 3pO0SICHBIA ¥ cephl MTKOTbHAN
anykaupli macns yreapaHHs Y CCP, a Takcama cripoOsbl
VKpaiHizalpli alyKanblifHai CiCTAMBI, IIPHIYbIHEI 1 BbI-
HiKi KapaKIipoyKi MaiTeIKi KapaHizasii ¥ 1930-5 1.
A¥Tap agzHayae, MITO «pa3BilE SKaHAMIYHBIX CYBs-
3ell 1 maBbIIPHHE CalblsIbHAH MaOilIbHACLI HACEIIb-
HINTBA... CyHpaBaKaJIicsl CiCTAMATBI3ALbIAN aTyKa-
LbliiHal cepsl 1 MaBeaiudHHEM KOJIbKACIll Ta3iH Ha
BBIKJIaJIaHHE PYCKall MOBBI Ba YCiX IIKOJIAX KpaiHbD»
(c.276). Ilpayna, y TIKCIIE CIBSPIKACIIIIA, IIITO TITHIS
PAPOPMBI 4aMyChITi «3yCiM He 3MSHsUTI TPBIHIIBITY Ha-
BYYaHHs yKpaiHLay Ha pogHail MoBe» (c. 276), Xolp,
HaIPBIKIIAJ, TOJBKI Ha Xapkayurasiae ¥ 1933 1. koib-
KacIlb YKpaiHCKiX IIKOJ 3MeHIIbL1acs 3 44 na 30 HaBy-
JaIbHBIX ycTaHoy (c. 290).

Henacpanna Gemapyckaii mpa0ieMaThIIbl IphICBe-
YaHbl MI3CHb pa3a3enay maHarpadii. MeHaBiTa siHbBI
VAYISIIOIs HAMOONBITYTO IMIKaBACITh IS IPaICTayHi-
KOy allubIHHAW HaByKOBail CyNoJbHACLI: JIHTBIiCTAY,
ricTopbIKay, megaroray, KyinsTyposaray.

Ha meipokiM ricraperaasiM Matapseisiie 1. A. [Ma-
IOHEHKA aHalli3ye I'PaMajICKisi 1 MOYHBIS acCHEeKThI
CiCTAMBI ayKallpli Ha O6enmapyckix 3emisx y XIX —ma-
gatky XX cT. Jlacnenubik BbUTy4ae i cicTaMarbizye ric-
TapbIYHBISA (PAKTHI | KAMIAHEHTHI CallbIsIbHAN CTPYK-
TYPBI, SIKisl YIUTBIBAMI Ha OeapyCcKyro HalbISTHATbHYIO
amykanpiro. Jla ix agHocsIa Y3poBeHb HAIBITHAIb-
Hall caMacBsA0MacIli IPaJICTayHIKOY AT TaAPHBIX TPYIT
HaCEJIbHIITBA, NPBIHIBIIBI MOYHAH MaiThIKI paciii-
CKiX yItaja, sIKis He CHpBILIi dapMipaBaHHIO Oena-
pyckail MOYHail 1A HTBIYHACL, MalIblpaHaclp Oe-
JapycKail MOBBI ¥ acsipoi3i CSUISAH 1 MsII4aH, 3a0a-
pOHEHAcIb KHiraBbIJIaBellKall J3eiHacIll Ha Oenapy-
CKail MOBe, a Takcama cBoeacalmiBacip KyJbTypHai
1 pamiriifHail ciTyalpli, y MeXax SKOW HallbIsTHATbHAs
camaOBITHACIb HE 3’ SIymsiacs NPbIAPBITATHAM.

VY BemiKy I. A. ['armoreHKa MPBIXOA3IMb da CITyIITHAN
BBICHOBBI a0 TBIM, IIITO MPbI (paKThIYHAM a/ICyTHACLI BbI-
Pa3HBIX MOYHBIX aOMekaBaHHsY Oenapyckaii MoBe ObIy
MIEPaKPBITHI JIOCTYII Ba YCe TpaMaJICKisi cephl, Y ThIM
JiKy 1y chepy HaBydanHs (c. 92), a iMriepckast aayka-
IIBIAHAS CTPATATIS Ha TIPHITOPHI HAIBITHATBHBIX YCKpaiH
HE apbICHTaBAJIACs Ha Pa3BIIlE Hi CICTAMBI aTyKaIlbli
¥ mpBIBaTHACIT, Hi ickMEHHacI yBoryie (¢. 110).

['>THI pa3n3en Mae He TOJBKI PATpPACHEKTHIYHAE,
ajie 1 TPapIThIUYHAC 3HAYDHHE. Y 1M aKp3CIiBaroIa
apBITiHATBHBISA XapaKTapbICTBIKI MAHAII «HOPMay
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¥ 6emapyckait MoBe XIX — magarky XX CT.: maBojiie
apbICHTALIbli HA MOYHBISI CPOJIKI (TIPBIYHSICEHHE Ha JIbIs-
JIEKTHY0 aCHOBY (DYHKIIbISIHAJIbHA HOBBIX YTBAP3HHSY
akasisiHaIi3May, 3ama3bluaHHsy, HaBaTBOpay ), MaBoAJIe
CYQIHOCIH CTHIXiliHara i ycBsaoMIIeHara KaMIaHeHTay
y HapMaTbIYHBIM TIpandce (Craly4ydHHE CIIaHTaHHBIX
1 parynsBaHbIX (PeHOMEHaY MPbI IepaBa3e CThIXIHHBIX ),
MaBoOJIe Y3POYHIO ayTaHOMHACI (YIUIBIY IMOIBCKIX
1 PyCKiX MOYHBIX HOPM Ha OeJlapyCKylo MOBY), Ma-
BOJTC aIIaBEIHACIII TIYHAMY dTally MOYHara Iurana-
BaHHSA (BbITYIeHHE 1 BbIOap HOpMBI ¥ XIX — magarky
XX ct.), a TakcaMa MaBoJIe CTYIeHI iMIIepaThIyHACII
(HEeBBICOKI ¥3pOBEHB a0JIIraTOpPHACII 1 3HAYHAS BAPhI-
SIHTHAsI pa3HacTalHACIb HOPMBI).

B. 1. SIpmoBa BhIBy4ae mpabiemMy BBIOAPY MOBBI
BBIKJIQJIaHHS Magdac padapMaBaHHs CICTIMBI Mavar-
KOBai amykarpli ¥ BineHckall HaBydalbHall akpy3e
¥ 1860-s rr. V sie pa3asene qacTarkoBa majpa0s3Ha
aHaJi3yroNla NPBIHIBIIBI TarayacHal agyKalbliiHaKl
NAITHIKI Ypaia, MPbIYbIHEI 1 X0 pPI(GOPMBI TAYaTKOBAH
ajiyKaupli, crienpidika pacnpanoyki ¥ 1863 r. YacoBbix
TIPaBiT 71T HAPOIHBIX ITKOJ y TyOepHsX BinmeHckai,
Kosenckaii, I'pon3enckaii, Minckaii, Marinéyckai
1 BimeoOckait. AcoOHBIS maparpadbl TpPHICBEYaHbI
Pas3BilIIO CICT3MBI PYCKIX HapOIHBIX IIKOJ 3 MATail
CynpanbA3esHHs MOJbCKa-KaTalilKaMy YIUIbIBY Ha
Oermapyckist 3eMJli 1 agHavacoBa s abpyceHHs Oerna-
pyckara HacenpHIITBa. J[PMaHCTpyea, MTOo ¥ BBIHIKY
padopMBI TIapcKi Ypas 3padiy cTayKy Ha HIKOIY 3 py-
CKail MOBali HaBy4YaHHsI, 13aJIIBaHYIO aJl YIUIBIBY MsIC-
1[oBara aJlyKkaBaHara HaceJIbHIITBa (J1iT).

Bstmiki mmact HoBara carnbIsUIIHIBICTBIUHATA Ma-
TOPBISULY YBOA3INLA ¥ HABYKOBBI 3BApOT Yy pasizesie
1. 1. bapriHaBa, mpeICBeYaHbIM Oemapyckait MoBe ¥ ce-
pHl amyKaisli Ha TapeiTopbli O6ep Octy 1915-1917 1T
Y Ha3BaHHKI IEPHIsL]T OETAPYCKisl IHTATITEHTH Ba YMOBaX
HSIMEIKal aKynaibli (akTelYHA TACHIpaBali ¥ MIKOJE
HOpMBI Oyayuaii Oenapyckai itaparypHaid MOBBI 1 aJi-
HavacoBa IMKHYITiCS pa3BiBaIlh HABITHAILHYIO KYIIBTY-
py. BeiHiki ratara npampcy ObuTi HeaJHa3HAYHBIMI JJ15
abonByx 0aKoy: «...JUls HeMIlay BEIBYUdHHE Oerapycay
caJi3eiiHIYaa iX 3’ IYJICHHIO Ha HAMEIKail “MEeHTalIbHal
kapre”™» (c. 199), a Juis MACIIOBBIX IHTAJIEKTyamay Takas
CiTyalplsl ajla MardbIMacib yIEPIIbIHIO pralli3aBallb
HaIbISIHAIBHBIS TIparpamMbl Ha PaKThILIBL.

[IpabrmemMy icHaBaHHS HAITBITHABHBIX IIIKOJT HA T3-
puITOpHIi benapyci ¥ nepbls nobcKai akymnarpli, sKas
npatsreanaca 3 1919 na 1921 ., aceamsie A. I [a-
IIKEBIY. I[acnez[qLIK XapakTaphIzye ciTyaubno ¥ cdepsr
ajyKaupli Ha T3pbITOpbI bpacikaii i Minckait aKpyr,
a Takcama y Oernapyckix maserax BineHckail akpyri.
AJ3Havaenma, MTo IKOJbHBIS 1HCIIEKTaphl ¥ TITHI
yac IMKHYJIiCSl HaLIbIPBIIb TIPBITOPBIIO ycearyabHara
HaBy4YaHHs Ha MOJbCKA MOBE, MPBITPHIMITIBAIOYBICS
aJyKalbIHHBIX mparpaM MiHICTApCTBA PANITIHHBIX
BEpaBBI3HAHHSAY 1 HapoaHai acBeTsl [lodbmrgsl, i ab-
MSDKOYBaJll MardbIMacili aTpbIMaHHs CAPIIHSIN axy-
Karpli Ha Oenapyckai MoBe.

Paznzen I[ A. KapaTKOBaI/I TPBICBEYAHDI SBAITIO-
LBl MAJITBIKI MONBCKIX ynaj Ha ycxo;[mx 3eMIISIX
y 1920-30-51 1. AjTap 1MaHCTPYe, SIKIM IbIHAM a)KbITl-
Lsyssiacs namiThIKa MacTyoBara BEISICHEHHS Oea-
pycKait MOBBI ca cepsl agyKaipli, Kam Oemapyckist
HIKOJIBI ¥ BBIHIKY P(OPMBI, IITO paBo/I3iiacs na mpa-
exue S. Enmkaeniva, y 1932 1. Obuti macTayneHs! majy
MOYHBI KAaHTPOJIb MOJBCKIX MIKOJIBHBIX IHCIIEKTApay,
a k kaH1y 1930-x rr. (hakThIYHA [AJIKAM CIIBIHLII CBag
iCHaBaHHE.

A. A. Cagiu BbIByuae CTaHOBIIIuUa Oenapyckan
MOBBI ¥ KaMYHICTBIYHBIM pyXy 3axomHsiii benapyci
¥ 1921-1939 . Ba yMoBax, kami KamyHicTeraHas nap-
T [loabIIysl «a3MaHCTpaBana HalUbISIHAIBHBI I11a-
BIiHI3M 1 dTai3M y Na4bIHEHHI J1a OeapycKiX HarlbIs-
HaJbHA-MATITEIYHBIX TPBIAPBITITAY (C. 407).

K. C. Jlpa3noy mpamanye arsia ricrapeisrpadii
aToNIHIX J3eCALIrOAI3Y a mpadiieMe caBerkai oe-
Japycizaupli ¥ MiXKBacHHBI HEepPbIsiA. Y SIT0 HapbIce
aKpHCITiBalona Mmaasxonsl 6enmapyckix (A. 1. 3emsH-
koBa, A. C. Kapons, JI. M. JIbtu, P. I1. [1naronay,
M. I. Crapasoiitay i iamr.) i 3amexssix (FO. A. ba-
pmceHaK A. MapKaBa T. Mapuin, I1. A. PyI[J'IlHF
1 1HII.) maciemyblkay aa 1HT3p1'Ip3TaI.ILIl MOT 1 3a1a4
Oerapycizallpli, sie pyXaloubIX CiJl, BEIHIKAY 1 PBIYBIH
3rOpTBaHHA. AKpaMs Taro, By4OHBI XapakKTapbIzye
pasHacTaiiHbLA NAAbIXOABI Ja MPa0IeMbl BbUIYUIHHS
nepeisiiay Oenapycizalpli, ITO BaKHA ¥ THIM JIKY 1 7SI
ricTopbIKay Oenmapyckai JiHTBICTHIKI.

3araTpabaBaHbIM Y BBIKJIATUBIIKIM 1 CTYI3HIIKIM
acspori3i Moxa cramb pasznzen JI. JI. [llgaBinckaid,
MPBICBEYAHbI arsi Ay Jiekiiblid mpadecapa I[1. A. Pacrap-
ryeBa I1a TiCTOPBI 1 CydacHbIM cTaHe Oenapyckail MOBBI,
MIPaYbITaHBIX iM Y bemapyckiM HapoIHBIM YHIBEPCITAIIE,
mro ¥ 1918 . pynkusisinasay y Mackse. Jleknpli 3°s1y-
Jstrona 100pa cTpyKTypaBaHbIM MOYHBIM BYyY30HBIM
KypcaM, «carpay/IHbIM KaMIIEHIblyMaM CBAaMro yacy»
(c. 218), y KiM acBATIIIONLA IBITAHHI T'yKaBora i Map-
(bamariuynara nmamay Oemapyckaii MOBBI, BEITYJAIOIIIA ac-
HOYHBISI 3Tallbl ¥ pa3Billlli rITai JiHrBiICTEIYHAN CICT?-
MBHI i XapaKTaphi3yHoIia se TaBOPKi.

I[3ecs1u1rozm31 KISl acBITISIONIA ¥ KHi3e, yay-
JISIFOLILIA JIBAICTHIMI 1 HepayHa3HAuHBIMI 12 i13anariy-
HBIX YIUIbIBax 1 mpasiBax. HeBbimankoBa ¥ mpaamo-
Be «AJ paakajerii» araBopBaella, MTO CyYaCHBIS
Oemapycki, paciiicki 1 YkpaiHCKi HapaThHIBBI MAlOIhb
ICTOTHBIS aAPO3HEHHI: IPBIHSTHIS ¥ aJHOM HAaBYKOBa-
ricrapeisrpadiyHail TpaabIlbli TIYMaddHHI Maa3en
1 TOHIHIIBIH MOTYIIb aCTPIUBAIIIIA a00 JTYbIIIA CIIPO-
Oait Ma[L3pH13aLIBIl ricropsli ¥ Jpyroi Tpa,Z[BILIBH (c 7).
v HpBIBaTHaCLII raTa THIYBINIA 1 TIpMiHAIOTIi: he-
aapyco Wi benapycis;, Yxpaina, Marapocis abo Mana-

pycis; aniyvia ans00 [anivvina; Binona i Binvua

i imm. Ila ycim BbIIaHHI, a acaOmiBa ¥ pa3asenax Oe-
JapycKix 1 YKpaiHCKiX ayTapay, JacTaTkoBa KapdIKTHA
VKBIBAIOIIIA STHOHIMBI, HAa3BBI pATi€HAaY 1 a0a3HaYIHHI,
BBITBOPHBIA a1 iX. [Tagaenia, mTo ¥ HEKaTOPBIX HAPHI-
cax BapTa ObUTO O MACATHYIIH BBIMIDHIIATA Y3POYHIO
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HapaThIyHal HECYMSIPIWIiBACII, TAKOJIbKI ¥ aCOOHBIX
BBITIA/IKaX HEJbIa aJHa3HAYHA CI[BSP/KAIb, YBIM Ma-
TBHIBYEIIIIa TOH I1i iHIIBI TOPMIH IIi 113WHBI TACHLT — ajl-
JIFOCTPaBaHHEM KaJIaphITy 3110X1 200 CBETAIOTIISIHBIMI
ycranoykami ayrapay: «Hama mata — pasmienseup
pomto Manapacitickaii 2agopki/mossi”. . » (c. 12); «Baxk-
HBIM acClieKTaM... CTalla KaHCTPYysIBAHHE IMITepCKaii
HaIlpll 3 aJHa9acoBail BBIMpAIlOYKall KaHIIDIIIBI Ha-
LBISTyTBapajbHara Hapomy — pyckix (y wblpoKim 3Ha-
YOHHI — K A03IHALU YCXOOHECIABAHCKA A2YIbHACYT
senikapycay, manapycay i berapycay, a 'y 00IbII By3-
KiM — TOJIBKI BeJtikapycay )» (c. 13); «[1a y3poyHi Baso-
JIAHHS PyCKall MOBaM iHuapoOybi TA3sIISITICS Ha TPBI
rpyme» (c. 17); «...manapyckas MoBa ¥ madaTkoBai
mKone. ..» (c. 29); «...manpayka l. B. Jlyasikara ab ma-
napacitickai 1 6enapyckait MoBax» (c. 71); «...ITKOJIb-
Has mparpama maiapyckai MoBbI» (c. 71) 1 iHII.

Tyt i naneit Kypciy y uprrarax mamr. — 7. /1.

AJTHaK I3ThIs HEIIMATIIIKISE HEIapIYHACI HE 3/10J1b-
HbI MayTUIBIBAIlb HAa aryjbHae CTaHOoy4ae YpakaHHe
aa MaHarpadii sk mepiara BBIIaHHS, Y SIKIM BBIBY-
Yaela poyisi MOBBI ¥ apraHizaibli MacaBail alyKarbli
najyac MajgdpHizanbsli Paciiickaii immepsri 1 AycTpa-
Benrepckatii immepsii, a Takcama CCCP i cyMexHBIX
J3ApIKay Ha Mparsry craroiass. PanpH3aBanas kHira
3’sIyIIsientiia BakKHail HE TONBKI TaMy, ITO YBOA3IIH
Yy HaBYKOBBI 3BapOT 3HAYHBI IJIACT aPBIFiHAIBHBIX
JACIETUBIIKIX TOKCTAY, aje sIrdd i TaMy, IITO TITHIS
TOKCTHI CTBOPAHBI HA MAJICTABE COLEHb CYp’ E3HBIX
(a HsApOOKA 1 MaNaJacTyHbBIX) KPBIHIL, aJ31H TOJIbKI
nepaik sKix y 0iomisrpadii ypaxksae i Mae BBIKITIOU-
HYIO KalllTOYHACIb JJIS HACTYITHBIX MaKaJICHHSY BYy-
YOHBIX.

JI. B. I3amko’

3 Tmumpuii Bacunvesuy JJamko — HOKTOp (HIONOIHYCCKUX HAyK, MPO(eccop; 3aBeLyOIHil Kadeapoii S3bIKO3HAHMS 1 TMHIBOIU-
JTAKTUKH (uitosornueckoro dakynsrera benopycckoro rocyjapcTBEHHOTO Ie1arornueckoro yHuBepcureTa iMeHn Makcuma TaHka.

Jlzmimpuuii Bacinvesiy [{3amio — noktap (izanariqyHeIX HaBYK, padecap; 3araJublk kadeapsl MOBa3HAYCTBA i JIHTBaIbIAKTHIK]
¢inanariunara gakynsraTa benapyckara a3spikayHara negarariunara yHisepcitara imst Makcima TaHka.

Dzmitry V. Dziatko, doctor of science (philology), professor; head of the department of linguistics and linguodidactics, faculty of
philology, Belarusian State Pedagogical University named after Maxim Tank.
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Konuesckas K. Tloasiku v moJibcKui si3b1k Ha I'pon-
Henmrune. Kpakos : [IAH, 2021. 192 c. (Ha ONbCK. ).

Kanuoyckas K. Ilansiki i nonbekasi MoBa Ha I'po-
a3eHinubide. Kpakay : [TAH, 2021. 192 c. (Ha nonbek. ).

Konczewska K. Polacy i jezyk polski na Gro-
dzienszczyznie. Krakow : PAN, 2021. 192 s.

CanpLuliHTBICTBIUHAE alliCAaHHE MOBBI TIOJIbCKA-0e-
Japyckara rnaMexoka arollHiM JacaM HaObUIO Marry-
nApHACIb CAPOA Aacienubikay' . [1agoGHbIa mpalibl
TAIIBIPAIOLb BE/IBI IPA MOYHBI aca0umiBacLi raTara pa-
riéHa, mWTon3EHHAE 1 KYIBTYpHAE HKBIIIE STO HACEIb-
Hikay. Kaira K. Kanusyckaii apraniuyna manoyHisa cric
TaKixX macienaBaHHSY. AyTap, skas Hapamsinacs ¥ Jli-
J13€, CKOHYBLIA | poa3eHcKi m3spkayHbl YHIBEpCITAT
imst 5. KynanLI (BbIBy4ajia MoJbCKYIO 1 OenapycKyro
Q)lnanoruo) 1 3HAYHYIO YACTKY CBAirO JKBILIS MIPBI-
CBSIIIIJIA TAIYJISIPI3albli IOJIBCKai MOBBI 1 KyJIBTYPBI
Ha [poj3eHIybIHe, XapaKkTapbi3ye CTaH MOoIbCKai Mo-
BBI ¥ TOTHIM PITiEHE 1 CKITaaHyT0, CTICTILIPITHYO CaIlbls-
JHTBICTBIYHYIO CITYaIlbIfO ¥ iM.

Brinanse ysynse caboil mamblpanylo i qamnpanasa-
HYIO0 BEpCilo KaHblAaKal qpicepTanpli, akyro K. Kan-
ysyckas majpbIXTaBajia maj| KipayHII[TBaMm Iipa-
(decapa JI. Bexnapuyka 1 abapanina ¥ Kpakayckim
regararigaeiM yHiBepciTare ¥ 2015 . Y mpambl BeI-
ByUarolla acabiBacti Kb nanigkay Ha [pomsen-
IIYBbIHE 1 X MOJBCKAas MOBa, sKas ObLIa YBEA3CeHA
¥ MmonbcKylo Jitaparypy J. AXdIIKa, a ¥ JbISUICKT-
Hall 1 mpacTaMOYHai BepCisIX YXKbIBaellla Jia CEHHS
najxskami ¥ I'pomHe 1 mMariiikix MscTIuKax, BECKax
1 OBLIBIX NMIIAXENKiX Bakojimax Ha ['pom3eHnrgsrae
(s. 9). MaTa nacrnemnaBaHHS — acBATIIEHHE YCiX chep
akTyajbHall (yHKUBISIHAJIBHAN ABICTPHIOYLBI MOJIb-
ckail MOBBI Ha ['poa3eHNIubIHE 1 paacTayIeHHE sie
HAMOOJIBII XapaKTIPHBIX PhIC (S. 125).

Kuira ckmagaeriia 3 mpaaMoBhI, csiMi pa3azenay,
BachbMi Jamarkay, ciricay kapt, GoTa3aeIMKay, IbIsa-
rpam i Tabmin, 6iomisrpadii i pa3OMd Ha MOJIbCKAA,
Oernapyckaii 1 aHrilickail MOBax.

Y nepuibim paznzene («YBoazineiy) K. Kanusyckas
XapakTapbl3ye CTYNEHb JaciiefiaBaHaclli ayHouHa-
ycxomusira rnepeldeppliiHara JIbISICKTy MOJIbCKald MO-
BB (MTAYHOYHAKPAICOBAH MABITIBI3HEI), IPHIBOIA3IIH
ricrapbluHae anicaHHe TIPHITOPHII, sSKas 3apa3 Ha3bl-
Baenua [ ponzeHmrusinai, ag3Havae acadmiBactii sie Bbl-
BYUYDHHS calpléiarami, 3THoJaraMi i MOBa3HayIami
1 amicBae Maxo/PKaHHE 1 TFICTOPBIFO MOJbCKA MOBBI
¥ pori€ue. [I>ynyto ¥Bary ayrap ammae HEKaTOPHIM
MTBITAHHSAM TI0PbIi MOYHBIX KaHTaKTay.

K. Kanusyckas nacneaye Thisi HACEJICHbIS MTyHK-
Thl, ¥ SIKIX ITOJIbCKasi MOBa SIIY> HE BBIBydauacs
1 ¥ SIKiX JKBIBYL[b HAIIYaIKi MPaACTayHIKOY PO3HBIX
rpamaJicKixX Kiacay (SK IUISIXTHI, TaK 1 CsUIsiH). AyTap
BBIKApPBICTOYBAE AJIEMEHTBI METaaoTii TPaJbIIIbIii-

Hall JBISUICKTAJIOTI 1 CydacHal CallbIsUTIHTBICTBIKI,
I1TO, Ha SIe TYMKY, 3’ sIYIIseria HaitOoIbIT anThIMalTb-
HBIM [UIsl aHAJIi3y MaT3pBIIy 1 Aro KOMIUIEKCHAH Xa-
PaKTapBICTHIKI.

Martapbisiin JacneaBanHsl 3’ yJisielina pa3HapoaHbIM
1 cKJIafaena 3 HACTYIMHBIX YacTak: 1) ayapls3amichl
pa3Moy acob Ha akpICleHal TAPBITOPHI; 2) 3adikcaBa-
HBIS TP TI000# Haroa3e acoOHBISA MO}“/HLI;{ hopmer;
3) TOTbCKAMOYHBIS APTHIKYJIBI ¥ mpace 1 IHTOpHALE ca
CBELIKIX 1 KaTaJILKiX JIICTOY, y sIKiX 3rafpaenua I pox-
Ha; 4) MpaMOBBI 1 CIAHTAHHBIS [TICEMOBBIS BBIKa3BaHHI
KCSTHII30Y; 5) TONBbCKaMOYHBISI KHIKHBIS ITyOITiKallbli;
6) Ha/IMariJIbHBIS HAJIITICHI 3 JJaciielaBaHara cyopariéHa.

K. Karusyckas BRIKapbICTOYBalla HEKaJIbKi CITO-
cabay 300py MaTIphISUTY: TANSBhISL aciIeaBaHHi, pa3-
MOBBI 1 Ha3ipaHHI, (ikcaBaHHE BHITPBIMAK 3 TIKCTAY.
['yrapki 3amicBajiicst syHa, pan3eil npbixaBaHa (Kami
acoObI 3rajpKaics Ha (ikcalblio pa3MoBBI, aje oasiti-
csl, TO caM (akT 3amicy cranoxae iX i BBICTYMIIb
IYHBIM aOMekaBaHHeM ). Jlacequbina ctapaacs rmpa-
Beciii 3 iHapmMaHTaMi MaboIbII Yacy, kKad maHasipamb
3a iX maycsAA3EHHBIM JKBIIIEM. 3 MATall aHaJi3y 3MEH
Ha y3poyHi nakaneHusy K. Kanusyckas ryrapsiia sk
ca CTapaHIIbIMI, Tak 1 3 Manaa3eniibiMi acooami. Cs-
POl TA3M pa3MoOy ObLTI HACTYIHBIS: MOBA 1 CITyaI[bIs
BBIOApy KaHKPAITHAN MOBBI, alldHKA sI€ TMPABUTLHACII,
AJIHOCIHBI J1a IHIIBIX MOY; HallbITHATIBHAS 1 pAJTiriiHasg
caMaiPHTHI(IKAIBIS; TICTOPBIS MaJOH CYMOJIbHACII
1 cyOpari€na; TpaabIlpli 1 3BbIYAL; CIMEHHBIA 1 Cyce-
CKisl aJJHOCIHBI;, CydacHae KbILIIE.

Iambis gacTki Marapeisuty K. Kanusyckas 306ipana,
KaJIi TIparasana ¥ apIaI3isuibHai razere « Ciosa XKeii-
1si» («Stowo Zyciay), BEIBydaaa MOBY HaJIMATiTbHEIX
Hajmicay, aHali3aBana p3Fi$IHaJ'ILHYIO MOJILCKYFO MO-
By ¥ IpyKaBaHBIX TBOPAX HiCBMEHHILBI D. AJKdIIKa
i cydacHara ayrapa 3-mazg Jliget A. FOpoBiuva, a Takca-
Ma ¥ CIIaHTaHHBIX MTICBMOBBIX BBIKA3BAHHSX J3esUay
MSICTIOBBIX TPaMaJICKiX apraHi3allblii.

VYpuIVKi 3 pa3Moy, SKis BEIKAPBICTOYBAIOIIA JIJIS
CallbUTIHTBICTHIYHATA alliCaHHsI, MAJaroIIa ¥ KHi3e
¥ miTaparypHail miceMOBail Bepcii, AJisi cTpora Moy-
Hara MardIpblsuly YiKbiBaela rnayQaHeTblYHbI 3allic,
K1 aJITIOCTPOYBae TONbKI HaWOOJBII iICTOTHBIS P3-
TiITHAJIBHBIA PHICHL. Y AadaTKy 3MeIIdaHa maadopka
apbITiHATBHBIX BEIKA3BaHHSY iH(papMaHTay 3 3axaBaH-
HEM iX MOYHail (opMBI, aJHAK ayTap aJaMoBLIaCs aj
TpaablIbIHHAN TPAHCKPBIIIBIL.

Ha namr nomsin, aacyTHacls NpbIKiIagay 3aTpaH-
CKpBIOipaBaHBIX BYCHBIX Pa3MOy i Malsiasi KOJbKAacCIb
MpaaHaTi3aBaHbIX TAKCTAY (TIATHI pa3m3el, IphICBEYa-
HBI aHAJ3y NbIIEKTHATa MaTA3PBILTY, 3aliMae Ycaro
LI3CIb CTAPOHAK, JIBISUICKTHBIS TOKCTHI ¥ aJaTKy pas-
MSIIIYAIOIIIA Ha BACbMi CTapOHKaX), a TAKCaMa HerpaJi-
CTayJeHACIb 3BECTaK mpa indapmanTay (1o, y3pocrT,
aJyKallblsi, poJl JA3eHHACII) 1 ciTyallbli KaMyHIKaIbIi

'Tn.: Lewaszkiewicz T. Jezyk powojennych przesiedlencow z Nowogrodka i okolicy. Poznan, 2017 ; Zebrowska A. Komarowsz-
czyzna. Jezyk pogranicza bialorusko-polsko-litewskiego. Poznan, 2019 ; Koztowska-Doda J. Tozsamos¢, losy i jezyk najstarszych
mieszkancow okolic Dociszek na Bialorusi (na podstawie badan terenowych z przetomu XX i XXI w.). Lublin, 2021 i ixm.
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(Mecria, yac, yMOBBI) poOsIIh aHaJIi3 cabpaHara Mara-
pBIUTY (STO TIepImai 9acTKi) KPBIXY HSTOVHBIM 1 He
BeIbMi iH(QapMaTBIYHBIM JJIS YbITaua, acadlliBa crie-
LBIUTICTA ¥ CAlbISUTIHTBICTHIIBI. AYTapy BapTa Obl-
J10 0 masaik OOJBII 3BECTaK Ipa Y3ebHIKay gacie-
TaBaHHS 1 YMOBBI TIPaBSIA3CHHS 3armicay.

VY apyrim pazazene («l'ictapblunae abmivua na-
cllelaBaHbIX MSCLIOBACIIel») MpajcTayieHa KapoTKae
arricaHHe TiCTOphIl Meclay 300py MaTIphIsy 3 Md-
Tail MAAKPACHTINb iX TiCTapEIIHA-KYIBTYPHYIO CYBS3b
1 Tmaka3aimb 3MEHBI, SIKis aJpITpajli BaKHYIO POIIO
¥ (apMmipaBaHHI akTyaibHal CallbIsUIIHTBICTHIYHAN
ciTyalpli. ACOOHa XapakTapbI3yrollia JEChl Hajsakay
y CaBenkait bemapyci (HeBbIKaHaHHE iMi TUTaHAY ca-
BeIKall yianbl Ia CTBapd HHI Kanracay i cayracay,
YBSII3EHHI CaBEIKiX TPaJIbIlbli, 3aCHABAHHI ¥ IIKOIaX
MAJTITBIYHBIX apraHi3anblil Juist ByuHsY (IMisTHEPCKiX
1 KaMCaMOJIbCKiX), I3TapTaIlbIsi, MacaBbIs apBIIITHI,
pycidikampis).

Tpaui pazmzen («CydacHas CallbIsUTIHIBICTBIYHAS
CiTyallblsi») MpBICBEYAHbl aHATI3y HalblsTHAJIbHATa
CKJaay abpanara pariéHa i (yHKIBITHaBaHHS MOYHBIX
kozay y im. 3apa3 y I'ponsenckaii BoOnacui npaksiae
Haiibonpias ¥ benapyci KonmbpKacips aco0, sKis 19KIa-
pyIolb Tosbekae maxomkanne. Cspoll KbIxapoy Ta-
Tail TOPBITOPHII TOIBCKAs MOBA YacTa acarplipyera
3 mayIsiKaMmi, IIUISIXTal, a raBOpKa «Ia-TIPOCTy» — 3 CSIIs-
HaMi, TyTOHIIBIMI.

VY poriéHe npaxbiBarollb Oenapychl (BHICTYIAIONb
Kap HHBIMI JKBIXapaMi TATBIX MSCIIOBACIICH, ajie CK1a-
Ja01b HAMEHIIIBI IPALPHT HACEJbHINTBA ¥ TTapayHaH-
Hi 3 iHIIBIMI pariéHami bemapyci), niToyusl, pacisue,
yKpaiHiel. 3rojHa ca crarbicTbikaid 2010 1. acoOs, sKist
CLBSIPIKAJII MOJIbCKYIO HAaIbISHAJIBHACIb, Y SKACLI
pomHait MoBHI (1ma HazipaHHsax K. Kanusyckaii, rata
MaHsILe HeaJHa3HayHae) Ha3bIBalli OenapycKyro, Ji-
TOYCKY10, MOJIbCKY10, pycKY10. [[0JbCKYH0 MOBY K pOjI-
HYIO BEIOpaJTi HE TOJBKI THIS, XTO a/I3Haday cBag moib-
CKae Taxo/DKaHHe, ajie 1 Oerapychl, JITOYIIBI, YKpa-
IHIIBI, pacisiHe, TaTaphbl, AypoI.

[Ta mepkaBanni iHpapmaHTay, Ha pycKail MoOBe
pasmayistrons y Pacii 1 ¥ Gemapyckix rapamax, Ha Oe-
Japyckai — y mpaBaciayHbIX, ObIIBIX CSUISTHCKIX BE-
ckax. «IIpocras» mMoBa IJs iX — I'9Ta «CBasH MOBA,
SIKOH KapbICTArOIIIIa KbIXaphl TamMeskka (SIK BEcak, Tak
i Tapanoy) y maycsaa3énnai KaMyHIKaIlbli.

XapaxTapbI3ytousl TpacsHKY, K. Kanusyckast pooib
CILIHYIO 3ayBary a0 ajcyTHacli aryjibHamnpbHITara
a3HAYIHHS raTara TAPMiHa i aJHa3HAYHBIX KPBITIPBISY
aamaBenHai 3’IBBl. AYTap crpaBsIIiBa ag3Hadae (ca
crachlIKail Ha OenapycKixX Jaciemdyblkay) iMKHEHHE
HaByKoy1ay y nadatky XXI cT. aHanmizaBamp TpacsHKy
3 calpIsUTiHTBicTRIUHAra pakypey. K. Kanusyckas npsi-
BOJI3IITh ACHOYHBIS PHICHI TPACSHKI: 1) cCrIayIsHHE py-
ckix MapdeM 3 Oenmapyckaii ¢aHeThIKail 1 apdadIisi;
2) HasyHACIUb ayTapCKiX JIEKCeM, He 3aparicTpaBaHbIX
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Hi ¥ Oenapyckai, Hi ¥ pyckaii MOBe; 3) pacrayCrojKaH-
He TIepaBa’kKHA CSPOA MirpanTay 3 BECKI 0€3 BBHIIDMN-
1ai agyKarsli, sikas O ayTaMaTeIuHa 3BI3Bajacs 3 aba-
BSI3KOBACI[IO 3aCBAaCHHS pycKail MOBHI (S. 63). AnHak
ayTap He Jiae CIachUIKi Ha KPBIHIILY TaKora aricaHHs
TpaCsHKI, TIITO, Ha HAITy AYMKY, HE BeJIbMi IIpaBiJIbHA,
yAiuBalOubl HeaJHa3HAYHACHD 3 SIBBI 1 PO3HBIS OIS
bl TacieAYbIKay Ha se.

[Ta nazipanasx K. Kanusyckaii, pacrnaHIdHTHI
MOJIbCKAal HalbITHAIBHACLI NEepaBayKHa Pa3yMeErollb,
LITO MOBA, HA SIKOU STHBI Pa3MayIIsfioNb, aApo3HiBacLIa
a1 y'KbIBaHal y aTHiuHa# [lonbirysl, i Ha3bIBAIOLb sie
«HaIla MmojbcKas». ['3Ta MOBa — BBIHIK aCiMIISIIBIAHBIX
mparpcay i mpeIMycoBai pycidikampbli, a Takcama BBI-
KITIOYHHS ITOJIbCKal MOBBI 3 yCiX c(ep JKBILIL, aKpa-
Msl CSIMEHHal 1 paniriiHaii.

Ha nymky iHdapmaHTay, rmoibckas MOBa — raTa
MOBa CTpOTa aKPAICICHBIX cep: Karajinkara Kacie-
J1a 1 TOJIbCKaH KylbTypbl. «YBICTYI0» MOJIBCKYIO MOBY
MOKHA Mavylp Ha TanebadaHHi abo panbié, Ha Ei
pasmaynstols y [Honbirusl, «3a Byram». Y TpaabIibiii-
HBIX CeM’sIX ayTaMaThIdHa aI0bIBaCIIIa TTePaKITIOIIH-
HE KOJay: Ma-MojbCKy pa3MayJisiiollb 3 KCIHI30M abo
¥ xacuéne (y ThIM JIKY 3 IpbIXaJpKaHaMi), a Takcama
3 ThIMi, XTO TIPHIOBIY 3 [1OBIIYBI.

[IpaananizaBaysr Maynenne indapmanray, K. Kan-
ynyckas 3pabisia BRICHOBY a0 PO3HBIM Y3pOYHi iX
MoYyHai kamreTsHubl. CTapaiiiae makajieHHe ¥ pas-
MOBE y’KbIBajla NepaBakHa «HAIIY IMOJBCKYI0» a00
«TIPOCTYIO» MOBY ¥ 3aJIeXKHACIII aJT aCIPOIA3S 1 TIMBI
pasMoy. AcoObl CSpITHSTA TTaKaJICHHS 3 BBINIDUIIAN
aJIyKalblsii, SIKisl IPaKbIBAIOLb y rapaaax, Marii, ak-
pams BBIHECEHAH 3 JJoMa «MSCIIOBail MOJIbCKai» abo
«IIpOCTaii» MOBBI, JACTAaTKOBA IIPaBiIbHA KapbICTaLIlA
pyckaii MOBali, a acOOBI Taro * IMaKaJeHHs TOJbKI 3 Oa-
3aBail alyKalbIsIi pa3aM 3 «IIpOCTaii) MOBail yKbIBai
TPACSIHKY, IPBI3HAIOYBI sie pycKaii MoBail. [HpapmMaHThI
MaJIoJInara makaJeHHs KapbIcTamics abo pyckai Mo-
Baii (y ropazze), abo «1pocraii» MoBaii (y BECITBI), aje
¥ 3a5eHacIi aJ ciTyalpli Marii pa3MayJisiab Takcama
na-0eapycKy i ma-nojibcKy (Kaji BEIByYalli MOJIbCKYFO
MOBY Ba YCTaHOBaX aayKarlbli).

VY yausépteiM paznzene («PyHKIBITHATBHAC pa3-
MepKaBaHHE IMOJIbCKalk MOBBI») amicBaellla Xapaxkrap
BBIKApPBICTAHHS JKbIXapaMi aHalli3aBaHara pari¢Ha 1moJb-
CKalf MOBHI ¥ CsIM’1, IHIIIBIX CyMOJbHACIAX (KITy0ax,
TaBapbICTBaxX 1 iHIIL.), IIIKOJIE, MEBIS, Kaciéie, a Tak-
caMa Ha Meclax rnaxaBaHHs (Ha Morijkax). Tak, ma mep-
kaBaHHi K. Kanusyckaii, Ha y>KpIBaHHE ITOJHCKA MOBBI
¥ ceM’sIX 3HAYHBI YTUTBIY aka3Bae iX 3MEIIaHbl Xapak-
Tap (mpajcTayHiki Manajora makajJeHHs MaMix ca-
00# pa3MayIsionb «mma-cBOMMY» abo «Ia-mpocTy»,
a ¥ KaHTakTax 3 0a0ynsimi 1 I3sTyIsIMi KaphICTarOIIIa
MSICIIOBai TTOJIbCKalt MOBail Ha Oemapyckail acHOBE).
BonbI YBICTYIO MOJIBLCKYIO MOBY MOKHA CYCTpP3Lb CSl-
pox inTAireHusli. g Hamrdaakay npoOHai OUISIXTHI
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MOJIbCKasi MOBA Mae CIMBAJIIYHYIO KaIITOYHACIIb 1 BbI-
KapbICTOYBAEIIa iMi He TOJIBKI ¥ cakpaimbHal chepsl,
ane iy 3BBIYaifHBIM MayIIeHHi.

HIwmar yBari K. Kanusyckas agnae neITaHHIO TOJTb-
cKara IIKoJibHara HaBy4aHHs. AyTap aricBae pazmep-
KaBaHHE MOY y IIKOJIbHAW aayKambli ¥ gacieaaBa-
HBIM p3Ti€He ¥ PO3HBIA ricTapbluHbIsA Hepbiasl. [la
Ha3ipaHHSAX JacleAubllpl, 3 KaHma XX CT. aTHOCHBI
MoCTIeX y TalliHe MoJibcKara HaBy4YaHHS MeJi TOJBKI
IIPBIBATHBISL YCTAHOBBI, [13€ BBIKAPHICTOYBAJIICS T10JIb-
CKisl TQJPyYHiKi, TPABO3LIIICS aJIMBICIOBBISI Mepa-
NPBIEMCTBBI, BBIKJIQIUYBIKI ObLII HOCHOITaMi TOJIbCKa
MOBHI 1 T. JI. 3apa3 MOJBCKYI0 MOBY BBIBYYarOIlb J3€-
Il HE TOJIbKI 3 MONBCKIX, ajie i ca 3MEIIaHbIX CeM STy
ab0 HaBaT acoOBl, SKisl HE MalOIb MOJBCKIX KapaHEY.
Ix MaThIBallblsi — aTphIMAHHE JaCHIIai aayKarbii
¥ Ilonboysl.

Jacnemasinia aHamizye acadiiBacili MOJIbLCKAil MO-
BBl ¥ MSICIIOBBIX HaIsipoBBIX 1 aneKTpoHHBIX CMI (ix
ACHOYHBISI TAOMBI — KBINIE NAJAKAY HA [ poa3eHIIubIHE
¥ npeiBaTHactii i ¥ bemapyci ¥ 1376IM, TicTOPBIs IITHIX
3sMenb, iH(apmares 3 [lomenrds! i csaro cBery), Ha
caiiTax rpamajcKa-KyJbTYpHBIX IOJIBCKiX aprai-
3alblif, Ha caifrie [pom3eHckail abIsAR3ii. Ayrapam
yCTaHOYJIeHa HasgyHacllb y MOBE€ TI'dThIX BBIJAHHSY
aJIeMeHTay MayHOYHAKPICOBAW MaJIbIITYbI3HbI, 3HAY-
Has KOJIBKACIh pyci3may i KpacaBizmay.

XapakTapbi3ytoubl (yHKIBISTHABAHHE MOJIbCKAN
MOBBI ¥ kacuéne, K. Kanusyckas ajg3Havae 3MsSHIIDH-
He Ha ['pom3eHmIubIHe KOJMbKACIli KestHA30Y 3 loib-
ITYBI 1 TTABEJTIYDHHE KOJIBKACIII OeapycKix CBATApOY,
SIKiST aTphIMalti aayKanblio ¥ [poa3eHckail Beimsimain
nyxoyHai ceminapbli. [1a Ha3ipaHHSIX AacieTdbIIb,
yc€ OOJIbII MaTabIX KCIHA30Y APIHHA BEAAOLb H0JIb-
CKYI0 MOBY. AJ[3Hauaenna, MTo J0JsI BBIKAPbICTAHHS
MOJIbCKal MOBBI ¥ a0’siBax 1 HaAMmicax y KaTalilKixX
Xpamax, Ha KacHEIbHBIX 3aHATKaX 3MsHIIaela,
a Karaminki mapran [pom3eHckail ApIAIA3i1 3 KaHIA
2012 r. pyHKUBITHYE TONBK] HA Oenapyckail MoBe. Y ma-
padisix, 13e mpaIyroib Majia Ibis OeapycKis KCsSH/I3bI,
Kactén He 3ayCcénpl 3’ aymsenina MecliaM 3axaBaHHsI
TTOJTbCKACTI (TIOTBCKAi MOBBI, KYJIBTYPHI 1 T. 11.).

K. Kanusyckas naciemye paristHabHBIS PhICHI MO-
BbI HAJIMariIbHBIX Haamicay Ha [pom3enmrysine. [3Ta
HAJITICHI Ha KPBDKBI, HAIMariIbHBIM IOMHIKY a00 T1Ti-
e, sKist 3’ sBimics macis J{pyroit cycBeTHal BaifHBI.
SIHBI 3p00JIeHBI TONBKI MA-TTOJBCKY 1 MAKOIh PHICHI
NayHOUYHAKPICOBAM MaNbUIYbI3HBL. AYTap NPBIBOA3IIb
acaOJiBaciii, 3Bs13aHbIs 3 rpadikaii, apdarpadisi, da-
HETBIKal, rpamMaThIKail 1 Jekcikaid. [IpaanamizaBaHbl
MaT3pbIsUl CBEJUBILb a0 NPaLsry TPaIblbli YKbIBAHHS
MOJIbCKal MOBBI HA MOT1JIKax He3aJIe:KHa ajl CTaHy sie
3axaBaHHsI.

V e pazasene («BBIOpaHbIs MOYHBIS PHICHI
JbISTIEKTHAra MaTdAPbIUTY») MPBIBOA3SLILA HEKaTo-
pbist (haHeTHIUHBISI, MapdaiaridHbis, CIHTAKCIYHBISA

1 ICKCIUHBIsI acabITiBacIli cabpaHara MaT3phisiIy. Y Cy-
BsI31 3 MITANEBBIM aHaJi3aM MOYHAH CiCTAMBI TIayHOU-
HAKpAICOBal MaJIbIIYBI3HBI ¥ MIMATIIKIX HAaBYKOBBIX
kpeiHinax K. Kanusyckas aOMmexaBanacs TOJNBKI cxe-
MaTBIYHBIM MPAJICTaYJICHHEM HaOObI yIaciBbIX
rpOJI3EHCKAN MOJIbCKail MOBE pbIC. AJ3HAYBIM, IIITO
¥ manpasasesne, NpblcBEUYaHbIM JIEKCILBI, ayTap aco0-
HAa 11a/1a¢ HEKaTOPbISl PBICHI, XapAKTIPHBIS JIJIsI MOBEI
iH(apmMaHTay, sIKist )KbIBYIIb y OBUIBIX MUISXCIIKIX BAKO-
Tinax (3ama3puanHi 3 pyckai, JJiToyckai i Oemapyckai
MOY, paTisiHaIi3MBbI, apxai3mbl). Ha anpo3HeHHi 1oib-
CKail MOBBI HaIlYaKay IUISIXTHI i CSJISTH yKa3Bajacs
Takcama ¥ Marsip3/iHix pa3asenax. Y Takix CiTyalbisx
BENIbMI HE Xarae MpHIKIazay 3aTpaHCKphIOipaBaHbIX
KaHTIKCTAY.

[HocTe! pa3azen («ParisiHanbHast MOIbCKask MOBa
¥ Macrarkix TBOpax 1 MyOJiIBICTHIIBD») MPbICBEYa-
HbI TPOA3CHCKAMy BapbISIHTY IMOJIbCKAail MOBBI ¥ aro-
BecIsiX . AxdIKa (y MOBE TPOA3CHCKAM IIIJISTXTHI
sIHa 3ayBaXkKblla apxaiuyHacib, aJICyTHACIb YCXOIHe-
CJIaBSHCKIX YTUIBIBAY 1 yacTae BBIKAPBICTAHHE JIAIli-
HaMOYHBIX BhIpaszay) i MoBe Bakojirl JIimer ¥ «mepa-
CsUIeHUBIX» anoBecisix A. FOpaBiva (€H mepaHociy
y TBOPBI MOBY WieHay cBaci csM’i, SIKisl pazmayisui
«Ta-TPOCTaMy», y iX MOBE OBLJIO IIMAT 3ara3bdaHHsy
3 pyckai i 6emapyckaii MoY). AyTap aHamizye Takcama
PATisTHAII3MEI ¥ Cy4acHBIX MyOITiKaIbIIX (Ha IMPBIKIIa-
J3e 300pHiKa ycraMmiHay a0 mayaTky ajpajpKdHHS
MOJILCKACI[l Ha pasmisgaHai TApbITopbll «Jak Feniks
z popiotuy).

Céwmpri pa3nzen («[lagarynpHeHHI 1 BBIBaIBI») 3MsI-
ryae acHOYHbIs BbIHIKI paBen3enara K. Kanusyckait
nacieaBaHHs. AHali3 pasHacTaifHara MaTdphIsuTy Ia-
Ka3zay, ITo MOJIbcKas MOBa Ha [ poA3eHIIIubIHE J1a T3-
Taif mapsl 3’AYyIgerniia KbeIBOW 1 YTphIMITIiBae MIMar
PBIC, SIKis 3ayBaXkblia 1 a/UIIOCTpaBaia ¥ TBOpax sidd
3. Axodmika. Hsrmea3ssasl Ha rpaMaicKa-mamiThIaHbIS
1 TiCTapBIYHBIS 3MEHBI, TIOJIbCKass MOBa Ha [ pom3eH-
ITYBIHE 3aXaBajacs, XOIlb 1 3MsHIYcs sie cTaH 1 cdepa
VKbIBaHHS. 3 MOBBI Maycsn3¢HHAal KaMyHIKalbll 1a
1939 r. sHa mepayTBapwIIacs ¥ MOBY, AKast 3apa3 yKbl-
BaeIla TOJbKI ¥ MIVHBIX acsponakax. PyckamoyHae
aTay’HHE 1 HAYAacTae KapbICTAaHHE MOJIbCKall MOBa
Marolb Hena30eKHbISI HACTYIICTBHI.

V sikacii 1agatkay BBICTYNAIOIb TPBIKIAIbI JIbIS-
JIEKTHBIX TIKCTAY (aa3HAYBIM, IIITO ayTapy BapTa ObI-
710 O MpBIBecCIIi iX (PaHEeTHIYHYIO BEpCito), pparMeHTsI
3 MMOJILCKAMOYHBIX TPOI3EHCKIX ApykaBaHbix CMI i iH-
TIPHAT-CTApOHAK (Xarenacs O maj KOKHBIM MPbIKJIa-
JlaM yOa4bIIlh HA3BY BBIIAHHS ), 3 MICHMOBBIX BBIKa-
3BaHHY MaJIaJbIX MSCLIOBBIX KCSIHA30Y (Ha JKaib, HE
ajiaJi3eHa HisKiX 3BECTaK Ipa iX), a Takcama acHOY-
HBISl MAJTITBBI 1 PANITIAHBIS MECHI 3 KipbUTIYHBIM (ha-
HETHIYHBIM 3allicaM, y30phl HaIMariIbHBIX HaJIicay
Ha KaTaJliIKix MoTuTkax [poI3eHIIubIHbI, cIlic apra-
Hi3albld 1 ycTaHOY, KapThl 1 PoTa3abIMKI.
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Berixan kniri K. Kanusyckaii — BaxHas najuzes y ja-
cleIaBaHHI MOBBI TTaMEXHBIX TOJIbCKa-0emapycKix
TIPBITOPBIA. BeimaHHe mambipae BeIbl pa GyHKIIbIS-
HaBaHHE NayHOYHAKPACOBal MaJibIIYbI3HBI § PO3-
HBIX cepax, mTo, 0e3yMOyHa, Hajae siMy acaOiByrO
3HagHacHb. [[3YHYIO CKiamaHacilh Ba YCIPBIHSIII
MaT3PBISUTY BBIKIIIKAae afcyTHAcCIh MaapaOsS3HBIX

3BECTAK Mpa YA3eibHIKaY JacielaBaHHs 1 CITyalbli
KaMyHIKaIlbli, a TakcaMa HempaacTayiaeHach MPbIK-
Jaiay 3aTpaHCKphIOipaBaHbIX KAaHTIKCTAY. ATHAK MBI
YIYHEHSB, 1ITO [Ipala 30MMe Ia43cHae MecLa y mpary
CaIbISUTIHTBICTBIYHBIX JIACIICAaBaHHIY MaMEHOKa.

H. B. Aimasa’

*Hamanna Bacineyna Agimasa — xaugpinat dinanarianeix HaByk; 1amdHT kadenpsl Oemapyckara MoBasHaycTBa dinamariunara

(axynsroTa benapyckara j3spxaynara yHiBepciTaTa.

Hamanvs Bacunvesna Epumosa — kKaHARAAT GUIOIOTHIECKUX HAYK; JOIEHT KadeIphl OeI0pyCcCKOTo SI3bIKO3HAHNS (DHIIoIorHYe-

ckoro (akynsreTa benopycckoro rocyapcTBEHHOTO YHHBEPCHTETA.

Natallia V. Jafimava, PhD (philology); associate professor at the department of Belarusian linguistics, faculty of philology,

Belarusian State University.
Email: janienka@bsu.by



XPOHI/IKA, NHOOPMALINA

XPOHIKA, ITHOAPMAILIBIA

CHRONICLE, INFORMATION

ITT MEJKAYHAPOAHAS HAYUHASA KOHOEPEHIIVISA
«ITMCATEAD - A3bIK —CTUADb»,
21-22 CEHTABPA 2023 r.

ITT MIDKHAPOAHASI HABYKOBASI KAHOEPOHIIbIS
«ITICBMEHHIK —MOBA —CTbIAb»,
21-22 BEPACHAA 2023 r.

3" INTERNATIONAL SCIENTIFIC CONFERENCE
«WRITER - LANGUAGE —-STYLE»,
21-22 SEPTEMBER 2023

«ITickMeHHIK — MOBa — CTBIIb)» — TaKyl0 HAa3By Mae
MDKHaApOHAs HaByKOBas KaH(EpIHIIbIS, AKask paryIsp-
Ha MpaBoj3illa Ha ¢inanariydsiM GakyipTare bema-
pyckara m3spkayHara YHIiBepCiTAITa. YIEPIIBIHIO SHA
anObutacs 17-19 Bepacus 1996 1. 1 Obiia mpeIMepKa-
BaHa fa 70-ramoBara 10011er0 BAIoMara MoBasHay1a,
naypoara [3sapxkayHait mpamii Pacmy6miki bemapycs,
npadecapa JI. M. Illakyna. [1a a0’ eKTBIYHBIX TIPBITIBI-
HaX Ma3HeH y npaBsa3eHHI KaH(epaHIbIi Ob1y 3po0ite-
HBI TIEpaIbIHAK, aJHAK 3aKJaJA3eHast ¥ e aCHOBY 17195
CTBapAHHsA I (pisonaray mMardsIMaciii pacraBeciii
pa YIIacHbIA HAaBYKOBBIS JaciielaBaHHI MOBBI TOKCTAY
PO3HBIX ayTapay, CTHUIAY 1 JKaHpay, a Takcama J1aBe-
Jlala mpa akTyaJbHYIO A3€WHACIh KajeT CIphIsiia
V3HAYIEHHIO KaH(QEePOIHIIBIl K TpajbllbliiHAra HaBY-
KOBara MepanpbsleMcTBa. J{apa4bl, yaamsl BONBIT Ipa-
Bsii3eHHs KaH(epaHibli «[lickMEHHIK — MOBA — CTBUIb
y 1996 1 2001 rr., y SIKOM ym3eMbHIYAII CIICTIBISITICTHI
He TOJIbKI 3 po3HBIX pariénay bemapyci, ane 13 Aycrpsri,
Benrpsri, ['epmanii, [Tonpmrasr, Pacii 1 Ykpaidsl, ma-
CIIPBISY 3apaHKIHHIO HOBAM MiXKHAPOIHAN HABYKO-
Bail kaH(epaIHIBII «MoBa — miTaparypa — KyJIbTypa»
3 60JTBIII IIBIPOKAil pabiemMaThiKaii i TAOMaThIKai. SIHa

5

Takcama CTaja TPaIbIIbIiHAN 1 ¥KO IPYroe M3eCsIi-
rojyI3€e Mpaxoa3iis Ha (inanariaasiM daxynsrane bIY.

Kadenpa 6ermapyckara MoBa3HaycTBa apranizaBaia
i mpagsia 111 Mi>kHapoiHy0 HaBYKOBYIO KaH(epIH-
b0 «IlicbMeHHIK — MOBa — CTBUTE» 21—22 BepacHs
2023 1. I'3TBIM pazaM MeparnpbIeMCTBa OBLIO TIPHICBE-
YyaHa mepuiamy JPKaHy Qinanariqaara ¢pakyabTiTa
BAY Bsnomamy pyckamy i OenmapyckaMmy HaByKOYILY
II. II. Jlomuesy. En OBIY MOPKaHaM HETPaISIIbl J1a-
BaeHHBI yac — 3 1939 ma 1941 r.,, ane smud 3 1934 1.
npanaeay y BJ1Y Ha nacaase npadecapa, a nasHew,
3 1943 r., Oy 3aragubikamM Kadeapsl pycKail MOBBI
¥ aBaKyipaBaHBIM YHiBepcCiTAIC Ha cTaHIBl CXOMHS
Mackoyckait Boomacrti. L. I1. Jlomrey 3’ siynsemnna ay-
tapam 16 manarpadiii i kans 140 nipar na pyckaii i Oe-
JapycKail MOBax, TaMy HaBYKOBAsI CTIaTYbIHA JTIHTBICTA
MIPBIIATBAE YBary He TONBKI paciiickix, ane 1 6emapy-
CKiX MOBa3Hay1Iay.

[Ipama kandepsHIBI Taganacs 3 ypadbicTara aj-
KPBINIIA, Tagdac SKora Jia MPBICYTHBIX 3 TPbIBITaNb-
HBIMI CJIOBaMi 3BSpHYJICS MoKaH (inanariynara a-
KkynbTaTa JarpHT C. A. BaxHik 1 3aragdsik Kademps
pyckail MOBBI, cTaplIbIHs benapyckara rpamajackara
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a0’sTHAHHS BBIKIIAMUBIKAY pyCKail MOBHI 1 JliTapary-
PBI, WIEH Mpa3ijblyMa MixkHapoHal acalbIsIbli BbI-
KJIaIUbIKay PyCKail MOBBI 1 JiTaparypshl, padecap
I. C. Poyna.

[eprub! nakia Ha TICHAPHBIM MACSKIHHI, 3p00-
JIeHBI 3araqubikaM Kadeapsl Oenapyckara MOBa3zHay-
ctBa npadecapam M. P. [Ipsiron3ziuam, mazuaémiy
npeIcyTHBIX 3 a3eriHaciro L. I1. Jlomiesa i siro ac-
HOYHBIMI Tipariami na Oenapyckaii mose. [Ipadecap
M. 1. KanromkeBiu pacrassuia 1pa BbIHIKI 1 TIepCIieK-
TBHIBBI paaji3aibli MiXkHaponHara npaekra M. Y. Yee-
BajajaBail «I pamarbika cliaBsHCKara npbslHa30yHIKa,
SIK1 3’ sIYJIsienia mparsiraM pasBillis 11941, BbIKa3aHbIX
HaBYKOBBIM KipayHIKOM sie KaH/IbIIaIKal IpICepTallbli
LI. IT. JlomueBeim. [Ipa cmoBarBopuactis I1. [Tlanganki
raBapbly y CBaiM Jlakjiaji3e, HalliCaHbIM y CyayTapCTBE
3 mampHTaM b. A. Kpykam, mampat A. B. Conaxay
(Mas3bIpcKi q3sipKayHbI MeAarariqibl YHIBEPCITAT IMs
I. I1. lamsikiHa). ACMEKThI KaHIIITyali3albli Ha-
[BISTHAIBHAN JliTaparypHaid MOBBI OeapycKimi i cia-
BaIKiMi TTICbMEHHIKaMi acBSTIISLTICS ¥ BBICTYIUICHHI
npadecapa Yuiepcitata Mares bena B. M. Jlstinyk
(bancka-brictpeia, CnaBakis).

Sasyki Ha yu3en y kaHepaHIbl nagan 72 yana-
BeKi; 64 naKyaJibl, 32 BBIKJIFOUIHHEM IJICHAPHBIX, ObLTI
pa3MepKaBaHbl Ia TSIl CeKIBIAX, IITO MpalaBaji Ha
npatsry nByx A3¢H. Cekipls « AKTyallbHbIs mpadiie-
MBI MOBa3HAyCTBa» CTajla HAMOOIBI MpaJcTayHiual
ra KoJbKacIl yA3enbHiKay, siKisl 3asBiyi 22 jnakia-
IIbI, TIPHICBEYAHBIS PO3HBIM MpadiemMam Oenapyckai
apminanorii (I. I. Kynem, A. M. Jlanménax, A. 5. Cy-
MPBLIHOBIY 1 1HIL.), aHaMacThIKi (1. A. ['anoneHka), pyHk-
uplstHanbHa creuticTriki (I1. C. bacaneira, 1. I. Map-
YyaHKa 1 1HIIL), TICTOPBII Oejlapyckara MOBa3HayCTBa
(C. M. 3amnpyxucki, 1. 1. Kaparkesiu), a Takcama MOY-
HBIM acabuiBaciyiM acoOHbIX TakeTay (V. 1. KymikoBiu).
3pasymera, mto kaHpepaHipis «[lickMeHHIK — MOBa —
CTBUIbY» TPBIIITBAE YBary ThIX Qinonaray, sikis 3ai-
Marollla JacjeaBaHHEeM MOBBI TBOpay mpa3aikay
i mastay. Ha cekipli «MoBa Macraiikait jiitapary-
pBI» OBbLTI MpafcTayaeHsl 9 Takix maknanay. SHbI ga-
ThrubLTiCS TBOpUacHi Suki Kynansr (A. 1. ManTyp),

Sky0a Konaca (10. B. Hazapanka), Makcima ['apaiikara
(FO. A. I'ypeinosiu), JaBina Camotinasa (1. C. ba-
nabaHoBiv), Ynanziciaasa [amyOka (JI. Y. [mymisimki)
i Mikosel [1laGosiua (H. Y. UapraOpoykina). bosib-
aclp JIakjiaaay, arydanblx Ha cekibli «['icTopbis
MOBBI», OBbITI MPBICBEYAHBI IBITAHHSM TiCTapblyHAra
cinrakcicy (I. Y. Bynseko, C. M. MakiTpyk, B. K. Ma-
po3, H. B. ITansammuyk, 3. B. SIpmorenka), mro cBea-
YBIIb MPa aKTBIYHYIO paclpaloyKy Jaj3eHara Ha-
IpaMKy r1CTaquHara MOBa3HAYCTRA. VYn3enbHiKi
CEKIIbI1 IMauyJni Takcama BBICTYIUICHHI Ha TOMBI (yHK-
IbITHABAaHHS MaJiaBagoMbix Takctay XVIII crt.
(M. 1. CBicTyHOBa) 1 aianTaribli cTapadenapycKix rep-
manizmay (B. V. Ilaxipka). Ycsro Ha raTail CeKIbli
BBICTYITN 7 nacnendbikay. TBopyacii acoOHBIX MMiCh-
MenHikay (Makcima barnanosiua, [laymoka Tpy-
ca, Priropa Cemarmnkesiua, Cod’i Illax, Jlaxzicnasa
dykca, Uscmapa Minama i iHil.), OeJlapyckaii xa-
Hovai madzii XX cT., ycxonHix ¢hopm cydacHail py-
ckail man3ii, HEKATOPBIX aCIEKTay BBHIBYUIHHS CTa-
PaXKBITHBIX JIiTapaTypHbIX oMHikay (A. 1. benbcki,
A.Y.Boctpeikasa, V. I. Kapotki, A. 5. CpsiHaBa i in11.),
acoOHBIX (abKIIOPHBIX XKaHpay, a Takcama mpadiem
KaMIapaThIBICTHIKI 1 MapayHajIbHaA-ThIMANAriyHara
JliTapaTypa3HayCcTBa JAaThlubLIics 16 nakianay, 3asy-
JIGHBIX Ha CeKIbll «JliTaparypasnaycrBa. danabKkiia-
peicTeiKa. Kynbrypanoris». YinzenbHiki cexipli «Me-
TOJBIKA BBIKJIAJaHHs (hiTaIariqHbIX JBICIIBITLIIHY
OB 3aCSIPOPKAHBI HA PO3HBIX TBITAHHSIX BBIKJIA/IaH-
Ha Oemapyckait i pyCKaﬁ MOY iHaOHAM, HABYYaHHSI
MDKKYJIBTYpHAH KaMYHlKaHBII (dhapmipaBaHHS KaM-
MEeTIHTHACHATA TIA/IBIXO/Y 1 JIIHIBaKYJIbTypa3Hayyai
kamreTdHIbI (T. A. Cagina, C. M. Slky0a 1 iHmL.).

[Ta BeIHIKax mpaBsyi3eHHs 111 MixkuapoaHait Ha-
ByKoBail kaH(epaHIIbl «[licbMeHHIK — MOBa — CTBUIbY
3aruIaHaBaHbI BBITYCK JIpyKaBaHara 300pHika HaBYKO-
BBIX MaTIphIsLIay. Y XyTKIM Hace 3 apThIKyJIami Y 13eb-
HIKay MepanpbleMCTBa MOYKHA OyJ13¢ Ma3HaéMIIIIIa SIK
y MaIsipoOBbIM BBIJIaHHI, TaK 1 ¥ 3JIEKTpOHHAH 010isi-
16l BIIY.

M. I. Cgicmynoga'

'Mapuna Hocugposna Ceucmynosa — kanauaar GpuioJornyeckux Hayk, T0LEHT; JOUeHT Kadyephl 6eI0pyCcCKOro A3bIKO3HAHMS (DH-
JI0JIOTHYeCcKoro (akyibreTa beaopycckoro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEPCHTETA.
Mapwina locigpayna Ceicmynosa — KaHABLIAT (iNANATIIHBIX HaBYK, JAIPHT; JAIPHT Kadeaps! Oerapyckara MOBa3HaycCTBa (ina-

nariyaara ¢axynasraTa bemapyckara a3spxayHara yHiBepciTaTa.

Maryna 1. Svistunova, PhD (philology), docent; associate professor at the department of Belarusian linguistics, faculty of philology,

Belarusian State University.
E-mail: svistunovami@bsu.by



AHHOTAILIU AETIOHUPOBAHHBIX B BI'Y PABOT
AHATAILBII ASDITAHIPABAHBIX YV BAY IIPAIL

INDICATIVE ABSTRACTS OF THE PAPERS DEPOSITED IN BSU

VIIK 821.161.3-94+821.161.3.09”187(092)
Caayuas kamnatisi: p3ANIMAubIs [ OaeKTpoHHBI pacypc] : 30. ricT.-6isrpad. TBopay. Beimyck 11 / BV ;
[ckman.: C. 1. Bominasa, I. M. 3anpynacki]. DnekTpoH. TaKCTaBblsg naH. Minck : BJ[Y, 2023. 361 c. Pa»xbmvm gocty-
my: https://elib.bsu.by/handle/123456789/300271. 3aramn. 3 skpana. o y BAY 23.08.2023, Ne 006923082023.
YV apyriM BBITYCKY 300pHIKa TiCTOPBIKa-0iATpadigHbIX TBOPAY, MPHICBEUAHBIX OEIapyCKiM IMiChbMEHHIKaM
XIX crarommss, y3HAYISIONIIA KBIIIAIICH A3ECAIl alIbIHHBIX MalCTPOY cltoBa — AJsIKCcaHapa Priminckara,
Apnéma Bspeiri-Jlapayckara, [1ayma Ilmineyckara, Anskcanapa Ensckara, ®emnikca Tamusyckara, @paHirinrka
barymnmsiua, Ansrepaa AOyxoBida, Dmi3el Axomika, 30¢d’i Manskoyckai 1 SIHK1 Jlyasiabl. bes moctarsy raTeix
JiTaparapay He YIyISIIolia cTaHayIeHHe HOBall Oemapyckai JliTaparypsl 1 CKIIaJaHblsI MIIX1 HABITHATbHAN
MiHYYTITIbIHBL.
Anpacyeriiia HaBy9dHIIaM BBIIIDUIIBIX 1 CAPIMHIX HABYYAIbHBIX YCTAHOY, BEIKIATIBIKAM 1 YCiM 3aIliKayIeHBIM
Oenmapyckaii TiCTOPBISH, JiTaparypai i KyJbTypaili Ha3BaHara mephIsy.

VIIK 80(06)

MoBa i giTapatypa [D7eKTpOHHBI pACcypc] : MaTIPBILILl 80-if HaByK. KaH]. CTYIHTAY 1 acmipaHTay Qima.
dax. BJIY (Miuck, 27 kpacasika 2023 .) / BAY ; [pankain.: I. V. HaBymana (tait. pam.) i iHIL]. DIEKTPOH.
TOKCTaBbIA maH. Minck : BJ1Y, 2023. 304 c. : in. biomiarp. y Tokcne. Pa»kbeim goctymy: https://elib.bsu.by/
handle/123456789/300380. 3arau. 3 akpana. [Jam. y BV 23.08.2023, Ne 007023082023.

YV 300pHIK yBaHIUTI MaTIPBIUIBI dakianay 80-if HaBykoBait KaH(EPHIHIIBII CTyAdHTAY 1 acmipaHTay ]i-
nmanariggara ¢akynsraTa BY ma akTyanpHBIX mpabiieMax cydacHara MOBa3HAYyCTBa, JIiTapaTypa3HayCTBa,
TIeAaroTiKi, METOMBIK] BEIKJIaIaHH, KITacidHai ¢ianorii, Midaorii, KyasTypaiorii i hanpkiopy. [Ipe3Hagaeria
CTYIHTaM, acIlipaHTaM i IIBIPOKaMy KOy UBITAd0Y.

VIK 811.111°276.6:34(075.8)

HHocTpaHHblii a3bIk. Moayiab «AHIIHIiCKHH A3bIK (Mpo(eccHoHATbHAS JEeKCUKA)» [ DIEKTPOHHBIN pe-
Cypc] : aNEeKTPOH. yueb.-MeToA. KoMmruieke s cretl.: 1-24 01 02 «IIpaBoBenenuney, 1-24 01 03 « OxoHOMHUIECKOE
mpaBo» / BI'Y ; coct.: A. A. Bockpecernckast [u ap.]. DIeKTpoH. TeKCTOBBIE AaH. MuHck : BI'Y, 2023. 152 c. : ni.,
Tabi. bubmmorp.: c. 127-128. Pexxum moctymna: https://elib.bsu.by/handle/123456789/300409. 3arm. ¢ skpaHa.
Hen. B BI'Y 24.08.2023, Ne 007224082023.

DNeKTPOHHBIN yueOHO-MeToamaecknii Komruieke (DY MK) o yueOHoit nuctumnae « THOCTpaHHBIN S3bIK
(mpodeccronanpHas JIGKCHKA )» TpeAHA3HAYCH )T CTYICHTOB crienmaibHocTell 1-24 01 02 «IIpaBoBeneHme,
1-24 01 03 «DKOHOMHYECKOE TIPABOY.

DYMK BxiI0O4YaeT aHHOTHPOBAHHBIHN ITEPEICHD PEKOMEHIYEMBIX YUSOHBIX ITOCOOHI 10 TUCITUIUTHHE, yae0-
HbIE MaTepHalIbl IS IPOBEACHNUS MPAKTUISCKUX 3aHATHH, a TaKXKe 3aJaHHs IS CAaMOCTOSTENIEHOW pabOThI,
B TOM 4HCJIe Ha oOpa3oBarenbHOM mopraiie bI'Y. [IpeacTaBineHsl TeMaTHYECKUH CI0Baph, BOTPOCHI JIJIST CaMo-
KOHTPOJISI, 00pa3Ibl 3afaHUi 17151 TEKYIIETO U TIPOMEXYTOYHOTO KOHTPOJISI, METOINYECKUE PEKOMEH/IAIINH TI0
OpTraHM3aIAN CaMOCTOATEIHHON pabOTHI.
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VIK 811.581°35(075.8)

OcHOBBI HepoIN(pUKHU [DIESKTPOHHBIN pecypc] : IIEKTPOH. yiIe0.-METOA. KOMIUIEKC C KPEaTUBHBIM KOMIIO-
HenToM Jutst crierl. 1-21 05 07 «Boctounas (kuraiickas) putonorus» / BI'Y ; cocr. I1. C. baOkuHa. D1eKTpoH.
TekcToBbie JaH. Munck : BI'Y, 2023. 62 c. : wi. bubnuorp.: ¢. 59-62. Pexxum nocryna: https://elib.bsu.by/
handle/123456789/303257. 3arn. ¢ okpana. Jlen. B BI'Y 11.10.2023, Ne 008611102023.

OneKTpoHHbIN yueOHO-MeToandeckuii komrieke (OYMK) ¢ kpeaTuBHBIM KOMITOHEHTOM TI0 y4eOHOH 1uc-
nurinHe «OcHOBBI Heponbukny st crienpanbHoctd 1-21 05 07 «BocTtounas (kutaiickas) QUIOIOTHD)
BKJIFOYAET B c€0sl IOSICHUTEIBHYIO 3aIMCKY, OTpaXkarolyo cTpykrypy DYMK, a Taxoke 1enu u 3a1aun yaeOHOH
JMCIUIUIAHBI, TPEOOBAHHUS K €€ OCBOCHUIO, 0COOCHHOCTH CTPYKTYPUPOBAHHUS COJICPIKaHUs y4eOHOTO Marepuaa
W OpraHu3aiuu yueOHoW paboThl; TEOPETUUECKUH pasJiell; IPAaKTHUECKUI pa3zier ¢ o0pa3iaMu yrpaKHeHUH
JUTS TIPAKTUYECKUX 3aHSATHN, BKJIIOYast 33JJaHUS C KPEeaTHBHBIM KOMIIOHEHTOM; pa3/ied KOHTPOJIS 3HAHHUH C TPpH-
Mepamu Y CP 1 5K3aMeHaIMOHHON paOOThI; BCIIOMOTAaTEIbHBIN pa3/ien, ConepKalui yaeOHO-TporpaMMHbIe
MaTepHalIbl, IEPEYeHb JIUTEPATYPhl, PEKOMEHAYEMON ISl N3YyUSHHST TUCIIUIIIIHBI.

OYMK npeanazHadeH Ais CTyACHTOB (hritoiornaeckoro dakynsrera bI'Y; Takxke MoxKeT OBITh UCTIONH30BaAH
CTYAEHTaMH JPYTUX YUIPEKASHHUI BBICIIEr0o 00pa30BaHMUs.
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